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    Sinopsis


    Encontrar un ma­ri­do dig­no de­be­ría ser sen­cil­lo pa­ra tres her­mo­sas de­bu­tan­tes. Pe­ro las her­ma­nas So­mer­set ti­enen una ma­ne­ra de ha­cer­lo de­li­ci­osa­men­te comp­li­ca­do… Vi­olet So­mer­set si­emp­re ha pre­fe­ri­do una bib­li­ote­ca a un sa­lón de ba­ile, pe­ro pa­ra comp­la­cer a su abu­ela acep­tó una tem­po­ra­da en Lond­res. Sin na­da que most­rar ex­cep­to el de­sa­mor, se ha re­con­ci­li­ado con la sol­te­ría. Has­ta que un pí­ca­ro co­no­ci­do co­mo el Di­ab­lo de Da­re so­li­ci­ta una pre­sen­ta­ci­ón con su tí­mi­da y gen­til her­ma­na me­nor, Hya­cinth. Vi­olet ha­rá cu­al­qu­i­er co­sa pa­ra de­te­ner el comp­ro­mi­so, inc­lu­so si eso sig­ni­fi­ca ha­cer­se pa­sar por la pro­pia Hya­cinth…


    Nicholas Bal­fo­ur, el con­de de Da­re, disf­ru­ta de­ma­si­ado de la vi­da de un li­ber­ti­no co­mo pa­ra ca­sar­se. Pe­ro de­be cump­lir la pro­me­sa que le hi­zo a su abu­ela. El di­ab­lo simp­le­men­te eli­ge a la no­via más man­sa que pu­eda en­cont­rar, la ins­ta­la en su fin­ca y lu­ego con­ti­núa co­mo an­tes. Hya­cinth su­ena per­fec­to has­ta que des­cub­re que su com­por­ta­mi­en­to dul­ce es­con­de la len­gua de una ví­bo­ra y la men­te de una li­te­ra­ta…


    Sin em­bar­go, a me­di­da que la est­ra­ta­ge­ma de Vi­olet ame­na­za con des­mo­ro­nar­se, es po­sib­le que se dé la vu­el­ta. Pron­to no tend­rá más re­me­dio que to­le­rar a su gu­apo pro­me­ti­do y ena­mo­rar­se de él…


    

  


  
    Books Lo­vers


    Este lib­ro ha si­do tra­du­ci­do por aman­tes de la no­ve­la ro­mán­ti­ca his­tó­ri­ca, gru­po del cu­al for­ma­mos par­te.


    Este lib­ro se en­cu­ent­ra en su idi­oma ori­gi­nal y no se en­cu­ent­ra aún la ver­si­ón al es­pa­ñol o la tra­duc­ci­ón no es exac­ta, y pu­ede que con­ten­ga er­ro­res. Es­pe­ra­mos que igu­al lo dis­f­ru­ten.


    Es im­por­tan­te des­ta­car que es­te es un tra­ba­jo sin fi­nes de luc­ro, re­ali­za­do por lec­to­ras co­mo tú, es de­cir, no cob­ra­mos na­da por el­lo, más que la sa­tis­fac­ci­ón de le­er­lo y disf­ru­tar­lo. No pre­ten­de­mos pla­gi­ar es­ta ob­ra.


    Queda pro­hi­bi­da la comp­ra y ven­ta de es­ta tra­duc­ci­ón en cu­al­qu­i­er pla­ta­for­ma, en ca­so de que lo ha­yas comp­ra­do, hab­rás co­me­ti­do un de­li­to cont­ra el ma­te­ri­al in­te­lec­tu­al y los de­rec­hos de autor, por lo cu­al se pod­rán to­mar me­di­das le­ga­les cont­ra el ven­de­dor y el com­p­ra­dor.


    Si disf­ru­tas las his­to­ri­as de es­ta auto­ra, no ol­vi­des dar­le tu apo­yo comp­ran­do sus ob­ras, en cu­an­to lle­gu­en a tu pa­ís o a la ti­en­da de lib­ros de tu bar­rio.


    Espero que disf­ru­ten de es­te tra­ba­jo que con muc­ho ca­ri­ño com­par­ti­mos con to­dos us­te­des.


    



    



    Si de­se­an ser de los pri­mer@s en le­er nu­est­ras tra­duc­ci­ones


    Síguenos en el blog


    https://lasamantesdelasepocas.blogspot.com
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    Solo un Be­so


    —Esta co­sa de­sag­ra­dab­le que de­bes con­fe­sar, ¿es la ra­zón por la que te has es­ta­do es­con­di­en­do de mí?— Nick pre­gun­tó.


    —Si. He si­do una co­bar­de hor­rib­le. Per­dón por rec­ha­zar tus vi­si­tas es­ta se­ma­na. Qu­ería ver­te, pe­ro bu­eno… te­nía mi­edo de lo que di­j­is­te, y no sa­bía có­mo exp­li­car lo que ha­bía hec­ho, y es­toy… aver­gon­za­da de mí mis­ma, Lord Da­re.


    Ella apar­tó la vis­ta de él, ba­jó la mi­ra­da ha­cia sus ma­nos, pe­ro Nick, que es­ta­ba re­al­men­te pre­ocu­pa­do por es­te pun­to, to­mó su bar­bil­la ent­re sus de­dos y le­van­tó su rost­ro ha­cia él. —No apar­tes la vis­ta de mí, Hya­cinth. So­lo di­me qué te ti­ene tan pre­ocu­pa­da, y en­cont­ra­re­mos una ma­ne­ra de…


    Nick se apa­gó cu­an­do su mi­ra­da se en­cont­ró con la de él, y se hor­ro­ri­zó al ver que sus oj­os se ha­bí­an lle­na­do de lág­ri­mas. —Oh, ca­ri­ño, no.—Se acer­có y to­mó su rost­ro ent­re sus ma­nos, y de re­pen­te to­do lo de­más, el ext­ra­ño asun­to con el pi­ano, su mis­te­ri­osa de­sa­pa­ri­ci­ón es­ta se­ma­na, to­do se des­va­ne­ció en la in­sig­ni­fi­can­cia al ver esas lág­ri­mas. —No llo­res, Hya­cinth.


    Por al­gu­na ra­zón, es­to so­lo hi­zo que sus lág­ri­mas ca­ye­ran más rá­pi­do, has­ta que es­ta­ba llo­ran­do tan fu­er­te que so­lo po­día hab­lar con in­co­he­ren­tes jade­os. —P—pe­ro eso es so­lo e—esto, mi­lord. Yo no soy…


    —Cállate.— Él at­ra­pó la par­te pos­te­ri­or de su ca­be­za con un su­ave ap­re­tón y pre­si­onó su rost­ro cont­ra su pec­ho, lu­ego pa­só su ma­no sob­re su es­pal­da con lar­gos y re­la­j­an­tes gol­pes has­ta que por fin co­men­zó a cal­mar­se. —Ahí. Eso es me­j­or. — Él inc­li­nó su rost­ro ha­cia el su­yo nu­eva­men­te y pre­si­onó su­aves be­sos en su fren­te, sus pár­pa­dos y la pun­ta de su na­riz.


    No ha­bía te­ni­do la in­ten­ci­ón de be­sar­la en ab­so­lu­to, y si se hu­bi­era de­te­ni­do al­lí, si hu­bi­era po­di­do re­sis­tir su temb­lo­ro­sa bo­ca, lo que su­ce­dió des­pu­és pod­ría no ha­ber si­do un es­cán­da­lo…


    

  


  
    Capítulo 1


    Londres, no­vi­emb­re de 1817


    Antes de cru­zar el umb­ral es­ta tar­de, Vi­olet So­mer­set sa­bía que hab­ría do­lor. Se ha­bía pre­pa­ra­do pa­ra ab­rir he­ri­das en el pec­ho, tal vez una ext­re­mi­dad cor­ta­da o dos, y al­gu­nos gri­tos de ago­nía la­men­tab­les pe­ro si­len­ci­osos. Se­gu­iría un des­ma­yo ele­gan­te, y lu­ego la ago­nía con­vul­si­va de un amor que ha­bía si­do de­ses­pe­ra­do des­de el prin­ci­pio.


    No ha­bía es­pe­ra­do que na­da de eso fu­era ag­ra­dab­le, pe­ro es­pe­ra­ba que fu­era rá­pi­do.


    No fue rá­pi­do. Fue la mu­er­te por mil cor­tes.


    Terrible for­ma de mo­rir. Imp­ro­pio. Sang­ri­en­to.


    Violet sa­bía to­do sob­re la sang­re. Ha­bía vis­to una hor­rib­le ima­gen de la mu­er­te por mil cor­tes en un lib­ro ext­ra­or­di­na­rio que ha­bía en­cont­ra­do es­con­di­do en la bib­li­ote­ca de su abu­ela. Se lla­ma­ba Los cas­ti­gos de Chi­na 1, y era una lec­tu­ra fas­ci­nan­te. Un po­co es­pe­luz­nan­te, por su­pu­es­to, y na­da ap­ro­pi­ado pa­ra los oj­os de una joven ino­cen­te, pe­ro en­ton­ces na­da de in­te­rés lo era. Por su par­te, Vi­olet no pu­do evi­tar sen­tir­se int­ri­ga­da por un en­fo­que tan asomb­ro­sa­men­te cre­ati­vo sob­re el es­pi­no­so prob­le­ma del cri­men y el cas­ti­go.


    Aun así, la mu­er­te por mil cor­tes no era pa­ra na­da el ti­po de co­sa que uno qu­ería ver en una ce­na.


    Sin em­bar­go, al­lí es­ta­ba el­la, at­ra­pa­da ent­re el qu­in­to y el úl­ti­mo cur­so, y en lu­gar de un de­li­ci­oso bu­dín, Vi­olet se enf­ren­ta­ba a una hor­rib­le ej­ecu­ci­ón.


    —Esperaba un mat­ri­mo­nio fe­liz, por su­pu­es­to. ¿No to­das las se­ño­ri­tas? Pe­ro es muc­ho más her­mo­so de lo que al­gu­na vez so­ñé que se­ría. Nun­ca ima­gi­né que mi es­po­so pod­ría ser mi ami­go, pe­ro eso es lo que Lord Der­rick es pa­ra mí. Mi me­j­or ami­go.


    Lady Ho­no­ra se ve­ía esp­lén­di­da es­ta noc­he, con sus me­j­il­las ro­sa­das y sus dul­ces oj­os mar­ro­nes ilu­mi­na­dos de fe­li­ci­dad. Ha­ce unas se­ma­nas se ha­bía con­ver­ti­do en la con­de­sa de Der­rick, y si se po­día juz­gar por su bril­lo tras­cen­den­te, su mat­ri­mo­nio le con­ve­nía.


    Violet se en­cont­ró con la son­ri­sa lu­mi­no­sa de su qu­eri­da ami­ga con lo que era sin du­das una mu­eca en­fer­mi­za. —Qué ma­ra­vil­lo­so, Ho­no­ra. No pod­ría es­tar más fe­liz por ti y Lord Der­rick.


    Honora le son­rió y ap­re­tó sus de­dos flá­ci­dos, pe­ro Vi­olet so­lo pu­do cont­ro­lar un dé­bil mo­vi­mi­en­to de su ma­no a cam­bio, co­mo un pá­j­aro con un ala ro­ta tra­tan­do de vo­lar.


    —No qu­i­ero de­cir que es so­lo mi ami­go, por su­pu­es­to. Él es, ah… bu­eno, él es muc­ho más que eso. Es di­fí­cil po­ner­lo en pa­lab­ras, pe­ro es más bi­en co­mo… co­mo un su­eño hec­ho re­ali­dad an­te mis oj­os, ex­cep­to que es me­j­or que un su­eño, por­que es muc­ho más ví­vi­do y co­lo­ri­do de lo que me at­re­ví a ima­gi­nar .—El ru­bor ro­sa­do en las me­j­il­las de Ho­no­ra se pro­fun­di­zó.—Me at­re­vo a de­cir que Iris en­ti­en­de. ¿Es así có­mo te si­en­tes con Lord Hun­ting­ton, Iris? ¿Co­mo si fu­era un su­eño hec­ho re­ali­dad?


    La her­ma­na ma­yor de Vi­olet, Iris, que re­ci­en­te­men­te se ca­só, es­ta­ba sen­ta­da fren­te a Ho­no­ra. —Yo, eso es, por su­pu­es­to, Lord Hun­ting­ton y yo es­ta­mos bas­tan­te…disf­ru­ta­mos el uno del ot­ro…— Iris mi­ró a Ho­no­ra y Vi­olet, se mor­dió el la­bio y se qu­edó en si­len­cio.


    Pobre Iris. Era un po­co in­có­mo­do cu­an­do la her­ma­na de uno es­ta­ba ena­mo­ra­da del es­po­so de la me­j­or ami­ga de uno. Vi­olet se des­per­tó pa­ra lle­nar la in­có­mo­da pa­usa. —Es re­al­men­te ma­ra­vil­lo­so, Ho­no­ra. No pod­ría es­tar más fe­liz por ti y por Iris.


    Nunca de­bí ha­ber ve­ni­do aquí.


    —Siempre pen­sé que Lord Der­rick era gu­apo.—Ho­no­ra lan­zó una mi­ra­da emb­ru­j­ada a su es­po­so, qu­i­en es­ta­ba sen­ta­do en el ot­ro ext­re­mo de la me­sa. —Pe­ro es so­lo des­de que me ca­sé con él que creo que es el ca­bal­le­ro más gu­apo del mun­do.


    Violet no si­gu­ió la mi­ra­da de Ho­no­ra. No ne­ce­si­ta­ba mi­rar a Lord Der­rick pa­ra sa­ber que era el ca­bal­le­ro más gu­apo del mun­do, y que no era me­nos amab­le que gu­apo. —Es ma­ra­vil­lo­sa­men­te gu­apo, Ho­no­ra. Ver­da­de­ra­men­te. No pod­ría es­tar más fe­liz por ti.


    —Son sus oj­os, creo. Son de un her­mo­so co­lor mar­rón. ¿No cre­es que tenga oj­os ext­ra­or­di­na­ri­os, Vi­olet?


    Corte.


    Querido Di­os. En com­pa­ra­ci­ón con la ino­cen­te bru­ta­li­dad de Ho­no­ra, la tor­tu­ra chi­na se sen­tía co­mo si una do­ce­na de ga­ti­tos ron­ro­ne­an­do la aca­ri­ci­aran.


    —Son ma­ra­vil­lo­sos, Ho­no­ra, de ver­dad. No pod­ría es­tar más fe­liz con sus oj­os.


    Iris se at­ra­gan­tó con su vi­no, pe­ro Ho­no­ra no pa­re­ció no­tar es­ta ext­ra­ña res­pu­es­ta. —Oh, yo si­en­to lo mis­mo. Ado­ro sus oj­os. Bu­eno, no so­lo sus oj­os.


    Honora se ta­pó la bo­ca con la ma­no, pe­ro no lo su­fi­ci­en­te­men­te rá­pi­do co­mo pa­ra ocul­tar una ri­si­ta inu­su­al­men­te tra­vi­esa.


    Corte.


    Violet le­van­tó su co­pa de vi­no, pe­ro su ma­no temb­la­ba tan­to que no po­día lle­vár­se­la a los la­bi­os. Ho­no­ra si­emp­re ha­bía si­do la más de­co­ro­sa de las tres, pe­ro Lord Der­rick, al pa­re­cer, ha­bía trans­for­ma­do a su mo­des­ta ami­ga en una sin­vergüenza des­ca­ra­da.


    —Tiene los la­bi­os más bo­ni­tos. Muy fir­mes, pe­ro tam­bi­én gen­til.


    Corte.


    —Siempre es gen­til, inc­lu­so cu­an­do es­tá… agi­ta­do.


    Ella es un monst­ruo. Una ase­si­na


    —Cuando di­go agi­ta­do, qu­i­ero de­cir cu­an­do él es­tá…


    —¡Honora!— El cuc­hil­lo de Iris ater­ri­zó en su pla­to con un fu­er­te cru­j­ido. —Yo, ah… per­dón, qu­eri­da, pe­ro ¿qu­i­én es ese ca­bal­le­ro que aca­ba de ent­rar?


    —¿Caballero? ¿Qué ca­bal­le­ro? — Ho­no­ra, dist­ra­ída por fin, mi­ró ha­cia ar­ri­ba co­mo un ca­bal­le­ro al­to con un ab­ri­go azul os­cu­ro y un lu­j­oso cha­le­co es­car­la­ta bor­da­do, sen­ta­do en el ot­ro ext­re­mo de la me­sa. —Oh, ese de­be ser Lord Da­re. Es ami­go de la in­fan­cia de Lord Der­rick. Aca­ba de reg­re­sar a Lond­res tras una lar­ga es­tan­cia en el con­ti­nen­te.


    —¿Oh? ¿Por cu­án­to ti­em­po? — A Vi­olet no le im­por­tó muc­ho cu­án­to ti­em­po Lord Da­re ha­bía per­ma­ne­ci­do en el con­ti­nen­te, pe­ro el­la lo ap­ro­vec­hó, de­ses­pe­ra­da por apar­tar la con­ver­sa­ci­ón de los la­bi­os fir­mes de Lord Der­rick.


    —Dos años. Lord Der­rick me di­jo que Lord Da­re desp­re­cia Ing­la­ter­ra, y no es­ta­ría aquí aho­ra si hu­bi­era po­di­do evi­tar­lo, pe­ro ¿ves su bra­za­le­te neg­ro? Su pad­re fal­le­ció ha­ce va­ri­as se­ma­nas, por lo que se vio ob­li­ga­do a vol­ver a ca­sa, asis­tir al fu­ne­ral y asu­mir los de­be­res del tí­tu­lo. Al es­cuc­har a Lord Der­rick de­cir­lo, Lord Da­re es­tá bas­tan­te mo­les­to por to­do el asun­to.


    —Por qué, qué gro­se­ro de su pad­re est­ro­pe­ar la pro­lon­ga­da fi­es­ta con­ti­nen­tal de Lord Da­re. Lás­ti­ma que no po­día es­pe­rar un mo­men­to más con­ve­ni­en­te pa­ra mo­rir .—Tal sar­cas­mo agu­do era un po­co inj­us­to, y las pa­lab­ras se qu­eb­ra­ron un po­co cu­an­do sa­li­eron de la len­gua de Vi­olet, pe­ro su mi­se­ria ha­bía en­cont­ra­do una sa­li­da por fin, y Lord Da­re nun­ca ne­ce­si­ta­ría sa­ber que iba a ser ej­ecu­ta­do en su lu­gar.


    Honora se inc­li­nó ha­cia de­lan­te y ba­jó la voz a un su­sur­ro. —Por lo que en­ti­en­do, ha te­ni­do una gran fi­es­ta, de hec­ho. Se­gún los ru­mo­res, de­jó un rast­ro de co­ra­zo­nes ro­tos des­de Pa­rís a Ro­ma.—Ella frun­ció. —Es ter­rib­le­men­te gro­se­ro de su par­te lle­gar a ce­nar tan tar­de. Por el amor de Di­os, ya es­ta­mos en el cur­so de post­res.


    Violet ob­ser­vó a Lord Da­re es­bo­zar una son­ri­sa en­can­ta­do­ra a sus com­pa­ñe­ros de ce­na. Inc­lu­so des­de esa dis­tan­cia po­día ver que era gu­apo, con un cu­er­po al­to y del­ga­do, una man­dí­bu­la es­cul­pi­da y un ex­ce­so de ca­bel­lo se­do­so y os­cu­ro.


    Demasiado apu­es­to.


    Según la ex­pe­ri­en­cia de Vi­olet, que, sin du­da, se li­mi­tó a una tem­po­ra­da do­lo­ro­sa de es­tar ata­da a un cor­sé ap­re­ta­do y ob­li­ga­da a so­por­tar los ba­iles en la ca­sa de Al­mack, los ca­bal­le­ros gu­apos a me­nu­do ocul­ta­ban ide­as asomb­ro­sa­men­te de­sag­ra­dab­les det­rás de sus en­can­ta­do­ras son­ri­sas.


    No, no se po­día con­fi­ar en los ca­bal­le­ros gu­apos, y es­pe­ci­al­men­te en es­te: el cha­le­co so­lo era pru­eba de el­lo. La ro­pa de Lord Da­re es­ta­ba a la mo­da, de ex­ce­len­te ca­li­dad y per­fec­ta­men­te con­fec­ci­ona­da, pe­ro un ca­bal­le­ro so­lo lle­va­ba un cha­le­co es­car­la­ta bor­da­do con un int­rin­ca­do pat­rón de en­re­da­de­ras pla­te­adas y mon­to­nes de ro­sas pla­te­adas si de­se­aba ser no­ta­do.


    No es que ne­ce­si­ta­ra el cha­le­co pa­ra eso. Era tan imp­ro­bab­le que uno pa­sa­ra por al­to a un ca­bal­le­ro co­mo Lord Da­re co­mo de ol­vi­dar­se de se­gu­ir una res­pi­ra­ci­ón tras ot­ra.


    Sus mo­vi­mi­en­tos eran gra­ci­osos y con­fi­ados, su son­ri­sa fá­cil, y si era un po­co des­cu­ida­do, so­lo se su­ma­ba a su at­rac­ti­vo. Su ca­bel­lo os­cu­ro y re­bel­de era de­ma­si­ado lar­go, su man­dí­bu­la no es­ta­ba bi­en afe­ita­da y su cor­ba­ta es­ta­ba un po­co des­cent­ra­da, el nu­do des­cu­ida­do, co­mo si lo hu­bi­eran ata­do rá­pi­da­men­te. A pe­sar del ext­ra­va­gan­te cha­le­co, pa­re­cía ca­si co­mo si aca­ba­ra de sa­lir de la ca­ma, y Vi­olet no te­nía la me­nor du­da que así era.


    Y no de su pro­pia ca­ma, tam­po­co


    No, uno no pa­sa­ría por al­to a Lord Da­re, es­pe­ci­al­men­te si uno fu­era una da­ma. No el­la, por su­pu­es­to, si­no a ot­ras da­mas. Me­nos sen­sib­les.


    Violet se lle­vó la co­pa de vi­no a los la­bi­os y to­mó un tra­go sa­lu­dab­le. —Enton­ces él es un sin­vergüenza. Que im­pac­tan­te.


    Honora so­fo­có una car­ca­j­ada. —Aho­ra, Vi­olet. ¿Có­mo pu­edes de­cir eso? Ni si­qu­i­era te lo han pre­sen­ta­do to­da­vía.


    —No, y pre­fe­ri­ría man­te­ner­lo así. No me im­por­tan los li­ber­ti­nos.


    Y a el­los le im­por­ta­ban el­la aún me­nos. No ha­bía na­da que un li­ber­ti­no desp­re­ci­ara más que a una in­te­lec­tu­al, o una in­te­lec­tu­al a un li­ber­ti­no. Eran ene­mi­gos na­tu­ra­les, co­mo una man­gos­ta y una cob­ra. Des­pu­és de to­do, los sin­vergüenzas no te­ní­an sen­ti­do, y las in­te­lec­tu­ales eran in­mu­nes a las ton­te­rí­as, así co­mo una man­gos­ta era in­mu­ne al ve­ne­no de una cob­ra.


    Una son­ri­sa cur­vó los la­bi­os de Vi­olet. Su ha­bi­li­dad pa­ra cre­ar ana­lo­gí­as acer­ta­das no ha­bía evi­ta­do su fra­ca­so ab­so­lu­to en el mer­ca­do mat­ri­mo­ni­al, pe­ro nun­ca de­jó de di­ver­tir­la.


    —Bueno, Vi­olet, ti­enes ra­zón, co­mo si­emp­re. Él es un li­ber­ti­no, y tam­bi­én ter­rib­le. Pa­re­ce que Lord Da­re ti­ene una en­can­ta­do­ra vil­la ita­li­ana, y una aman­te ita­li­ana aún más her­mo­sa a la que es­tá an­si­oso por vol­ver.


    —No pu­edo pen­sar có­mo Lord Der­rick pu­ede ser ami­go de él, si es tan hor­rib­le co­mo tú di­ces,— di­jo Iris. —No pu­eden te­ner muc­ho en co­mún.


    —Ya no, no, aun­que Lord Der­rick di­ce que eran in­se­pa­rab­les cu­an­do ni­ños.—Ho­no­ra jugu­eteó con su co­pa de vi­no, una mi­ra­da pen­sa­ti­va cru­zó su rost­ro. —Es más bi­en una his­to­ria tris­te. Lord Da­re te­nía un her­ma­no ma­yor, ya ves, pe­ro fue ase­si­na­do por un sal­te­ador ha­ce va­ri­os años. Una mu­er­te tan trá­gi­ca, y aho­ra su her­ma­no me­nor es­tá ob­li­ga­do a to­mar un tí­tu­lo que nun­ca es­pe­ró te­ner, y no qu­i­ere.


    —Oh. — La voz de Vi­olet se su­avi­zó. —Eso es bas­tan­te tris­te…— El­la se in­ter­rum­pió, su mi­ra­da se ent­re­cer­ró en Lord Da­re cu­an­do él le­van­tó su co­pa de vi­no en un brin­dis co­qu­eto a su com­pa­ñe­ra de ce­na.


    La her­ma­na me­nor de Vi­olet e Iris, Hya­cinth.


    Hyacinth se ha­bía sen­ta­do en el lu­gar de ho­nor a la de­rec­ha de Lord Der­rick. El­la era una de sus fa­vo­ri­tas, y de­bi­do a su pro­fun­da ti­mi­dez, él si­emp­re in­sis­tió en cu­idar a su —pe­qu­eña ami­ga— de es­ta ma­ne­ra. Era amab­le de su par­te, pe­ro a ve­ces sig­ni­fi­ca­ba que Hya­cinth es­ta­ba sen­ta­da le­j­os de sus her­ma­nas.


    Esta noc­he, el­la es­ta­ba sen­ta­da jus­to enf­ren­te del mal­va­do Lord Da­re.


    Él le es­ta­ba hab­lan­do ani­ma­da­men­te, su rost­ro lla­ma­ti­vo ilu­mi­na­do con in­te­rés. Hya­cinth lo es­cuc­ha­ba con cor­tés aten­ci­ón, pe­ro Vi­olet pu­do ver el ru­bor auto­cons­ci­en­te en las me­j­il­las de su her­ma­na, y ca­da uno de sus ins­tin­tos pro­tec­to­res se pu­so en pri­mer pla­no. —Sa­ca a las da­mas, Ho­no­ra.


    Honora le di­ri­gió una mi­ra­da perp­le­ja. —¿Aho­ra qué? Pe­ro no he ter­mi­na­do mi vi­no.


    Iris mi­ró ha­cia la me­sa, em­pu­jó a Ho­no­ra con un co­do y sa­cu­dió la bar­bil­la en di­rec­ci­ón a Hya­cinth. —Aho­ra se­ría lo me­j­or, Ho­no­ra.


    Honora si­gu­ió la mi­ra­da de Iris y se le­van­tó de in­me­di­ato.


    Lord Der­rick se le­van­tó de un sal­to pa­ra ab­rir la pu­er­ta a las da­mas, y su exp­re­si­ón, mi­ent­ras ve­ía a su es­po­sa acer­car­se…


    El co­ra­zón de Vi­olet se ace­le­ró mi­se­rab­le­men­te en su pec­ho.


    Ella sa­bía que Lord Der­rick ama­ba a Ho­no­ra. Él no era el ti­po de homb­re que se ca­sa­ba con una mu­j­er que no ama­ba. Pe­ro sa­ber al­go no era, por desg­ra­cia, lo mis­mo que pre­sen­ci­ar­lo, e inc­lu­so mi­ent­ras el co­ra­zón de Vi­olet se re­tor­cía de do­lor, no po­día qu­itar­le los oj­os de la ca­ra mi­ent­ras mi­ra­ba a Ho­no­ra.


    Todo su ser es­ta­ba ilu­mi­na­do de aleg­ría, sus oj­os mar­ro­nes bril­lan­do con eso. Ho­no­ra simp­le­men­te es­ta­ba cru­zan­do el co­me­dor, al­go co­mún y co­ti­di­ano, y, sin em­bar­go, la mi­ra­ba co­mo si… co­mo si to­das sus es­pe­ran­zas y su­eños hu­bi­eran cob­ra­do vi­da fren­te a él.


    Porque lo ha­cía.


    No so­lo ama­ba a Ho­no­ra; Él la ado­ra­ba. Uno so­lo te­nía que mi­rar­lo pa­ra ver que no ha­bía el rin­cón más pe­qu­eño de su co­ra­zón que no re­so­na­ra con la voz de Ho­no­ra, su ri­sa, su son­ri­sa.


    No es de ext­ra­ñar que Ho­no­ra ha­ya ins­pi­ra­do un amor tan pro­fun­do. Era her­mo­sa, amab­le y gra­ci­osa, un di­aman­te de pri­me­ra agua. Era el ti­po de mu­j­er que po­día po­ner de ro­dil­las al ca­bal­le­ro más has­ti­ado.


    Mientras que Vi­olet… no lo era.


    Tenía los mis­mos oj­os azul os­cu­ro y el ca­bel­lo ru­bio que ha­bí­an con­ver­ti­do a su her­ma­na Iris en la bel­la de la tem­po­ra­da pa­sa­da, pe­ro la ri­sa de Vi­olet no so­na­ba co­mo cam­pa­nas de pla­ta. El­la no sa­bía có­mo ar­ro­j­ar sus ri­zos o co­qu­ete­ar con su aba­ni­co. Su cu­ad­ril­la era una desg­ra­cia, y sus ha­bi­li­da­des mu­si­ca­les, bu­eno, inc­lu­so su abu­ela ha­bía si­do der­ro­ta­da por la sor­de­ra del to­no de Vi­olet.


    No era que no tu­vi­era na­da que re­co­men­dar­le, pe­ro los ca­bal­le­ros de la nob­le­za no ad­mi­ra­ban la in­te­li­gen­cia. No ca­ye­ron en pa­si­ones de­ses­pe­ra­das por una mu­j­er que es­ta­ba int­ri­ga­da por la tor­tu­ra chi­na o que po­día re­ci­tar los de­tal­les del sis­te­ma in­mu­no­ló­gi­co de una man­gos­ta. No, lo me­j­or que tal mu­j­er po­día es­pe­rar era ser bur­la­da y ri­di­cu­li­za­da.


    —¿Violet? ¿Estás mal? Te has pu­es­to blan­ca.—Ho­no­ra la to­mó del bra­zo y frun­ció el ce­ño con pre­ocu­pa­ci­ón mi­ent­ras es­tu­di­aba el rost­ro de Vi­olet.


    Para hor­ror de Vi­olet, las lág­ri­mas ame­na­za­ban. Ho­no­ra ha­bía si­do una ver­da­de­ra ami­ga pa­ra el­la, y en lu­gar de tra­gar­se su amar­ga de­cep­ci­ón por Lord Der­rick, Vi­olet ha­bía pa­sa­do las úl­ti­mas se­ma­nas la­men­tan­do la fe­li­ci­dad de Ho­no­ra.


    —Estoy bi­en qu­eri­da. Es so­lo un do­lor de ca­be­za re­pen­ti­no.


    Honora aca­ri­ció la ma­no de Vi­olet. —¿Por qué no vas a la bib­li­ote­ca y des­can­sas unos mo­men­tos? Pu­edes ent­rar al sa­lón cu­an­do te si­en­tas me­j­or.


    —Pero Hya­cinth…


    —Ella es­tá bi­en. Se ha ade­lan­ta­do al sa­lón con Iris, y Lord Hun­ting­ton y Lord Der­rick se uni­rán a no­sot­ros pron­to.


    Violet va­ci­ló. El­la no de­be­ría aban­do­nar a su her­ma­na me­nor, pe­ro so­lo pen­sar en unos mo­men­tos de si­len­cio so­li­ta­rio pa­ra cu­idar su co­ra­zón ma­gul­la­do la hi­zo do­ler con an­he­lo. —Si es­tás se­gu­ra.


    —Claro que lo es­toy. — Ho­no­ra son­rió, le dio un su­ave em­pu­j­ón en di­rec­ci­ón a la bib­li­ote­ca y lu­ego se vol­vió pa­ra se­gu­ir a la úl­ti­ma de las da­mas al sa­lón.


    Violet se ar­rast­ró por el tran­qu­ilo pa­sil­lo y se des­li­zó en el frío si­len­cio de la bib­li­ote­ca, el le­ve aro­ma a mos­to y cu­ero que la en­vol­vía co­mo una vi­e­ja ami­ga. Des­de que era una ni­ña, las bib­li­ote­cas se ha­bí­an sen­ti­do co­mo en ca­sa pa­ra el­la, y no du­dó en de­j­ar­se hun­dir en el ab­ra­zo re­con­for­tan­te de es­ta.


    Ella no se mo­les­tó en en­cen­der una lám­pa­ra, si­no que se tum­bó en uno de los so­fás fren­te a la chi­me­nea. La os­cu­ri­dad se tra­gó la ha­bi­ta­ci­ón cu­an­do las lla­mas ar­di­eron más aba­jo en la par­ril­la, has­ta que fi­nal­men­te se de­sin­teg­ra­ron en unas po­cas bra­sas bril­lan­tes en una pi­la de ce­ni­zas.


    A Vi­olet no le im­por­ta­ba la os­cu­ri­dad. Ha­bía pa­sa­do muc­has tar­des, so­la en la bib­li­ote­ca de su abu­ela, acu­nan­do lib­ros pol­vo­ri­en­tos en sus ma­nos y ref­le­xi­onan­do sob­re el pat­rón de hu­el­las di­gi­ta­les in­vi­sib­les en esas pá­gi­nas vi­e­j­as y cre­pi­tan­tes. Y des­pu­és de to­do, no era tan ter­rib­le es­tar so­lo, ¿ver­dad? To­do Lond­res po­día desp­re­ci­ar a una sol­te­ro­na li­te­ra­ta, pe­ro ha­bía una ci­er­ta li­ber­tad en el­lo. Qu­izás a ve­ces se sen­tía so­la, pe­ro los lib­ros no le exi­gí­an na­da.


    No co­mo las per­so­nas.


    No, es­ta­ba muy fe­liz de es­tar so­la…


    Clic.


    Violet se ten­só cu­an­do se ab­rió el ci­er­re de la pu­er­ta de la bib­li­ote­ca, se­gu­ido de un le­ve chir­ri­do cu­an­do la pu­er­ta se ab­rió con fa­ci­li­dad, y lu­ego se cer­ró de nu­evo con un ru­ido sor­do.


    Pensando que Ho­no­ra ha­bía ve­ni­do a bus­car­la, Vi­olet ab­rió la bo­ca pa­ra dar a co­no­cer su pre­sen­cia, pe­ro an­tes de que pu­di­era pro­nun­ci­ar una pa­lab­ra fue in­ter­rum­pi­da por un gru­ñi­do ba­jo y mas­cu­li­no, lu­ego un jadeo agu­do.


    —¡Basta, mi­lord! Lo rom­pe­rás.


    Violet es­cuc­hó un ru­ido que so­nó co­mo una bo­fe­ta­da jugu­eto­na, y lu­ego una ri­si­ta fe­me­ni­na in­con­fun­dib­le, e ins­tin­ti­va­men­te se hun­dió en el so­fá pa­ra que no fu­era vi­sib­le des­de la pu­er­ta.


    —No, no te­ne­mos ti­em­po pa­ra el cor­pi­ño, mi­lord. Simp­le­men­te le­van­te mis fal­das y sea rá­pi­do, an­tes de que nos ec­hen de me­nos.


    ¿Le­van­ta mis fal­das? Esa no era Ho­no­ra.


    —Lo si­en­to, amor, pe­ro no pu­edo re­nun­ci­ar al cor­pi­ño. No cu­an­do el con­te­ni­do es tan mag­ní­fi­co. Y nun­ca soy rá­pi­do.


    La da­ma con el pec­ho mag­ní­fi­co sol­tó una ri­sa gu­tu­ral. —Sí, re­cu­er­do eso de ti, pe­ro no te­ne­mos ti­em­po pa­ra… oh. Oh mí.


    Hubo una ri­sa ba­ja y mal­va­da, un le­ve su­sur­ro de ro­pa, y lu­ego lo que so­nó co­mo un ab­ri­go gol­pe­an­do el su­elo. —¿Qu­izás ten­ga­mos más ti­em­po del que pen­sa­bas, qu­eri­da?


    Violet cer­ró los oj­os con fu­er­za y se lle­vó las ma­nos a las me­j­il­las ar­di­en­tes. ¿No pod­ría una da­ma disf­ru­tar de unos mo­men­tos pri­va­dos de paz sin ver­se ob­li­ga­da a pre­sen­ci­ar un ver­gon­zo­so li­ber­ti­na­je? Por el amor de Di­os, es­to era una bib­li­ote­ca, no un bur­del.


    ¿Pero se­gu­ra­men­te se de­tend­rí­an en unos be­sos ino­fen­si­vos? Eso fue lo su­fi­ci­en­te­men­te ver­gon­zo­so—por no men­ci­onar un gus­to sorp­ren­den­te­men­te pob­re — pe­ro inc­lu­so las per­so­nas con tan po­co auto­cont­rol co­mo es­tos no se at­re­ve­rí­an a lle­var el, ah… el asun­to a una conc­lu­si­ón jus­to en el me­dio de la bib­li­ote­ca de Lord y Lady Der­rick…


    —Oh sí. Pon tu ma­no… sí, ahí. Más rá­pi­do…


    Las pa­lab­ras de la da­ma se per­di­eron en un ge­mi­do lar­go y su­ave que hi­zo que to­do el cu­er­po de Vi­olet es­tal­la­ra en lla­mas de vergüenza.


    —Alza tus fal­das por mí, amor… sí, así. Ah, ca­ri­ño, eres tan… aho­ra so­lo dé­j­ame…


    Violet no pu­do es­cuc­har lo que qu­ería ha­cer, pe­ro sea lo que sea, la da­ma de­be ha­ber­lo per­mi­ti­do, por­que en el mo­men­to si­gu­i­en­te hu­bo un gru­ñi­do, lu­ego un jadeo agu­do y un ru­ido sor­do, co­mo si al­gu­i­en hu­bi­era si­do em­pu­j­ado de vu­el­ta cont­ra la pu­er­ta.


    Y lu­ego em­pu­jó una y ot­ra vez, y ot­ra vez, en un rit­mo cons­tan­te y me­di­do.


    Violet pre­si­onó sus la­bi­os, lu­ego pre­si­onó una ma­no sob­re su bo­ca pa­ra con­te­ner… ¿un gri­to de in­dig­na­ci­ón, tal vez? ¿Lág­ri­mas? ¿Esta­ba llo­ran­do? Tend­ría sen­ti­do, da­das las cir­cuns­tan­ci­as, y po­día sen­tir la hu­me­dad acu­mu­lán­do­se en las es­qu­inas de sus oj­os, der­ra­mán­do­se sob­re sus me­j­il­las…


    Excepto que no eran lág­ri­mas bur­bu­j­e­an­do en su pec­ho. Esos no eran sol­lo­zos su­bi­en­do a la gar­gan­ta y ame­na­zan­do con es­tal­lar en sus la­bi­os.


    Era ri­sa. Fu­er­te, in­de­co­ro­sa, ri­sa ma­ní­aca.


    Oh qu­eri­do. Tal vez se ha­bía pu­es­to his­té­ri­ca, pe­ro to­dos esos ge­mi­dos y jade­os, y la dis­cu­si­ón sin ali­en­to sob­re los cor­pi­ños, bu­eno, era ab­sur­do, ¿no? Y ese gol­pe rít­mi­co… ¿qué de­mo­ni­os era eso? So­na­ba co­mo si la ca­be­za de al­gu­i­en fu­era gol­pe­ada re­pe­ti­da­men­te cont­ra la pu­er­ta.


    De la da­ma. Era la ca­be­za de la da­ma. Al me­nos, ese era el es­ce­na­rio más pro­bab­le, da­do lo que Vi­olet sa­bía de la me­cá­ni­ca de la co­sa. Por su­pu­es­to, el­la no te­nía ex­pe­ri­en­cia per­so­nal ín­ti­ma, pe­ro la in­for­ma­ci­ón que uno po­día en­cont­rar en los lib­ros no te­nía fin.


    —Oh. Oh. Oh.


    Ruido sor­do. Ru­ido sor­do. Ru­ido sor­do.


    Otro vi­olen­to es­tal­li­do de ri­sa ame­na­zó, y Vi­olet pre­si­onó su ma­no más fu­er­te cont­ra su bo­ca y se mor­dió el la­bio has­ta que se par­tió. Qu­eri­do Di­os, se­ría un mi­lag­ro que la pob­re mu­j­er es­ca­pa­ra sin una he­ri­da en la ca­be­za. Vi­olet so­lo po­día es­pe­rar que el ca­bal­le­ro es­tu­vi­era ha­ci­en­do que va­li­era la pe­na.


    Por la for­ma en que la se­ño­ra con­ti­nu­aba, pa­re­cía que él es­ta­ba ha­ci­en­do al­go que el­la disf­ru­ta­ba, pe­ro so­lo ha­bía una ma­ne­ra de sa­ber­lo, por ci­er­to.


    No. No pu­edo. Es una ver­gon­zo­sa in­va­si­ón de la pri­va­ci­dad.


    Pero, de nu­evo, el­los fu­eron los que eli­gi­eron exp­re­sar sus afec­tos en la bib­li­ote­ca de Lord Der­rick. ¿Re­al­men­te me­re­cí­an pri­va­ci­dad, da­das las cir­cuns­tan­ci­as? Y des­pu­és de to­do, el­la ha­bía es­ta­do aquí pri­me­ro. La ha­bí­an in­ter­rum­pi­do, y no era co­mo si al­gu­na vez tu­vi­era ot­ra opor­tu­ni­dad de ver­lo.


    Ella no pu­do re­sis­tir el más mí­ni­mo vis­ta­zo, por ra­zo­nes pu­ra­men­te edu­ca­ti­vas.


    Violet se re­tor­ció de ro­dil­las, con cu­ida­do de man­te­ner la ca­be­za ba­ja, con­tu­vo el ali­en­to y mi­ró por en­ci­ma del res­pal­do del so­fá. El­la ob­ser­vó por un mo­men­to, ent­re­cer­ran­do los oj­os en la os­cu­ri­dad, lu­ego de­jó es­ca­par el ali­en­to en un sus­pi­ro si­len­ci­oso.


    Bien. No era exac­ta­men­te lo que el­la es­pe­ra­ba.


    De hec­ho, si se di­j­era la ver­dad, no pa­re­cía tan in­te­re­san­te co­mo se ru­mo­re­aba. Pe­ro en­ton­ces, ese era si­emp­re el ca­mi­no, ¿no? Por eso Vi­olet pre­fe­ría los lib­ros: nun­ca de­cep­ci­ona­ron a uno co­mo lo ha­cía la vi­da re­al.


    Y es­to fue… bu­eno, un po­co an­tic­li­má­ti­co.


    Había pen­sa­do que la da­ma se afer­ra­ría al ca­bal­le­ro con una pa­si­ón de­ses­pe­ra­da y sin sen­ti­do, pe­ro es­ta da­ma es­ta­ba de­ma­si­ado ocu­pa­da sos­te­ni­en­do sus fal­das fu­era del ca­mi­no co­mo pa­ra of­re­cer muc­ho en la for­ma de agar­re. La ma­yor par­te de la par­te in­fe­ri­or del cu­er­po del ca­bal­le­ro es­ta­ba os­cu­re­ci­da por las vo­lu­mi­no­sas fal­das de la da­ma, pe­ro el­la te­nía una pi­er­na in­có­mo­da sob­re su ca­de­ra, y Vi­olet po­día ver la pel­vis de él mo­vi­én­do­se, sa­cu­di­én­do­se cont­ra la da­ma en mo­vi­mi­en­tos rít­mi­cos. No es­ta­ban cont­ra la pu­er­ta, si­no cont­ra una de las es­tan­te­rí­as al­tas al la­do, y él es­ta­ba comp­le­ta­men­te ves­ti­do apar­te de su ab­ri­go azul, que ya­cía en el su­elo a sus pi­es. Es­ta­ba de­ma­si­ado os­cu­ro pa­ra ver su rost­ro, pe­ro ha­bía su­fi­ci­en­te luz pro­ve­ni­en­te de la gri­eta de­ba­jo de la pu­er­ta pa­ra cap­tar el des­tel­lo de hi­lo pla­te­ado en su cha­le­co es­car­la­ta.


    Lord Da­re


    Por su­pu­es­to. Vi­olet no sin­tió ni un des­tel­lo de sorp­re­sa al des­cub­rir que era el li­bi­di­no­so que Ho­no­ra di­jo que era.


    —Oh, más du­ro. Por fa­vor, mi­lord… más du­ro…


    Lord Da­re no du­dó en aten­der es­ta so­li­ci­tud, pe­ro la em­pu­jó con más fu­er­za cont­ra el­la, con tan­ta fu­er­za que sa­cu­dió la es­tan­te­ría y un lib­ro ca­yó de su lu­gar y ca­yó al su­elo.


    Violet so­fo­có un jadeo in­dig­na­do, y le to­mó to­da su mo­de­ra­ci­ón no ar­ro­j­ar una al­mo­ha­da a su amp­lia es­pal­da. Por el amor de Di­os, lo me­nos que po­dí­an ha­cer era ocu­par­se de los lib­ros.


    La mu­j­er sus­pi­ra­ba y le ro­ga­ba que no se de­tu­vi­era, y de re­pen­te de­jó es­ca­par un gri­to de ali­en­to que hi­zo que Lord Da­re le pa­sa­ra la ma­no por la bo­ca. Su cu­er­po se est­re­me­ció cont­ra el de él, y unos mo­men­tos des­pu­és de que el­la se cal­ma­ra, las ca­de­ras de Lord Da­re se qu­eda­ron qu­i­etas, y él en­ter­ró su rost­ro en los se­nos de la da­ma pa­ra so­fo­car un ge­mi­do gu­tu­ral.


    Violet es­pe­ró a que su­ce­di­era al­go más, pe­ro so­lo se de­tu­vi­eron pa­ra re­cu­pe­rar el ali­en­to, lu­ego co­men­za­ron a en­de­re­zar su ro­pa.


    Ella par­pa­deó. ¿Era eso, en­ton­ces? To­do el asun­to la ha­bía de­j­ado cu­ri­osa­men­te im­pa­sib­le. To­do pa­re­cía tan im­per­so­nal, de al­gu­na ma­ne­ra, inc­lu­so gro­se­ro, y pa­re­cía tan ab­sur­do co­mo so­na­ba, ex­cep­to por esa par­te, al fi­nal, cu­an­do Lord Da­re en­cont­ró su pla­cer. Al­go sob­re ese gru­ñi­do ir­re­gu­lar re­ver­be­ró pro­fun­da­men­te en su vi­ent­re, de­j­an­do una ext­ra­ña sen­sa­ci­ón de do­lor.


    Si al­go de eso re­al­men­te la sorp­ren­dió, fue la in­di­fe­ren­cia con la que Lord Da­re vol­vió a co­lo­car las fal­das de la da­ma en su lu­gar una vez que ha­bí­an ter­mi­na­do. —Una de­li­cia, co­mo si­emp­re, Lady Up­lands. Sa­bía que ha­bía al me­nos una ra­zón pa­ra reg­re­sar a Ing­la­ter­ra.


    Él le dio unas pal­ma­di­tas en la me­j­il­la en lo que Vi­olet vio co­mo un des­pi­do, pe­ro la da­ma, Lady Up­lands, evi­den­te­men­te, lo agar­ró del bra­zo. —Ven a mí en Har­ley Stre­et más tar­de, mi­lord.


    Se en­co­gió de homb­ros des­cu­ida­da­men­te. —Qu­izás. Con­ti­núa en­ton­ces, amor, de vu­el­ta al sa­lón. Te se­gu­iré en unos mo­men­tos.


    El pes­til­lo de la pu­er­ta hi­zo clic, y Vi­olet se per­dió de vis­ta cu­an­do Lady Up­lands sa­lió de la bib­li­ote­ca. Una vez que la pu­er­ta se cer­ró y la ha­bi­ta­ci­ón se vol­vió a os­cu­re­cer, mi­ró por en­ci­ma del res­pal­do del so­fá, cu­ri­osa de ver lo que Lord Da­re ha­ría aho­ra.


    Como su­ce­dió, no hi­zo na­da en ab­so­lu­to. Hi­zo al­gu­nos aj­us­tes mis­te­ri­osos a sus pre­ti­nas, lu­ego re­cu­pe­ró su ab­ri­go del pi­so y se lo pu­so. Re­bus­có en el bol­sil­lo, sa­có un re­loj de bol­sil­lo y comp­ro­bó la ho­ra, lu­ego cer­ró la ca­ja con un chas­qu­ido y se acer­có al apa­ra­dor pa­ra to­mar un va­so de whisky de Lord Der­rick. Una vez que ter­mi­nó, vol­vió a mi­rar su re­loj, se aj­us­tó el ab­ri­go con un ti­rón y sa­lió de la bib­li­ote­ca.


    Bien. Ha­bía si­do una or­de­na­da noc­he de tra­ba­jo pa­ra Lord Da­re, ¿no?


    Violet se sen­tó en el so­fá to­do el ti­em­po que se at­re­vió des­pu­és de que él se fu­era. Aho­ra no de­se­aba apa­re­cer en el sa­lón, pe­ro sus her­ma­nas se pre­gun­ta­rí­an dón­de es­ta­ba y Hya­cinth de­bía es­tar lis­ta pa­ra par­tir.


    Al sa­lir por la pu­er­ta, Vi­olet se de­tu­vo pa­ra re­co­ger el lib­ro que el em­pu­je en­tu­si­as­ta de Lord Da­re ha­bía ti­ra­do del es­tan­te. De­bió ha­ber pa­sa­do por en­ci­ma en su ca­mi­no, sin mo­les­tar­se en vol­ver a po­ner­lo. Por al­gu­na ra­zón, es­to mo­les­tó a Vi­olet más que cu­al­qu­i­er ot­ra co­sa que ha­bía pre­sen­ci­ado es­ta noc­he.


    Ella gi­ró el lib­ro en su ma­no. Era una co­lec­ci­ón de pla­cas gra­ba­das uni­das ent­re sí en una en­cu­ader­na­ci­ón de cu­ero. Sus la­bi­os se frun­ci­eron cu­an­do vio que la co­lum­na es­ta­ba ag­ri­eta­da, pe­ro lu­ego no­tó el tí­tu­lo esc­ri­to a ma­no y se le es­ca­pó una su­ave ri­sa cu­an­do de­jó el lib­ro su­ave­men­te en el es­tan­te.


    El prog­re­so del li­ber­ti­no.


    Que ap­ro­pi­ado.

  


  
    Capítulo 2


    Alguna chi­ca gol­pe­aba el pi­ano, y ca­da no­ta dis­cor­dan­te se est­rel­la­ba en la ca­be­za de Nick co­mo si el­la fu­era un her­re­ro y su crá­neo el cla­vo de el­la.


    El vo­lu­men no era, por desg­ra­cia, un sus­ti­tu­to de la ha­bi­li­dad.


    Nick sus­pi­ro. Ha­bía ve­ni­do es­ta noc­he es­pe­ran­do una dist­rac­ci­ón, pe­ro no ha­bía na­da aquí pa­ra di­ver­tir­lo. No aquí, y no en to­do Lond­res. Lo ha­bía vis­to do­ce­nas de ve­ces an­tes. Ha­bía es­ta­do le­j­os de es­ta ci­udad mal­di­ta du­ran­te dos lar­gos años, y no fue su­fi­ci­en­te.


    Inglaterra es­ta­ba tan fría y hú­me­da co­mo si­emp­re, las ce­nas se­gu­í­an si­en­do mor­tal­men­te abur­ri­das, y él hab­ría jura­do que la joven que aho­ra most­ra­ba sus du­do­sas ha­bi­li­da­des mu­si­ca­les era la mis­ma joven que ha­bía ac­tu­ado en la úl­ti­ma ce­na ing­le­sa, ha­bía asis­ti­do ha­ce dos años.


    Imposible, por su­pu­es­to, pe­ro fue no­tab­le cu­án­to se pa­re­cía una chi­qu­il­la ing­le­sa de ca­ra pá­li­da a ot­ra.


    O un se­ñor ing­lés a ot­ro, ven­ga eso.


    Nick ob­ser­vó a Lord Der­rick ca­mi­nar ha­cia él des­de el ot­ro la­do de la ha­bi­ta­ci­ón. To­mó asi­en­to jun­to a Nick en el so­fá y le of­re­ció una son­ri­sa cor­di­al. Una co­sa sob­re Der­rick: si­emp­re fue un ca­bal­le­ro con­su­ma­do, sin im­por­tar cu­án in­có­mo­das se­an las cir­cuns­tan­ci­as.


    —Bienvenido a Ing­la­ter­ra, Bal­fo­ur. Dos años es muc­ho ti­em­po, pe­ro has cam­bi­ado sorp­ren­den­te­men­te po­co des­de la úl­ti­ma vez que te vi.


    Era una simp­le ob­ser­va­ci­ón, y la voz de Lord Der­rick no te­nía fi­lo, pe­ro la man­dí­bu­la de Nick se ten­só de to­dos mo­dos. La úl­ti­ma vez que ha­bía vis­to a Der­rick es­ta­ba tan ab­ru­ma­do que ape­nas po­día man­te­ner­se en pie. Ha­bía es­ta­do en un as­qu­ero­so in­fi­er­no de ju­egos del West End en ese mo­men­to, ha­ci­en­do to­do lo po­sib­le pa­ra mal­gas­tar su he­ren­cia, y Der­rick se vio ob­li­ga­do a en­vi­ar­lo con un pu­ño en la ca­ra pa­ra sa­car­lo.


    Resultó que era una gran mo­les­tia pa­ra na­da, por­que su pad­re ya lo ha­bía mal­gas­ta­do de to­dos mo­dos.


    Eso ha­bía pa­sa­do más o me­nos se­is me­ses des­pu­és de la mu­er­te de Gra­ham, cu­an­do Nick fi­nal­men­te ha­bía de­j­ado de jugar al se­ñor de la man­si­ón y hu­yó de la pro­pi­edad de West Sus­sex a Lond­res, las mal­di­ci­ones de su pad­re to­da­vía re­so­na­ban en sus oídos.


    —Una co­sa ha cam­bi­ado,— Nick mor­dió. —Ya no soy Bal­fo­ur, Der­rick. Soy Lord Da­re aho­ra.


    Pero no de­be­ría, y Der­rick no pu­do evi­tar est­re­me­cer­se an­te el re­cor­da­to­rio. —Por su­pu­es­to. Le ru­ego me dis­cul­pe.


    La cul­pa apu­ña­ló el pec­ho de Nick y res­pi­ró hon­do pa­ra re­cu­pe­rar la com­pos­tu­ra. No te­nía sen­ti­do ar­re­me­ter cont­ra Der­rick. Ha­bí­an si­do ami­gos cer­ca­nos al­gu­na vez, y el homb­re ha­bía si­do lo su­fi­ci­en­te­men­te de­cen­te co­mo pa­ra in­vi­tar­lo aquí es­ta noc­he. Y des­pu­és de to­do, no era co­mo si Der­rick es­tu­vi­era equ­ivo­ca­do. Nick pod­ría ser Lord Da­re aho­ra, pe­ro se­gu­ía si­en­do el mis­mo pí­ca­ro inú­til que ha­bía si­do cu­an­do Gra­ham es­ta­ba vi­vo.


    Fue dep­ri­men­te lo po­co que cam­bi­aron las co­sas. Pa­sa­ron dos años y, sin em­bar­go, al­lí es­ta­ba sen­ta­do con una cor­ba­ta aj­us­ta­da y un ab­ri­go aún más ap­re­ta­do, una tra­ge­dia de in­com­pe­ten­cia mu­si­cal re­so­nan­do en sus oídos, y era co­mo si no hu­bi­era pa­sa­do el ti­em­po.


    ¿Cómo la lle­va Lady West­cott? Pre­gun­tó Lord Der­rick, cla­ra­men­te an­si­oso por cam­bi­ar de te­ma. —Ya no sa­le muc­ho en com­pa­ñía. No la he vis­to en me­ses. Es­pe­ro que el­la es­té bi­en.


    —Oh, no ne­ce­si­tas pre­ocu­par­te por Lady West­cott. El­la es­tá muy bi­en, y tan im­pa­ci­en­te y exi­gen­te co­mo si­emp­re ha si­do. El­la es ca­da cen­tí­met­ro del ti­ra­no que re­cu­er­das.


    No so­lo cu­al­qu­i­er ti­ra­no, si­no el ti­ra­no que sos­te­nía las cu­er­das del bol­so de Nick.


    Su tía era la úni­ca fa­mi­lia que le qu­eda­ba, y Nick la ado­ra­ba, pe­ro eso no le im­pe­día de­se­ar oca­si­onal­men­te po­der re­tor­cer­le el cu­el­lo. El­la ha­bía in­sis­ti­do en que acep­ta­ra la in­vi­ta­ci­ón de Der­rick es­ta noc­he, sin du­da por­que es­pe­ra­ba que su vi­e­jo ami­go lo per­su­adi­era má­gi­ca­men­te de que de­ba­jo de su odio por Lond­res ha­bía un ar­di­en­te de­seo de per­ma­ne­cer aquí pa­ra si­emp­re.


    Si Nick ha­bía te­ni­do una piz­ca de es­pe­ran­za, se ha­bía des­va­ne­ci­do tan pron­to co­mo ha­bía pu­es­to un pie en el co­me­dor. En el mo­men­to en que vio a Lord Der­rick, se sin­tió ab­ru­ma­do con la mis­ma fa­mi­li­ar de­ses­pe­ra­ci­ón que lo ha­bía hec­ho hu­ir de Lond­res la pri­me­ra vez. De­be­ría ha­ber­lo con­so­la­do ver a su ami­go de la in­fan­cia, pe­ro no lo hi­zo, so­lo le ha­cía sen­tir la ausen­cia de Gra­ham con ma­yor in­ten­si­dad.


    Al pa­re­cer, no ha­bía vu­el­ta a ca­sa. No pa­ra él.


    No era sorp­ren­den­te, de ver­dad. No de­be­ría ha­ber es­pe­ra­do tan­to, y Lady West­cott tam­po­co. Am­bos eran de­ma­si­ado vi­e­j­os pa­ra cre­er en la ma­gia.


    Lord Der­rick se ec­hó a re­ír. —Ah. Su se­ño­ría exi­ge que te qu­edes en Lond­res, ¿ver­dad?.


    —Por el bi­en que le ha­rá, sí.—Nick ha­bía acep­ta­do una es­ta­día de se­is se­ma­nas so­la­men­te, y se­ría con­de­na­do si se qu­eda­ba un mo­men­to más. —Es no­vi­emb­re, por el amor de Di­os. Na­die sa­le de Ita­lia pa­ra Ing­la­ter­ra en no­vi­emb­re.


    Soltó un sus­pi­ro de ar­re­pen­ti­mi­en­to al pen­sar en Ca­ta­li­na, la exu­be­ran­te aman­te ita­li­ana de ca­bel­lo os­cu­ro que aca­ba­ba de ins­ta­lar en su vil­la jun­to al mar. Ape­nas ha­bía te­ni­do la opor­tu­ni­dad de le­van­tar­le las fal­das an­tes de ver­se ob­li­ga­do a reg­re­sar a la hú­me­da y fría mug­re de Lond­res.


    —A me­nos que su pad­re fal­lez­ca en no­vi­emb­re, co­mo lo hi­zo el su­yo.


    Esta vez ha­bía una cla­ra no­ta de cen­su­ra en la voz de Lord Der­rick, pe­ro Nick la des­car­tó en­co­gi­én­do­se de homb­ros. Su pad­re ha­bía es­ta­do tra­tan­do de en­cont­rar una ma­ne­ra de mo­rir du­ran­te ca­si tres años. El hec­ho de que fi­nal­men­te lo hu­bi­era log­ra­do ape­nas pa­re­cía una oca­si­ón pa­ra el lu­to.


    —La mu­er­te es más bi­en una bu­ena ma­ne­ra de es­ca­par de un in­vi­er­no ing­lés, ¿no? Tal vez de­be­ría con­si­de­rar la ex­pi­ra­ci­ón por tu­ber­cu­lo­sis mi­ent­ras es­toy aquí, o una tos bi­li­osa, o al­gu­na mis­te­ri­osa inf­la­ma­ci­ón de los pul­mo­nes. Sea lo que sea, uno mu­ere en Ing­la­ter­ra. Abur­ri­mi­en­to, tal vez.


    —Oh, es­toy se­gu­ro de que en­cont­ra­rás al­go aquí pa­ra di­ver­tir­te, Da­re. Si­emp­re has si­do bas­tan­te bu­eno pa­ra man­te­ner­te ent­re­te­ni­do, y Lond­res of­re­ce muc­has opor­tu­ni­da­des pa­ra comp­la­cer tus vi­ci­os.


    Londres, y la bib­li­ote­ca de Lord Der­rick, co­mo su­ce­dió.


    Ah bu­eno. To­dos ne­ce­si­ta­ban sob­re­sa­lir en al­go, y Nick sob­re­sa­lía en dar­se el gus­to.


    Levantó una ce­ja ha­cia Lady Up­lands, que es­ta­ba sen­ta­da al ot­ro la­do del sa­lón, pa­san­do un de­do en­gu­an­ta­do sob­re sus la­bi­os hinc­ha­dos y mi­rán­do­lo hamb­ri­en­ta, al igu­al que el­la te­nía el pla­to de car­ne pa­ra la ce­na.


    Espectacular se­no to­da­vía, ni una pul­ga­da de pan­deo des­de que lo ha­bía aca­ri­ci­ado ha­ce dos años. Pe­ro lo ha­bía exp­lo­ra­do muc­has ve­ces an­tes, y un homb­re ne­ce­si­ta­ba va­ri­edad. No po­día en­ga­ñar a la mis­ma da­ma una y ot­ra vez más de lo que po­día le­er un so­lo lib­ro una y ot­ra vez, o co­mer la mis­ma co­mi­da ca­da vez que se sen­ta­ba a la me­sa.


    Además, el en­cu­ent­ro con Lady Up­lands ha­bía dep­ri­mi­do su es­pí­ri­tu. La bib­li­ote­ca os­cu­ra, sus fal­das ap­re­ta­das en sus pu­ños, su pec­ho agi­ta­do, era de­ma­si­ado fa­mi­li­ar. Al igu­al que to­do lo de­más es­ta noc­he, le hi­zo sen­tir co­mo si nun­ca hu­bi­era de­j­ado Ing­la­ter­ra.


    Lady Up­lands cap­tó su mi­ra­da y pa­só la pun­ta de su len­gua por su la­bio su­pe­ri­or.


    Nick se cub­rió la bo­ca con la ma­no pa­ra ocul­tar un bos­te­zo.


    Que su­til.


    Ella pod­ría la­mer­se los la­bi­os to­do lo que qu­isi­era, y su pol­la pod­ría temb­lar tan es­pe­ran­za­da co­mo qu­isi­era, pe­ro se­ría me­j­or si él se re­sis­ti­era a vi­si­tar­la en Har­ley Stre­et es­ta noc­he. Inc­lu­so si tu­vi­era la ten­ta­ci­ón de pa­sar unas ho­ras con el­la, una aven­tu­ra con Lady Up­lands no me­j­ora­ría su po­si­ci­ón con su tía. Ya ha­bía log­ra­do lle­var a Lady West­cott al lí­mi­te de su pa­ci­en­cia en las po­cas se­ma­nas des­de que ha­bía reg­re­sa­do a Ing­la­ter­ra, y Lady Up­lands era el ti­po de vi­cio que en­vi­aría a su tía a to­da ve­lo­ci­dad por en­ci­ma de ese lí­mi­te.


    Lady West­cott, por desg­ra­cia, no eli­gió que pa­sa­ra to­da la noc­he in­vo­luc­ra­do en el li­ber­ti­na­je, o to­do el día dor­mi­do en su ha­bi­ta­ci­ón, re­cu­pe­rán­do­se de dic­ho li­ber­ti­na­je. No era, en su opi­ni­ón, un uso ade­cu­ado del ti­em­po del con­de de Da­re.


    La chi­ca del pi­ano­for­te tor­tu­ró las no­tas fi­na­les de “The Minst­rel Boy” de Mo­ore, acep­tó el cor­tés ap­la­uso con una re­ve­ren­cia y vol­vió a ocu­par su asi­en­to en el so­fá.


    —Pensé que nun­ca ter­mi­na­ría,— mur­mu­ró Der­rick. —No sé si pu­eda sen­tar­me y es­cuc­har ot­ro ata­que in­ce­san­te de gol­pes…


    —Señorita So­mer­set, ¿to­ca­rá?


    Nick si­gu­ió la mi­ra­da de Lady Der­rick a un so­fá de se­da ama­ril­lo cer­ca del fon­do de la ha­bi­ta­ci­ón, a una joven que se con­ge­ló co­mo un co­ne­jo asus­ta­do por el pe­di­do.


    Era su dul­ce y pe­qu­eña com­pa­ñe­ra de ce­na con los oj­os azul os­cu­ro, ca­bel­lo ru­bio y la­bi­os bo­ni­tos. Cu­an­do él se sen­tó fren­te a el­la en la me­sa, el­la se ha­bía son­ro­j­ado co­mo una pe­onía y no ha­bía po­di­do enf­ren­tar­se a su mi­ra­da.


    —Ah, mi­ra lo in­te­li­gen­te que es mi es­po­sa.—No ha­bía du­da de la for­ma en que Lord Der­rick se de­mo­ró po­se­si­va­men­te sob­re las pa­lab­ras de mi es­po­sa. —Tend­re­mos su­er­te si Lady Der­rick pu­ede per­su­adir a la se­ño­ri­ta So­mer­set pa­ra que to­que.—Ella mu­est­ra sus ha­bi­li­da­des mu­si­ca­les so­lo en ra­ras oca­si­ones, pe­ro son ex­cep­ci­ona­les.


    Nick so­fo­có ot­ro bos­te­zo. No le im­por­ta­ba muc­ho si la chi­ca to­ca­ba o no. —¿So­mer­set, di­j­is­te? No re­co­noz­co el nomb­re. ¿Qu­i­én es el­la? — Cu­ri­osa­men­te, no re­cor­da­ba que Der­rick los pre­sen­ta­ra en la ce­na.


    —Hyacinth So­mer­set. Es una de las ni­etas de Lady Cha­se.


    La mi­ra­da de Nick se ent­re­cer­ró en la se­ño­ri­ta So­mer­set cu­an­do se sen­tó en el ban­co del pi­ano y se de­tu­vo, con los de­dos sob­re las tec­las. —¿Lady An­ne Cha­se? No me di cu­en­ta de que te­nía ni­etas.


    Lady Cha­se for­ma­ba par­te de un gru­po de una do­ce­na de mat­ro­nas que se­gu­í­an man­te­ni­en­do un po­der con­si­de­rab­le sob­re el Lond­res de mo­da, a pe­sar de su avan­za­da edad. Era te­mi­da al­ter­na­ti­va­men­te por su iras­ci­bi­li­dad y res­pe­ta­da por su ca­rác­ter im­pe­cab­le y su vas­ta for­tu­na, pe­ro no im­por­ta­ba lo que uno pen­sa­ra de el­la, era in­dis­cu­tib­le­men­te una de las gran­des y vi­e­j­as da­mas de Lond­res.


    —Solo lle­ga­ron a Lond­res ha­ce dos años, pa­ra vi­vir con Lady Cha­se des­pu­és de que sus pad­res mu­ri­eron en un de­sa­for­tu­na­do ac­ci­den­te. Hya­cinth So­mer­set es una dul­ce co­si­ta y una qu­eri­da ami­ga de Lady Der­rick. El­la to­ca ma­ra­vil­lo­sa­men­te, pe­ro es bas­tan­te tí­mi­da, me te­mo.


    Nick con­tu­vo un re­sop­li­do. ¿Tí­mi­da? Pa­re­cía que es­ta­ba a pun­to de ca­er­se en un des­ma­yo ater­ro­ri­za­do. El de­li­ca­do ro­sa se ha­bía filt­ra­do de sus me­j­il­las, de­j­án­do­la tan pá­li­da que es­ta­ba gris y sus ma­nos temb­la­ban. Por el amor de Di­os, ¿qué es­ta­ba mal con la mo­co­sa? ¿Se­gu­ra­men­te ha­bía most­ra­do sus ha­bi­li­da­des mu­si­ca­les en do­ce­nas de sa­lo­nes an­tes de es­to? Nick aho­gó un sus­pi­ro cu­an­do sus de­dos se hun­di­eron en las tec­las, y se pre­pa­ró pa­ra ot­ra ac­tu­aci­ón me­di­oc­re.


    Hubo un sus­pi­ro co­lec­ti­vo cu­an­do los de­dos de la se­ño­ri­ta So­mer­set co­men­za­ron a mo­ver­se de­li­ca­da­men­te sob­re las tec­las, y Nick se qu­edó qu­i­eto mi­ent­ras las pri­me­ras do­ce no­tas de la úl­ti­ma so­na­ta pa­ra pi­ano de Hayden flo­ta­ban por el sa­lón. Se hi­zo un si­len­cio cu­an­do se hun­dió en la pi­eza, una le­ve son­ri­sa cur­vó sus la­bi­os cu­an­do las no­tas li­ge­ras y vib­ran­tes ca­ye­ron una sob­re la ot­ra.


    Los mús­cu­los ten­sos en el cu­el­lo de Nick se re­la­j­aron, y una ole­ada de pla­cer se apo­de­ró de él, si­mi­lar a la sen­sa­ci­ón que uno si­en­te al su­mer­gir­se en un ba­ño ti­bio des­pu­és de un día al aire lib­re en el frío. Era par­ti­cu­lar­men­te afi­ci­ona­do a Hayden, y nun­ca ha­bía es­cuc­ha­do que es­ta pi­eza fu­era tan her­mo­sa. La ha­bi­li­dad téc­ni­ca de la se­ño­ri­ta So­mer­set era imp­re­si­onan­te, pe­ro tam­bi­én ha­bía cap­ta­do la ca­li­dad exu­be­ran­te y cap­ric­ho­sa de la mú­si­ca, y se de­le­ita­ba tan­to en to­car que fue un pla­cer es­cuc­har­la.


    Alegría. Aho­ra eso… eso era al­go nu­evo.


    Cuando ter­mi­nó, se sen­tó por un mo­men­to en el ban­co del pi­ano, aún per­di­da en la mú­si­ca, pe­ro su ca­be­za se le­van­tó brus­ca­men­te an­te los en­tu­si­as­tas ap­la­usos, y sus oj­os se ab­ri­eron, co­mo si se sorp­ren­di­era al en­cont­rar una mul­ti­tud de per­so­nas en la ha­bi­ta­ci­ón.


    Ella se le­van­tó tor­pe­men­te, y Nick se le­van­tó a me­di­as, pe­ro an­tes de que él pu­di­era of­re­cer­le que la acom­pa­ña­ra de reg­re­so a su lu­gar, Lady Der­rick se ap­re­su­ró, pa­só un bra­zo por los homb­ros de la se­ño­ri­ta So­mer­set y la con­du­jo fu­era del sa­lón.


    Derrick asin­tió con la ca­be­za ha­cia una da­ma ru­bia y un ca­bal­le­ro al­to y se­ve­ro que los se­gu­ía. —Esa es su her­ma­na, Lady Hun­ting­ton, y el mar­qu­és de Hun­ting­ton con el­la.


    —¿Por qué es­tá la se­ño­ri­ta So­mer­set en Lond­res en to­da es­ta épo­ca del año? — No era co­mo si fu­era la mi­tad de la tem­po­ra­da, des­pu­és de to­do. —Ella de­be sa­lir pron­to al cam­po pa­ra las va­ca­ci­ones.


    —Lady Cha­se ti­ene una fin­ca en Buc­king­hams­hi­re, pe­ro nun­ca va. El­la di­ce que es­tá de­ma­si­ado le­j­os. Es bas­tan­te qu­is­qu­il­lo­sa y de­tes­ta el cam­po. Ra­ra vez sa­le de Lond­res e in­sis­te en te­ner a sus ni­etas con el­la en to­do mo­men­to.


    —La se­ño­ri­ta So­mer­set es una co­si­ta bo­ni­ta. No creo que me la ha­yas pre­sen­ta­do en la ce­na, Der­rick. ¿Por qué no lo ha­ces? Y tal vez la vi­si­te ma­ña­na.—Era al­go que ha­cer, de to­dos mo­dos, y el ges­to comp­la­ce­ría a su tía. Inc­lu­so con sus exi­gen­tes es­tán­da­res, no po­día en­cont­rar na­da que cri­ti­car en una de las ni­etas de Lady Cha­se.


    Pero Lord Der­rick sol­tó una bre­ve car­ca­j­ada y sa­cu­dió la ca­be­za. —¿Una pre­sen­ta­ci­ón? De hec­ho, no. Miss So­mer­set es una da­ma, Da­re, no una can­tan­te de ópe­ra o una act­riz, o una vi­uda lu­j­uri­osa que bus­ca un pro­tec­tor. Pre­sen­tar­la se­ría co­mo ar­ro­j­ar un ti­er­no cor­de­ro di­rec­ta­men­te a las fa­uces del le­ón.


    Nick mi­ró a su vi­e­jo ami­go, una ira re­pen­ti­na y amar­ga le qu­emó la gar­gan­ta. De­be­ría ha­ber sa­bi­do que Der­rick no se ha­bía ol­vi­da­do de pre­sen­tar­le a la se­ño­ri­ta So­mer­set. Ha­bía si­do in­ten­ci­onal, y so­lo po­día ha­ber una ra­zón pa­ra tal de­sa­ire. Nick no ne­gó que fu­era un pí­ca­ro, pe­ro a pe­sar de to­das sus ma­ne­ras mal­va­das, no era un des­po­j­ador de vír­ge­nes.


    — Cristo, Der­rick. ¿De ver­dad cre­es que in­sul­ta­ría a una joven ino­cen­te? Pu­ede que no sea Gra­ham, pe­ro no soy un vil­la­no ab­so­lu­to.


    Un ru­bor ro­jo apa­ga­do se ex­ten­dió por la ca­ra de Lord Der­rick. —Per­dón, Da­re. No qu­ise su­ge­rir que… mi es­po­sa es muy afi­ci­ona­da a las her­ma­nas So­mer­set, y Hya­cinth So­mer­set es… inu­su­al. Me te­mo que to­dos so­mos bas­tan­te sob­rep­ro­tec­to­res con el­la.


    —Sí, bu­eno, no te pe­dí que la lle­va­ras a mi ha­bi­ta­ci­ón co­mo una es­pe­cie de sac­ri­fi­cio pa­ga­no, Der­rick. Es una simp­le pre­sen­ta­ci­ón, eso es to­do. Si la mu­j­er no se pre­ocu­pa por mí, la de­j­aré so­la.


    Por su­pu­es­to, el­la se pre­ocu­pa­ría por él. Las da­mas si­emp­re lo ha­cí­an, y con po­co es­fu­er­zo de su par­te.


    Como pa­ra pro­bar es­te pun­to, Lady Up­lands le lla­mó la aten­ci­ón des­de el ot­ro la­do de la ha­bi­ta­ci­ón y co­men­zó a po­ner ma­la ca­ra y mor­dis­qu­e­ar sus la­bi­os. Nick de­jó que su mi­ra­da se des­vi­ara de su de­li­ci­osa bo­ca a su es­pec­ta­cu­lar pec­ho, y de re­pen­te re­cor­dó un ta­len­to sen­su­al es­pe­ci­al su­yo, uno que in­vo­luc­ra­ba sus dos me­j­ores ras­gos:


    Esos la­bi­os frun­ci­dos, y ese se­no ge­ne­ro­so.


    Tal vez le ha­ría una bre­ve vi­si­ta a Har­ley Stre­et es­ta noc­he, des­pu­és de to­do. Su tía no ne­ce­si­ta­ba sa­ber.


    —Supongo que una pre­sen­ta­ci­ón no va a do­ler,— ad­mi­tió Lord Der­rick. —Co­mo di­je an­tes, es tí­mi­da, pe­ro ve­ré si acep­ta vol­ver al sa­lón con­mi­go. Si lo ha­ce, ac­tu­arás co­mo un ca­bal­le­ro ade­cu­ado, Da­re.


    —¿Qué, qu­i­eres de­cir sin bur­la, y sin co­men­ta­ri­os su­ges­ti­vos? No ti­rar­la sob­re mi homb­ro y…


    —Maldición, at­ré­ve­te.


    —Por el amor de Di­os, Der­rick. So­lo es­toy bro­me­an­do. A pe­sar de lo que pu­edas pen­sar, sé có­mo com­por­tar­me con una da­ma.


    Simplemente ele­gía no ha­cer­lo la ma­yor par­te del ti­em­po.


    Derrick le di­ri­gió una mi­ra­da est­rec­ha, lu­ego se le­van­tó de ma­la ga­na. —Ve que lo ha­gas, en­ton­ces.


    Salió del sa­lón con un sus­pi­ro de re­sig­na­ci­ón, y Nick se re­la­jó cont­ra el so­fá. Cu­an­do Der­rick reg­re­sa­ra con la se­ño­ri­ta So­mer­set, él son­re­iría en­can­ta­do­ra­men­te, la fe­li­ci­ta­ría por su ac­tu­aci­ón y le pe­di­ría per­mi­so pa­ra vi­si­tar­la al día si­gu­i­en­te. El­la se lo con­ce­de­ría, y él se en­car­ga­ría de men­ci­onar la vi­si­ta a su tía, pa­ra re­cu­pe­rar sus bu­enas gra­ci­as.


    —Le de­seo una noc­he ag­ra­dab­le, Lord Da­re.


    Nick le­van­tó la vis­ta pa­ra en­cont­rar a Lady Up­lands de pie jun­to al so­fá. Se pu­so de pie y le of­re­ció una cor­tés re­ve­ren­cia. —¿Te vas tan pron­to, mi­lady?


    Sus la­bi­os se cur­va­ron en una son­ri­sa aco­ge­do­ra. —Oh, creo que he­mos ap­ro­vec­ha­do to­do el pla­cer po­sib­le de es­ta noc­he, ¿no es así, mi­lord? Se ha­ce tar­de.—Ella agi­tó una ma­no al­re­de­dor de la ha­bi­ta­ci­ón. —¿Cu­án­to ti­em­po pre­ten­des qu­edar­te? To­dos los de­más se han ido.


    Nick ob­ser­vó la ha­bi­ta­ci­ón va­cía con el ce­ño frun­ci­do. Mal­di­ci­ón, ¿dón­de de­mo­ni­os es­ta­ba Der­rick? Qu­ería la pre­sen­ta­ci­ón, y no le gus­ta­ba aban­do­nar la opor­tu­ni­dad de apa­ci­gu­ar a su tía con tan po­co in­con­ve­ni­en­te pa­ra sí mis­mo, pe­ro tam­po­co te­nía la in­ten­ci­ón de es­pe­rar to­da la sang­ri­en­ta noc­he a que la cri­atu­ra se pu­si­era ner­vi­osa por vol­ver a la sa­la.


    —Entiendo que es­ta­rás en Lond­res por al­gún ti­em­po, mi­lord.—Lady Up­lands se la­mió el ge­ne­ro­so la­bio in­fe­ri­or y lo mi­ró con oj­os pe­sa­dos. —Espe­ro que ven­gas a ver­me du­ran­te tu es­ta­día. Ti­enes una in­vi­ta­ci­ón abi­er­ta pa­ra ve­nir tan­tas ve­ces co­mo qu­i­eras.


    Nick se ol­vi­dó por comp­le­to de la se­ño­ri­ta So­mer­set y son­rió a Lady Up­lands con sin­ce­ro ag­ra­de­ci­mi­en­to. Ha­bía muc­ho que de­cir de una da­ma que sa­bía exac­ta­men­te lo que qu­ería. —No me gus­ta­ría na­da más que ir a ver­te, mi­lady.—Ba­jó la voz a un su­sur­ro y se inc­li­nó pa­ra mur­mu­rar di­rec­ta­men­te en su oído. —To­do de us­ted.


    Ella de­jó es­ca­par una ri­sa ba­ja y sen­su­al. —Que en­can­ta­dor.


    Nick ab­rió la bo­ca pa­ra acep­tar, pe­ro an­tes de te­ner la opor­tu­ni­dad, la se­ño­ri­ta So­mer­set ent­ró so­la en el sa­lón. Nick mi­ró ha­cia la pu­er­ta, pe­ro pa­ra su mo­les­tia, Der­rick no apa­re­ció.


    La se­ño­ri­ta So­mer­set ar­qu­eó una ce­ja cu­an­do lo vio de pie jun­to a Lady Up­lands, y una pe­qu­eña son­ri­sa ext­ra­ña se des­li­zó por sus la­bi­os, pe­ro no les pres­tó más aten­ci­ón. Mi­ró a su al­re­de­dor co­mo si es­tu­vi­era bus­can­do al­go, lu­ego cru­zó el sa­lón ha­cia el pi­ano.


    —¿Milord? — Lady Up­lands pa­só un de­do co­qu­eta­men­te por su bra­zo. —¿Me se­gu­irás en tu car­ru­a­je?


    —Puede con­tar con eso, mi­lady. — Pe­ro Nick ha­bía di­ri­gi­do su aten­ci­ón a la se­ño­ri­ta So­mer­set, que ha­bía re­cu­pe­ra­do una en­vol­tu­ra azul que ha­bía ca­ído al su­elo jun­to al ban­co del pi­ano y es­ta­ba a pun­to de sa­lir de la ha­bi­ta­ci­ón.


    Infierno san­g­ri­en­to.


    Su mi­ra­da se di­ri­gió es­pe­ran­za­do a la pu­er­ta del sa­lón, pe­ro Der­rick to­da­vía no es­ta­ba a la vis­ta. No era ap­ro­pi­ado de él hab­lar con la se­ño­ri­ta So­mer­set sin que se la pre­sen­ta­ran pri­me­ro, pe­ro si no se ar­ri­es­ga­ba aho­ra, du­da­ba que tu­vi­era ot­ra opor­tu­ni­dad.


    La pro­pi­edad sea con­de­na­da. Nun­ca an­tes le ha­bía pres­ta­do la me­nor aten­ci­ón, así que ¿por qué de­be­ría co­men­zar aho­ra? —¿Ah, se­ño­ri­ta So­mer­set? ¿Pu­edo te­ner unas pa­lab­ras, por fa­vor?


    Lady Up­lands y Miss So­mer­set lo mi­ra­ron bo­qu­i­abi­er­tas, sorp­ren­di­das por su lap­so de mo­da­les, lu­ego Lady Up­lands de­jó es­ca­par un le­ve sil­bi­do y se dio la vu­el­ta e hi­zo un mo­vi­mi­en­to de ca­be­za. La se­ño­ri­ta So­mer­set le dio una vas­ta mi­ra­da cu­an­do su se­ño­ría sa­lió de la ha­bi­ta­ci­ón y lu­ego vol­vió su aten­ci­ón a Nick.


    Una mi­ra­da ext­ra­ña pa­só por su rost­ro, co­mo si es­tu­vi­era tra­tan­do de de­ci­dir si es­tar hor­ro­ri­za­da o di­ver­ti­da. Su mi­ra­da se ex­ten­dió des­de la par­te su­pe­ri­or de su ca­be­za has­ta sus bo­tas, pe­ro le pa­re­ció que el­la se de­mo­ró en su cha­le­co, y su…


    Querido Di­os, ¿esta­ba el­la mi­ran­do sus pan­ta­lo­nes?


    La vergüenza des­co­no­ci­da se pre­ci­pi­tó sob­re él, ca­len­tan­do su cu­el­lo. Cris­to, ¿se de­sor­ga­ni­za­ron sus pre­ti­nas des­pu­és de la es­ca­ra­mu­za con Lady Up­lands? An­tes de po­der de­te­ner­se, le dio a su ab­ri­go un ti­rón cons­ci­en­te pa­ra ocul­tar cu­al­qu­i­er ir­re­gu­la­ri­dad. La se­ño­ri­ta So­mer­set hi­zo un le­ve ru­ido, y su mi­ra­da se di­ri­gió a su rost­ro jus­to a ti­em­po pa­ra ver su exp­re­si­ón pa­sar de la vergüenza a la as­tu­ta di­ver­si­ón.


    Él la mi­ró, ató­ni­to en si­len­cio. No ha­bía es­pe­ra­do una se­gu­ri­dad tan audaz de una mu­j­er que ca­si ha­bía ca­ído en un des­ma­yo mor­ti­fi­ca­do des­pu­és de una ac­tu­aci­ón de pi­ano. La es­tu­dió por un mo­men­to, su mi­ra­da se ent­re­cer­ró, pe­ro no ha­bía er­ror los oj­os azul os­cu­ro y el ca­bel­lo ru­bio, los bo­ni­tos la­bi­os ro­sa­dos. El­la era más pe­qu­eña de lo que él pen­sa­ba, y ha­bía una cu­ali­dad pí­ca­ra en su son­ri­sa que no ha­bía es­pe­ra­do, pe­ro en­ton­ces no le ha­bía pres­ta­do muc­ha aten­ci­ón has­ta aho­ra.


    —¿Cómo pu­edo ayu­dar­le, mi­lord?


    Su mi­ra­da vol­vió a mi­rar­lo, y es­ta vez se de­mo­ró en sus pan­ta­lo­nes con una aten­ci­ón tan fi­ja que, por un mo­men­to sal­va­je, Nick pen­só que es­ta­ba pre­gun­tan­do si po­día ayu­dar­lo a ab­roc­har­se las pre­ti­nas.


    Por el amor de Di­os, ol­vi­da tus fal­do­nes y re­úne tu in­ge­nio.


    —Perdóneme, se­ño­ri­ta So­mer­set. — Él cru­zó la ha­bi­ta­ci­ón y di­bu­jó una ele­gan­te re­ve­ren­cia fren­te a el­la. —Me doy cu­en­ta de que no nos han pre­sen­ta­do, pe­ro no po­día de­j­ar que te fu­eras sin de­cir­te cu­án­to disf­ru­té tu ac­tu­aci­ón es­ta noc­he.


    Parecía hor­ro­ri­za­da y sus me­j­il­las se lle­na­ron de co­lor. —Mi, ah… ¿mi ac­tu­aci­ón? No sé lo que tú… es de­cir, no lo vi… no es­toy se­gu­ro de lo que qu­i­eres de­cir, mi­lord.


    Nick la mi­ró sorp­ren­di­do por es­ta ext­ra­ña re­ac­ci­ón, pe­ro lu­ego Der­rick le di­jo que era tí­mi­da. Qu­izás es­ta­ba aver­gon­za­da por los cump­li­dos.


    —Tu ac­tu­aci­ón de pi­ano. El Hayden —le of­re­ció, con cu­ida­do de man­te­ner su voz su­ave­men­te mo­du­la­da, pa­ra que el­la no ent­ra­ra en pá­ni­co y sa­li­era cor­ri­en­do de la ha­bi­ta­ci­ón. —Me gus­tan sus so­na­tas pa­ra pi­ano y to­cas­te ma­ra­vil­lo­sa­men­te.


    —Oh. — Sus ce­j­as se frun­ci­eron en un ce­ño perp­le­jo, pe­ro lu­ego su rost­ro se ac­la­ró. —Oh. Si. El Hayden por su­pu­es­to. ¿Qué más pod­rí­as de­cir? Yo, ah, bu­eno, gra­ci­as. Eres muy amab­le, mi­lord.


    —Me dio muc­ho pla­cer es­cuc­har. No sé si al­gu­na vez he disf­ru­ta­do más de una ac­tu­aci­ón.—Él cur­vó sus la­bi­os en la son­ri­sa prac­ti­ca­da que nun­ca de­jó de en­can­tar a las se­ño­ri­tas, y es­pe­ró su son­ro­jo.


    Pero la se­ño­ri­ta So­mer­set no se son­ro­jó. En cam­bio, el­la lo exa­mi­nó con una in­ten­si­dad que lo hi­zo pen­sar en su tía jus­to an­tes de que emi­ti­era un ab­ra­sa­dor re­ga­ño. —Pla­cer. Sí, me at­re­vo a de­cir que uno no si­emp­re con­si­gue tan­to pla­cer en una ce­na co­mo la que disf­ru­tó es­ta noc­he.


    Era al­go ext­ra­ño de­cir­lo, y Nick tro­pe­zó con su res­pu­es­ta. —Sí, bu­eno, no muc­has se­ño­ri­tas to­can tan bi­en co­mo tú. ¿Pu­edo vi­si­tar­la ma­ña­na, se­ño­ri­ta So­mer­set, pa­ra pre­gun­tar­le por su sa­lud? Se son­ro­jó an­te la brus­qu­edad de es­ta so­li­ci­tud. Mal­di­ta sea, nun­ca fue tan tor­pe, es­pe­ci­al­men­te con las mu­j­eres, pe­ro to­do su su­ave en­can­to pa­re­cía ha­ber­se marc­hi­ta­do an­te la mi­ra­da di­rec­ta de la se­ño­ri­ta So­mer­set.


    Ella de­be ha­ber en­cont­ra­do su alo­cu­ci­ón tan fal­sa co­mo la en­cont­ró él mis­mo, por­que sa­cu­dió la ca­be­za. —No, creo que no, mi­lord. No nos han pre­sen­ta­do.


    —Soy Lord Da­re, y us­ted es la se­ño­ri­ta So­mer­set.—Él se inc­li­nó por se­gun­da vez, lu­ego sos­tu­vo su mi­ra­da mi­ent­ras to­ma­ba su ma­no y se la acer­ca­ba a los la­bi­os. —Ahí. ¿Aho­ra pu­edo vi­si­tar­te?


    Ah, muc­ho me­j­or. Eso ha­bía si­do en­can­ta­dor. Se­gu­ra­men­te el­la ca­pi­tu­la­ría aho­ra…


    —No, gra­ci­as, Lord Da­re.—Su to­no era cor­tés pe­ro enér­gi­co, y se cub­rió el bra­zo con la ca­pa azul con una fi­na­li­dad que in­di­ca­ba que la dis­cu­si­ón ha­bía ter­mi­na­do y que es­ta­ba lis­ta pa­ra ir­se.


    La bo­ca de Nick se ab­rió. Pa­ra ser un ra­ton­ci­to tan tí­mi­do, el­la ha­bía pres­cin­di­do de él con bas­tan­te pulc­ri­tud. Pe­ro no te­nía in­ten­ci­ón de dis­cu­tir con el­la. Un ca­bal­le­ro nun­ca dis­cu­tía con una da­ma, des­pu­és de to­do. Lás­ti­ma, por­que el­la hab­ría re­sul­ta­do bas­tan­te útil en sus tra­tos con su tía, pe­ro ha­bía per­di­do su­fi­ci­en­te ti­em­po con la se­ño­ri­ta So­mer­set.


    Él le of­re­ció una son­ri­sa fría y una re­ve­ren­cia cor­tés. —Muy bi­en. Te de­seo una noc­he ag­ra­dab­le, en­ton­ces.


    Ella asin­tió y se di­ri­gió ha­cia la pu­er­ta, pe­ro an­tes de de­sa­pa­re­cer, se de­tu­vo pa­ra mi­rar­lo, y la son­ri­sa tra­vi­esa que ha­bía no­ta­do an­tes co­qu­eteó en las co­mi­su­ras de sus la­bi­os. —Oh, ¿se­ñor Da­re? Tam­bi­én disf­ru­té tu ac­tu­aci­ón es­ta noc­he.


    —¿Mi ac­tu­aci­ón?— No te­nía la me­nor idea de lo que es­ta­ba hab­lan­do, pe­ro te­nía la cla­ra imp­re­si­ón de que se es­ta­ba ri­en­do de él.


    —Oh sí. Me ent­re­tu­ve enor­me­men­te con sus… vi­go­ro­sos es­fu­er­zos.


    ¿Qué de­mo­ni­os sig­ni­fi­ca­ba eso? La bo­ca de Nick se ab­rió, pe­ro an­tes de que pu­di­era dar una res­pu­es­ta lú­ci­da, la se­ño­ri­ta So­mer­set se ha­bía ido.

  


  
    Capítulo 3


    Alguien le ha­bía co­si­do la len­gua al pa­la­dar. Nick no po­día ima­gi­nar qu­i­én ha­ría al­go tan di­abó­li­co, pe­ro el vil­la­no pro­bab­le­men­te era la mis­ma per­so­na que le ha­bía lle­na­do la ca­be­za de al­go­dón.


    Un le­ve so­ni­do ar­rast­ran­do los pi­es hi­zo que ab­ri­era un ojo lo su­fi­ci­en­te co­mo pa­ra cap­tar un mo­vi­mi­en­to cer­ca de la ca­ma, y un ge­mi­do der­ro­ta­do es­ca­pó de sus la­bi­os se­cos y ag­ri­eta­dos. Se ha­bía qu­eda­do dor­mi­do en la ca­ma de Lady Up­lands, ¿no? Mal­di­ta sea, iba a pa­sar un mal ra­to es­ca­pan­do de el­la es­ta ma­ña­na sin re­pe­tir el de­senf­re­no de la noc­he an­te­ri­or, y el do­lor en sus si­enes ha­cía im­po­sib­le más ac­ro­ba­ci­as.


    —Ah, muy bi­en, mi­lord. Es­tás des­pi­er­to.


    Nick ab­rió el ot­ro ojo pa­ra en­cont­rar una ca­ra lar­ga y adus­ta que lo mi­ra­ba, y una rá­pi­da pun­za­da de tem­pe­ra­men­to ahu­yen­tó los úl­ti­mos res­tos ne­bu­lo­sos de su­eño.


    Cristo. Es­ta­ba en su pro­pia ca­ma, afor­tu­na­da­men­te, pe­ro su tía ha­bía en­vi­ado a Gibbs pa­ra per­se­gu­ir­lo de nu­evo.


    Lady West­cott ha­bía es­ta­do lo su­fi­ci­en­te­men­te fe­liz co­mo pa­ra de­j­ar a Nick so­lo cu­an­do reg­re­só a Ing­la­ter­ra por pri­me­ra vez, pe­ro una vez que qu­edó cla­ro que su com­por­ta­mi­en­to di­so­lu­to era ha­bi­tu­al, el­la lo at­ra­pó co­mo un cor­re­dor de Bow Stre­et tras de un lad­rón.


    Gibbs ha­bía si­do el ayu­da de cá­ma­ra de Gra­ham du­ran­te los úl­ti­mos cin­co años, pe­ro Nick pa­re­cía ha­ber­lo he­re­da­do jun­to con el tí­tu­lo y la fin­ca. Ni él ni Gibbs es­ta­ban par­ti­cu­lar­men­te fe­li­ces por eso. Gibbs es­ta­ba acos­tumb­ra­do a ser­vir a Gra­ham, qu­i­en ha­bía si­do el epí­to­me de la ca­bal­le­ría ing­le­sa. Nick es­ta­ba acos­tumb­ra­do a que lo de­j­aran so­lo pa­ra ha­cer lo que de­se­aba, y no de­se­aba que el rost­ro ater­ra­dor de Gibbs fu­era lo pri­me­ro que ve­ía to­das las ma­ña­nas.


    O lo se­gun­do, ven a eso.


    —¿Despierto? Qué op­ti­mis­ta eres, Gibbs. No es­toy se­gu­ro de es­tar vi­vo.


    —La mu­er­te es, creo, una ex­cu­sa ade­cu­ada pa­ra no le­van­tar­se an­tes del anoc­he­cer, mi se­ñor. ¿De­bo in­for­mar­le a su se­ño­ría que ha fal­le­ci­do?


    Nick pu­so los oj­os en blan­co. Gibbs es­pe­ci­ali­za­do en sar­cas­mo. —Ci­er­ta­men­te, si log­ra que de­j­es de aco­sar­me. ¿Qué de­mo­ni­os cre­es que me es­tás mi­ran­do bo­qu­i­abi­er­to mi­ent­ras es­toy en mi ca­ma, Gibbs? No en­vié por ti.


    Nunca en­vi­aba a bus­car a Gibbs, pe­ro el homb­re se­gu­ía apa­re­ci­en­do co­mo un cen­ta­vo de la ma­la su­er­te.


    —No, mi se­ñor. Su tía me en­vió a ti. Su se­ño­ría exp­re­só ci­er­ta an­si­edad an­te su per­sis­ten­te fa­ti­ga. El­la es­tá pre­ocu­pa­da de que pu­edas es­tar en­fer­mo.


    Nick frun­ció el ce­ño. Nun­ca se le­van­tó an­tes del anoc­he­cer, y no te­nía la in­ten­ci­ón de co­men­zar hoy. —Co­mo pu­eden ver, no hay na­da ma­lo con­mi­go que cu­at­ro ho­ras más de su­eño no cu­ra­rán. Ve e in­for­ma a su se­ño­ría que es­toy per­fec­ta­men­te bi­en, y no vu­el­vas has­ta que te lla­me.


    —Es la opi­ni­ón con­si­de­ra­da de su se­ño­ría que un joven ca­bal­le­ro sa­no no per­ma­ne­ce en ca­ma has­ta el atar­de­cer. ¿Ne­ce­si­ta un mé­di­co, mi se­ñor?


    Nick gi­mió. —Por el amor de Di­os. No. No, mal­di­to doc­tor. ¿Qué ho­ra es?


    —Mediodía, mi se­ñor.


    —¡Mediodía! ¿Eso es to­do? Sal, Gibbs, y no reg­re­ses por al me­nos si­ete ho­ras más.—Nick es­ta­ba dis­pu­es­to a comp­la­cer los cap­ric­hos de su tía has­ta ci­er­to pun­to, pe­ro es­to era bár­ba­ro.


    Gibbs no se mo­vió. —Su se­ño­ría ha so­li­ci­ta­do su pre­sen­cia en el sa­lón en una ho­ra, Lord Da­re.


    Nick re­sop­ló. —Mi tía nun­ca so­li­ci­ta una mal­di­ta co­sa.


    Aun así, no te­nía sen­ti­do com­ba­tir­lo, y Nick de­jó ca­er la ca­be­za cont­ra la al­mo­ha­da con un dé­bil sus­pi­ro de re­sig­na­ci­ón. No le im­por­ta­ba la pre­po­ten­cia de su tía, pe­ro era de­ma­si­ado es­fu­er­zo dis­cu­tir tan­to con el­la co­mo con Gibbs, y no tend­ría más su­er­te rec­ha­zán­do­la aho­ra que cu­an­do era un ni­ño. O se le­van­ta­ba de su ca­ma de in­me­di­ato, o es­to ter­mi­na­ría con una do­ce­na de san­gu­i­j­u­elas y una sang­ría.


    Echó las man­tas ha­cia at­rás con un sus­pi­ro der­ro­ta­do. —Muy bi­en, Gibbs. Haz­me pre­sen­tab­le.


    La ce­ja de Gibbs se ele­vó una frac­ci­ón, pe­ro de al­gu­na ma­ne­ra el pe­qu­eño mo­vi­mi­en­to fue su­fi­ci­en­te pa­ra trans­mi­tir un mun­do de es­cep­ti­cis­mo. —Tal vez un la­va­do pri­me­ro, Lord Da­re.


    Le to­mó la ma­yor par­te de una ho­ra y una aca­lo­ra­da dis­cu­si­ón con Gibbs sob­re una ir­re­gu­la­ri­dad en el nu­do de la cor­ba­ta de Nick, pe­ro fi­nal­men­te su ro­pa se con­si­de­ró lo su­fi­ci­en­te­men­te ca­bal­le­ro­sa co­mo pa­ra pre­sen­tar­se an­te su tía.


    —Un al­bo­ro­to tan sang­ri­en­to por una cor­ba­ta.—La ca­be­za de Nick to­da­vía la­tía por el ex­ce­so de whisky que ha­bía be­bi­do la noc­he an­te­ri­or, y la ab­sur­da pe­lea con Gibbs no ha­bía me­j­ora­do su tem­pe­ra­men­to en lo más mí­ni­mo. —Mal­di­tas ton­te­rí­as… re­hú­sa usar una la pró­xi­ma vez, y mi­ra có­mo le gus­ta eso al vi­e­jo.


    Todavía es­ta­ba mur­mu­ran­do mal­di­ci­ones cu­an­do ent­ró en el sa­lón, pe­ro for­zó sus la­bi­os a usar una más­ca­ra cor­tés mi­ent­ras se acer­ca­ba a su tía, que es­ta­ba sen­ta­da en un so­fá con el ser­vi­cio de té pla­te­ado en la me­sa fren­te a el­la, lu­ci­en­do se­re­na y ele­gan­te co­mo si­emp­re.


    —Ah, Nic­ho­las. Aquí es­tás por fin.


    —Buenos dí­as, es de­cir, bu­enas tar­des, tía.


    Ella lo hon­ró con una son­ri­sa re­gia. —¿Té? Me te­mo que es­tá un po­co ti­bio aho­ra.


    —Mis dis­cul­pas. Gibbs in­sis­tió en vol­ver a anu­dar mi cor­ba­ta has­ta que es­tu­vo sa­tis­fec­ho de que ca­da pli­egue se or­ga­ni­zó a la per­fec­ci­ón ma­te­má­ti­ca.


    —Gibbs se enor­gul­le­ce de su tra­ba­jo.—Ella lan­zó una mi­ra­da crí­ti­ca sob­re él. —Te ves bi­en. Ca­da cen­tí­met­ro es un con­de res­pe­tab­le.


    —Engañoso, ¿no? Si la ro­pa ade­cu­ada fu­era to­do lo ne­ce­sa­rio pa­ra trans­for­mar­me de un der­roc­ha­dor en un con­de res­pe­tab­le, pod­ría ha­ber al­gún pun­to en ob­li­gar­me a Gibbs. Tal co­mo es­tán las co­sas, me gus­ta­ría pres­cin­dir de él.


    Lady West­cott re­co­lo­có su ta­za de té en su pla­til­lo con un si­len­ci­oso clic. —Sí, me ima­gi­no que lo ha­rí­as, pe­ro la pre­sen­cia de Gibbs ti­en­de a de­sa­len­tar de­ma­si­ado… el ex­ce­so, por lo que a uno le gus­ta man­te­ner­lo cer­ca, a pe­sar de tus obj­eci­ones.


    Nick se aco­mo­dó en el so­fá fren­te a el­la y cru­zó una pi­er­na sob­re su ro­dil­la. —No soy una ni­ña, tía. No ne­ce­si­to una ni­ñe­ra.


    —Me te­mo que no es­toy de acu­er­do, Nic­ho­las.


    Los oj­os de Nick se re­du­j­eron a ren­di­j­as. Su to­no era cu­ida­do­sa­men­te ra­zo­nab­le, pe­ro se ha­bía es­ta­do for­man­do una tor­men­ta ent­re el­los des­de que ha­bía reg­re­sa­do a Ing­la­ter­ra, re­uni­en­do fu­er­zas en si­len­cio mi­ent­ras se­gu­ía su pat­rón ha­bi­tu­al de des­cont­ro­la­do de­senf­re­no, y aho­ra es­ta­ba a pun­to de es­tal­lar sob­re su ca­be­za con ven­gan­za.


    Se mi­ra­ron en si­len­cio du­ran­te un mo­men­to ten­so, lu­ego Lady West­cott se lle­vó la ta­za de té a los la­bi­os y to­mó un sor­bo tran­qu­ilo. —Qu­izás pu­edas pres­cin­dir de Gibbs una vez que es­tés ca­sa­do.


    Nick log­ró re­ír un po­co, pe­ro un su­dor frío es­tal­ló en su cu­el­lo. —Eso no su­ce­de­rá por años to­da­vía, y mi­ent­ras tan­to du­do que Gibbs se lle­ve bi­en en Ita­lia.—Es de­ma­si­ado ing­lés, y se pa­re­ce a la cla­se de per­so­nas que se marc­hi­ta­rí­an ba­jo el sol.


    Los frí­os oj­os gri­ses de su tía sos­tu­vi­eron los su­yos, y el­la sa­cu­dió len­ta­men­te la ca­be­za. —No vas a vol­ver a Ita­lia, Nic­ho­las.


    Nick se qu­edó qu­i­eto mi­ent­ras la mi­ra­ba fi­j­amen­te, pe­ro por de­ba­jo su for­za­do cal­ma­do pá­ni­co re­vo­lo­teó en su vi­ent­re. —Esa no es tu de­ci­si­ón, tía.


    —Ciertamente lo es. Tu pad­re te de­jó un tí­tu­lo an­ti­guo y res­pe­tab­le, una ca­sa de cam­po en ru­inas y muy po­co más. Sos­ten­go los cor­do­nes de tu bol­so y me te­mo que no pu­edo ap­ro­bar ot­ra es­ta­día con­ti­nen­tal pro­lon­ga­da, da­das las cir­cuns­tan­ci­as.


    El su­dor hu­me­de­ció la cor­ba­ta de Nick has­ta que sin­tió co­mo si una ma­no hú­me­da le agar­ra­se la gar­gan­ta. —¿Y qué cir­cuns­tan­ci­as son esas?


    Pero él lo sa­bía, por su­pu­es­to que lo sa­bía. Es­te mo­men­to lo ha­bía es­ta­do pre­si­onan­do co­mo un ca­bal­lo fu­gi­ti­vo du­ran­te se­ma­nas, y era un mal­di­to ton­to por no ha­ber­lo vis­to ve­nir.


    Lady West­cott le­van­tó una ce­ja, co­mo si es­tu­vi­era sorp­ren­di­da de que tu­vi­era que ac­la­rar­le es­to. —Aho­ra eres el con­de de Da­re, Nic­ho­las, y el úni­co mi­emb­ro sob­re­vi­vi­en­te de tu fa­mi­lia. Co­mo tal, per­ma­ne­ce­rás en Ing­la­ter­ra y cump­li­rás con tu de­ber de ca­sar­te y pro­du­cir he­re­de­ros.


    Nick agar­ró su ta­za de té con de­dos en­tu­me­ci­dos y blan­cos. Era cons­ci­en­te de que se le exi­gi­ría ca­sar­se en al­gún mo­men­to, pe­ro al­gún pun­to no era ne­ce­sa­ri­amen­te aho­ra, ¿ver­dad?


    —Deber. Cris­to, qué pa­lab­ra tan somb­ría es esa.


    La bo­ca de su tía se adel­ga­zó. — ¿Se su­po­ne que es di­ver­ti­do, Nic­ho­las? Por­que no lo en­cu­ent­ro así. El des­ti­no del Con­da­do Da­re es­tá con­ti­go, y es ho­ra de que co­mi­en­ces a com­por­tar­te co­mo un he­re­de­ro ade­cu­ado.


    Nick se pu­so rí­gi­do. Su pad­re so­lía de­cir lo mis­mo, ex­cep­to cu­an­do le di­jo a Nick que se com­por­ta­ra co­mo un con­de, lo que qu­ería de­cir era que Nick de­be­ría com­por­tar­se co­mo Gra­ham.


    Convertirse en Gra­ham.


    Al prin­ci­pio, jus­to des­pu­és de la mu­er­te de Gra­ham, Nick lo ha­bía in­ten­ta­do, Di­os sa­bía que lo ha­bía in­ten­ta­do, pe­ro no pa­só muc­ho ti­em­po an­tes de que les qu­eda­ra cla­ro que nun­ca se­ría el homb­re que Gra­ham ha­bía si­do, e inc­lu­so más cla­ro que su pad­re nun­ca se­ría ca­paz de per­do­nar­lo por eso.


    Al fi­nal, no fue ter­rib­le­men­te do­lo­ro­so de­cep­ci­onar a al­gu­i­en que no es­pe­ra­ba na­da me­j­or de él, y se ha­bía ale­j­ado de su pad­re con bas­tan­te fa­ci­li­dad.


    Pero su tía, no, de­cep­ci­onar­la era al­go comp­le­ta­men­te dis­tin­to.


    A pe­sar de to­da su im­pe­ri­osi­dad, Nick ama­ba a su tía con la sin­gu­lar fe­ro­ci­dad de un ni­ño que ha­bía per­di­do a su mad­re a una ti­er­na edad. Cu­an­do Nick era un ni­ño, su pad­re ha­bía te­ni­do la ama­bi­li­dad de una ma­ne­ra des­cu­ida­da, pe­ro el fal­le­ci­do con­de de Da­re so­lo ha­bía te­ni­do su­fi­ci­en­te amor por un ni­ño, y lo ha­bía pro­di­ga­do to­do sob­re Gra­ham, su he­re­de­ro.


    Nick nun­ca ha­bía cul­pa­do a su pad­re. To­dos los que co­no­cí­an a Gra­ham lo ama­ban con ese mis­mo ti­po de in­ten­sa de­vo­ci­ón, inc­lu­ido Nick. Ha­bía ado­ra­do a su her­ma­no ma­yor, y Gra­ham si­emp­re ha­bía si­do su me­j­or ami­go y el cam­pe­ón más le­al, inc­lu­so cu­an­do Nick no ha­bía si­do dig­no de nin­gu­na dis­tin­ci­ón.


    Pero si­emp­re ha­bía si­do la tía de Nick qu­i­en re­al­men­te lo ha­bía vis­to. En el me­j­or de los ca­sos, su pad­re simp­le­men­te lo ha­bía to­le­ra­do con una es­pe­cie de des­cu­ido, exas­pe­ra­do ca­ri­ño, pe­ro su tía lo en­ten­dió. Des­pu­és de la mu­er­te ines­pe­ra­da de Gra­ham, el­la fue qu­i­en su­gi­rió que Nick se fu­era de Ing­la­ter­ra. Su in­sis­ten­cia en que él vi­a­je al con­ti­nen­te pro­bab­le­men­te le ha­bía sal­va­do la vi­da.


    Él no qu­ería de­cep­ci­onar­la, nun­ca, y, sin em­bar­go, era ine­vi­tab­le, ¿no? Era lo que ha­cía, des­pu­és de to­do. Le pe­día al­go que él era in­ca­paz de dar, y ca­usa­ría una gri­eta ent­re el­los que nun­ca pod­ría re­pa­rar­se.


    Cuando el si­len­cio se ex­ten­dió has­ta el pun­to de qu­i­eb­re, Lady West­cott hab­ló. —Lo­u­isa Co­ving­ton per­ma­ne­ce sol­te­ra. El­la es tan en­can­ta­do­ra co­mo si­emp­re, y si­emp­re la has qu­eri­do.


    La sang­re de Nick se con­vir­tió en hi­elo. Se­gu­ra­men­te el­la no es­ta­ba su­gi­ri­en­do…


    No. Él de­be ha­ber­la en­ten­di­do mal. —Lo­u­isa Co­ving­ton.


    —Ella ha­ría ho­nor al tí­tu­lo. El­la na­ció y se crio pa­ra con­ver­tir­se en con­de­sa.


    Ella lo ha­bía si­do, y no cu­al­qu­i­er con­de­sa: la con­de­sa de Da­re.


    —La con­de­sa de Gra­ham, tía. No la mía.


    Su tía con­ti­nuó co­mo si no hu­bi­era hab­la­do. —Y, por su­pu­es­to, la co­ne­xi­ón ent­re los Da­res y los Co­ving­ton es…


    —Podría ca­sar­me con la ex pro­me­ti­da de Gra­ham, tía. Pod­ría pa­sar el res­to de mis dí­as en West Sus­sex en la fin­ca que de­be­ría ha­ber si­do su­ya, y des­per­tar­me to­das las ma­ña­nas con su an­ti­guo ayu­da de cá­ma­ra que se ci­er­ne sob­re mi ca­ma —la voz de Nick no era muy fir­me— y to­da­vía nun­ca se­ría Gra­ham.


    Su exp­re­si­ón no cam­bió, pe­ro los homb­ros de Lady West­cott se ten­sa­ron. —Nun­ca es­pe­ré eso de ti, Nic­ho­las. Si­emp­re fu­is­te tú qu­i­en lo es­pe­ra­ba, y pa­re­ce que dos años en el con­ti­nen­te no han cam­bi­ado eso. ¿Cu­án­to ti­em­po pi­en­sas se­gu­ir es­con­di­én­do­te?


    El ti­em­po que sea ne­ce­sa­rio.


    Pero no te­nía sen­ti­do de­cir­lo en voz al­ta. No ha­bía nin­gún pun­to en na­da más que ne­go­ci­aci­ón aho­ra, por­que el prob­le­ma, des­pu­és de to­do, era bas­tan­te simp­le. Es­ta­ba de reg­re­so en Ing­la­ter­ra, su tía ha­ría to­do lo po­sib­le pa­ra man­te­ner­lo aquí, y él ha­ría to­do lo po­sib­le por es­ca­par.


    La mi­ró en si­len­cio por un mo­men­to, lu­ego ar­ro­jó su tác­ti­ca de aper­tu­ra. —Ven, mi se­ño­ra. Va­mos a ha­cer­lo, ¿de acu­er­do? En pri­mer lu­gar, no me ca­sa­ré con Lo­u­isa Co­ving­ton.


    No de­se­aba ca­sar­se en ab­so­lu­to, pe­ro aho­ra era el con­de, y sa­bía muy bi­en que los he­re­de­ros le­gí­ti­mos no eran ne­go­ci­ab­les. Tend­ría que ca­sar­se tar­de o temp­ra­no, por lo que bi­en pod­ría ser aho­ra, mi­ent­ras ya es­ta­ba en Ing­la­ter­ra. —Ele­gi­ré a la da­ma.


    —No sé qué po­sib­le obj­eci­ón pu­edes te­ner cont­ra Lo­u­isa. Es en­can­ta­do­ra y una se­ño­ri­ta tan amab­le y ag­ra­dab­le.


    —Oh, ¿qu­i­eres sa­ber mi obj­eci­ón? Muy bi­en. Es una co­sa pe­qu­eña, en ver­dad. Me opon­go a el­la por­que to­da­vía es­tá ena­mo­ra­da de mi her­ma­no mu­er­to.


    —Más ra­zón pa­ra que el­la se ca­se. Gra­ham se fue, y Lady Co­ving­ton es­tá an­si­osa por que Lo­u­isa si­ga ade­lan­te. El­la ne­ce­si­ta un es­po­so, y no pu­edes pa­sar el res­to de tu vi­da cor­ri­en­do sal­va­je en el con­ti­nen­te. Ne­ce­si­tas una inf­lu­en­cia es­ta­bi­li­za­do­ra, y Lo­u­isa pu­ede pro­por­ci­onar eso.


    —¿Influencia es­ta­bi­li­za­do­ra? Bu­en se­ñor. Eso su­ena co­mo una somb­ría pers­pec­ti­va pa­ra la pob­re Lo­u­isa. ¿Por qué no cont­ra­tar a la ni­ñe­ra y ter­mi­nar con el­la?


    —Una vez más, Nic­ho­las, no me di­vi­er­te.


    Nick sus­pi­ro. No im­por­ta lo que de­cía Lady West­cott, no te­nía in­ten­ci­ón de qu­edar­se en Ing­la­ter­ra, con es­po­sa o sin el­la. Reg­re­sa­ría a Ita­lia en la pri­me­ra opor­tu­ni­dad po­sib­le, y una vez que es­tu­vi­era al­lí, se per­de­ría en los bra­zos de su aman­te has­ta que to­dos los años que ha­bía pa­sa­do en es­te lu­gar mal­di­to se con­vir­ti­eran en na­da más que un re­cu­er­do le­j­ano y bor­ro­so.


    Pero no po­día ca­sar­se con Lo­u­isa. Ha­bía si­do una qu­eri­da ami­ga de la in­fan­cia y ha­bía suf­ri­do lo su­fi­ci­en­te cu­an­do Gra­ham mu­rió. Nun­ca pod­ría ca­sar­se con el­la y lu­ego aban­do­nar­la a un des­ti­no so­li­ta­rio una vez que hu­bi­era pu­es­to a un ni­ño en su vi­ent­re. El­la me­re­cía muc­ho me­j­or que eso.


    No, lo que ne­ce­si­ta­ba era un acu­er­do co­mer­ci­al con una mu­j­er que fe­liz­men­te to­le­ra­ra su ausen­cia a cam­bio de la opor­tu­ni­dad de con­ver­tir­se en con­de­sa. Una mu­j­er que pod­ría to­le­rar du­ran­te unos me­ses e igu­al de fá­cil ol­vi­dar cu­án­do la de­j­ara at­rás.


    Después de que él tu­vi­era un he­re­de­ro, por su­pu­es­to.


    —No me ca­sa­ré con Lo­u­isa Co­ving­ton, tía. Aho­ra que he­mos re­su­el­to eso, ¿de­be­mos se­gu­ir ade­lan­te?


    Lady West­cott no era una per­so­na que per­di­era el ti­em­po con ne­go­ci­aci­ones inf­ruc­tu­osas. Te­nía la in­ten­ci­ón de que Nick se ca­sa­ra, am­bos lo sa­bí­an, y aho­ra so­lo era cu­es­ti­ón de re­sol­ver los tér­mi­nos. —Pe­ro te ca­sa­rás, y pron­to.


    —Sí, pe­ro ele­gi­ré a mi pro­pia no­via. Es­te no es un pun­to abi­er­to a dis­cu­si­ón, mi se­ño­ra.—Tam­po­co te­nía la in­ten­ci­ón de ser se­lec­ti­vo. Se lle­va­ría a la cri­ada si lo sa­ca­ba de Lond­res an­tes.


    Pero su tía de­be ha­ber le­ído su men­te, por­que el­la ins­tan­tá­ne­amen­te ap­las­tó ese plan. —Muy bi­en, pe­ro de­be ser una da­ma de na­ci­mi­en­to im­pe­cab­le y mo­da­les ele­gan­tes. Sin act­ri­ces, nin­gu­na de tus an­ti­gu­as aman­tes, y sin sir­vi­en­tas, por fa­vor, Nic­ho­las. La da­ma se con­ver­ti­rá en la con­de­sa de Da­re, des­pu­és de to­do.


    Nick asin­tió a re­ga­ña­di­en­tes. —Encont­ra­ré una da­ma que pu­edas to­le­rar, y me qu­eda­ré en Ing­la­ter­ra el ti­em­po su­fi­ci­en­te pa­ra ver la cu­es­ti­ón de un he­re­de­ro, pe­ro des­pu­és de que se re­su­el­va el asun­to, ten­go la in­ten­ci­ón de reg­re­sar al Con­ti­nen­te de in­me­di­ato.


    Los oj­os de lady West­cott se ent­re­cer­ra­ron. —La fin­ca de Sus­sex es­tá en ru­inas. Ve­rás que se res­tab­lez­ca la pro­pi­edad por el bi­en de sus in­qu­ili­nos, y te en­car­ga­rás de que un ad­mi­nist­ra­dor con­fi­ab­le lo man­ten­ga así. Y vol­ve­rás a Ing­la­ter­ra por un mes ca­da año.


    ¿Un mes ca­da año? In­fi­er­no sang­ri­en­to.


    —Por el amor de Di­os, Nic­ho­las,— es­pe­tó su tía cu­an­do vio su exp­re­si­ón. —¿Es de­ma­si­ado pe­dir que se me per­mi­ta ver a mi sob­ri­no por un so­lo mes de ca­da año? Me ha­la­ga que de­se­aras ver­me an­tes de que yo mu­era, y eso por no de­cir na­da de tus hi­j­os, a qu­i­enes al me­nos se les de­be un vis­ta­zo de su pad­re de vez en cu­an­do.


    De hec­ho, era muy po­co pe­dir, y la vergüenza se apo­de­ró de Nick, tan fa­mi­li­ar co­mo de­sag­ra­dab­le. —Una vez al año, du­ran­te un mes, y por su­pu­es­to vend­rás a ver­me a Ita­lia tan­tas ve­ces co­mo qu­i­eras.


    —Disparates. Soy de­ma­si­ado vi­e­ja pa­ra re­cor­rer el con­ti­nen­te.


    Nick le­van­tó una ce­ja an­te la idea de que era de­ma­si­ado vi­e­ja pa­ra ha­cer al­go, pe­ro no le hi­zo ca­so. Aho­ra que las ne­go­ci­aci­ones ha­bí­an ter­mi­na­do, el­la se pu­so de pie y se ali­só las fal­das con efi­ci­en­cia pro­fe­si­onal.


    —La ce­na es a las si­ete. Se­rás pun­tu­al es­ta vez, ¿ver­dad? De lo cont­ra­rio, le da­rá al pob­re Gibbs una apop­le­j­ía.—Ella se mo­vió pa­ra pa­sar jun­to a él, pe­ro en el úl­ti­mo mo­men­to du­dó y le pu­so una ma­no en el homb­ro. —Me comp­la­ce que es­tés aquí, Nic­ho­las, aun­que sea so­lo por un cor­to ti­em­po.


    Nick asin­tió, y des­pu­és de un mo­men­to su ma­no se des­li­zó, y el­la lo de­jó so­lo en el sa­lón con amar­gu­ra en su gar­gan­ta. De­seó po­der de­cir que es­ta­ba con­ten­to de es­tar aquí, pe­ro por muc­ho que ama­ra a su tía, no po­día of­re­cer ni si­qu­i­era esa pe­qu­eña y re­con­for­tan­te men­ti­ra, no cu­an­do ca­da uno de sus ins­tin­tos le gri­ta­ba que aban­do­na­ra Ing­la­ter­ra y nun­ca mi­ra­ra ha­cia at­rás. Pe­ro pri­me­ro, una es­po­sa. De­be­ría ser lo su­fi­ci­en­te­men­te simp­le co­mo pa­ra en­cont­rar una mu­j­er dis­pu­es­ta. Era un con­de aho­ra, des­pu­és de to­do, y he­re­de­ro de la for­tu­na de Lady West­cott, que era enor­me, pe­ro no ha­bía na­da simp­le en en­cont­rar una no­via que sa­tis­fi­ci­era los est­ric­tos re­qu­isi­tos de su tía.


    Incluso en las me­j­ores cir­cuns­tan­ci­as, pod­ría lle­var me­ses en­cont­rar a una da­ma que con­si­de­ra­ra dig­na del tí­tu­lo de Da­re, y es­tas no eran las me­j­ores cir­cuns­tan­ci­as. Pro­bab­le­men­te no pod­ría en­cont­rar una no­via an­tes de la pró­xi­ma tem­po­ra­da, y eso es­ta­ba a me­ses de dis­tan­cia.


    Qué con­ve­ni­en­te pa­ra su tía que su pad­re hu­bi­era mu­er­to en in­vi­er­no en lu­gar de prin­ci­pi­os de pri­ma­ve­ra. Si no su­pi­era que era im­po­sib­le, sos­pec­ha­ría que Lady West­cott se las ar­reg­la­ría el­la mis­ma, pa­ra man­te­ner­lo en Ing­la­ter­ra en la bús­qu­eda de una con­de­sa el ma­yor ti­em­po po­sib­le.


    Nick se en­co­gió an­te la idea de qu­edar­se en Lond­res tan­to ti­em­po, pe­ro ha­bía po­co que pu­di­era ha­cer al res­pec­to, a me­nos que se to­pa­ra con una joven da­ma per­fec­ta y bi­en cri­ada en Lond­res a me­di­ados de no­vi­emb­re.


    Él se qu­edó qu­i­eto, sus pen­sa­mi­en­tos se de­tu­vi­eron por comp­le­to mi­ent­ras las ten­si­ones de la úl­ti­ma so­na­ta pa­ra pi­ano de Hayden flo­ta­ban en su ca­be­za.


    Una se­ño­ri­ta per­fec­ta y bi­en edu­ca­da…


    Dios mío, un gol­pe de su­er­te al fin.


    Como su­ce­dió, el des­ti­no ha­bía ar­ro­j­ado a una da­ma así en su ca­mi­no.


    Hyacinth So­mer­set.


    Si hu­bi­era po­di­do co­nj­urar una no­via po­ten­ci­al ide­al con un ges­to de su ma­no, la se­ño­ri­ta So­mer­set era exac­ta­men­te el ti­po de da­ma que él pro­du­ci­ría. Te­nía lí­ne­as de sang­re im­pe­cab­les, inc­lu­so su tía al­ta­ne­ra y exi­gen­te no po­día en­cont­rar­le nin­gún de­fec­to a la ni­eta de Lady Cha­se, y to­ca­ba el pi­ano co­mo un án­gel. Su ha­bi­li­dad mu­si­cal se­ría un gran con­su­elo pa­ra su tía du­ran­te los lar­gos y so­li­ta­ri­os in­vi­er­nos ing­le­ses en su pa­ís en West Sus­sex.


    Un tor­bel­li­no de no­vi­az­go, un rá­pi­do comp­ro­mi­so y una bo­da tran­qu­ila. Con un po­co de su­er­te, tend­ría un ni­ño en el vi­ent­re de su nu­eva no­via pa­ra Na­vi­dad y vol­ve­ría a Ita­lia en la ca­ma de Ca­ta­li­na an­tes del des­hi­elo de pri­ma­ve­ra.


    Los re­cu­er­dos del mar Tir­re­no bril­la­ron en su men­te: el agua bril­la­ba ba­jo el cá­li­do sol ita­li­ano, y Ca­ta­li­na, con las fal­das ca­ídas has­ta las ro­dil­las, los ge­ne­ro­sos se­nos der­ra­mán­do­se de su cor­pi­ño mi­ent­ras se ar­rast­ra­ba ha­cia él a tra­vés de la ca­ma— y el­los lo hi­ci­eron de­ci­dir­se.


    Necesitaba una es­po­sa ing­le­sa ade­cu­ada, y cu­an­to an­tes con­si­gu­i­era una, an­tes pod­ría de­j­ar Lond­res pa­ra si­emp­re.


    Nick se pu­so de pie con ener­gía re­no­va­da, agar­ró su somb­re­ro y or­de­nó que le lle­va­ran el car­ru­a­je. En me­nos de me­dia ho­ra ha­bía ase­gu­ra­do la di­rec­ci­ón de Lady Cha­se de Ful­ton, el ma­yor­do­mo de Lord Der­rick, y es­ta­ba gol­pe­an­do la pu­er­ta de su se­ño­ría, con un pie gol­pe­an­do con im­pa­ci­en­cia mi­ent­ras es­pe­ra­ba que al­gu­i­en la ab­ri­era.


    Ahora que ha­bía ele­gi­do a la da­ma, lo ha­ría con pron­ti­tud.


    Después de lo que pa­re­ció una eter­ni­dad, Nick es­cuc­hó el so­ni­do de pa­sos len­tos y me­di­dos, y en el mo­men­to si­gu­i­en­te la pu­er­ta se ab­rió pa­ra re­ve­lar una re­li­qu­ia pol­vo­ri­en­ta de al me­nos mil años de edad, con una ca­ra que hi­zo que Gibbs se vi­era aleg­re.


    El vi­e­jo se ar­rast­ró ha­cia at­rás y ab­rió más la pu­er­ta. —Bu­enas tar­des se­ñor.


    Nick ent­ró al ves­tí­bu­lo. —Bu­enas tar­des. Lord Da­re, lla­man­do a Lady Cha­se.


    —Lady Cha­se no es­tá en ca­sa es­ta tar­de.—El ma­yor­do­mo re­cu­pe­ró una ban­de­ja de pla­ta de la me­sa del pa­sil­lo y la agi­tó ba­jo la bar­bil­la de Nick. —¿De­j­ará su ta­rj­eta, mi­lord?


    ¿No es­ta­ba en ca­sa? El di­ab­lo lo to­ma. —La se­ño­ri­ta So­mer­set, en­ton­ces. — Nick no po­día so­por­tar ni si­qu­i­era un día de ret­ra­so, y no era co­mo si el vi­e­jo su­pi­era que él y la se­ño­ri­ta So­mer­set no ha­bí­an si­do pre­sen­ta­dos ade­cu­ada­men­te.


    El ma­yor­do­mo di­ri­gió una mi­ra­da crí­ti­ca sob­re Nick y sus del­ga­dos la­bi­os se cris­pa­ron con de­sap­ro­ba­ci­ón, pe­ro de­bió de mar­car la lí­nea al ne­gar­se a ad­mi­tir al con­de de Da­re, por­que to­mó el somb­re­ro y el bas­tón de Nick y lo con­du­jo al sa­lón. —Si es­pe­ra aquí, mi se­ñor, bus­ca­ré a la se­ño­ri­ta So­mer­set.


    El ma­yor­do­mo se ar­rast­ró por la ha­bi­ta­ci­ón a un rit­mo gla­ci­al. Cu­an­do fi­nal­men­te con­si­gu­ió la pu­er­ta, Nick se ar­ro­jó en una sil­la con un sus­pi­ro im­pa­ci­en­te.


    Cristo, el cor­te­jo era te­di­oso.


    Solo po­día es­pe­rar que la se­ño­ri­ta So­mer­set fu­era ra­zo­nab­le al res­pec­to. Ha­bía vis­to muy po­co de el­la la noc­he an­te­ri­or, pe­ro no la ha­bía con­si­de­ra­do co­mo el ti­po de mu­j­er que ar­rast­ra­ría un cor­te­jo fin­gi­en­do una con­fu­si­ón vir­gi­nal a ca­da pa­so. Te­nía una va­ga imp­re­si­ón de ca­bel­lo ru­bio, oj­os azu­les os­cu­ros bas­tan­te no­tab­les y mo­da­les mo­des­tos y ele­gan­tes…


    —¿Qué de­mo­ni­os es­tá ha­ci­en­do aquí?


    Nick se pu­so de pie, gi­ró pa­ra enf­ren­tar a su fu­tu­ra pro­me­ti­da y dio un pa­so at­rás, con la bo­ca abi­er­ta por la sorp­re­sa.


    La se­ño­ri­ta So­mer­set es­ta­ba a me­dio ca­mi­no ent­re él y la pu­er­ta del sa­lón, con las ma­nos en las ca­de­ras, mi­rán­do­lo. Es­ta­ba ves­ti­da con un ves­ti­do azul des­te­ñi­do y su ca­bel­lo es­ta­ba re­co­gi­do en un nu­do de­sor­de­na­do en la par­te pos­te­ri­or de su cu­el­lo. Es­ta­ba cu­bi­er­ta de la ca­be­za a los pi­es con pol­vo, sus de­dos es­ta­ban manc­ha­dos con tin­ta neg­ra, te­nía una manc­ha de su­ci­edad en la na­riz y…


    ¿Era una te­la­ra­ña en su ca­bel­lo?


    Nick la mi­ró hor­ro­ri­za­do.


    ¿Era la se­ño­ri­ta So­mer­set? Qu­eri­do Di­os, ¿cu­án­to vi­no ha­bía be­bi­do anoc­he? Pa­re­cía una cri­ada que ha­bía pa­sa­do to­da la tar­de lim­pi­an­do las chi­me­ne­as.


    —¿Lord Da­re? Per­dón, pe­ro no pu­edo exp­li­car su pre­sen­cia aquí hoy. ¿Ha ol­vi­da­do que nun­ca nos pre­sen­ta­ron en la ce­na de Lord Der­rick anoc­he?


    Nick se es­for­za­ba po­de­ro­sa­men­te por re­cu­pe­rar el in­ge­nio, o al me­nos cer­rar la bo­ca, pe­ro por el amor de Di­os, inc­lu­so su in­con­di­ci­onal tía se des­ma­ya­ría si pre­sen­ta­ra a una da­ma cu­bi­er­ta de te­la­ra­ñas co­mo la fu­tu­ra con­de­sa de Da­re.


    Pero no se po­día ne­gar que la se­ño­ri­ta So­mer­set te­nía una ven­ta­ja sig­ni­fi­ca­ti­va sob­re cu­al­qu­i­er ot­ra es­po­sa po­ten­ci­al.


    Ella es­ta­ba aquí, y ma­du­ra pa­ra el desp­lu­me.


    Nick en­de­re­zó su co­lum­na ver­teb­ral y pe­gó su son­ri­sa más en­can­ta­do­ra en sus la­bi­os. —No, no lo ol­vi­dé, se­ño­ri­ta So­mer­set, pe­ro su com­pa­ñía era tan en­can­ta­do­ra anoc­he que no po­día ha­cer na­da más que vi­si­tar­la hoy. Per­dón por ha­cer­lo sin una pre­sen­ta­ci­ón for­mal. ¿Pu­ede per­do­nar­me?


    Ella lo ha­ría, por su­pu­es­to. Las da­mas ten­dí­an a per­do­nar inc­lu­so sus transg­re­si­ones más se­ri­as.


    La se­ño­ri­ta So­mer­set lo eva­luó por un mo­men­to, con las ce­j­as jun­tas, pe­ro lu­ego una pe­qu­eña son­ri­sa le­van­tó una es­qu­ina de su bo­ca.


    Ah, ahí es­ta­ba. En lo que res­pec­ta a las da­mas, una son­ri­sa ine­vi­tab­le­men­te era se­gu­ida por una son­ri­sa bo­ba y lu­ego un per­dón in­con­di­ci­onal. Aho­ra, si él pu­di­era en­cont­rar una ma­ne­ra de lib­rar­la de las te­la­ra­ñas an­tes de que el­la co­no­ci­era a su tía, to­do pod­ría es­tar bi­en…


    —Dime, Lord Da­re. ¿Eso su­ele fun­ci­onar?


    Nick par­pa­deó. —¿Qué fun­ci­ona?


    Ella agi­tó una ma­no ha­cia él, des­de la par­te su­pe­ri­or de su ca­be­za has­ta sus bo­tas per­fec­ta­men­te lust­ra­das. —Oh, ya sa­bes, la ro­pa ex­qu­isi­ta­men­te con­fec­ci­ona­da, el dis­cur­so ha­la­ga­dor, la son­ri­sa en­can­ta­do­ra, y así su­ce­si­va­men­te.


    Ella no se es­ta­ba bur­lan­do de él, o pre­gun­tan­do sar­cás­ti­ca­men­te. Pa­re­cía ge­nu­ina­men­te cu­ri­osa, co­mo si re­al­men­te qu­isi­era sa­ber­lo, y pa­ra su cons­ter­na­ci­ón, su ac­ti­tud fran­ca sob­re­sal­tó la ver­dad pa­ra que sal­ta­ra de los la­bi­os de Nick. —En ge­ne­ral, sí.


    —Oh. Que in­te­re­san­te. — El­la lo mi­ró por un lar­go mo­men­to, con la ca­be­za la­de­ada co­mo si es­tu­vi­era tra­tan­do de me­dir el im­pac­to de su en­can­to, lu­ego se en­co­gió de homb­ros. —No me afec­ta a mí.


    De nu­evo, no ha­bía na­da feo en su to­no, ni ren­cor ni as­co, simp­le­men­te es­ta­ba ha­ci­en­do una ob­ser­va­ci­ón. Los la­bi­os de Nick se tor­ci­eron y, por pri­me­ra vez des­de que el­la ha­bía ent­ra­do en el sa­lón, se ol­vi­dó de las te­la­ra­ñas. —¿No? Bu­eno, tal vez cam­bi­es de opi­ni­ón pa­ra cu­an­do me va­ya.


    Ella con­si­de­ró es­to, lu­ego le of­re­ció una son­ri­sa cor­tés. —No, no lo creo. Es me­j­or que te va­yas aho­ra. Bu­enas tar­des, Lord Da­re.


    Y lu­ego, con un bar­ri­do de fal­das azu­les, se fue, de­j­an­do una te­la­ra­ña flo­tan­do en el aire y Nick, con la bo­ca abi­er­ta, det­rás de el­la.

  


  
    Capítulo 4


    Varios dí­as des­pu­és


    —¡Violet! Por el amor de Di­os, ni­ña. ¿De­bes em­pu­j­ar tu co­mi­da por el pla­to de esa ma­ne­ra de­sag­ra­dab­le? Wil­li­am, lim­pia el lu­gar de la se­ño­ri­ta Vi­olet.


    Lady Cha­se asin­tió con la ca­be­za al la­ca­yo, que dio un pa­so ade­lan­te y se lle­vó el pla­to de Vi­olet mi­ent­ras su te­ne­dor to­da­vía se cer­nía sob­re sus hu­evos. Vi­olet par­pa­deó, lu­ego ar­ro­jó su ser­vil­le­ta sob­re la me­sa con un sus­pi­ro. —Mi de­sa­yu­no pa­re­ce ha­ber­se des­va­ne­ci­do. Es­pe­ro que mi té per­ma­nez­ca el ti­em­po su­fi­ci­en­te pa­ra que lo pru­ebe.


    Llevaba dos años vi­vi­en­do en la ca­sa de Bed­ford Squ­are de su abu­ela, y des­de ha­ce muc­ho ti­em­po de­be­ría ha­ber ap­ren­di­do a cal­lar­se an­te las pe­cu­li­ari­da­des de la an­ci­ana, pe­ro nun­ca ha­bía si­do tan bu­ena co­mo sus her­ma­nas, tal vez por­que el­la se pa­re­cía de­ma­si­ado a Lady Cha­se pa­ra su co­mo­di­dad.


    Pero te­nía muc­ho que ha­cer hoy pa­ra per­der el ti­em­po pre­ocu­pán­do­se por la de­sa­pa­ri­ci­ón de los hu­evos, por lo que le dio a su abu­ela una son­ri­sa su­ave y apar­tó la sil­la de la me­sa, lis­ta pa­ra hu­ir a la vi­e­ja es­cu­ela y tra­ba­j­ar en su lib­ro, co­mo ha­cía ca­da día.


    Sin em­bar­go, an­tes de que pu­di­era es­ca­par, la gar­ra nu­do­sa de Lady Cha­se se cer­ró sob­re su mu­ñe­ca. —¿A dón­de cre­es que vas, se­ño­ri­ta?


    —Pensé que, ah… iría a mi ha­bi­ta­ci­ón pa­ra tra­ba­j­ar en mi bor­da­do.


    Violet ha­bía dic­ho es­ta men­ti­ra tan a me­nu­do que la pun­za­da de cul­pa que so­lía sen­tir ca­da vez que sa­lía de sus la­bi­os se ha­bía con­ver­ti­do en na­da más que la más mí­ni­ma pun­za­da de con­ci­en­cia, su­ave y fá­cil­men­te des­car­ta­da. Sin em­bar­go, se pre­gun­tó por qué Lady Cha­se nun­ca sos­pec­hó cu­an­do no pu­do pro­du­cir nin­gún bor­da­do.


    —No im­por­ta eso hoy. He dis­pu­es­to que vi­si­te­mos a mi mo­dis­ta es­ta ma­ña­na.


    La ma­yo­ría de las se­ño­ri­tas es­ta­rí­an en­can­ta­das de pa­sar la ma­ña­na eli­gi­en­do se­das, sa­te­nes y en­ca­j­es pa­ra ha­cer­se do­ce­nas de her­mo­sos ves­ti­dos, pe­ro no Vi­olet. Tan pron­to co­mo es­cuc­hó la pa­lab­ra —mo­dis­ta,— su bo­ca se se­có y su es­tó­ma­go ame­na­zó con vo­mi­tar las po­cas mor­di­das de hu­evo que ha­bía log­ra­do co­mer. —¿Por qué de­be­rí­as ne­ce­si­tar que va­ya?


    —Para co­men­zar los ac­ce­so­ri­os pa­ra tu pró­xi­ma tem­po­ra­da, por su­pu­es­to. De­be­mos ase­gu­rar a Ma­da­me Bell an­tes de que el des­fi­le ha­bi­tu­al de chi­cas sin sen­ti­do des­ci­en­da sob­re el­la des­pu­és de las va­ca­ci­ones. Creo que ro­sa y ama­ril­lo pa­ra tus ves­ti­dos es­te año, Vi­olet, con qu­izás uno azul pá­li­do aquí y al­lá pa­ra…


    —No. — Vi­olet ret­ro­ce­dió de las pa­lab­ras de su abu­ela tal co­mo lo ha­ría con un pu­ño di­ri­gi­do a su ca­ra. —No.


    —¿Qué, no azul? Pe­ro es muy ha­la­ga­dor con tus oj­os…


    —No hay tem­po­ra­da.—A pe­sar de la res­pi­ra­ci­ón pro­fun­da que ha­bía di­bu­j­ado, ha­bía un temb­lor en la voz de Vi­olet. —Acor­da­mos que se me exi­gi­ría so­por­tar una so­la tem­po­ra­da.


    —Sí, bu­eno, so­lo acep­té esa con­di­ci­ón ri­dí­cu­la por­que es­pe­ra­ba que una joven con tu ca­ra bo­ni­ta y una for­tu­na sus­tan­ci­al ase­gu­ra­ra un con­de en tu pri­me­ra tem­po­ra­da, o al me­nos un viz­con­de. Pe­ro aquí es­ta­mos, Vi­olet, así que, a me­nos que ten­gas un ma­ri­do escondido en los áti­cos, te su­gi­ero que te re­con­ci­li­es con una ma­ña­na en Ma­da­me Bell’s.


    —No. No qu­i­ero un viz­con­de, ni un con­de, ni si­qu­i­era un du­que, y una se­gun­da tem­po­ra­da no va a cam­bi­ar eso. No ten­go la in­ten­ci­ón de re­pe­tir esa ter­rib­le ex­pe­ri­en­cia.


    —Lo re­pe­ti­rás has­ta que te ca­ses, y sin ar­gu­men­tos, se­ño­ri­ta.


    El tem­pe­ra­men­to de Vi­olet es­ta­ba aumen­tan­do jun­to con su pá­ni­co, y am­bos ame­na­za­ban con es­tal­lar en una ava­lanc­ha de pa­lab­ras fe­as y do­lo­ro­sas. El­la ap­re­tó los di­en­tes pa­ra con­te­ner­los. —He de­ci­di­do no ca­sar­me nun­ca, abu­ela.


    —Tonterías, ni­ña ton­ta. Por su­pu­es­to que te ca­sa­rás.


    —No, no lo ha­ré. No me gus­ta de­cep­ci­onar­te, pe­ro no hay ra­zón pa­ra que suf­ra una se­gun­da tem­po­ra­da.


    Violet no era una cri­atu­ra man­sa o te­me­ro­sa, pe­ro na­da de su vi­da en Sur­rey pod­ría ha­ber­la pre­pa­ra­do pa­ra la ma­li­cia y la bur­la que ha­bía enf­ren­ta­do du­ran­te su úni­ca tem­po­ra­da en Lond­res. Ha­bía si­do un de­sast­re to­tal de prin­ci­pio a fin, y tan do­lo­ro­so que inc­lu­so la idea de una se­gun­da la hi­zo est­re­me­cer­se de mi­edo. Lo úni­co que lo hi­zo so­por­tab­le fue la le­al­tad y el apo­yo in­con­di­ci­onal de Iris y Ho­no­ra, pe­ro aho­ra am­bas es­ta­ban ca­sa­das. Si Vi­olet de­j­aba que su abu­ela la con­ven­ci­era de ot­ra tem­po­ra­da, tend­ría que so­por­tar­lo so­la, sin Iris pa­ra cal­mar sus sen­ti­mi­en­tos cu­an­do las ot­ras jóve­nes la tra­ta­ran con bur­lón des­dén, y sin Ho­no­ra pa­ra ap­re­tar­le la ma­no cu­an­do los ca­bal­le­ros se ri­eran de el­la de su ba­ile sin gra­cia.


    No Lord Der­rick, con su son­ri­sa alen­ta­do­ra y sus amab­les oj­os mar­ro­nes.


    Habían pa­sa­do me­nos de una se­ma­na en la tem­po­ra­da pa­sa­da cu­an­do qu­edó cla­ro que Vi­olet es­ta­ba des­ti­na­da a con­ver­tir­se en una la­men­tab­le flo­re­ro. Si no hu­bi­era si­do tan hor­rib­le co­mo ha­bía te­mi­do, te­nía que ag­ra­de­cer­le a Lord Der­rick. La ha­bía in­vi­ta­do a ba­ilar en ca­da ba­ile, y la es­cuc­hó con cor­tés aten­ci­ón cu­an­do el­la le hab­ló de sus es­tu­di­os. Ha­bía si­do su ami­go cu­an­do to­dos los de­más ca­bal­le­ros de mo­da la ha­bí­an tra­ta­do co­mo si fu­era in­vi­sib­le. Nun­ca se ha­bía bur­la­do de el­la; en cam­bio, ha­bía hec­ho to­do lo po­sib­le pa­ra ha­cer­se ami­go de el­la.


    Lo úni­co que no ha­bía hec­ho, no po­día ha­cer, era ena­mo­rar­se de el­la.


    —Muy bi­en, Vi­olet. Si in­sis­tes en con­ver­tir­se en una sol­te­ro­na so­li­ta­ria, su­pon­go que no hay na­da que pu­eda ha­cer al res­pec­to.—Lady Cha­se se en­co­gió de homb­ros des­cu­ida­da­men­te, pe­ro ha­bía un bril­lo cal­cu­la­dor en sus oj­os. —Pe­ro qu­i­ero que me ar­reg­len al­gu­nos ves­ti­dos pa­ra la pri­ma­ve­ra. Vend­rás con­mi­go a la mo­dis­ta, ¿ver­dad, ca­ri­ño? So­lo pa­ra ayu­dar­me a ele­gir mis se­das pa­ra la tem­po­ra­da, por su­pu­es­to.


    Violet era de­ma­si­ado as­tu­ta pa­ra no re­co­no­cer el di­si­mu­lo en ot­ro, y sa­cu­dió la ca­be­za. —De­se­aría po­der ayu­dar­te, mi­lady, pe­ro co­mo sa­bes, no ten­go re­me­dio con las se­das y los en­ca­j­es. ¿Por qué no pu­edo dis­tin­gu­ir bel­ga de Bru­se­las o jun­qu­il­lo de pri­ma­ve­ra? De hec­ho, mis si­enes es­tán pal­pi­tan­do inc­lu­so aho­ra, so­lo de pen­sar­lo. Es muc­ho me­j­or to­mar a Hya­cinth.


    La ca­ra de Lady Cha­se se os­cu­re­ció a un si­ni­est­ro to­no ro­jo. —¡Qué vergüenza, Vi­olet! Ase­gu­ra­ría que eres la chi­ca más ter­ca, ob­ce­ca­da y ca­be­za du­ra…


    Violet no se qu­edó pa­ra es­cuc­har el res­to, si­no que gi­ró sob­re sus ta­lo­nes, es­ca­pó por el pa­sil­lo y su­bió cor­ri­en­do las es­ca­le­ras has­ta que los re­ga­ños de su abu­ela se des­va­ne­ci­eron en si­len­cio det­rás de el­la.


    Después de to­do, lo ha­bía es­cuc­ha­do to­do an­tes.
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    Cuatro ho­ras des­pu­és, Vi­olet ar­ro­jó a un la­do el pa­pel en su ma­no con un sus­pi­ro. Ha­bía es­ta­do mi­ran­do su lis­ta du­ran­te la ma­yor par­te de la tar­de, y to­da­vía te­nía que ela­bo­rar un plan pa­ra ob­te­ner los bo­ce­tos que ne­ce­si­ta­ba pa­ra comp­le­tar su lib­ro.


    Como con to­do lo de­más, era una cu­es­ti­ón de ac­ce­so. A tra­vés de una com­bi­na­ci­ón de si­gi­lo y as­tu­cia, ha­bía log­ra­do ob­te­ner un bos­qu­e­jo de la hor­ca en Tyburn y uno de la pri­si­ón de New­ga­te. Ha­bía per­su­adi­do al coc­he­ro de Iris pa­ra que se qu­eda­ra en St. James’s Stre­et fren­te a la ven­ta­na de proa en Whi­te’s du­ran­te el ti­em­po su­fi­ci­en­te pa­ra ob­te­ner un di­bu­jo ap­ro­xi­ma­do, pe­ro to­da­vía ha­bía me­dia do­ce­na de lu­ga­res en su lis­ta, ca­da uno más imp­ro­bab­le que el an­te­ri­or. Una joven res­pe­tab­le no só­lo tro­pe­za­ba con Cock­pit Steps (los pa­sos de la ca­bi­na) des­pu­és del anoc­he­cer, o de re­pen­te se en­cont­ra­ba pa­ra­da en Exe­cu­ti­on Dock (Mu­el­le de la Ej­ecu­ci­ón) con su cu­ader­no de bo­ce­tos en la ma­no. Tam­po­co ca­va­ba en la ti­er­ra del ce­men­te­rio de Bun­hill Fi­elds en bus­ca de los hu­esos per­di­dos de las víc­ti­mas de la pes­te.


    Violet re­vol­vió unos pa­pe­les sob­re la lar­ga me­sa que ha­bía ar­rast­ra­do al cent­ro de la vi­e­ja aula y desp­le­gó una pá­gi­na en blan­co al fi­nal del ca­pí­tu­lo que ha­bía ti­tu­la­do: —La mu­er­te neg­ra: Lond­res in­va­di­do por ca­dá­ve­res.


    Ella ret­ro­ce­dió con los bra­zos cru­za­dos y exa­mi­nó la va­ri­edad de pa­pe­les.


    No, no se ha­ría. El­la de­bía te­ner los ce­men­te­ri­os.


    Echó un vis­ta­zo crí­ti­co sob­re sus bo­ce­tos ter­mi­na­dos, y un di­bu­jo en co­lor que ha­bía co­men­za­do el día des­pu­és de la ce­na de Lord Der­rick lla­mó su aten­ci­ón. Lo ha­bía ter­mi­na­do anoc­he y aho­ra lo ar­ran­có del mon­tón, una ri­sa tran­qu­ila se le es­ca­pó mi­ent­ras lo es­tu­di­aba.


    Oh, el­la le ha­bía hec­ho jus­ti­cia, ¿no? Ha­bía pa­sa­do ho­ras en la inc­li­na­ci­ón de su ca­be­za, el gi­ro abur­ri­do y mal­hu­mo­ra­do de sus la­bi­os car­no­sos, la pe­sa­dez de sus pár­pa­dos sob­re sus som­no­li­en­tos oj­os gri­ses, co­mo si las pes­ta­ñas gru­esas y os­cu­ras le pe­sa­ran.


    El li­ber­ti­no ego­ís­ta.


    Violet pa­só un de­do sob­re el tí­tu­lo que ha­bía ga­ra­ba­te­ado en la par­te su­pe­ri­or del bo­ce­to, su son­ri­sa se en­sanc­hó. No se po­día ne­gar que Lord Da­re era ex­qu­isi­ta­men­te gu­apo. Los li­ber­ti­nos y los sin­vergüenzas en ge­ne­ral lo eran, pe­ro él era un ej­emp­lo bril­lan­te del ti­po, y el­la lo ha­bía mi­ra­do lar­ga­men­te mi­ent­ras él te­nía a Lady Up­lands cla­va­da en la es­tan­te­ría de Lord Der­rick. Su vis­ta se ha­bía li­mi­ta­do prin­ci­pal­men­te a su es­pal­da, por su­pu­es­to, pe­ro uno nun­ca lo sab­ría al mi­rar el bo­ce­to.


    Era im­pe­cab­le.


    Qué lin­do de Lord Da­re apa­re­cer en Lond­res jus­to a ti­em­po pa­ra ser­vir co­mo mo­de­lo pa­ra su ca­pí­tu­lo de —Ca­bal­le­ros, sin­vergüenzas y li­ber­ti­nos que se ha­cen pa­sar por ca­bal­le­ros.—Era bas­tan­te del­ga­do en con­te­ni­do, tan del­ga­do que ha­bía es­ta­do a pun­to de de­sec­har­lo por comp­le­to, pe­ro ha­bía hec­ho un di­bu­jo ver­da­de­ra­men­te en­can­ta­dor de Lord Der­rick ti­tu­la­do —El ca­bal­le­ro ide­al,— y aho­ra que te­nía a Lord Da­re co­mo su sin­vergüenza, el­la ha­bía de­ci­di­do que los dos di­bu­j­os to­ma­dos jun­tos más que com­pen­sa­ban cu­al­qu­i­er ot­ra de­fi­ci­en­cia.


    Aun así, por es­pec­ta­cu­lar que fu­era el bos­qu­e­jo de Lord Da­re, una do­ce­na de di­bu­j­os de pi­ca­ros ego­ís­tas no com­pen­sa­rí­an la fal­ta de fan­tas­mas y ce­men­te­ri­os.


    Violet de­jó a un la­do el di­bu­jo de Lord Da­re y gol­peó su plu­ma cont­ra su bar­bil­la, con­si­de­rán­do­lo. No le gus­tó, pe­ro tal vez pod­ría ar­reg­lár­se­las sin el bo­ce­to de Cock­pit Steps. Pe­ro no po­día se­pa­rar­se de los ce­men­te­ri­os, no por nin­gún mo­ti­vo. Si no con­se­gu­ía ese bo­ce­to, tend­ría que de­sec­har las pá­gi­nas que ha­bía esc­ri­to tan mi­nu­ci­osa­men­te sob­re la epi­de­mia de pes­te, y era una de sus me­j­ores. Nin­gún eru­di­to res­pe­tu­oso inc­lu­iría un ca­pí­tu­lo sob­re una epi­de­mia mor­tal en Lond­res y lu­ego de­j­aría de la­do un di­bu­jo de una su­pu­es­ta tum­ba, pe­ro cu­an­do se ha­bía aven­tu­ra­do a su­ge­rir­le a su abu­ela que le gus­ta­ría to­mar al­gu­nos bo­ce­tos de los ce­men­te­ri­os, Lady Cha­se ha­bía rec­ha­za­do su per­mi­so, por­que —los ca­dá­ve­res no eran fe­me­ni­nos.


    Era comp­le­ta­men­te ab­sur­do, por su­pu­es­to, no era co­mo si do­ce­nas de vi­e­j­os ca­dá­ve­res es­tu­vi­eran api­la­dos uno en­ci­ma del ot­ro a simp­le vis­ta, pe­ro te­nía mi­edo de in­sis­tir, su abu­ela pod­ría ha­cer pre­gun­tas que Vi­olet pre­fe­ri­ría no res­pon­der.


    No, el­la simp­le­men­te tend­ría que ob­te­ner los bo­ce­tos que ne­ce­si­ta­ba sin el co­no­ci­mi­en­to de su abu­ela. Po­día tra­tar de ob­li­gar a Iris a que se la lle­va­ra, pe­ro su her­ma­na ha­bía de­sar­rol­la­do un há­bi­to in­qu­i­etan­te de con­fi­ar to­do a su es­po­so, y…


    Violet se con­ge­ló an­te el si­len­ci­oso pa­so de pa­sos en las es­ca­le­ras que con­du­cí­an al aula, lu­ego se pu­so de pie y se lan­zó ha­cia la me­sa. Su abu­ela ra­ra vez se aven­tu­ra­ba al ter­cer pi­so, pe­ro no se sa­bía qué pod­ría pen­sar la an­ci­ana si to­da­vía es­ta­ba de mal hu­mor por la mo­da.


    Los de­dos de Vi­olet se fro­ta­ron fre­né­ti­ca­men­te sob­re la ma­de­ra mi­ent­ras em­pu­j­aba sus pa­pe­les en una pi­la de­sor­de­na­da y los me­tía de­ba­jo del co­j­ín de una sil­la vi­e­ja que ha­bía co­lo­ca­do al la­do de la me­sa pa­ra es­te pro­pó­si­to. Una vez que los pa­pe­les es­tu­vi­eron se­gu­ros, se ar­ro­jó sob­re el co­j­ín, bus­có de­ba­jo de la sil­la pa­ra to­mar un bor­da­do con una ima­gen pol­vo­ri­en­ta y des­co­lo­ri­da de un jar­rón de ro­sas ex­ten­di­do sob­re el aro, y pe­gó lo que es­pe­ra­ba que fu­era una mi­ra­da ino­cen­te en su ca­ra.


    —Soy só­lo yo.


    La ca­ra de Hya­cinth apa­re­ció en lo al­to de las es­ca­le­ras, y Vi­olet se de­jó ca­er cont­ra el co­j­ín con un sus­pi­ro de ali­vio. —Oh, gra­ci­as a Di­os. Pen­sé con cer­te­za que era la abu­ela. Ha es­ta­do ame­na­zan­do con ve­nir aquí y des­cub­rir qué —ton­tas in­sen­sa­te­ces— me ti­ene tan ocu­pa­da.


    —Ella ca­si vi­no es­ta vez, pe­ro le re­cor­dé lo di­fí­cil que eran las es­ca­le­ras con su bas­tón y le of­re­cí ve­nir.—Hya­cinth se apo­yó cont­ra el bor­de de la me­sa. —¿Có­mo va el lib­ro?


    Violet ar­ro­jó a un la­do su bor­da­do, sal­tó de la sil­la y sa­có el fa­jo de pa­pe­les su­el­tos de de­ba­jo del co­j­ín.


    Pasó una ma­no cu­ida­do­sa sob­re la pá­gi­na del tí­tu­lo pa­ra su­avi­zar­la.


    Un Tra­ta­do de Lond­res pa­ra in­te­lec­tu­ales y Aven­tu­re­ras.


    Su ama­do lib­ro. El­la mis­ma ha­bía esc­ri­to ca­da pa­lab­ra. Fue, de prin­ci­pio a fin, su pro­pia cre­aci­ón. Inc­lu­so ha­bía di­bu­j­ado el fron­tis­pi­cio: una mu­j­er sen­ta­da fren­te al fu­ego con un lib­ro abi­er­to en sus ma­nos y una exp­re­si­ón se­ria y eru­di­ta en su rost­ro.


    Ella nun­ca le ha­bía most­ra­do el lib­ro a na­die. Iris y Hya­cinth sa­bí­an de su exis­ten­cia, y am­bas ha­bí­an vis­to una pá­gi­na aquí o al­lá, pe­ro so­lo Vi­olet se sa­bía ca­da pá­gi­na de me­mo­ria.


    —El lib­ro apa­re­ce, pe­ro de­bo te­ner los bo­ce­tos, Hya­cinth. Simp­le­men­te no ser­vi­rá de­j­ar­los fu­era. No se pu­ede te­ner un ca­pí­tu­lo ti­tu­la­do —Embru­j­ada Lond­res: Fan­tas­mas y Es­pect­ros Vu­el­ven lo­ca la ca­pi­tal— sin si­qu­i­era un bo­ce­to de un cal­le­j­ón emb­ru­j­ado, o un ca­pí­tu­lo sob­re la pla­ga sin un di­bu­jo del po­zo en el ce­men­te­rio de Bun­hill Fi­elds.


    Hyacinth hi­zo un so­ni­do comp­ren­si­vo en su gar­gan­ta, pe­ro el­la sa­cu­dió la ca­be­za. —Bu­eno, no lo con­se­gu­irás hoy. Nos va­mos a to­mar el té con Iris es­ta tar­de, ¿re­cu­er­das? La abu­ela me en­vió a bus­car­te.


    Oh no. ¿Có­mo pod­ría ha­ber­se ol­vi­da­do del té?


    Violet ab­ra­zó su lib­ro cont­ra su pec­ho pa­ra tra­tar de cal­mar la re­pen­ti­na y do­lo­ro­sa pa­ta­da de su co­ra­zón. Ho­no­ra y Lord Der­rick es­ta­rí­an al­lí. Se iban de Lond­res en unas po­cas se­ma­nas pa­ra en­cont­rar­se con la fa­mi­lia de Lord Der­rick pa­ra las va­ca­ci­ones de Na­vi­dad en su fin­ca en Wilts­hi­re, y te­ní­an la in­ten­ci­ón de qu­edar­se du­ran­te to­do el in­vi­er­no.


    Si no los vi­era hoy, pod­rí­an pa­sar me­ses an­tes de que los vol­vi­era a ver.


    Meses.


    Dios la ayu­de, pe­ro el pen­sa­mi­en­to no tra­jo na­da más que ali­vio. Es de­cir, ali­vio y un agu­do agu­i­j­ón de cul­pa. Lord Der­rick si­emp­re ha­bía si­do amab­le con el­la, y Ho­no­ra era su qu­eri­da ami­ga. Am­bos me­re­cí­an un tra­to muc­ho más ge­ne­ro­so, pe­ro por el mo­men­to Vi­olet ape­nas po­día at­re­ver­se a mi­rar a Ho­no­ra, y ci­er­ta­men­te no po­día mi­rar a Lord Der­rick sin una ver­gon­zo­sa pre­si­ón de lág­ri­mas det­rás de sus oj­os.


    No los cul­pó a nin­gu­no de el­los por su de­sa­mor. ¿Có­mo po­día el­la? No era cul­pa de Ho­no­ra que Lord Der­rick se hu­bi­era ena­mo­ra­do lo­ca­men­te de el­la en lu­gar de Vi­olet. El­la no qu­ería sen­tir­se de es­ta ma­ne­ra, ser ego­ís­ta y odi­osa y dis­gus­tar a sus ami­gos por su fe­li­ci­dad, y, sin em­bar­go, la ló­gi­ca de es­tas co­sas se des­va­ne­cía en in­sig­ni­fi­can­cia en com­pa­ra­ci­ón con el do­lor de un co­ra­zón ro­to.


    —No pu­edo ir a to­mar el té con Iris es­ta tar­de, Hya­cinth. Ten­go, ah, ten­go do­lor de ca­be­za.


    Hyacinth sa­bía muy bi­en que no le do­lía la ca­be­za a Vi­olet, pe­ro ben­di­ta sea, no di­jo una pa­lab­ra. —Enton­ces tend­rás que ve­nir y de­cir­le a la abu­ela. El­la in­sis­ti­rá en ver­te a ti mis­ma.


    Violet sus­pi­ro. —Sí es­tá bi­en. — Ali­só sus pa­pe­les en per­fec­to or­den y los des­li­zó cu­ida­do­sa­men­te de­ba­jo del co­j­ín, lu­ego si­gu­ió a Hya­cinth por las es­ca­le­ras.


    Lady Cha­se los es­ta­ba es­pe­ran­do en la ent­ra­da, con el bas­tón ap­re­ta­do ent­re las ma­nos en­gu­an­ta­das. Vi­olet par­pa­deó an­te el somb­re­ro de su abu­ela, una monst­ru­osa cre­aci­ón neg­ra y ro­ja ador­na­da con una enor­me plu­ma de avest­ruz. Es­ta­ba sen­ta­do di­rec­ta­men­te sob­re su ca­be­za, y le da­ba una si­ni­est­ra cu­ali­dad a la exp­re­si­ón mal­hu­mo­ra­da en su rost­ro.


    —Bueno, Vi­olet. Aquí es­tás por fin, pe­ro Di­os mío, ¿qué lle­vas pu­es­to? ¡Pa­re­ce que sa­cas­te ese ves­ti­do del con­te­ne­dor de ba­su­ra y tus de­dos es­tán neg­ros con tin­ta!


    Violet ba­jó la vis­ta ha­cia su ves­ti­do. Oh qu­eri­do. Es­ta­ba cu­bi­er­ta de ve­tas de pol­vo. El­la tra­tó de ce­pil­lar­lo, pe­ro so­lo log­ró un­tar la tin­ta en un pli­egue de la fal­da azul des­te­ñi­da.


    —¿Qué hay que ha­cer con­ti­go, Vi­olet? — Lady Cha­se exi­gió en to­nos in­qu­i­etos. —Pa­re­ces una cri­ada de la co­ci­na. Rá­pi­da­men­te, su­be y cám­bi­ate de una vez. Lle­ga­re­mos tar­de ot­ra vez, pe­ro no se pu­ede evi­tar y, no, Hya­cinth, ca­ri­ño. No in­ten­tes qu­itar­le el pol­vo a tu her­ma­na. So­lo ter­mi­na­rás cu­bi­er­ta de tin­ta.


    —Está bi­en, Hya­cinth.—Vi­olet agar­ró la ma­no de su her­ma­na y le dio un ap­re­tón tran­qu­ili­za­dor an­tes de enf­ren­tar va­li­en­te­men­te a su abu­ela. —Si­gue sin mí, abu­ela. No de­seo ret­ra­sar­te por mi cu­en­ta y, en cu­al­qu­i­er ca­so, ten­go un ter­rib­le do­lor de ca­be­za. De­be­ría des­can­sar es­ta tar­de.


    —Te du­ele la ca­be­za por­que pa­sas to­do el ti­em­po en esa tris­te es­cu­ela, ni­ña ton­ta.—La mi­ra­da de Lady Cha­se se ent­re­cer­ró sob­re el­la, eva­lu­án­do­la de pi­es a ca­be­za, pe­ro pa­ra sorp­re­sa de Vi­olet, la exp­re­si­ón de su abu­ela se su­avi­zó, y el re­ga­ño que Vi­olet es­pe­ra­ba nun­ca lle­gó. —Bu­eno, en­ton­ces ve a tu ha­bi­ta­ci­ón pa­ra des­can­sar. Hya­cinth y yo pond­re­mos tus ex­cu­sas a Iris. Ven, Hya­cinth.


    Violet se est­re­me­ció con im­pa­ci­en­cia mi­ent­ras su abu­ela y su her­ma­na zar­pa­ban, pe­ro al fin es­ta­ban con­for­tab­le­men­te aco­mo­da­das en el car­ru­a­je, y ro­dan­do por el ca­mi­no.


    Se aso­mó por la ven­ta­na has­ta que es­tu­vo se­gu­ra de que ha­bía de­sa­pa­re­ci­do, lu­ego se dio la vu­el­ta y cor­rió es­ca­le­ras ar­ri­ba pa­ra bus­car su cu­ader­no de di­bu­jo y su ca­pa. Era ho­ra de con­ti­nu­ar con el asun­to en cu­es­ti­ón — con­ver­tir­se en la in­te­lec­tu­al sol­te­ro­na más fa­mo­sa de Lond­res. Te­nía bo­ce­tos que ha­cer, y no se ha­rí­an lan­gu­ide­ci­en­do en su dor­mi­to­rio.


    Regresó a la ent­ra­da y lan­zó una mi­ra­da ner­vi­osa sob­re su homb­ro an­tes de ab­rir la pu­er­ta. Ed­des­ley, el ma­yor­do­mo, ha­bía si­do fir­me en su de­sap­ro­ba­ci­ón des­de que el­la ha­bía pu­es­to el pri­mer pie en la ca­sa de su abu­ela en Bed­ford Squ­are. Vi­olet no es­ta­ba se­gu­ra de lo que ha­bía hec­ho pa­ra ofen­der­la, pe­ro es­ta­ba an­si­osa por es­ca­par de su ojo de de­sap­ro­ba­ci­ón.


    Por una vez, el des­ti­no es­ta­ba de su la­do. Na­die es­ta­ba cer­ca. La ent­ra­da es­ta­ba qu­i­eta y si­len­ci­osa.


    Ese era un prob­le­ma re­su­el­to, pe­ro el­la te­nía ot­ro. Lady Cha­se y Hya­cinth ha­bí­an to­ma­do el car­ru­a­je. Su abu­ela tam­bi­én te­nía un ba­ro­uc­he, pe­ro Vi­olet no po­día pe­dir­lo sin aler­tar a Ed­des­ley, qu­i­en aleg­re­men­te in­for­ma­ría la so­li­ci­tud a su abu­ela en la pri­me­ra opor­tu­ni­dad.


    No, no po­día ar­ri­es­gar­se. Tend­ría que to­mar un car­ru­a­je, pe­ro eso pre­sen­ta­ba su pro­pio co­nj­un­to de prob­le­mas, si­en­do el prin­ci­pal el que tend­ría que ase­gu­rar­se a sí mis­ma y vi­a­j­ar has­ta Is­ling­ton sin com­pa­ñía.


    Bueno, no se po­día evi­tar, y se de­cía que la for­tu­na fa­vo­re­cía a los auda­ces, ¿no?


    La li­ber­tad era es­ca­sa en la ca­sa de Lady Cha­se, pe­ro aquí ha­bía una tar­de en­te­ra que ca­yó di­rec­ta­men­te en su re­ga­zo, y Vi­olet no te­nía la in­ten­ci­ón de de­sap­ro­vec­har­la. Un pe­qu­eño gri­to de júbi­lo bur­bu­j­eó en su gar­gan­ta mi­ent­ras sa­lía cor­ri­en­do por la pu­er­ta, des­pe­j­aba el es­ca­lón su­pe­ri­or con un sal­to exu­be­ran­te, y…


    Se est­rel­ló cont­ra un pec­ho só­li­do y mas­cu­li­no.


    —¡Señorita So­mer­set! — Fu­er­tes bra­zos se cer­ra­ron ins­tin­ti­va­men­te a su al­re­de­dor pa­ra evi­tar que ca­ye­ra por las es­ca­le­ras res­tan­tes.


    El pri­mer pen­sa­mi­en­to de pá­ni­co de Vi­olet fue que era Ed­des­ley, pe­ro el­la lo des­car­tó de in­me­di­ato. Si el­la hu­bi­era cho­ca­do con Ed­des­ley con tan­ta fu­er­za, se hab­ría der­rum­ba­do co­mo un mon­tón de blo­qu­es de ma­de­ra, y qu­i­en la ha­ya at­ra­pa­do te­nía un pec­ho co­mo un mu­ro de pi­ed­ra.


    —Dios mío, ¿estás bi­en?


    Una ma­no gran­de se po­só en la par­te pos­te­ri­or de su cu­el­lo, y por un so­lo mo­men­to de­li­ran­te, Vi­olet de­jó que sus oj­os se cer­ra­ran y su ca­be­za des­can­sa­ra cont­ra el du­ro y cá­li­do pec­ho de­ba­jo de su me­j­il­la. Di­os, qu­i­en­qu­i­era que fu­ese, olía di­vi­no.


    Un ru­ido sor­do vib­ró ba­jo su me­j­il­la. —Bu­eno, me aleg­ro de ver­te tam­bi­én. Con­fi­eso que no es­pe­ra­ba una bi­en­ve­ni­da tan cá­li­da, da­do que prác­ti­ca­men­te me ec­has­te de tu sa­lón cu­an­do te vi­si­te ayer.


    Los oj­os de Vi­olet se ab­ri­eron de gol­pe.


    Oh no. No él. No ot­ra vez.


    Pero por su­pu­es­to que era él. ¿Qu­i­én más, ex­cep­to Lord Da­re, pod­ría oler co­mo si aca­ba­ra de sa­lir de un ba­ño ca­len­ta­do por un fu­ego hu­me­an­te y lu­ego ca­mi­na­ra por un bos­que de pi­nos y ced­ros? Por el amor de Di­os, nin­gún ot­ro ca­bal­le­ro olía a ám­bar y ma­de­ra re­ci­én cor­ta­da. ¿Por qué de­be­ría per­mi­tír­se­le cor­rer por Lond­res, oli­en­do tan in­to­xi­can­te?


    Ella se sol­tó de sus bra­zos y le­van­tó la vis­ta pa­ra en­cont­rar­se con su mi­ra­da di­ver­ti­da. Lord Da­re si­emp­re pa­re­cía di­ver­tir­se por una co­sa u ot­ra. A Vi­olet le mo­les­ta­ba ser la fu­en­te de su aleg­ría in­ter­mi­nab­le, pe­ro no po­día ne­gar que el bril­lo del hu­mor ha­cía co­sas ma­ra­vil­lo­sas con sus oj­os.


    Eran gri­ses, pe­ro no un ti­po de gris co­mún y abur­ri­do. No, por su­pu­es­to que no, por­que na­da tan co­mún ser­vi­ría pa­ra un mo­de­lo de bel­le­za mas­cu­li­na co­mo Lord Da­re. Sus oj­os eran de un co­lor gris pla­te­ado dis­tin­ti­vo, con un anil­lo neg­ro al­re­de­dor del iris, y te­nía las pes­ta­ñas neg­ras más lar­gas que ha­bía vis­to en su vi­da.


    —Qué ext­ra­or­di­na­rio,— mur­mu­ró, ol­vi­dán­do­se de sí mis­ma mi­ent­ras lo mi­ra­ba. Qu­izás tend­ría que ha­cer el más mí­ni­mo aj­us­te a su di­bu­jo pa­ra ha­cer que sus pes­ta­ñas se­an más lar­gas y gru­esas.


    Una le­ve son­ri­sa ti­ró de sus la­bi­os. —¿Le ru­ego me dis­cul­pe?


    Su ca­ra se ca­len­tó con mor­ti­fi­ca­ci­ón. —Yo na­da. Es de­cir, ¿qué ha­ce aquí de nu­evo, Lord Da­re?


    Ella lo ha­bía ec­ha­do de su sa­lón ayer. Tam­bi­én lo ha­bía ec­ha­do el día an­te­ri­or, y el día an­te­ri­or a eso, y, sin em­bar­go, aquí es­ta­ba nu­eva­men­te, co­mo una hi­er­ba que se­gu­ía re­apa­re­ci­en­do des­pu­és de que uno es­ta­ba se­gu­ro de que la ar­ran­ca­ron de ra­íz.


    —Vine a vi­si­tar­te y pa­re­ce que lle­gué jus­to a ti­em­po pa­ra evi­tar que ca­igas por las es­ca­le­ras.


    Su cá­li­da pal­ma to­da­vía es­ta­ba en­vu­el­ta al­re­de­dor de su cu­el­lo. Vi­olet se li­be­ró de su to­que y dio un pa­so at­rás, tro­pe­zan­do un po­co en la es­ca­le­ra det­rás de el­la. Sí, eso es­tu­vo me­j­or. Te­nía al­gu­na po­si­bi­li­dad de re­cu­pe­rar el ju­icio aho­ra que ya no la es­ta­ba to­can­do.


    —Disparates. No ne­ce­si­to gu­ar­di­án.


    ¿Por qué per­sis­tía en apa­re­cer en su pu­er­ta? Era muy prob­le­má­ti­co, no só­lo por­que él se­gu­ía apa­re­ci­en­do cu­an­do el­la lo ha­bía pro­hi­bi­do, si­no tam­bi­én por­que el­la le ha­bía es­ta­do ha­ci­en­do un tru­co bas­tan­te su­cio des­de la noc­he de la ce­na de Lord Der­rick.


    La ha­bía con­fun­di­do con Hya­cinth esa noc­he, y el­la nun­ca lo ha­bía cor­re­gi­do.


    Ella tam­po­co te­nía la in­ten­ci­ón de ha­cer­lo, pe­ro si él se­gu­ía vi­si­tan­do Bed­ford Squ­are, era so­lo cu­es­ti­ón de ti­em­po an­tes de que des­cub­ri­era la ver­dad, y ha­bía de­j­ado en cla­ro que se­gu­iría yen­do, sin im­por­tar lo que hi­ci­era pa­ra in­ten­tar di­su­adir­lo. De hec­ho, pa­ra hor­ror de Vi­olet, se es­ta­ba com­por­tan­do co­mo un homb­re que se em­bar­ca en un cor­te­jo.


    Ya era bas­tan­te ma­lo que un pí­ca­ro co­mo Lord Da­re es­tu­vi­era per­si­gu­i­en­do a su her­ma­na tí­mi­da y vul­ne­rab­le, pe­ro pa­ra em­pe­orar las co­sas, no te­nía la me­nor idea de a qu­i­én es­ta­ba cor­te­j­an­do. Vi­olet ha­bía asu­mi­do que tar­de o temp­ra­no des­cub­ri­ría que el­la no era Hya­cinth, y que aban­do­na­ría su per­se­cu­ci­ón des­pu­és de ser tan po­co ca­bal­le­ro­so co­mo pa­ra con­fun­dir a una her­ma­na con la ot­ra.


    Era lo que ha­ría un ca­bal­le­ro de­cen­te.


    No es que el­la no pu­di­era en­ten­der có­mo las ha­bía con­fun­di­do a las dos. El­la y sus her­ma­nas te­ní­an ca­bel­lo ru­bio y oj­os azu­les, y una de el­las a me­nu­do se la con­fun­día con ot­ra, es­pe­ci­al­men­te Vi­olet y Hya­cinth, que te­ní­an so­lo un año de di­fe­ren­cia y com­par­tí­an las de­li­ca­das fac­ci­ones de su mad­re. Vi­olet era más pe­qu­eña que Hya­cinth, pe­ro por lo de­más era di­fí­cil dis­tin­gu­ir­las, y ha­bí­an es­ta­do usan­do un to­no azul si­mi­lar la noc­he de la ce­na de Lord Der­rick.


    Si hu­bi­era si­do al­gu­i­en más, Vi­olet pod­ría ha­ber­se inc­li­na­do a dis­cul­par su er­ror, pe­ro no te­nía pa­ci­en­cia pa­ra los sin­vergüenzas de mo­da co­mo Lord Da­re, y, en cu­al­qu­i­er ca­so, se­gu­ra­men­te una da­ma te­nía de­rec­ho a exi­gir­le a su pre­ten­di­en­te que la dis­tin­gu­i­era de ot­ra mu­j­er con un ves­ti­do si­mi­lar.


    Todo era una ton­te­ría, por su­pu­es­to. Cu­al­qu­i­era que sea la ra­zón que Lord Da­re te­nía pa­ra ca­sar­se, no te­ní­an na­da que ver con la da­ma, y Vi­olet no te­nía la in­ten­ci­ón de de­j­ar­lo cer­ca de Hya­cinth.


    Ella lo mi­ró aho­ra, con los bra­zos cru­za­dos sob­re el pec­ho. —Te pe­dí es­pe­cí­fi­ca­men­te que no vol­vi­eras a vi­si­tar­me, mi se­ñor.


    Él se en­co­gió de homb­ros y lu­ego le di­ri­gió una son­ri­sa tor­ci­da y ab­so­lu­ta­men­te en­can­ta­do­ra. —Esta­ba se­gu­ro de que una vez que tu­vi­eras la opor­tu­ni­dad de pen­sar­lo, cam­bi­arí­as de opi­ni­ón.


    Violet lo ful­mi­nó con la mi­ra­da. Qu­eri­do Di­os, él era ar­ro­gan­te. La asomb­ra­ba, cu­al­qu­i­er mu­j­er pod­ría to­le­rar­lo, inc­lu­so con esos her­mo­sos oj­os gri­ses y pes­ta­ñas ab­sur­da­men­te lar­gas. —Su­pon­go que cre­es que esa son­ri­sa te ga­ran­ti­za una bi­en­ve­ni­da a don­de qu­i­era que va­yas.


    Su son­ri­sa se en­sanc­hó. —Si­emp­re lo ha hec­ho an­tes.


    —No es­ta vez. Ya te di­je que soy in­mu­ne a tus en­can­tos, Lord Da­re. ¿Por qué no mo­les­tas a ot­ra da­ma, en lu­gar de per­der tu ti­em­po con­mi­go?


    —No, pre­fi­ero mo­les­tar­te. Vi­ne a in­vi­tar­te a que me acom­pa­ñes en un vi­a­je es­ta tar­de, pe­ro pa­re­ce que te pil­lé al sa­lir.


    —Lo has hec­ho, e inc­lu­so si no lo hu­bi­eras hec­ho, yo no hu­bi­era…— Vi­olet se cal­ló en si­len­cio mi­ent­ras mi­ra­ba por en­ci­ma de su homb­ro y ve­ía un fa­etón ase­ado pa­ra­do en el ca­mi­no.


    Ella se mor­dió el la­bio. No, es­ta­ba fu­era de dis­cu­si­ón.


    ¿No es ci­er­to?


    Sí, sí, cla­ro que lo es­ta­ba. Era hor­rib­le, y no me­re­cía su con­si­de­ra­ci­ón, pe­ro en­ton­ces el­la se­ría tan hor­rib­le co­mo él si ap­ro­vec­ha­ra su er­ror.


    ¿No lo se­ría el­la?


    Por ot­ra par­te, un homb­re que ni si­qu­i­era po­día mo­les­tar­se en iden­ti­fi­car cor­rec­ta­men­te a la da­ma a la que ha­bía in­vi­ta­do a pa­se­ar no me­re­cía re­al­men­te su pre­ocu­pa­ci­ón, ¿ver­dad?


    Tal vez no, pe­ro el com­por­ta­mi­en­to des­cu­ida­do de su par­te no ex­cu­sa­ba el com­por­ta­mi­en­to rep­ren­sib­le de el­la, y si el­la fu­era a dar un pa­seo con él, so­lo lo alen­ta­ría a vi­si­tar a Hya­cinth nu­eva­men­te, y Vi­olet no qu­ería al sin­vergüenza que, ah… ent­re­te­nía a Lady Up­lands en la bib­li­ote­ca de Lord Der­rick me­ro­de­an­do a su pre­ci­osa her­ma­ni­ta.


    —Venga, se­ño­ri­ta So­mer­set. Un pa­seo por el par­que no te ha­rá nin­gún da­ño.


    Pero si el­la fu­era con él, ¿no pod­ría te­ner el efec­to cont­ra­rio? No era co­mo si los ca­bal­le­ros disf­ru­ta­ran de su com­pa­ñía, o si al­gu­na vez se hu­bi­eran ena­mo­ra­do de el­la, y un ca­bal­le­ro co­mo es­te, un li­bi­di­no­so, con una son­ri­sa tan ga­na­do­ra y unos oj­os gri­ses tan en­can­ta­do­res, era aún me­nos pro­bab­le que la ma­yo­ría pa­ra en­cont­rar­la de­se­ab­le. Pu­es, un día con el­la, y él pro­bab­le­men­te nun­ca vol­ve­ría a vi­si­tar a Hya­cinth. Re­al­men­te, lo es­ta­ría ha­ci­en­do por el bi­en de Hya­cinth, y…


    —Le acon­se­jo que de­je de mor­der­se los la­bi­os así, se­ño­ri­ta So­mer­set. Lo ha­rás sang­rar. Aho­ra, ¿vend­rás a dar un pa­seo, o no?


    Miró an­si­osa­men­te al fa­etón, sus de­dos ca­van­do en el cu­ero li­so de su cu­ader­no de bo­ce­tos.


    La for­tu­na fa­vo­re­ce a los at­re­vi­dos…


    —¿Y bi­en, se­ño­ri­ta So­mer­set? So­lo qu­edan po­cas ho­ras de luz del día.


    Eso hi­zo que Vi­olet se de­ci­di­era. —Muy bi­en, mi se­ñor. Iré a dar un pa­seo con­ti­go.


    Sus oj­os se ilu­mi­na­ron con un tri­un­fo mal di­si­mu­la­do. —Ma­ra­vil­lo­so. ¿Pre­fi­eres Hyde Park o Rich­mond?


    Ella lo ro­deó y ba­jó las es­ca­le­ras. —Nin­gu­no de los dos,— ar­ro­jó sob­re su homb­ro mi­ent­ras se su­bía a su fa­etón. —Qu­i­ero ir a Is­ling­ton.

  


  
    Capítulo 5


    Rara. Eso es lo que Lord Der­rick ha­bía dic­ho sob­re Hya­cinth So­mer­set: que el­la era inu­su­al. No ha­bía dic­ho una pa­lab­ra acer­ca de que el­la fu­era la joven más ir­ri­tan­te de Lond­res.


    —¿Sabía us­ted, mi se­ñor, se ru­mo­rea que es­te ce­men­te­rio ha si­do un po­zo de pes­te? Bun­hill Fi­elds ti­ene to­da una his­to­ria. Du­ran­te el sig­lo XI­II tra­j­eron car­re­to­nes de hu­esos de las ca­sas de char­nel en la Ca­ted­ral de San Pab­lo y los ar­ro­j­aron aquí.


    Aquí. Nick par­pa­deó de nu­evo, pe­ro no im­por­ta cu­án­tas ve­ces lo hi­zo, fue re­ci­bi­do por la mis­ma vis­ta ca­da vez que ab­ría los oj­os. Lá­pi­das gri­ses re­sis­ti­das, la mi­tad de el­las inc­li­na­das lo­ca­men­te a sus la­dos en el bar­ro, nu­do­sas ra­mas de ár­bo­les en ár­bo­les des­nu­dos y, en me­dio de es­te pa­isa­je de­so­la­do, la se­ño­ri­ta So­mer­set, un cu­ader­no de bo­ce­tos de­ba­jo de su bra­zo y una son­ri­sa ra­di­an­te en su rost­ro.


    Ella lo ha­bía lle­va­do a un ce­men­te­rio.


    Cuando le pi­dió que la lle­va­ra a Is­ling­ton, no ha­bía dic­ho una so­la pa­lab­ra sob­re los ce­men­te­ri­os, pe­ro al­lí es­ta­ban en Bun­hill Fi­elds, y al­lí es­ta­ba, con el somb­re­ro ca­yén­do­se por la es­pal­da y el ca­bel­lo ca­yen­do de sus al­fi­le­res, mi­ran­do tan con­ten­ta co­mo si es­tu­vi­era des­fi­lan­do por Rot­ten Row con una mul­ti­tud de pre­ten­di­en­tes en­can­ta­dos pi­sán­do­le los ta­lo­nes.


    —No, no lo sa­bía. Que…


    ¿Mórbido? ¿Angus­ti­oso? ¿Re­la­j­ado? Si po­día juz­gar por la exp­re­si­ón fas­ci­na­da en su rost­ro, la se­ño­ri­ta So­mer­set no pa­re­cía en­cont­rar na­da de eso, y Nick es­ta­ba de­ci­di­do a tra­tar to­do lo que el­la de­cía co­mo las per­las más ext­ra­or­di­na­ri­amen­te pre­ci­osas que jamás ha­yan ca­ído de un par de la­bi­os fe­me­ni­nos. En ot­ras pa­lab­ras, es­te no era el mo­men­to de ne­gar­se a com­par­tir su in­te­rés en, ah… car­ros de ca­dá­ve­res.


    Forzó una son­ri­sa ag­ra­dab­le en sus la­bi­os mi­ent­ras bus­ca­ba la pa­lab­ra cor­rec­ta. —¿Inte­re­san­te?


    Ella se vol­vió y le son­rió, sin pres­tar aten­ci­ón a la llu­via que le em­pa­pa­ba la ca­pa. —¿No es así? So­lo que no los en­ter­ra­ron cor­rec­ta­men­te, ya ve.


    —¿No? — Por lo que Nick sa­bía, só­lo ha­bía una for­ma de en­ter­rar un ca­dá­ver, pe­ro hi­zo to­do lo po­sib­le pa­ra pa­re­cer ca­uti­va­do.


    —No. Simp­le­men­te los ar­ro­j­aron al su­elo y los cub­ri­eron con una fi­na ca­pa de ti­er­ra.


    Dios mío, ¿esta­ba pi­so­te­an­do el es­qu­ele­to de al­gún pob­re di­ab­lo? La mi­ra­da de Nick se po­só en su pie e ins­tin­ti­va­men­te sal­tó ha­cia at­rás, ca­si te­me­ro­so de en­cont­rar una ca­la­ve­ra ap­las­ta­da ba­jo sus ta­lo­nes, pe­ro to­do lo que vio fue un par de bo­tas Hoby en ru­inas.


    Sus bo­tas Hoby.


    Pero tan de­sa­li­ña­da co­mo pa­re­cía, la se­ño­ri­ta So­mer­set no era pre­ci­sa­men­te la ima­gen de la mo­des­tia fe­me­ni­na que re­cor­da­ba de la ce­na de Lord Der­rick. Es­ta­ba de­am­bu­lan­do ent­re las pi­ed­ras tor­ci­das, ar­rast­ran­do su ma­no sob­re sus su­per­fi­ci­es hú­me­das y cu­bi­er­tas de mus­go co­mo si no se di­era cu­en­ta de que sus za­pa­til­las es­ta­ban sal­pi­ca­das de bar­ro y sus dob­la­dil­los eran un de­sast­re.


    De vez en cu­an­do se de­te­nía pa­ra pinc­har el bar­ro con el de­do del pie, co­mo si es­pe­ra­ra le­van­tar uno o dos hu­esos. —Por qué, ima­gi­no que es­tu­vi­eron tro­pe­zan­do con mon­to­nes de hu­esos du­ran­te sig­los des­pu­és. Oh, de­se­aría ha­ber po­di­do ex­pe­ri­men­tar­lo, ¿Usted no?


    Oh sí. Por su­pu­es­to que lo ha­cía. ¿No to­dos los ing­le­ses an­he­la­ban es­tar vi­vos pa­ra ex­pe­ri­men­tar las aleg­rí­as de la gran pla­ga? —¿Si me hu­bi­era gus­ta­do ha­ber vis­to car­re­tas lle­nas de hu­esos o tum­bas po­co pro­fun­das? No, se­ño­ri­ta So­mer­set. No pu­edo de­cir que sí.


    Nick hi­zo una mu­eca an­te la ir­ri­ta­ci­ón en su voz. La ha­bía vi­si­ta­do to­dos los dí­as du­ran­te ca­si una se­ma­na so­lo pa­ra que el­la lo sa­ca­ra de la ore­ja ca­da vez. Aho­ra por fin la ha­bía per­su­adi­do pa­ra una ex­cur­si­ón y le ha­bía ase­gu­ra­do la opor­tu­ni­dad de ga­nar­se su afec­to, y su en­can­to le­gen­da­rio pa­re­cía ha­ber­se di­su­el­to en el agu­ace­ro.


    Pero mal­di­ta sea, ¿có­mo se su­po­nía que un ca­bal­le­ro de­bía em­bar­car­se en un cor­te­jo cu­an­do el obj­eto de su per­se­cu­ci­ón es­ta­ba me­dio aho­ga­do en el bar­ro y tan pre­ocu­pa­do con los res­tos es­qu­elé­ti­cos de las víc­ti­mas de la pes­te que ni si­qu­i­era se ha­bía da­do cu­en­ta de lo ab­so­lu­ta­men­te en­can­ta­dor que era?


    No es­ta­ba acos­tumb­ra­do a que las da­mas lo pa­sa­ran por al­to, pe­ro Nick es­ta­ba te­ni­en­do la cla­ra imp­re­si­ón de que pod­ría es­tar aquí o no, y eso no su­pond­ría la me­nor di­fe­ren­cia pa­ra la se­ño­ri­ta So­mer­set. Si un es­pí­ri­tu des­con­ten­to sur­gía del su­elo y se lo lle­va­ba al inf­ra­mun­do, du­da­ba que el­la lo no­ta­ra.


    —¿Alguna vez se ha pre­gun­ta­do, Lord Da­re, si pu­edes de­ter­mi­nar al­go sob­re el ocu­pan­te de la tum­ba simp­le­men­te to­can­do su lá­pi­da? Es una fan­ta­sía mía, que uno pu­ede sen­tir ecos de los mu­er­tos.


    Nick ap­re­tó los la­bi­os pa­ra so­fo­car un re­sop­li­do bur­lón. A con­ti­nu­aci­ón, in­ten­ta­ría per­su­adir­lo pa­ra que cre­ye­ra en fan­tas­mas. —No, pe­ro con­fi­eso que no pa­so muc­ho ti­em­po en los ce­men­te­ri­os.


    Por elec­ci­ón.


    —Oh bi­en. Los en­cu­ent­ros bas­tan­te fas­ci­nan­tes. La his­to­ria, ya sa­bes. Por lo que he le­ído, los ru­mo­res de la pla­ga son in­fun­da­dos. Na­die sa­be qué pa­só con to­dos los hu­esos de St. Pa­ul’s tam­po­co.—Ella sa­cu­dió la ca­be­za con un sus­pi­ro de ar­re­pen­ti­mi­en­to.


    Por el amor de Di­os, nun­ca ha­bía co­no­ci­do a una mu­j­er más pre­ocu­pa­da por los hu­esos. —Qu­izás de­be­rí­amos ca­var en la ti­er­ra y ver si po­de­mos en­cont­rar al­go.


    A pe­sar de su pro­me­sa de ser ag­ra­dab­le y en­can­ta­dor, la voz de Nick es­ta­ba car­ga­da de sar­cas­mo.


    Pero la se­ño­ri­ta So­mer­set no pa­re­ció dar­se cu­en­ta y ap­ro­vec­hó la idea de in­me­di­ato.


    —¿Te ima­gi­nas si re­al­men­te en­cont­ra­mos al­gu­nos hu­esos vi­e­j­os? ¡Qué fas­ci­nan­te se­ría eso! Pe­ro no po­de­mos ha­cer­lo hoy, no tra­j­imos na­da pa­ra ca­var.


    —Sí, por­que, por su­pu­es­to, esa es la úni­ca ra­zón por la que no bus­ca­rí­amos es­qu­ele­tos en la ti­er­ra, por­que nos ol­vi­da­mos de tra­er una pa­la,— mur­mu­ró Nick.


    —Perdón, mi se­ñor. ¿Di­j­is­te que ti­enes una pa­la?


    ¿Tenía inc­lu­so una pa­la? —No, me te­mo que no, se­ño­ri­ta So­mer­set. Mis dis­cul­pas.


    —Oh. — Pa­re­ció aba­ti­da por un mo­men­to, pe­ro lu­ego se ilu­mi­nó. —¿Pe­ro qu­izás ti­enes al­go más que po­da­mos usar? ¿No es una pa­la, si­no al­go más que pu­eda ser­vir? ¿Un bas­tón, tal vez?


    Nick la mi­ró con una mi­ra­da du­ra. ¿Re­al­men­te cre­ía que él le per­mi­ti­ría a el­la ras­car en la ti­er­ra con su bas­tón de éba­no con man­go pla­te­ado? —No na­da. Si hu­bi­era sa­bi­do que vi­si­ta­ría un ce­men­te­rio cu­an­do te vi­si­té, pod­ría ha­ber tra­ído al­go, pe­ro co­mo ves, he de­j­ado to­das mis her­ra­mi­en­tas de ex­ca­va­ci­ón de tum­bas en ca­sa.


    —Oh bi­en. Es­tá bi­en. Qu­izás la pró­xi­ma vez.


    ¿La pró­xi­ma vez? Él le di­ri­gió una mi­ra­da inc­ré­du­la. Es­ta fue su pri­me­ra y úl­ti­ma vi­si­ta a los ce­men­te­ri­os de Bun­hill Fi­elds. —No pre­veo una se­gun­da vi­si­ta, se­ño­ri­ta So­mer­set, y creo que se­rá me­j­or que reg­re­se­mos aho­ra. Tú ves­ti­do y tu somb­re­ro, tu ca­bel­lo— Él agi­tó una ma­no ha­cia el­la. —Ya es­tás em­pa­pa­da y te ves un…


    Susto. Nick log­ró cer­rar la bo­ca an­tes de que la pa­lab­ra pu­di­era es­ca­par, pe­ro era al­go cer­ca­no. Mal­di­ci­ón, es­to no iba pa­ra na­da bi­en. No ha­bía una da­ma en exis­ten­cia que ani­ma­ra a un pre­ten­di­en­te a que la lla­ma­ra un sus­to.


    Ella le­van­tó una ce­ja ha­cia él. —¿Sí? ¿Qué ibas a de­cir, Lord Da­re?


    —Usted, ah, pa­re­ce he­la­da, se­ño­ri­ta So­mer­set. Nun­ca me per­do­na­ría si te con­ge­la­ras por mi neg­li­gen­cia.—Ahí. Por fin, un dis­cur­so ap­ro­pi­ada­men­te ga­lan­te.


    Sin em­bar­go, la se­ño­ri­ta So­mer­set no pa­re­cía imp­re­si­ona­da con su ca­bal­le­ro­si­dad. El­la se en­co­gió de homb­ros, lu­ego se apar­tó de él pa­ra ca­mi­nar por una hi­le­ra de lá­pi­das, de­te­ni­én­do­se de vez en cu­an­do pa­ra mi­rar con cu­ri­osi­dad las insc­rip­ci­ones. —Sí es­tá bi­en. Tan pron­to co­mo ten­ga mi bo­ce­to. No to­ma­rá un mo­men­to, una vez que en­cu­ent­re el pun­to de vis­ta cor­rec­to.


    —¿Bosquejo? ¿Qué bo­ce­to? — Di­os mío, ¿te­nía la in­ten­ci­ón de man­te­ner­lo aquí to­do el día? Nick se est­re­me­ció cu­an­do una go­ta de agua fría go­teó de su somb­re­ro por el cu­el­lo.


    —Oh, ¿no men­ci­oné eso? Qu­ería ve­nir hoy pa­ra po­der ha­cer un bos­qu­e­jo de la par­te de los ter­re­nos que se ru­mo­re­aba que ha­bía si­do un po­zo de pes­te y, ¡oh, mi­re, Lord Da­re! Es Su­san­na Wes­ley.


    Nick la mi­ró fi­j­amen­te. — ¿Su­san­na Wes­ley? ¿Te re­fi­eres a la Mad­re del Me­to­dis­mo? Su­san­na Wes­ley es­tá mu­er­ta, se­ño­ri­ta So­mer­set. Ca­si se­ten­ta y tres años, creo.


    Se gi­ró pa­ra mi­rar­lo, su exp­re­si­ón al­go ent­re exas­pe­ra­ci­ón y lás­ti­ma. —Sí, sé que es­tá mu­er­ta, mi se­ñor, y gra­ci­as a Di­os por eso. De lo cont­ra­rio, hab­ría si­do un gra­ve er­ror en­ter­rar­la, ¿no? Me re­fe­ría a su tum­ba, por su­pu­es­to. Su hi­jo, Char­les Wes­ley, esc­ri­bió su epi­ta­fio. ¿Sa­bí­as? ¿No? Oh bi­en. No es­ta­ré ni un mo­men­to.


    Se de­jó ca­er de ro­dil­las fren­te a una lá­pi­da ero­si­ona­da, sin pres­tar aten­ci­ón al hec­ho de que su fal­da se ar­ru­ina­ría con bar­ro, pe­ro lu­ego sa­cu­dió la ca­be­za y se pu­so de pie nu­eva­men­te. —No, eso no ser­vi­rá. Es muy ba­jo. Qu­izás me sen­ta­ré en la lá­pi­da de la se­ño­ra Wes­ley. Es­toy se­gu­ra de que no le im­por­ta­ría, sob­re to­do por­que mi pro­pó­si­to es aca­dé­mi­co.


    Se re­co­gió las fal­das em­pa­pa­das y, tan de­li­ca­da­men­te co­mo si la lá­pi­da fu­era un tro­no, se ba­jó has­ta que se sen­tó en el bor­de. Co­lo­có su cu­ader­no de bo­ce­tos sob­re un bra­zo y mo­vió su lá­piz sob­re el pa­pel con mo­vi­mi­en­tos rá­pi­dos y se­gu­ros, su es­pal­da dob­la­da sob­re la pá­gi­na pa­ra pro­te­ger­la de la llu­via.


    Nick cru­zó los bra­zos sob­re su pec­ho y la ob­ser­vó, su mi­ra­da se mo­vió sob­re sus del­ga­dos homb­ros, y lu­ego ba­jó, sob­re los lar­gos mec­ho­nes de su ca­bel­lo que se en­re­da­ban en su es­pal­da. Te­nía una co­lo­ra­ci­ón jus­ta, pe­ro la llu­via ha­bía os­cu­re­ci­do su ca­bel­lo a un cá­li­do co­lor cas­ta­ño.


    Una nu­be gris os­cu­ra se ha­bía mo­vi­do di­rec­ta­men­te sob­re su ca­be­za, y co­mo ha­bía pre­dic­ho, la llu­via co­men­zó a ca­er en se­rio, pe­ro el­la es­ta­ba comp­le­ta­men­te ab­sor­ta en su di­bu­jo y no le hi­zo ca­so. Ha­bía al­go des­lumb­ran­te en su pe­qu­eña y se­ria fi­gu­ra, me­dio ocul­ta ent­re las al­tas lá­pi­das, y un ext­ra­ño atur­di­mi­en­to des­cen­dió sob­re él mi­ent­ras la mi­ra­ba, per­di­do en sus pen­sa­mi­en­tos mi­ent­ras es­cuc­ha­ba las fu­er­tes go­tas de llu­via ca­er sob­re la su­per­fi­cie ás­pe­ra y fría de las lá­pi­das a su al­re­de­dor.


    Cristo, qué lu­gar tan tris­te. Tan gris y frío, co­mo cu­al­qu­i­er ot­ro lu­gar de Lond­res. Por to­das par­tes que mi­ra­ba no ha­bía na­da más que ár­bo­les es­té­ri­les y mon­tí­cu­los de bar­ro has­ta las ro­dil­las don­de de­be­ría ha­ber ac­res de hi­er­ba ver­de su­ave. ¿Có­mo pod­ría al­gu­i­en vi­vir en un lu­gar así?


    ¿Cómo po­dí­an so­por­tar­lo?


    —Ahí. Eso es lo su­fi­ci­en­te­men­te bu­eno. Pu­edo ter­mi­nar­lo más tar­de de me­mo­ria. Per­dón por man­te­ner­lo pa­ra­do ba­jo la llu­via, Lord Da­re. Es­toy lis­ta pa­ra ir­me aho­ra.


    La mi­ra­da de Nick se di­ri­gió a la se­ño­ri­ta So­mer­set, y se sin­tió ali­vi­ado al ver que por fin ha­bía cer­ra­do su cu­ader­no de bo­ce­tos. Se sa­cu­dió la re­pen­ti­na me­lan­co­lía que ha­bía ca­ído sob­re él y pro­du­jo su usu­al son­ri­sa en­can­ta­do­ra. — No hay ne­ce­si­dad de dis­cul­par­se, se­ño­ri­ta So­mer­set. Me comp­la­ce es­tar a su ser­vi­cio.


    Él le hi­zo un ges­to ha­cia su fa­etón, y el­la me­tió su cu­ader­no de bo­ce­tos ba­jo el bra­zo y se pu­so de pie. Mi­ent­ras se di­ri­gía ha­cia el car­ru­a­je, Nick vio que se ha­bía de­sab­roc­ha­do la ca­pa cu­an­do se sen­tó, y no pu­do evi­tar no­tar que su ves­ti­do se afer­ra­ba a sus pi­er­nas, re­ve­lan­do el con­tor­no dist­rac­tor de mus­los su­ave­men­te cur­va­dos a tra­vés de la mu­se­li­na hú­me­da.


    La se­ño­ri­ta So­mer­set era una ext­ra­ña se­ño­ri­ta, sin du­da, pe­ro inc­lu­so cu­bi­er­ta de bar­ro con la llu­via ca­yen­do por sus me­j­il­las, era bas­tan­te at­rac­ti­va.


    Ella no es­pe­ró a que él la ayu­da­ra a su­bir al car­ru­a­je, si­no que se su­bió a su asi­en­to an­tes de que él tu­vi­era la opor­tu­ni­dad de of­re­cer­le su ma­no. Se co­lo­có a su la­do, to­mó las ri­en­das y, en el mo­men­to si­gu­i­en­te, cor­rí­an por las cal­les de Lond­res a pa­so li­ge­ro.


    —Me te­mo que se­gu­ra­men­te te con­ge­la­ras,— di­jo Nick, des­pu­és de que se fu­eron unos mi­nu­tos sin hab­lar.


    —En ab­so­lu­to, mi se­ñor. Es­toy bas­tan­te acos­tumb­ra­da a la llu­via y la hu­me­dad, y nun­ca me en­fer­mo. Te ru­ego que no te pre­ocu­pes.


    Agarró un pu­ña­do de sus fal­das hú­me­das y ap­re­ta­das y ti­ró. Nick hi­zo una mu­eca an­te el gro­se­ro so­ni­do de suc­ci­ón que hi­ci­eron cu­an­do se des­pe­ga­ron de sus pi­er­nas, pe­ro no pu­do evi­tar mi­rar­la pa­ra ver si po­día ver ot­ra vez la de­li­ci­osa cur­va de sus mus­los. Sin em­bar­go, an­tes de que pu­di­era ec­har ot­ro vis­ta­zo, su mi­ra­da fue at­ra­pa­da por una pe­qu­eña son­ri­sa en sus la­bi­os.


    Él frun­ció el ce­ño. —Pa­ra una mu­j­er que es­tá em­pa­pa­da has­ta la pi­el y cu­bi­er­ta de bar­ro, se ve comp­la­ci­da con­si­go mis­ma, se­ño­ri­ta So­mer­set.


    Ella le lan­zó una mi­ra­da de sorp­re­sa por el ra­bil­lo del ojo. —¿Sa­tis­fec­ha? No, de hec­ho, Lord Da­re. Yo, ah… bu­eno, me te­mo que ti­ene ra­zón, des­pu­és de to­do, es­toy un po­co tran­qu­ila.


    Los oj­os de Nick se ent­re­cer­ra­ron en sus me­j­il­las son­ro­j­adas y esos bo­ni­tos la­bi­os to­da­vía bril­la­ban con un ro­sa sa­lu­dab­le cu­an­do de­be­rí­an ha­ber­se vu­el­to azu­les por el frío.


    Ella no pa­re­cía con frío.


    —Entonces de­bo in­sis­tir en vi­si­tar­te ma­ña­na, pa­ra pre­gun­tar por tu sa­lud.


    —¿Qué? No pu­edes de­cir que to­da­vía qu­i­eres vi­si­tar des­pu­és de… —Se con­tu­vo y se ac­la­ró la gar­gan­ta. —Es de­cir, lo que qu­i­ero de­cir es que eso no se­rá ne­ce­sa­rio, Lord Da­re.


    Nick se vol­vió pa­ra mi­rar­la inc­ré­du­lo.


    ¡Que el di­ab­lo la lle­ve, el­la te­nía la in­ten­ci­ón de rec­ha­zar su pró­xi­ma vi­si­ta!


    ¿Por qué, la pe­qu­eña y tor­tu­osa chi­ca…? El­la nun­ca tu­vo la in­ten­ci­ón de alen­tar su cor­te­jo. Por el cont­ra­rio, so­lo le ha­bía per­mi­ti­do que la sa­ca­ra hoy por­que qu­ería lle­gar a Is­ling­ton pa­ra ob­te­ner su bo­ce­to, y si po­día asus­tar­lo con to­da su char­la sob­re hu­esos y en­fer­me­da­des, muc­ho me­j­or. El­la lo ha­bía usa­do, y aho­ra que ha­bía cump­li­do su pro­pó­si­to, pen­só que pod­ría des­car­tar­lo sin pen­sar­lo dos ve­ces.


    Pero Nick no ha­bía pa­sa­do una tar­de en­te­ra de pie con las bo­tas ar­ru­ina­das y el agua he­la­da cor­ri­en­do en ri­ac­hu­elos por la es­pal­da, y dis­cu­ti­en­do sob­re ca­dá­ve­res, na­da me­nos, so­lo pa­ra ser des­pe­di­do pe­ren­to­ri­amen­te por una as­tu­ta des­ca­ra­da co­mo la se­ño­ri­ta So­mer­set. —Oh, pe­ro me te­mo que de­bo in­sis­tir en vi­si­tar­la. No pod­ré des­can­sar tran­qu­ilo has­ta que me ase­gu­re de su sa­lud.


    Su sa­lud sea con­de­na­da. A Nick no le im­por­ta­ba si el­la ter­mi­na­ba con una gar­gan­ta en car­ne vi­va y una na­riz ro­ja. Era ho­ra de pa­sar­le por en­ci­ma y ase­gu­rar­se una pre­sen­ta­ci­ón a su abu­ela. Una vez que Lady Cha­se su­pi­era que el con­de de Da­re de­se­aba cor­te­j­ar a su ni­eta, la se­ño­ri­ta So­mer­set pa­sa­ría un mal ra­to es­ca­pan­do de él.


    No im­por­ta lo in­te­li­gen­te que fu­era.


    Cualquier sa­tis­fac­ci­ón que la se­ño­ri­ta So­mer­set ha­bía te­ni­do en el éxi­to de su mi­si­ón en los ce­men­te­ri­os aho­ra se es­ta­ba di­sol­vi­en­do en in­qu­i­etud. —Me te­mo que de­bo de­sa­ni­mar­lo pa­ra que no vu­el­va a vi­si­tar­me, mi se­ñor. No es­toy in­te­re­sa­da en…


    Ella se sin­tió ab­rup­ta­men­te si­len­ci­osa cu­an­do él gi­ró ha­cia Bed­ford Squ­are y de­tu­vo su fa­etón fren­te a la pu­er­ta. Un so­ni­do ba­jo y an­gus­ti­ado es­ca­pó de su gar­gan­ta al ver el car­ru­a­je neg­ro con cres­ta que es­pe­ra­ba en el ca­mi­no.


    —Ah, pe­ro que su­er­te, se­ño­ri­ta So­mer­set.—Arro­jó a un la­do las ri­en­das y le di­ri­gió una son­ri­sa an­ge­li­cal. —Creo que su abu­ela es­tá en ca­sa. He es­cuc­ha­do muc­ho sob­re el­la y es­toy an­si­oso por te­ner el ho­nor de una pre­sen­ta­ci­ón.


    Pero la se­ño­ri­ta So­mer­set no pa­re­cía tan en­tu­si­as­ta co­mo él, y el fa­etón ape­nas se ha­bía de­te­ni­do an­tes de que el­la luc­ha­ra por ab­rir la pu­er­ta. —Oh, ah… me te­mo que eso no se­rá po­sib­le, mi se­ñor. Mi abu­ela nun­ca acep­ta vi­si­tas tan tar­de en el día. Gra­ci­as por el pa­seo y por su di­ver­ti­da com­pa­ñía. Bu­enas tar­des.


    —Lástima, pe­ro no im­por­ta. Simp­le­men­te se­gu­iré vi­si­tan­do has­ta que el­la me re­ci­ba.


    No ha­bía du­da de la exp­re­si­ón de pá­ni­co que cru­zó el rost­ro de la se­ño­ri­ta So­mer­set an­te es­ta ame­na­za ape­nas ve­la­da. —Ella no le re­ci­bi­rá, Lord Da­re. El­la, ah… no re­ci­be nin­gún ca­bal­le­ro sin una pre­sen­ta­ci­ón for­mal.


    Nick le­van­tó una ce­ja es­cép­ti­ca an­te es­to. Él su­po de la men­ti­ra des­ca­ra­da cu­an­do la es­cuc­hó. —Qué su­er­te te­ne­mos que nos pre­sen­te, en­ton­ces.


    —Oh, yo… bu­eno, ya ve­re­mos. No pu­edo ha­cer nin­gu­na pro­me­sa, me te­mo.


    Ella tra­tó de sal­tar del car­ru­a­je, pe­ro él pu­so una ma­no sob­re su bra­zo pa­ra de­te­ner­la. Mal­di­ta sea, el­la no iba a ce­pil­lar­lo co­mo si fu­era un po­co de bar­ro se­co que se afer­ra­ba a sus fal­das. Si el­la no qu­ería in­vi­tar­lo dent­ro a él, la man­tend­ría sen­ta­da aquí en el ca­mi­no has­ta que al­gu­i­en dent­ro de la ca­sa no­ta­ra su fa­etón y sa­li­era a in­ves­ti­gar.


    —Espere, se­ño­ri­ta So­mer­set. Cu­én­te­me más sob­re la pes­te, ¿no? Es­toy se­gu­ro de que pod­ría ap­ren­der muc­ho de ti.


    —¿La pla­ga? ¿De­sea dis­cu­tir la pes­te aho­ra?


    —Bueno, con­fi­eso que nun­ca me ha in­te­re­sa­do muc­ho la pes­te, pe­ro des­pu­és de la at­rac­ti­va in­for­ma­ci­ón que com­par­ti­era hoy sob­re las mon­ta­ñas de hu­esos, no po­día de­j­ar de es­tar int­ri­ga­do. Aho­ra cu­én­ta­me to­do, ¿no?


    Ella ti­ró de su bra­zo pa­ra li­be­rar­se de su agar­re. —Qu­izás en ot­ra oca­si­ón, mi­lord.


    —Muy bi­en, pe­ro nun­ca me most­ras­te tu di­bu­jo. ¿Pu­edo ver­lo?


    Lanzó una mi­ra­da ner­vi­osa por la ven­ta­na del car­ru­a­je, pe­ro no apa­re­ció na­die, y des­pu­és de un mo­men­to se vol­vió ha­cia él y prác­ti­ca­men­te ar­ro­jó su cu­ader­no de bo­ce­tos a su re­ga­zo. —No es na­da tan ext­ra­or­di­na­rio, se lo ase­gu­ro.


    —Oh, es­toy se­gu­ro de que es­tá si­en­do de­ma­si­ado mo­des­ta, se­ño­ri­ta So­mer­set.—Abrió el lib­ro en la pri­me­ra pá­gi­na. —Aho­ra, es­te bo­ce­to aquí, por ej­emp­lo. Me di cu­en­ta de in­me­di­ato que es una lá­pi­da. Has cap­tu­ra­do per­fec­ta­men­te la, ah… for­ma rec­tan­gu­lar. ¿Qué más has di­bu­j­ado?


    Pasó las pá­gi­nas lo más len­ta­men­te po­sib­le, de­te­ni­én­do­se con ca­da nu­evo bo­ce­to. Exc­la­mó sob­re ca­da lí­nea rec­ta y ca­da somb­ra cre­ati­va has­ta que la se­ño­ri­ta So­mer­set pa­re­cía es­tar a pun­to de der­ri­bar­lo al pi­so del car­ru­a­je, ar­ran­car­le el lib­ro de las ma­nos y gol­pe­ar­lo en la ca­be­za con él.


    —Muy bi­en, de hec­ho,— anun­ció mi­ent­ras le de­vol­vía el cu­ader­no de bo­ce­tos. —Eres amab­le de comp­la­cer mi cu­ri­osi­dad.


    Ella ha­bía es­ta­do con un ojo en él y el ot­ro en la par­te de­lan­te­ra de la ca­sa, y aho­ra se vol­vió y le ar­re­ba­tó el lib­ro de las ma­nos. —Por su­pu­es­to, mi­lord. Te de­seo una bu­ena tar­de.


    Abrió la pu­er­ta del car­ru­a­je y se le­van­tó de su asi­en­to, pe­ro an­tes de que pu­di­era su­bir por el ca­mi­no y de­sa­pa­re­cer por la pu­er­ta del fren­te, él sal­tó pa­ra se­gu­ir­la. —Espe­ra. Te acom­pa­ña­ré has­ta tu pu­er­ta.


    —¡No! Es de­cir, no gra­ci­as, Lord Da­re. ¡Adi­ós! — Lan­zó una mi­ra­da an­si­osa sob­re su homb­ro mi­ent­ras cor­ría ha­cia las es­ca­le­ras, lu­ego de­sa­pa­re­ció en la ca­sa, cer­ran­do la pu­er­ta det­rás de el­la con un gol­pe sor­do de­ci­si­vo.


    Nick se rió ent­re di­en­tes mi­ent­ras la ve­ía ir­se, lu­ego vol­vió a su­bir a su fa­etón, to­mó las ri­en­das y ro­dó por el ca­mi­no con una son­ri­sa to­da­vía en sus la­bi­os. Es po­sib­le que no ha­ya te­ni­do éxi­to en su bús­qu­eda pa­ra co­no­cer a su abu­ela, pe­ro se las ar­reg­ló pa­ra sa­car a la se­ño­ri­ta So­mer­set de su comp­la­cen­cia, y el­la era bas­tan­te di­ver­ti­da cu­an­do es­ta­ba en pá­ni­co.


    El día no ha­bía si­do una pér­di­da to­tal, des­pu­és de to­do.

  


  
    Capítulo 6


    —Oh, so­lo ve­te, ¿por qué no lo ha­ces? ¡Mu­éve­te!


    Violet mi­ró a tra­vés de una gri­eta en la pu­er­ta, su co­ra­zón la­tía de pá­ni­co cu­an­do el car­ru­a­je de Lord Da­re con­ti­nuó de­mo­ra­do en el ca­mi­no. ¡Cont­ra­dic­to­rio homb­re! Él sa­bía muy bi­en que el­la de­se­aba des­ha­cer­se de él, y ha­bía ele­gi­do ha­cer­lo lo más di­fí­cil po­sib­le.


    Contarle to­do sob­re la pes­te, de ver­dad.


    Pero en­ton­ces pa­re­cía el ti­po de homb­re que ha­ría to­do lo po­sib­le pa­ra ca­usar prob­le­mas, so­lo por prin­ci­pio, y era muc­ho más per­sis­ten­te de lo que cu­al­qu­i­er des­ver­gon­za­do di­so­lu­to te­nía de­rec­ho a ser. De­be­ría ha­ber­se abur­ri­do de su per­se­cu­ci­ón ha­ce dí­as, cu­an­do el­la no ha­bía ca­ído en una pa­si­ón y ha­bía le­van­ta­do sus fal­das co­mo lo ha­bía hec­ho Lady Up­lands.


    ¿Qué le pa­sa­ba al homb­re? El­la no po­día exp­li­car su com­por­ta­mi­en­to en lo más mí­ni­mo. La vi­si­ta a los ce­men­te­ri­os por sí so­la de­be­ría ha­ber si­do más que su­fi­ci­en­te pa­ra asus­tar a Lord Da­re, ¡pe­ro ni si­qu­i­era le­van­tó una ce­ja cu­an­do el­la su­gi­rió que de­sen­ter­ra­ran los es­qu­ele­tos! Y aho­ra aquí es­ta­ba, exi­gi­en­do que se le per­mi­ti­era vol­ver a vi­si­tar­la ma­ña­na.


    No era jus­to. Se ha­bía re­con­ci­li­ado con­si­go mis­ma que nun­ca hab­ría un ca­bal­le­ro que se ena­mo­ra­ra de el­la, pe­ro ha­bía pen­sa­do que al me­nos po­día con­fi­ar en su ca­pa­ci­dad pa­ra re­pe­ler­los a vo­lun­tad.


    —¿Violet? — Hya­cinth se ap­re­su­ra­ba a ba­j­ar las es­ca­le­ras. —Ahí es­tas. So­lo te es­ta­ba bus­can­do en los áti­cos. ¿Has es­ta­do afu­era? ¿De qu­i­én es el car­ru­a­je que va por el ca­mi­no?


    Violet cer­ró la pu­er­ta de gol­pe y se ar­ro­jó cont­ra el­la. —Yo, ¿qué car­ro? No vi un car­ru­a­je. Te es­tás ima­gi­nan­do co­sas, Hya­cinth.


    No fue una ne­ga­ci­ón con­vin­cen­te, es­pe­ci­al­men­te cu­an­do la voz de Vi­olet se con­vir­tió en un chil­li­do al fi­nal, pe­ro fue lo me­j­or que pu­do ha­cer ba­jo las cir­cuns­tan­ci­as.


    —¿Lo es­toy, en ver­dad? — Hya­cinth cru­zó los bra­zos sob­re el pec­ho. —Ten­go una ima­gi­na­ci­ón muc­ho más ví­vi­da de lo que pen­sa­ba.


    El ce­reb­ro de Vi­olet bus­có al­go que de­cir, al­gu­na ex­cu­sa pla­usib­le, pe­ro des­pu­és del pá­ni­co con Lord Da­re, su in­ge­nio la ha­bía aban­do­na­do. El­la de­jó ca­er la ca­be­za cont­ra la pu­er­ta en der­ro­ta.


    ¿Por qué de­mo­ni­os ha­bí­an vu­el­to tan pron­to su abu­ela y Hya­cinth? Ape­nas ha­bía pa­sa­do la ho­ra del té. Vi­olet pen­só que to­da­vía te­nía ho­ras an­tes de que lle­ga­ran a ca­sa, pe­ro aquí es­ta­ban, y aho­ra la at­ra­pa­rí­an por ha­ber es­ta­do so­la con un pí­ca­ro no­to­rio des­pu­és de afir­mar que te­nía do­lor de ca­be­za.


    Después de un lar­go mo­men­to de si­len­cio, Hya­cinth sus­pi­ró. —Soy cons­ci­en­te de que es­tás tra­man­do al­go, Vi­olet, pe­ro no ten­go ti­em­po pa­ra son­sa­cár­te­lo aho­ra. La abu­ela de­sea ver­te de in­me­di­ato.


    Oh Di­os mío. Si no po­día en­ga­ñar a Hya­cinth, no te­nía la me­nor es­pe­ran­za de en­ga­ñar a su abu­ela. —¿Yo? ¿Por qué de­be­ría de­se­ar ver­me?


    Hyacinth se de­tu­vo en el úl­ti­mo es­ca­lón y le di­ri­gió a Vi­olet una mi­ra­da est­rec­ha. —¿Qué te pa­sa? Te ves bas­tan­te sal­va­je.


    —Yo, na­da en ab­so­lu­to. Yo so­lo… ¿por qué has vu­el­to de Iris tan pron­to? ¿Y qué qu­i­ere la abu­ela?


    Hyacinth la mi­ró por un mo­men­to, con el ce­ño frun­ci­do. —Eddes­ley en­vió un men­sa­je a Gros­ve­nor Squ­are, pi­di­én­do­nos que vol­vi­éra­mos a ca­sa de in­me­di­ato, así que aquí es­ta­mos. Se­rá me­j­or que su­bas en es­te mo­men­to, Vi­olet. La abu­ela es­tá mo­les­ta y…


    El mi­edo se acu­mu­ló en el es­tó­ma­go de Vi­olet. —¿Tras­tor­na­da? ¡Pe­ro fue so­lo un pa­seo en car­ru­a­je, Hya­cinth! Por qué, ape­nas le di­je dos pa­lab­ras to­da la tar­de. No hay na­da por lo que es­tar tras­tor­na­da…


    —¿Quién? ¿Qué pa­seo en car­ru­a­je? — Hya­cinth pa­re­cía perp­le­ja. —¿Te re­fi­eres al vi­a­je en car­ru­a­je de Lond­res a Bath? No le gus­ta, no, pe­ro no se pu­ede evi­tar. La abu­ela in­sis­te en sa­lir es­ta tar­de en lu­gar de ma­ña­na por la ma­ña­na. Su­pon­go que el ata­que de Lady At­her­ton es bas­tan­te se­ve­ro, y a la abu­ela no le gus­ta es­pe­rar.


    Violet le dio a su her­ma­na una mi­ra­da en blan­co. —¿Lady At­her­ton?


    —Si. El­la ha te­ni­do ot­ro ata­que bi­li­oso, es­te pe­or que el an­te­ri­or. La abu­ela la acom­pa­ña a Bath pa­ra to­mar las agu­as. Pen­sé que Ed­des­ley te lo ha­bía dic­ho.


    —No. No lo he vis­to.—No ha­bía es­ta­do pa­ra­do en su lu­gar ha­bi­tu­al en las pu­er­tas, a pe­sar de que eran las ho­ras de vi­si­tas, y aho­ra que la alar­ma de Vi­olet ha­bía co­men­za­do a dis­mi­nu­ir, el­la co­men­zó a no­tar ot­ras ir­re­gu­la­ri­da­des.


    Las sir­vi­en­tas su­bí­an cor­ri­en­do las es­ca­le­ras, y dos la­ca­yos ba­j­aban, ar­rast­ran­do un enor­me ba­úl ent­re el­los. Ed­des­ley, que era tan es­to­ico co­mo una es­ta­tua has­ta que su ru­ti­na se vio per­tur­ba­da, cor­ría de aquí pa­ra al­lá des­de el rel­la­no del se­gun­do pi­so has­ta la ent­ra­da, con el ce­ño hú­me­do por el su­dor, per­si­gu­i­en­do sir­vi­en­tes, gri­tan­do ór­de­nes y aumen­tan­do el ca­os ge­ne­ral.


    El ali­vio inun­dó a Vi­olet, de­bi­li­tan­do sus ro­dil­las. Na­die se ha­bía da­do cu­en­ta de Lord Da­re. La ca­sa es­ta­ba en un gran al­bo­ro­to. —Que hor­rib­le. — No pa­ra el­la, por su­pu­es­to, pe­ro ci­er­ta­men­te pa­ra la pob­re Lady At­her­ton. —Iré con la abu­ela de in­me­di­ato.


    Violet su­bió las es­ca­le­ras con la ener­gía de un cri­mi­nal que ha­bía res­ba­la­do la so­ga, su co­ra­zón aun la­ti­en­do con fu­er­za por su ca­si er­ror.


    —Oh, Vi­olet, ahí es­tás,— di­jo Lady Cha­se una vez que res­pon­dió el gol­pe de Vi­olet. —Bu­eno, bu­eno, es ter­rib­le, ¿no? Pob­re, qu­eri­da lady At­her­ton. Me te­mo que su pro­pia fa­mi­lia es po­co de con­su­elo pa­ra el­la, por lo que le qu­edan sus ami­gos, pe­ro no soy del ti­po de de­j­ar que una ami­ga suf­ra, sin im­por­tar cu­án­to su en­fer­me­dad pu­eda ser un in­con­ve­ni­en­te pa­ra mí.


    —No, por su­pu­es­to que no, abu­ela.—Vi­olet hi­zo al­gu­nos ru­idos re­la­j­an­tes, aun­que en pri­va­do se pre­gun­tó si es­te nu­evo ata­que de Lady At­her­ton era más te­at­ral que mé­di­co. La da­ma te­nía la ten­den­cia de ima­gi­nar que inc­lu­so el do­lor de es­tó­ma­go más le­ve era la pri­me­ra se­ñal de có­le­ra, por lo que es­ta no era la úni­ca vez que Lady Cha­se se ha­bía vis­to ob­li­ga­da a ha­cer un vi­a­je re­pen­ti­no a Bath.


    —¿Cuánto ti­em­po cre­es que te hab­rás ido?— La úl­ti­ma vez que las dos an­ci­anas se ap­re­su­ra­ron a ir a Bath ha­bí­an reg­re­sa­do dent­ro de cin­co dí­as cu­an­do re­sul­tó que Lady At­her­ton no es­ta­ba ex­pi­ran­do de tu­ber­cu­lo­sis des­pu­és de to­do, si­no que so­lo te­nía una tos le­ve.


    —Al me­nos, dos se­ma­nas, me ima­gi­no, pro­bab­le­men­te más. De­pen­de comp­le­ta­men­te de la ra­pi­dez con que la pob­re Lady At­her­ton se re­cu­pe­re de su ata­que. Si se re­cu­pe­ra…— aña­dió Lady Cha­se somb­rí­amen­te.


    Violet pen­só que la du­ra­ci­ón de su es­ta­ncia de­pen­día muc­ho más de sí en­cont­ra­ban com­pa­ñía di­ver­ti­da en Bath que de la sa­lud de Lady At­her­ton, pe­ro si su abu­ela re­al­men­te de­be­ría ir­se por dos se­ma­nas…


    Bueno, el­la era una joven hor­rib­le, mal­va­da e ing­ra­ta, por­que no po­día evi­tar una ole­ada de pla­cer al pen­sar en to­da esa li­ber­tad.


    ¡Dos se­ma­nas! Por qué, el­la pod­ría ter­mi­nar to­dos sus bo­ce­tos en ese ti­em­po. ¡Por fin, des­pu­és de ca­si dos años de tra­ba­jo, el des­ti­no es­ta­ba son­ri­en­do en sus es­fu­er­zos li­te­ra­ri­os! ¡Era na­da me­nos que un tri­un­fo pa­ra las li­te­ra­tas y aven­tu­re­ras!


    —Ahora, Vi­olet, no me gus­ta pen­sar en ti y Hya­cinth di­va­gan­do so­las en la ca­sa mi­ent­ras es­toy fu­era, así que pa­sa­rás el ti­em­po con Iris y Lord Hun­ting­ton en Gros­ve­nor Squ­are, pe­ro es­pe­ro que si­gas ve­lan­do por Hya­cinth aun así. De­bes man­te­ner­la di­ver­ti­da pa­ra que no su­cum­ba a los áni­mos ba­j­os, pe­ro tam­po­co la ago­tes.


    —Sí, pro­me­to que lo ha­ré, abu­ela.


    Lady Cha­se le dio unas pal­ma­di­tas en la me­j­il­la. —Bu­eno, Vi­olet, eres una bu­ena chi­ca, por to­das tus ide­as ton­tas, y la más de­vo­ta de las her­ma­nas. Sé que cump­li­rás tu pro­me­sa y la cu­ida­rás bi­en. Aho­ra, ve­te, ¿no? Me es­tás dist­ra­yen­do.


    Violet pre­si­onó un be­so en la me­j­il­la de Lady Cha­se. —Sí, abu­ela.


    Bajó las es­ca­le­ras, don­de en­cont­ró a Hya­cinth so­la en el sa­lón. —Dos se­ma­nas, di­ce el­la.—Vi­olet se ar­ro­jó en la sil­la jun­to a la de su her­ma­na y asin­tió cu­an­do Hya­cinth se of­re­ció a ser­vir­le un po­co de té. —¿Cre­es que el­la re­al­men­te se hab­rá ido tan­to ti­em­po es­ta vez?


    —Es di­fí­cil de de­cir. Su­pon­go que de­pen­de de lo ma­la que es­te Lady At­her­ton. Hya­cinth frun­ció el ce­ño cu­an­do le pa­só a Vi­olet una ta­za. —Pob­re da­ma. Qué hor­rib­le de­be ser es­tar tan en­fer­mo co­mo el­la.


    Violet le­van­tó una ce­ja an­te es­to. —O ima­gi­nar­se en­fer­ma tan a me­nu­do co­mo lo ha­ce. Lady At­her­ton es la in­vá­li­da más sa­na de Bath.


    —Te sen­ti­rás hor­rib­le por de­cir al­go así si es­ta vez de­mu­est­ra que es­tá re­al­men­te en­fer­ma,— re­ga­ñó Hya­cinth, inc­lu­so cu­an­do una son­ri­sa re­ti­cen­te cur­vó sus la­bi­os.


    Violet re­sop­ló. —To­da­vía no ha su­ce­di­do.


    Permanecieron sen­ta­das du­ran­te ot­ra me­dia ho­ra, sor­bi­en­do su té en un ag­ra­dab­le si­len­cio, has­ta que Lady Cha­se fi­nal­men­te ba­jó las es­ca­le­ras. Se api­ña­ron en la ent­ra­da pa­ra des­pe­dir­se de el­la.


    —Bueno, chi­cas. Las ec­ha­ré de me­nos, pe­ro no se pu­ede evi­tar,— se pre­ocu­pó Lady Cha­se mi­ent­ras ap­re­ta­ba pri­me­ro a Vi­olet y lu­ego a Hya­cinth en sus bra­zos. —Nun­ca he si­do una que elu­da los de­be­res de la amis­tad, co­mo sa­ben. Nos ve­mos, pór­ten­se bi­en. Me at­re­vo a de­cir que no pu­eden me­ter­se en muc­hos prob­le­mas en Lond­res en no­vi­emb­re, con to­dos los que es­tán fu­era de la ci­udad, pe­ro, sin em­bar­go, Iris y Lord Hun­ting­ton le es­tán es­pe­ran­do. Y re­cu­er­da lo que te di­je, Vi­olet.


    Luego, con un bar­ri­do de su pe­sa­da ca­pa de vi­a­je mar­rón, se fue.


    Violet y Hya­cinth se qu­eda­ron un mo­men­to en el re­pen­ti­no si­len­cio, lu­ego Hya­cinth apo­yó una ma­no en el pos­te de Ne­wel con un sus­pi­ro. —¿Te im­por­ta si es­pe­ra­mos has­ta ma­ña­na pa­ra ir a ca­sa de Iris, Vi­olet? No me gus­ta sa­lir en es­te cli­ma hor­rib­le, y to­do el al­bo­ro­to de es­ta tar­de me ha can­sa­do.


    Violet es­tu­dió el pá­li­do rost­ro de su her­ma­na y for­zó una son­ri­sa. —No veo qué da­ño ha­rá si es­pe­ra­mos. Ve a des­can­sar, qu­eri­da. Tend­ré una ban­de­ja en­vi­ada en unas ho­ras.


    —Sí es­tá bi­en.


    Violet ob­ser­vó a Hya­cinth su­bir las es­ca­le­ras, pe­ro tan pron­to co­mo su her­ma­na se per­dió de vis­ta, ab­rió la pu­er­ta prin­ci­pal y sa­lió cor­ri­en­do.


    No, to­da­vía no es­ta­ba del to­do os­cu­ro. No po­dí­an ser más de las cin­co en pun­to, y la fu­er­te llu­via que ha­bía es­ta­do ame­na­zan­do to­da la tar­de to­da­vía era so­lo una llo­viz­na a me­di­as. Vi­olet se mor­dió el la­bio mi­ent­ras in­ten­ta­ba de­ci­dir qué ha­cer. Hya­cinth se pre­ocu­pa­ría si des­per­ta­ra y en­cont­ra­ra a Vi­olet de­sa­pa­re­ci­da, pe­ro se­gu­ra­men­te no to­ma­ría más de una ho­ra. El­la es­ta­ría an­tes de que Hya­cinth se di­era cu­en­ta de que se ha­bía ido, y re­al­men­te, no ha­bía na­da tan pe­lig­ro­so en eso. Lle­va­ría a su don­cel­la, Brid­get, con el­la, y al­lí es­ta­ba el car­ru­a­je, to­da­vía de pie en el ca­mi­no, lla­mán­do­la, y no se ve­ía a Ed­des­ley por nin­gu­na par­te…


    Violet se pre­ci­pi­tó ha­cia el in­te­ri­or, la aleg­ría ba­ilan­do a lo lar­go de sus ter­mi­na­ci­ones ner­vi­osas.


    La for­tu­na re­al­men­te fa­vo­re­ció a los va­li­en­tes.
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    Por desg­ra­cia, la for­tu­na era muc­ho me­nos amab­le con los dé­bi­les de co­ra­zón.


    —No creo que sea una bu­ena idea, se­ño­ri­ta.


    Violet pu­so los oj­os en blan­co con ir­ri­ta­ci­ón. —Esa es la cu­ar­ta vez que di­ces eso, Brid­get. Por el amor de Di­os, es so­lo una pe­qu­eña llu­via.


    Bridget ha­bía es­ta­do sen­ta­da con la na­riz pre­si­ona­da cont­ra la ven­ta­na del car­ru­a­je, pe­ro aho­ra se vol­vió ha­cia Vi­olet con una mi­ra­da os­cu­ra. —No es la llu­via lo que me pre­ocu­pa, se­ño­ri­ta. Son los fan­tas­mas.


    —Disparates. So­lo hay un fan­tas­ma. De­ja de exa­ge­rar.


    —¡Un fan­tas­ma que per­dió la ca­be­za y su ves­ti­do ro­jo a ra­yas, to­do cu­bi­er­to de sang­re y pu­ña­la­das!


    —Lo sé. Ha­ré el bo­ce­to más hor­rib­le.—Vi­olet se fro­tó las ma­nos con gus­to. —Espe­ro que el­la apa­rez­ca. Pu­edo di­bu­j­ar­la des­de la ima­gi­na­ci­ón, pe­ro el bo­ce­to se­rá muc­ho más autén­ti­co si re­al­men­te la ve­mos.


    Violet no cre­ía re­al­men­te en los fan­tas­mas, por su­pu­es­to, pe­ro le gus­ta­ba la idea de es­pect­ros sin ca­be­za que me­ro­de­aban por los cal­le­j­ones de Lond­res, bus­can­do ven­gan­za por los crí­me­nes co­me­ti­dos cont­ra el­los. Y, de to­dos mo­dos, no pu­do re­sis­tir­se a mo­les­tar un po­co a Brid­get.


    —¡No qu­i­ero ver­la, la pob­re y sin ca­be­za! Los mu­er­tos de­ben de­j­ar­se des­can­sar.


    Violet es­ta­ba re­co­gi­en­do sus lá­pi­ces de di­bu­jo y me­ti­én­do­los en los bol­sil­los de su ca­pa, pe­ro aho­ra le­van­tó la vis­ta pa­ra frun­cir el ce­ño a Brid­get. —Ven aho­ra. Pi­en­sa en lo abur­ri­do que se­ría Lond­res si los mu­er­tos no apa­re­ci­eran de vez en cu­an­do. Ne­ce­si­ta­mos un fan­tas­ma o dos Brid­get, pa­ra man­te­ner las co­sas vi­vas.


    Bridget res­pi­ró con sorp­re­sa. —Oh, se­ño­ri­ta. Eres ext­ra­ña, pe­ro nun­ca an­tes pen­sé que eras una pe­ca­do­ra.


    —¿Pecadora? ¿Có­mo que soy una pe­ca­do­ra? No le cor­té la ca­be­za, ¿ver­dad? Su es­po­so lo hi­zo, y lu­ego tra­tó de es­con­der su cu­er­po en el la­go. Él es el pe­ca­dor, no yo. Aho­ra, de­ja de pre­ocu­par­te y to­ma es­tos lá­pi­ces adi­ci­ona­les. ¿A me­nos que es­tés tan asus­ta­da que pre­fi­eras es­pe­rar en el car­ru­a­je?


    Bridget agar­ró los lá­pi­ces y ab­rió la pu­er­ta del car­ru­a­je. —¿Y de­j­ar que sal­ga so­la? No. Co­noz­co mi de­ber, pe­ro Lady Cha­se nun­ca di­jo una pa­lab­ra sob­re per­se­gu­ir fan­tas­mas cu­an­do me cont­ra­tó. Su­pon­go que no vi­enes con no­sot­ros, ¿ver­dad, Harry? — el­la gol­peó al coc­he­ro, sa­cu­di­en­do la ca­be­za cu­an­do él pa­li­de­ció vi­sib­le­men­te. —No, no su­pon­go que no, co­bar­de. Bu­eno, va­mos, se­ño­ri­ta.


    —Eres un ‘vi­e­jo con­fi­ab­le’, Brid­get.—Vi­olet sal­tó del car­ru­a­je y cru­zó la cal­le ha­cia Cock­pit Steps, un pa­sa­di­zo os­cu­ro y est­rec­ho que co­nec­ta­ba Old Qu­e­en Stre­et con Bird­ca­ge Walk. —¡Oh, es­to es tan emo­ci­onan­te! Nu­est­ra mu­j­er sin ca­be­za no ha apa­re­ci­do en bas­tan­te ti­em­po, así que tal vez lo ha­rá es­ta noc­he. De­be ser so­li­ta­rio, des­pu­és de to­do, ser un fan­tas­ma sin ca­be­za. Na­die con qu­i­en hab­lar, me at­re­vo a de­cir.


    Bridget re­sop­ló. —¿Cu­án­to de hab­lar su­po­nes que pu­ede ha­cer sin ca­be­za?


    —Sí, ti­enes to­da la ra­zón, Brid­get. Es­tar sin ca­be­za lo ha­ría más di­fí­cil.


    Violet no es­pe­ra­ba ver nin­gún fan­tas­ma, sin ca­be­za o de ot­ro ti­po, pe­ro no po­día evi­tar que su co­ra­zón se hun­di­era un po­co cu­an­do to­do lo que en­cont­ró en el pa­sil­lo emb­ru­j­ado era una es­ca­le­ra cur­va de as­pec­to or­di­na­rio. —Ella no es­tá aquí.


    Bridget se pu­so de pun­til­las det­rás de Vi­olet, mi­ró a su al­re­de­dor y, al no ver un fan­tas­ma sin ca­be­za, de­jó es­ca­par un lar­go sus­pi­ro de ali­vio. —Bu­eno, gra­ci­as a Di­os por eso.


    —Ciertamente, si es­tás sa­tis­fec­ha con un bo­ce­to abur­ri­do de un co­nj­un­to de es­ca­le­ras.—Vi­olet sa­có su cu­ader­no de di­bu­jo de de­ba­jo de su bra­zo y vol­teó a tra­vés de él has­ta que en­cont­ró una pá­gi­na en blan­co. —Oh bi­en. Su­pon­go que no se pu­ede evi­tar. So­lo tend­ré que ag­re­gar­la por mí mis­ma, y me han dic­ho que di­bu­j­os rec­tán­gu­los bas­tan­te bo­ni­tos.


    ¿Qué ha­bía dic­ho lord Da­re? Me di cu­en­ta de in­me­di­ato que es una lá­pi­da.


    A pe­sar de sí mis­ma, los la­bi­os de Vi­olet se cur­va­ron en una son­ri­sa tris­te. No po­día ne­gar que Lord Da­re era ent­re­te­ni­do, aun­que no es­ta­ba se­gu­ra de que él qu­isi­era ser­lo. Oh, él tam­bi­én era ar­ro­gan­te, in­to­le­rab­le­men­te, so­lo un ca­bal­le­ro muy se­gu­ro de su pro­pio en­can­to per­sis­tía en vi­si­tar a una da­ma que lo ha­bía de­sec­ha­do, y, sin em­bar­go, uno no po­día acu­sar­lo de abur­ri­do. Des­pu­és de to­do, ese tru­co des­ver­gon­za­do que ha­bía hec­ho con Lady Up­lands en la bib­li­ote­ca de Lord Der­rick le ha­bía pro­por­ci­ona­do a Vi­olet su­fi­ci­en­te ma­te­ri­al pa­ra un nu­evo ca­pí­tu­lo en su lib­ro, sin men­ci­onar un di­bu­jo ver­da­de­ra­men­te ex­cep­ci­onal.


    Su son­ri­sa se en­sanc­hó al re­cor­dar lo que ha­bía es­cuc­ha­do esa noc­he. Era mal­va­da por re­ír­se, pe­ro ca­da vez que pen­sa­ba en los gol­pes rít­mi­cos de la ca­be­za de Lady Up­lands cont­ra la es­tan­te­ría, no po­día con­te­ner una ri­si­ta. Aho­ra que lo pi­en­so, no ha­bía vis­to a Lady Up­lands des­de en­ton­ces. Se­ría una lás­ti­ma que su se­ño­ría hu­bi­era suf­ri­do una he­ri­da en la ca­be­za…


    —¿Escuchó eso, se­ño­ri­ta? — Brid­get ba­jó unas es­ca­le­ras y se aso­mó por la es­qu­ina. —Pen­sé que oía un ru­ido, co­mo un ca­bal­le­ro gri­tan­do.


    —Oh, es­toy se­gu­ra de que hay más de un sin­vergüenza bor­rac­ho re­vo­lo­te­an­do. Es­ta­mos cer­ca del par­que de St. James y, por su­pu­es­to, es­ta­mos pa­ra­dos en las es­ca­le­ras que so­lí­an con­du­cir a la Ro­yal Cock­pit, aun­que eso ya ha­ce un año que de­sa­pa­re­ció, y di­go que no hay prob­le­ma. Desp­re­cio los de­por­tes de sang­re.


    Bridget se ap­re­su­ró a su­bir las es­ca­le­ras y ti­ró del bra­zo de Vi­olet. —Te di­go, es­cuc­ho pa­sos, se­ño­ri­ta, ¡y se es­tán vol­vi­en­do más fu­er­tes! Da­te pri­sa y ter­mi­na an­tes de que un vil­la­no nos ata­que.


    —Estarías lo su­fi­ci­en­te­men­te fe­liz de ver al fan­tas­ma aho­ra, ¿ver­dad, Brid­get? Asus­ta­ría a los vil­la­nos le­j­os y lo su­fi­ci­en­te­men­te rá­pi­do. Pe­ro de­ja de ti­rar de mi bra­zo, ¿qu­i­eres? Me ha­rás ar­ru­inar mi di­bu­jo y Tend­ré que em­pe­zar de nu­evo…


    Violet se cal­ló an­te el ru­ido sor­do de pa­sos de­si­gu­ales que re­so­na­ban en las es­ca­le­ras de pi­ed­ra, y el­la y Brid­get se con­ge­la­ron an­te el so­ni­do.


    —No me di­gas que no es­cuc­has­te eso, se­ño­ri­ta,— le su­sur­ró Brid­get al oído.


    —No, lo es­cuc­hé. ¿Pe­ro de dón­de vi­ene? ¿Det­rás de no­sot­ros o de­lan­te de no­sot­ros? — En la os­cu­ri­dad, ca­da pa­so pa­re­cía re­bo­tar cont­ra la pi­ed­ra en in­ter­mi­nab­les re­ver­be­ra­ci­ones, y era im­po­sib­le sa­ber des­de qué di­rec­ci­ón se ori­gi­na­ban.


    —En fren­te, creo. ¡No, det­rás de no­sot­ros, se­ño­ri­ta!


    —Date pri­sa, Brid­get. Su­bi­en­do las es­ca­le­ras.


    Bridget se agol­pó det­rás de el­la y tra­tó de em­pu­j­ar­la es­ca­le­ras ar­ri­ba ha­cia Old Qu­e­en Stre­et don­de es­pe­ra­ba su car­ru­a­je, pe­ro no ha­bí­an da­do más de dos pa­sos an­tes de que una enor­me somb­ra ca­ye­ra sob­re las es­ca­le­ras y un par de anc­hos homb­ros blo­qu­e­ara la luz.


    Se ha­bí­an ido por el ca­mi­no equ­ivo­ca­do.


    —Buen, ton­ces, ¿qué ten­mos acá? ¿Un par de pu­tas, dan­do un pa­seo?— Un homb­re cor­pu­len­to con una ca­pa neg­ra con el somb­re­ro pu­es­to sob­re su rost­ro ba­jó pe­sa­da­men­te las es­ca­le­ras y ar­ro­jó su con­si­de­rab­le vo­lu­men fren­te a Vi­olet, blo­qu­e­án­do­le el pa­so.


    El co­ra­zón de Vi­olet co­men­zó a la­tir en su pec­ho, pe­ro el­la le­van­tó la bar­bil­la en el aire y le dio al vil­la­no su mi­ra­da más ar­ro­gan­te. —¿Pu­tas? ¿Có­mo se at­re­ve, se­ñor? Soy una da­ma e in­sis­to en que nos de­j­en pa­sar a mí y a mi don­cel­la de in­me­di­ato.


    —No hay muc­ha da­mas quí fu­era,- pe­ci­al­men­te da­mas so­las por la noc­he, ni pu­tas tam­po­co, aho­ra que las pe­le­as de ‘gal­los’ han avan­za­do.—El homb­re se pa­só una man­ga su­cia por la bo­ca mi­ent­ras mi­ra­ba a Vi­olet. —Pe­ro si sa­lis­te pa’ ver una pol­la, ten­go una pa’ most­rar­te lo su­fi­ci­en­te­men­te bi­en, ca­ri­ño.


    Extendió la ma­no pa­ra agar­rar el bra­zo de Vi­olet, pe­ro el­la lo es­qu­ivó y se dio la vu­el­ta. —¡Ba­ja las es­ca­le­ras!— le si­seó a Brid­get, a qu­i­en no le tu­vi­eron que de­cir dos ve­ces, si­no que se dio la vu­el­ta y cor­rió ha­cia aba­jo de las es­ca­le­ras y el pa­sa­di­zo que de­ja sa­lir a Bird­ca­ge Walk.


    Violet es­ta­ba jus­to det­rás de el­la, pe­ro el homb­re, que olía a Vi­olet co­mo si hu­bi­era be­bi­do la me­j­or par­te de una bo­tel­la de gi­neb­ra, se lan­zó tras de el­la, y se las ar­reg­ló pa­ra ar­re­ba­tar­le un pli­egue de la ca­pa en su su­cio pu­ño y ti­ró de el­la ha­cia at­rás cont­ra su pec­ho. —Ti­en’s un po­co de ra­zón, ca­ri­ño, pe­ro toy so­lo tras de tu mo­ne­da, así que da­me ese bol­so, y se­gu­iré ca­mi­no, ¿bu­en’?


    ¿Bolso? ¿Qué bol­so? El­la no lle­va­ba una re­tí­cu­la…


    Oh no. La sang­re de Vi­olet se con­ge­ló cu­an­do se dio cu­en­ta de que só­lo po­día re­fe­rir­se a su cu­ader­no de bo­ce­tos. No se pa­re­cía en lo más mí­ni­mo a un bol­so, y te­nía po­co va­lor pa­ra na­die más que pa­ra el­la, pe­ro no ha­bía for­ma de exp­li­car­le es­to a su ata­can­te, que lo ha­bía agar­ra­do y es­ta­ba ha­ci­en­do to­do lo po­sib­le por sa­cár­se­lo de las ma­nos.


    —¡Sácame las ma­nos de en­ci­ma, vil­la­no!— Vi­olet se re­tor­ció y luc­hó pa­ra li­be­rar­se de su agar­re, y Brid­get, que aho­ra es­ta­ba chil­lan­do a to­da ve­lo­ci­dad, ata­có al homb­re por det­rás y log­ró dar­le un gol­pe en la es­pi­nil­la.


    —Maldita sea, pe­qu­eña per­ra.—Envol­vió un bra­zo car­no­so al­re­de­dor de la cin­tu­ra de Vi­olet y en­vió a Brid­get tam­ba­le­án­do­se con un po­de­ro­so gol­pe del ot­ro.


    Violet se qu­edó sin ali­en­to cu­an­do es­cuc­hó el re­pug­nan­te gol­pe del cu­er­po de su don­cel­la cho­can­do cont­ra los ado­qu­ines. —¡Brid­get!


    Ella ara­ñó el bra­zo del homb­re, sus uñas ras­ga­ron su car­ne, pe­ro sus ma­nos pa­re­cí­an es­tar en to­das par­tes a la vez, y él era de­ma­si­ado fu­er­te pa­ra el­la. Él su­j­etó sus mu­ñe­cas de­ba­jo de su ot­ro bra­zo y la sos­tu­vo tan fá­cil­men­te co­mo si fu­era un ga­ti­to. —En ‘te mo­men­to, y s’ aca­bó, tend­ré esa ca­pa que lle­vas pue’ta, y tus gu­an­te’ ele­gan­te’ tam­bi­én.


    Pero Vi­olet no ent­re­gó na­da. El­la con­ti­nuó luc­han­do, ras­gu­ñan­do y mor­di­en­do has­ta que él per­dió la pa­ci­en­cia, la ar­rast­ró has­ta la par­te más os­cu­ra del ca­mi­no y la gol­peó cont­ra la pa­red. —N’ sé por qué es­tá’ to­man­do así, amor. Voy a ten’r to­dos el­los de cu­al­qu­i­er for­ma, aun­que ten­ga que las­ti­ma’te pa’ con­se­gui’los, así que tam­bi­én po­de’ de­ja’ de fas­ti­di­ar y sol­ta­lo’.


    Él se rio ent­re di­en­tes, y Vi­olet se dio cu­en­ta con un des­tel­lo de hor­ror de que en re­ali­dad se es­ta­ba di­vir­ti­en­do. Su es­tó­ma­go se re­vol­vió an­te la idea y el olor de su ali­en­to fé­ti­do bro­tan­do de su rost­ro. En una par­te de su ce­reb­ro, se dio cu­en­ta de que Brid­get se ha­bía pu­es­to de pie y at­ra­ve­sa­ba el pa­sil­lo ha­cia el Avi­ario Re­al, y en ot­ra es­ta­ba bus­can­do un re­cu­er­do, al­go que ha­bía le­ído en un lib­ro sob­re la for­ma cor­rec­ta de ap­re­tar el pu­ño pa­ra dar un pu­ñe­ta­zo, pe­ro su men­te se qu­edó en blan­co cu­an­do un chil­li­do in­hu­ma­no ras­gó el aire. So­na­ba co­mo…


    ¿Aves?


    Violet sa­cu­dió la ca­be­za pa­ra des­pe­j­ar el atur­di­mi­en­to, pe­ro no tu­vo ti­em­po de des­cif­rar los pá­j­aros por­que el desp­re­ci­ab­le vil­la­no que la te­nía en sus ma­nos en­vol­vió su enor­me gar­ra al­re­de­dor de su cu­el­lo. El pá­ni­co la con­ge­ló, pe­ro an­tes de que el mal­vi­vi­en­te pu­di­era sa­car­le el ali­en­to, una voz ba­ja y en­fu­re­ci­da si­seó una ca­de­na de mal­di­ci­ones, y en el mo­men­to si­gu­i­en­te hu­bo un ge­mi­do de do­lor, y las ma­nos que la agar­ra­ban se af­lo­j­aron.


    El pe­so so­fo­can­te que la sos­te­nía in­mo­vi­li­za­da cont­ra la pa­red se hi­zo a un la­do, y las ro­dil­las de Vi­olet co­men­za­ron a dob­lar­se de­ba­jo de el­la, pe­ro an­tes de des­li­zar­se sob­re los ado­qu­ines, ot­ro par de ma­nos se cer­ra­ron al­re­de­dor de su cin­tu­ra. Ins­tin­ti­va­men­te luc­hó cont­ra el­las, te­mi­en­do que el vil­la­no hu­bi­era reg­re­sa­do, pe­ro es­tas ma­nos eran gen­ti­les a pe­sar de su fu­er­za, y al­gu­i­en le es­ta­ba mur­mu­ran­do su­ave­men­te, di­ci­én­do­le que es­ta­ba bi­en aho­ra, y que no olía a gi­neb­ra ag­ria en ab­so­lu­to, pe­ro co­mo… bon­dad, olía di­vi­no, co­mo ám­bar y ma­de­ra re­ci­én cor­ta­da…


    No. Era im­po­sib­le que él es­tu­vi­era aquí aho­ra…


    Pero el­la sa­bía que era él, inc­lu­so an­tes de que ab­ri­era los oj­os y des­cub­ri­era que esa mi­ra­da pla­te­ada na­da­ba dent­ro y fu­era de fo­co sob­re el­la. —Co­mo el mer­cu­rio,— mur­mu­ró atur­di­da, —o el bril­lo de la plu­ma de un pá­j­aro.


    —Señorita So­mer­set.—Esta­ba sin ali­en­to, sus oj­os muy abi­er­tos por la alar­ma. —¿Está bi­en? No ti­ene nin­gún sen­ti­do lo que….


    —… no ap­ru­ebo los de­por­tes de sang­re, Lord Da­re, es­pe­ci­al­men­te las pe­le­as de gal­los.—Pa­re­cía im­por­tan­te, de al­gu­na ma­ne­ra, que él lo su­pi­era, y aho­ra que el­la se lo ha­bía dic­ho, Vi­olet de­jó ca­er la ca­be­za cont­ra su pec­ho con un pe­qu­eño sus­pi­ro.


    —¿Yo… que? — Su ap­re­tón se hi­zo más ur­gen­te, sus bra­zos se cer­ra­ron al­re­de­dor de el­la mi­ent­ras el­la se hun­día cont­ra él. —¿Está he­ri­da? El­la va a des­ma­yar­se,— ad­vir­tió, hab­lan­do con al­gu­i­en a su la­do.


    ¿Desmayarse? Qué ab­sur­do. El­la nun­ca se des­ma­ya­ba. El des­ma­yo era pa­ra da­mas de­li­ca­das con cor­sés aj­us­ta­dos, o bel­las de­li­ca­das y ele­gan­tes, no con in­te­lec­tu­ales.


    Fue el úl­ti­mo pen­sa­mi­en­to que tu­vo an­tes de que la os­cu­ri­dad la ven­ci­era.

  


  
    Capítulo 7


    Ella era muc­ho más li­ge­ra de lo que él ima­gi­na­ba que se­ría.


    Nick mi­ró la ca­ra de la se­ño­ri­ta So­mer­set, las pes­ta­ñas lar­gas y os­cu­ras cur­va­das cont­ra sus me­j­il­las, la cur­va vul­ne­rab­le de su la­bio in­fe­ri­or, y so­lo un pen­sa­mi­en­to pe­net­ró en la ni­eb­la con­mo­ci­ona­da en su ce­reb­ro, pensé que se­ría más pe­sa­da.


    De al­gu­na ma­ne­ra, ent­re sus de­dos manc­ha­dos de tin­ta, las te­la­ra­ñas en su ca­bel­lo y su len­gua afi­la­da, él ha­bía co­men­za­do a ver­la co­mo só­li­da, inc­lu­so ma­si­va, so­lo por la fu­er­za de su per­so­na­li­dad.


    Pero pod­ría ha­ber es­ta­do sos­te­ni­en­do a una ni­ña en sus bra­zos: el­la era una plu­ma, una nu­be, un pu­ña­do de ni­eb­la. Cris­to, era tan pe­qu­eña, tan de­li­ca­da y frá­gil, co­mo por­ce­la­na chi­na o por­ce­la­na…


    Nick aho­gó el mi­edo que lo in­va­dió cu­an­do se dio cu­en­ta de lo rom­pib­le que era, de lo ti­er­na que era la pi­el de su cu­el­lo. Ese sin­vergüenza que la ha­bía ata­ca­do… cu­an­do Nick se en­cont­ró con el­los, los de­dos del homb­re le ha­bí­an agar­ra­do la gar­gan­ta. Ot­ro mo­men­to y el vil­la­no la hab­ría ro­to, hec­ho pe­da­zos en su bru­tal agar­re.


    Un ext­ra­ño sen­ti­mi­en­to lo in­va­dió mi­ent­ras es­tu­di­aba las ele­gan­tes lí­ne­as de su rost­ro, co­mo si es­tu­vi­era sus­pen­di­do ent­re la fu­ria y la fas­ci­na­ci­ón. Mal­di­ta sea, ¿qué es­ta­ba ha­ci­en­do aquí en la os­cu­ri­dad con so­lo su don­cel­la pa­ra pro­te­ger­la? ¿Có­mo po­día ar­ri­es­gar su se­gu­ri­dad de una ma­ne­ra tan ton­ta? ¿Y por qué nun­ca se ha­bía da­do cu­en­ta de lo pá­li­da y fi­na que era su pi­el, de lo dul­ce que era la cur­va de sus la­bi­os?


    Él la acur­ru­có más fu­er­te cont­ra su pec­ho mi­ent­ras es­tos pen­sa­mi­en­tos con­fu­sos re­bo­ta­ban de un la­do de su crá­neo al ot­ro, ne­gán­do­se a es­tab­le­cer­se en al­go co­he­ren­te.


    —… nun­ca me des­ma­yé en mi vi­da.


    Los oj­os de la se­ño­ri­ta So­mer­set se ab­ri­eron y Nick se ten­só, pre­pa­rán­do­se pa­ra las lág­ri­mas, los ge­mi­dos y la his­te­ria. Pa­sa­ron lar­gos mo­men­tos cu­an­do el­la par­pa­deó ha­cia él con los oj­os muy abi­er­tos, has­ta que por fin su mi­ra­da se ac­la­ró y el re­co­no­ci­mi­en­to par­pa­deó en sus ras­gos.


    Respiró hon­do, ab­rió la bo­ca y…


    Aquí vi­ene.


    Dijo lo úl­ti­mo en el mun­do que Nick es­pe­ra­ba que el­la di­j­era.


    —Eres un homb­re gran­de, ¿no es así, Lord Da­re?


    La bo­ca de Nick se ab­rió. —¿Qué?


    —Alto, qu­i­ero de­cir, y mus­cu­lo­so.—Le­van­tó la ma­no y pa­só una ma­no ex­pe­ri­men­tal sob­re su homb­ro, pro­ban­do la so­li­dez del mús­cu­lo al­lí co­mo si es­tu­vi­era eva­lu­an­do un ca­bal­lo. —Si. Bas­tan­te gran­de y fu­er­te tam­bi­én. Du­do que ten­gas muc­hos prob­le­mas con ra­te­ros y lad­ro­nes en las cal­les de Lond­res, ¿ver­dad?


    Nick la mi­ró fi­j­amen­te. No ha­cía cin­co mi­nu­tos ha­bía qu­eda­do at­ra­pa­da cont­ra una pa­red de lad­ril­los con la ma­no de un cri­mi­nal ap­re­tan­do su cu­el­lo. ¿Dón­de es­ta­ba la con­fu­si­ón, el llan­to, el bal­bu­ceo de dis­cul­pa? Por el amor de Di­os, el­la ni si­qu­i­era ha­bía da­do una pa­lab­ra de ag­ra­de­ci­mi­en­to por ha­ber de­j­ado a su ata­can­te sang­ran­do en los ado­qu­ines al pie de Cock­pit Steps.


    En ese mo­men­to, Nick se inc­li­nó sob­re el bor­de de la fas­ci­na­ci­ón y ca­yó fu­ri­oso.


    Sus bra­zos la ap­re­ta­ron has­ta que el­la dio un pe­qu­eño chil­li­do de pro­tes­ta. —Lord Da­re, me es­tás ab­ra­zan­do con fu­er­za.


    —Ni una pa­lab­ra más.—Ha­bí­an lle­ga­do a su car­ru­a­je y él asin­tió brus­ca­men­te con la cri­ada de la se­ño­ri­ta So­mer­set. —Entra.


    La cri­ada no es­ta­ba tan tran­qu­ila co­mo su se­ño­ra, y el­la se zam­bul­ló en la se­gu­ri­dad del car­ru­a­je co­mo si los sa­bu­esos del in­fi­er­no es­tu­vi­eran gri­tan­do por su sang­re.


    Nick de­po­si­tó a la se­ño­ri­ta So­mer­set cu­ida­do­sa­men­te en el bor­de del asi­en­to opu­es­to. El­la se des­li­zó pa­ra ha­cer­le si­tio y él sal­tó dent­ro, cer­ran­do la pu­er­ta del car­ru­a­je det­rás de él.


    —Lord Da­re.


    —No, se­ño­ri­ta So­mer­set,— es­pe­tó Nick con los di­en­tes ap­re­ta­dos. —Voy a hab­lar aho­ra, y va a es­tar en si­len­cio y es­cuc­har.


    Sus oj­os se ab­ri­eron por su to­no, pe­ro pa­re­ció en­ten­der que no era el mo­men­to de jugar con él, por­que se cal­mó de in­me­di­ato.


    —Sí, por su­pu­es­to.


    —Qué de­mo­ni­os,— co­men­zó Nick, ig­no­ran­do el jadeo de cons­ter­na­ci­ón de la don­cel­la an­te su mal­di­ci­ón, —¿están us­te­des dos de­am­bu­lan­do por Bird­ca­ge Walk so­las, en me­dio de la noc­he?


    —Ahora, mi­lord, ape­nas es la mi­tad de la noc­he. No pu­ede ser más que… ¡oh! —La se­ño­ri­ta So­mer­set se in­ter­rum­pió de re­pen­te y se lle­vó la ma­no a la bo­ca. — ¡Mi cu­ader­no de bo­ce­tos, Brid­get! ¡Lo de­jé ca­er cu­an­do ba­j­amos cor­ri­en­do las es­ca­le­ras pa­ra es­ca­par de ese mal­vi­vi­en­te!


    Nick se pel­liz­có el pu­en­te de la na­riz con dos de­dos. El cu­ader­no de bo­ce­tos. Por su­pu­es­to. De­be­ría ha­ber sa­bi­do que el sang­ri­en­to cu­ader­no de bo­ce­tos es­ta­ba re­la­ci­ona­do de al­gu­na ma­ne­ra con es­ta lo­cu­ra. —¿Qué pod­rí­as te­ner que di­bu­j­ar que no pu­eda es­pe­rar has­ta la luz del día?


    La se­ño­ri­ta So­mer­set no lo es­ta­ba es­cuc­han­do. —¡To­do es­tá en ese lib­ro! To­do mi tra­ba­jo… ¡Oh, de­bo vol­ver por él de in­me­di­ato!


    Tiró de la pu­er­ta, pe­ro Nick la agar­ró del co­do an­tes de que pu­di­era sal­tar a la cal­le. —Ni se le ocur­ra aban­do­nar es­te car­ru­a­je, se­ño­ri­ta So­mer­set.


    Por el amor de Di­os, no ha­bía mi­ra­do a ese ru­fi­án que ca­si le ha­bía qu­ita­do la vi­da, pe­ro aho­ra que su pre­ci­oso cu­ader­no de bo­ce­tos es­ta­ba en ri­es­go, su rost­ro es­ta­ba te­ñi­do de co­lor y su la­bio in­fe­ri­or temb­la­ba. — Por fa­vor, lord Da­re. De­bo re­cu­pe­rar­lo.


    Maldición. Nick no era del ti­po he­ro­ico: la ga­lan­te­ría era te­di­osa y muc­hos más prob­le­mas de lo que va­lía la pe­na, pe­ro cu­al­qu­i­er in­ten­ci­ón que pu­di­era te­ner de de­j­ar el cu­ader­no de di­bu­jo hu­yó tan pron­to co­mo vio ese temb­lo­ro­so la­bio ro­sa. —Lo con­se­gu­iré. Qu­éda­te aquí y, por el amor de Di­os, no te mu­evas del car­ru­a­je.


    Nick reg­re­só ha­cia Bird­ca­ge Walk. El vil­la­no con el que ha­bía pe­le­ado ha­bía de­sa­pa­re­ci­do, pe­ro Nick en­cont­ró al­gu­nas pá­gi­nas su­el­tas dis­per­sas cer­ca del Avi­ario Re­al. Las at­ra­pó una por una y si­gu­ió su rast­ro has­ta que en­cont­ró el cu­ader­no de bo­ce­tos al pie de Cock­pit Steps. Lo re­co­gió, gru­ñen­do cu­an­do unas po­cas pá­gi­nas más se des­li­za­ron y se dis­per­sa­ron por los ado­qu­ines.


    Abrió el cu­ader­no de bo­ce­tos, lo de­jó sob­re la pal­ma de su ma­no y co­men­zó a em­pu­j­ar el de­sor­de­na­do mon­tón de pa­pe­les dent­ro, pe­ro los vib­ran­tes co­lo­res azu­les del di­bu­jo en la par­te su­pe­ri­or lla­ma­ron su aten­ci­ón, y se de­tu­vo.


    Cuando Al­mack no log­ra en­t­re­te­ner.


    El tí­tu­lo es­ta­ba esc­ri­to en la par­te su­pe­ri­or del bo­ce­to con una ma­no ele­gan­te y flu­ida, y de­ba­jo ha­bía un di­bu­jo de una joven ru­bia con un ves­ti­do azul flo­tan­do al mar­gen de un sa­lón de ba­ile, su exp­re­si­ón tris­te mi­ent­ras mi­ra­ba una do­ce­na o así de ele­gan­tes pa­re­j­as dan­do vu­el­tas en la pis­ta de ba­ile. El bo­ce­to era di­ver­ti­do de al­gu­na ma­ne­ra, pe­ro tam­bi­én te­nía al­go de me­lan­co­lía, qu­izás por­que la tris­te mu­j­er se pa­re­cía bas­tan­te a la se­ño­ri­ta So­mer­set.


    Le dio la vu­el­ta a al­gu­nos de los bo­ce­tos, le­yó sus tí­tu­los y se rio de al­gu­nos de los más cre­ati­vos.


    Pícaros bor­rac­hos y ot­ros mal­hec­ho­res.


    Damas que desp­re­ci­an el bor­da­do.


    Cómo es­ca­par de los tor­men­tos de la mo­dis­ta.


    Esta most­ra­ba a la mis­ma da­ma ru­bia que en el bo­ce­to de Al­mack. Su ce­ño es­ta­ba ar­ru­ga­do por el ter­ror, y es­ta­ba mi­ran­do a una cos­tu­re­ra de as­pec­to mal­va­do que sos­te­nía una cin­ta mét­ri­ca en una ma­no y un al­fi­ler enor­me en la ot­ra.


    Nick se ec­hó a re­ír en voz al­ta cu­an­do vio un es­bo­zo de una don­cel­la de as­pec­to tor­tu­ra­do con un ves­ti­do de ga­la sob­re un pi­ano. El tí­tu­lo de­cía: Per­se­cu­ci­ones inú­ti­les: prac­ti­car el pi­ano.


    Extraño, que una da­ma tan exi­to­sa en el pi­ano desp­re­ci­ara tan­to prac­ti­car, pe­ro Nick no tu­vo ti­em­po de ref­le­xi­onar sob­re ca­da bo­ce­to. Es­ta­ba a pun­to de vol­ver a me­ter las pá­gi­nas dent­ro del lib­ro cu­an­do el bo­ce­to que ha­bía hec­ho de los ce­men­te­ri­os esa tar­de lla­mó su aten­ci­ón, y se de­tu­vo pa­ra es­tu­di­ar­lo a la te­nue luz.


    Era somb­río y aus­te­ro, par­ti­cu­lar­men­te las ra­mas de los ár­bo­les que ha­bía di­bu­j­ado en pri­mer pla­no. Los ha­bía somb­re­ado muc­ho con su lá­piz, y se ve­í­an des­nu­dos y rí­gi­dos cont­ra el ci­elo gris de ar­ri­ba. Era una es­ce­na so­li­ta­ria, y su bos­qu­e­jo lo ref­le­j­aba, pe­ro tam­bi­én ha­bía una ci­er­ta mag­ni­fi­cen­cia en bru­to que no ha­bía no­ta­do cu­an­do ha­bía es­ta­do al­lí. Ca­si lo hi­zo qu­erer reg­re­sar a los ce­men­te­ri­os, a ver si per­ci­bía la mis­ma bel­le­za de­so­la­da que el­la ve­ía.


    Pasó unas cu­an­tas pá­gi­nas su­el­tas más, cu­ri­oso por ver qué más ha­bía hec­ho, pe­ro el res­to de las pá­gi­nas es­ta­ban en blan­co.


    O eso pen­só al prin­ci­pio.


    Justo cu­an­do es­ta­ba a pun­to de cer­rar el lib­ro y reg­re­sar rá­pi­da­men­te a su car­ru­a­je, tro­pe­zó con una se­rie comp­le­ta de bo­ce­tos es­con­di­dos en la par­te pos­te­ri­or del lib­ro, ca­si co­mo si los hu­bi­era es­con­di­do al­lí.


    Y no es de ext­ra­ñar.


    No ha­bía una so­la na­tu­ra­le­za mu­er­ta de flo­res o fru­tas, ni pa­isa­j­es, ni ret­ra­tos. No ha­bía di­bu­j­os de ga­ti­tos, per­ros o ca­bal­los, ni na­da más que uno pu­di­era es­pe­rar en­cont­rar en el cu­ader­no de di­bu­jo de una joven.


    Los oj­os de Nick se ag­ran­da­ron mi­ent­ras pa­sa­ba las pá­gi­nas una por una. Ha­bía un bo­ce­to de la pri­si­ón de New­ga­te, y una rep­re­sen­ta­ci­ón bas­tan­te si­ni­est­ra de la ven­ta­na de proa en Whi­te’s, una que de­bió ha­ber ar­ri­es­ga­do su re­pu­ta­ci­ón, ya que so­lo pod­ría ha­ber si­do di­bu­j­ada des­de ese án­gu­lo si hu­bi­era es­ta­do en la cal­le St. James, jus­to fren­te de él, y… Di­os mío, ¿era un bos­qu­e­jo del si­tio de ej­ecu­ci­ón en To­wer Hill?


    Rara. Una ri­sa somb­ría se ele­vó en la gar­gan­ta de Nick.


    El ce­men­te­rio de Bun­hill Fi­elds era una co­sa. Lá­pi­das y tum­bas, hu­esos per­di­dos y ca­sas de char­nel: eran te­mas ext­ra­ños pa­ra el lá­piz de una joven, sin du­da, pe­ro por ca­da bel­la en Lond­res ha­bía una do­ce­na o más de as­pi­ran­tes a ar­tis­tas, y no se sa­bía qué ra­re­za pod­ría in­te­re­sar a una da­ma con un in­qu­isi­ti­vo gi­ro de la men­te. Se ha­bía con­ven­ci­do a me­di­as de que la se­ño­ri­ta So­mer­set so­lo lo ha­bía lle­va­do a los ce­men­te­ri­os por­que ha­bía pen­sa­do que pa­sar una tar­de ent­re las víc­ti­mas de la pes­te ha­ce muc­ho ti­em­po mu­er­tos era una for­ma efi­ci­en­te de di­su­adir­lo de que la vol­vi­era a vi­si­tar.


    ¿Pero es­to? Es­to iba más al­lá de lo inu­su­al.


    ¿Lanzarse sob­re Lond­res pa­ra to­mar bo­ce­tos de pa­tí­bu­los y si­ti­os de ej­ecu­ci­ón? ¿Arri­es­gar su se­gu­ri­dad de una ma­ne­ra tan imp­ru­den­te? Esa no era una cu­ri­osi­dad ino­fen­si­va.


    Nick con­temp­ló los bo­ce­tos en sus ma­nos, y un es­ca­lof­río se ap­re­su­ró sob­re él co­mo un pen­sa­mi­en­to nu­evo y de­sag­ra­dab­le se apo­de­ró de su men­te.


    La se­ño­ri­ta So­mer­set pod­ría es­tar tan ena­j­ena­da co­mo una mal­di­ta in­ter­na de un ma­ni­co­mio.


    Locura. Cris­to.


    Él pa­sa­ría por al­to al­gu­nas ir­re­gu­la­ri­da­des pa­ra ase­gu­rar una no­via lo más rá­pi­do po­sib­le, pe­ro la con­de­sa de Da­re, ¿una lo­ca? Por muc­ho que qu­isi­era ir­se de Ing­la­ter­ra, no po­día ha­cer­le eso a su tía, y eso sin de­cir na­da de sus fu­tu­ros hi­j­os. La lo­cu­ra so­lía cor­rer en la sang­re, e inc­lu­so él no era lo su­fi­ci­en­te­men­te ego­ís­ta co­mo pa­ra con­de­nar a sus he­re­de­ros a la mal­di­ci­ón de la lo­cu­ra.


    Miró el di­bu­jo de To­wer Hill ap­re­ta­do ent­re sus de­dos. El­la era ex­per­ta con su lá­piz, no se po­día ne­gar eso. Ha­bía do­ce­nas de bo­ce­tos, la ma­yo­ría de el­los ás­pe­ros, pe­ro al­gu­nos ha­bí­an si­do ej­ecu­ta­dos me­ti­cu­lo­sa­men­te, y uno o dos eran di­bu­j­os en co­lor de tan al­ta ca­li­dad que pod­rí­an ha­ber si­do to­ma­dos pa­ra el tra­ba­jo de un ar­tis­ta pro­fe­si­onal.


    Había es­cuc­ha­do que aqu­el­los que suf­rí­an de lo­cu­ra a ve­ces most­ra­ban ci­er­to ge­nio, una ex­per­ti­cia con nú­me­ros, tal vez, o un ta­len­to pa­ra la esc­ri­tu­ra o el ar­te.


    La se­ño­ri­ta So­mer­set de­be ser una de esas.


    Recogió el fa­jo de pa­pe­les su­el­tos y los in­ser­tó cu­ida­do­sa­men­te en el cu­ader­no de bo­ce­tos, lu­ego se ap­re­su­ró a reg­re­sar al car­ru­a­je, con el pec­ho ap­re­ta­do al pen­sar en su vi­da fá­cil y sin comp­li­ca­ci­ones en Ita­lia. Se ha­cía ca­da vez más dis­tan­te en su me­mo­ria con ca­da día que per­ma­ne­cía en es­ta fría y tris­te ci­udad, y aho­ra ha­bía ot­ro ret­ra­so.


    Pero no se po­día evi­tar. No po­día ca­sar­se con una lo­ca.


    Tendría que es­pe­rar has­ta la tem­po­ra­da pa­ra con­se­gu­ir una no­via. Ve­ría a la se­ño­ri­ta So­mer­set a sal­vo en ca­sa es­ta noc­he, y no la vol­ve­ría a vi­si­tar.


    Todavía es­ta­ba a me­dia cu­ad­ra de dis­tan­cia de su car­ru­a­je cu­an­do es­cuc­hó vo­ces fe­me­ni­nas ele­va­das. La se­ño­ri­ta So­mer­set y su cri­ada es­ta­ban en me­dio de una dis­cu­si­ón.


    Curioso, hi­zo una pa­usa an­tes de ab­rir la pu­er­ta.


    —Incluso si log­ras­te ab­rir las ja­ulas del avi­ario, ¿por qué su­po­ní­as que las aves enj­amb­ra­rí­an a mi ata­can­te? Se­gu­ra­men­te las aves no pu­eden dis­tin­gu­ir el bi­en del mal. ¡Por qué, pod­rí­an ha­ber­te ata­ca­do a ti o a Lord Da­re! Su­pon­go que no te gus­ta­ría ser ata­ca­do por un hal­cón, ¿ver­dad, Brid­get? Aun­que su­pon­go que es más pro­bab­le que simp­le­men­te hu­bi­eran vo­la­do y nos hu­bi­eran de­j­ado a to­dos a nu­est­ro des­ti­no.


    —¡Te lo di­je, se­ño­ri­ta, no es­ta­ba pen­san­do! Pen­sé que, si de­j­aba lib­res a los pá­j­aros, chir­ri­arí­an y se agi­ta­rí­an, y eso los es­pan­ta­ría. ¿Qué me hab­rí­as hec­ho ha­cer? Ya lo ha­bía pa­te­ado una vez, y tu­ve un gol­pe en el homb­ro pa­ra mis do­lo­res.


    Hubo un bre­ve si­len­cio, lu­ego un su­ave sus­pi­ro. —Lo sé. Pob­re­ci­ta. Per­dó­na­me, Brid­get. Nun­ca de­bí ha­ber­te in­sis­ti­do en que vi­ni­eras con­mi­go…


    —Nunca de­be­rí­as ha­ber sa­li­do en ab­so­lu­to.—Nick ab­rió la pu­er­ta del car­ru­a­je con un ti­rón, se sen­tó fren­te a la se­ño­ri­ta So­mer­set y le ten­dió el cu­ader­no de bo­ce­tos con el ce­ño frun­ci­do. —Fue una co­sa no­tab­le­men­te ton­ta. Pen­sé que eras más in­te­li­gen­te que eso, se­ño­ri­ta So­mer­set.


    —¡Oh, gra­ci­as, mi­lord!— El­la ig­no­ró el re­ga­ño, agar­ró el lib­ro y lo ab­ra­zó cont­ra su pec­ho, son­ri­én­do­le. —No ti­enes idea de lo ag­ra­de­ci­da que es­toy.


    Nick se re­cos­tó cont­ra los al­mo­ha­do­nes y la mi­ró por un mo­men­to, con los bra­zos cru­za­dos sob­re el pec­ho. El­la no pa­re­cía eno­j­ada. ¿Ha­bía al­gu­na po­si­bi­li­dad de que hu­bi­era si­do de­ma­si­ado ap­re­su­ra­do en su de­ter­mi­na­ci­ón, y el­la era tan sen­sa­ta co­mo cu­al­qu­i­er ot­ra per­so­na en Lond­res?


    Solo ha­bía una for­ma de ave­ri­gu­ar­lo.


    —Me pa­re­ce… cu­ri­oso, se­ño­ri­ta So­mer­set,— co­men­zó Nick con ca­ute­la, —que le di­era más va­lor a su cu­ader­no de bo­ce­tos que a su per­so­na. ¿Re­cu­er­das, no es ci­er­to, que fu­is­te ata­ca­da es­ta noc­he?


    Su son­ri­sa se des­va­ne­ció. —Sí mi­lord. No lo he ol­vi­da­do.


    —Voy a ne­ce­si­tar que me pro­me­tas que nun­ca vol­ve­rás a ha­cer na­da tan ton­to.—Si re­al­men­te es­ta­ba lo­ca, era po­co pro­bab­le que cump­li­era cu­al­qu­i­er pro­me­sa que le hi­ci­era, pe­ro él se sin­tió ob­li­ga­do a ha­cer el es­fu­er­zo, de to­dos mo­dos.


    —Bueno, yo…— Se in­ter­rum­pió ab­rup­ta­men­te y se vol­vió pa­ra di­ri­gir­se a su cri­ada. —Se ha­ce tar­de, Brid­get. Hya­cinth, es de­cir, mi her­ma­na ya es­ta­rá des­pi­er­ta y pre­ocu­pa­da por no­sot­ros. Qu­izás sea me­j­or que lle­ves el car­ru­a­je de la abu­ela de reg­re­so a Bed­ford Squ­are. Se­gu­iré con Lord Da­re. Si mi her­ma­na pre­gun­ta, di­le…


    —¿Decirle qué, se­ño­ri­ta? ¿Qué in­sis­tis­te en ir a Cock­pit Steps pa­ra po­der to­mar un bo­ce­to de un fan­tas­ma sin ca­be­za?


    —Bridget! Si­len­cio, ¿qu­i­eres?


    La se­ño­ri­ta So­mer­set lan­zó una mi­ra­da ner­vi­osa a Nick, que se en­cont­ró una vez más con la bo­ca abi­er­ta y sin pa­lab­ras. ¿Fan­tas­mas? Bu­en se­ñor. ¡La pob­re cri­atu­ra es­ta­ba lo­ca, lo su­fi­ci­en­te­men­te en­lo­qu­eci­da co­mo pa­ra cre­er que en­cont­ra­ría un fan­tas­ma flo­tan­do sob­re Cock­pit Steps!


    Tal vez de­be­ría sal­tar­se por comp­le­to Bed­ford Squ­are y de­po­si­tar­la en la pu­er­ta del ma­ni­co­mio.


    Bridget no le di­jo una pa­lab­ra a Nick cu­an­do la acom­pa­ñó al car­ru­a­je de Lady Cha­se: es­ta­ba de­ma­si­ado ocu­pa­da mur­mu­ran­do pa­ra sí mis­ma sob­re —ves­ti­dos de ra­yas ro­j­as sal­pi­ca­das de sang­re y fan­tas­mas que han per­di­do la ca­be­za— pa­ra pres­tar­le aten­ci­ón, y él se sin­tió ali­vi­ado cu­an­do la vio en el car­ru­a­je y de ma­ne­ra se­gu­ra en su ca­mi­no.


    —No apu­es­tas en pe­le­as de gal­los, ¿ver­dad, Lord Da­re?— La se­ño­ri­ta So­mer­set pre­gun­tó cu­án­do reg­re­só al car­ru­a­je. —Odio pen­sar que alen­ta­rí­as un de­por­te tan vi­ci­oso.


    Nick par­pa­deó. ¿Qué de­mo­ni­os te­ní­an que ver las pe­le­as de gal­los con es­to? ¿Esta­ba di­va­gan­do su men­te? Qu­izás su ce­reb­ro con­fun­di­do ha­bía con­fun­di­do el ata­que del ru­fi­án con una pe­lea de gal­los. ¿Era por eso que ha­bía es­ta­do dis­cu­ti­en­do con su cri­ada sob­re los pá­j­aros?


    —La ca­bi­na re­al,— el­la exp­li­có, no­tan­do su con­fu­si­ón. —La der­ri­ba­ron el año pa­sa­do, pe­ro no se pod­ría ha­ber sa­bi­do eso, ha­bi­en­do es­ta­do en el con­ti­nen­te du­ran­te los úl­ti­mos dos años. No sa­lis­te es­ta noc­he pa­ra ver una pe­lea de gal­los, ¿ver­dad?


    Las ce­j­as de Nick ba­j­aron en con­fu­si­ón. El­la no so­na­ba con­fun­di­da. —No. No me in­te­re­san los de­por­tes de sang­re.


    Se ha­bía aven­tu­ra­do a vi­si­tar Lady Up­lands, pe­ro an­tes de ha­cer­lo ga­nó la pu­er­ta de su ca­sa. Lo ha­bía su­pe­ra­do el can­san­cio al pen­sar en ot­ro re­to­zo con el­la, y se ha­bía ido sin lla­mar. No dis­pu­es­to a vol­ver a ca­sa y enf­ren­tar la so­fo­can­te os­cu­ri­dad de la ca­sa de su tía, se en­cont­ró de­am­bu­lan­do por el par­que de St. James. Ha­bía es­ta­do cer­ca de la Pu­er­ta de An­ne cu­an­do es­cuc­hó los gri­tos de Brid­get y vi­no cor­ri­en­do.


    Pero no te­nía la me­nor in­ten­ci­ón de exp­li­car­le to­do es­to a la se­ño­ri­ta So­mer­set, qu­i­en, lo­ca o no, era ex­per­ta en evi­tar la con­ver­sa­ci­ón sob­re sí mis­ma.


    —¿Fantasmas? — Él le­van­tó una ce­ja ha­cia el­la.


    Ella mi­ró el cu­ader­no de di­bu­jo en sus ma­nos, evi­tan­do sus oj­os. —Brid­get ti­ene una ví­vi­da ima­gi­na­ci­ón.


    —¿Y es­ta ví­vi­da ima­gi­na­ci­ón su­ya la lle­vó a cre­er que es­ta­bas bus­can­do fan­tas­mas, sin nin­gún es­tí­mu­lo de tu par­te? Qué sin­gu­lar.


    —Oh, por el amor de Di­os. Muy bi­en, mi se­ñor, si in­sis­te en te­ner­lo to­do. Hay ru­mo­res de que Cock­pit Steps es­ta emb­ru­j­ado por el fan­tas­ma de una da­ma cu­yo es­po­so la de­ca­pi­tó. Por su­pu­es­to, nun­ca es­pe­ré ver a su fan­tas­ma. So­lo vi­ne a ha­cer un bos­qu­e­jo de los pa­sos, aun­que no ne­ga­ré que más bi­en es­pe­ra­ba ver un fan­tas­ma. No. — El­la le­van­tó una ma­no cu­an­do él in­ten­tó in­ter­rum­pir. —No creo en los fan­tas­mas, mi­lord. So­lo qu­i­ero de­cir que a ve­ces la ima­gi­na­ci­ón es muc­ho más di­ver­ti­da que la re­ali­dad.


    Era una exp­li­ca­ci­ón bas­tan­te ló­gi­ca, y el­la pa­re­cía per­fec­ta­men­te lú­ci­da mi­ent­ras la ent­re­ga­ba, pe­ro los afec­ta­dos por la lo­cu­ra a me­nu­do te­ní­an pe­rí­odos de cla­ri­dad. —¿Por qué aven­tu­rar­se por la noc­he si so­lo qu­ería es­bo­zar Cock­pit Steps? Se­gu­ra­men­te hu­bi­era si­do bas­tan­te fá­cil, sin men­ci­onar muc­ho más se­gu­ro, que es­pe­ra­ras has­ta ma­ña­na.


    Su bo­ca ad­qu­irió un ye­so ter­co. —Qu­ería ob­te­ner las somb­ras en los es­ca­lo­nes, y re­al­men­te, ha­bía muc­ha luz cu­an­do par­ti­mos. Es so­lo la llu­via lo que lo ha­ce tan os­cu­ro.


    —Pero, se­ño­ri­ta So­mer­set, ¿por qué es tan im­por­tan­te que ob­ten­ga el bo­ce­to? ¿Por qué no di­bu­j­ar al­gu­nas flo­res o al­gu­nos ga­ti­tos en una ca­nas­ta y ter­mi­nar con eso?


    —¿Encuentras ga­ti­tos en una ca­nas­ta es­ti­mu­lan­te, mi­lord?


    —No, no es­pe­ci­al­men­te.


    —Entonces, ¿por qué su­po­nes que yo lo ha­ría?


    A pe­sar de sus du­das, los la­bi­os de Nick se cur­va­ron en una son­ri­sa re­nu­en­te. La se­ño­ri­ta So­mer­set pod­ría es­tar lo­ca, pe­ro era muy di­ver­ti­da. No po­día re­cor­dar ha­ber es­ta­do tan ent­re­te­ni­do por una mu­j­er an­tes, es de­cir, no una mu­j­er que to­da­vía es­ta­ba ves­ti­da.


    —Ah. En­ton­ces, ¿eres un ver­da­de­ro ar­tis­ta? Bu­eno, eso exp­li­ca por qué ti­enes un bo­ce­to de To­wer Hill en tu cu­ader­no de bo­ce­tos. No pu­edo cri­ti­car tus ha­bi­li­da­des ar­tís­ti­cas, sin du­da. Lás­ti­ma que no ha­yas inc­lu­ido una ca­be­za ro­dan­do sob­re la hi­er­ba. ¿O no hu­bo una de­ca­pi­ta­ci­ón ese día?


    Sus la­bi­os se adel­ga­za­ron. —¿Le ec­has­te un vis­ta­zo a mi cu­ader­no de di­bu­jo, Lord Da­re? Em­pe­cé a pen­sar en ti co­mo un ca­bal­le­ro des­pu­és de tu va­li­en­te ayu­da es­ta noc­he, pe­ro un ca­bal­le­ro no hur­ga ent­re las per­te­nen­ci­as per­so­na­les de una da­ma sin su per­mi­so.


    Nick ig­no­ró es­to. —De­ca­pi­ta­ci­ones, pri­si­ón de New­ga­te, ce­men­te­ri­os y fan­tas­mas sin ca­be­za, ¿no son ga­ti­tos en una ces­ta, ¿ver­dad? — Se inc­li­nó ha­cia el­la. —Son más bi­en… te­mas inu­su­ales pa­ra los es­fu­er­zos ar­tís­ti­cos de una joven. Dí­ga­me, se­ño­ri­ta So­mer­set. ¿Qué es­pe­ras ob­te­ner de tus ac­ti­vi­da­des?


    Persuádeme de que no es­tás lo­ca.


    Tal vez sus ra­re­zas pod­rí­an exp­li­car­se co­mo las tra­ve­su­ras de un ar­tis­ta ex­ce­si­va­men­te ce­lo­so o una de­ter­mi­na­da in­te­lec­tu­alo­ide. Des­pu­és de to­do, un ca­bal­le­ro pod­ría ca­sar­se con una sa­bi­hon­da sin pre­ocu­par­se por la cor­du­ra de sus fu­tu­ros hi­j­os.


    Contuvo el ali­en­to cu­an­do el­la se­pa­ró los la­bi­os pa­ra hab­lar, pe­ro lu­ego sa­cu­dió la ca­be­za y vol­vió a cer­rar la bo­ca sin de­cir una pa­lab­ra.


    Incluso pre­si­ona­da en una del­ga­da lí­nea de de­sap­ro­ba­ci­ón, su bo­ca era en­can­ta­do­ra. Ro­sa, y lu­ego te­nía una pi­el tan cla­ra que sus la­bi­os pa­re­cí­an ba­yas en un pla­to de cre­ma su­ave y dul­ce. Una co­lo­ra­ci­ón tan de­li­ca­da pa­ra una da­ma tan vib­ran­te, pe­ro lu­ego sus oj­os la de­la­ta­ron. De­ter­mi­na­ci­ón qu­eman­do en esas pro­fun­di­da­des azul os­cu­ro.


    Pero en­ton­ces tal vez no era de­ter­mi­na­ci­ón en ab­so­lu­to. ¿No pod­ría ser la ma­nía feb­ril de los en­fer­mos men­ta­les con la mis­ma fa­ci­li­dad?


    Maldita sea, ¿esta­ba lo­ca o no? No muc­hos ena­j­ena­dos te­ní­an su ra­pi­dez, pe­ro ese bos­qu­e­jo de To­wer Hill, bu­eno… inc­lu­so sin la ca­be­za ro­dan­do sob­re la hi­er­ba, la pre­ocu­pa­ci­ón por los lu­ga­res de ej­ecu­ci­ón era un po­co pre­ocu­pan­te pa­ra una fu­tu­ra no­via. —¿Se de­di­ca a al­gún ti­po de es­tu­dio, se­ño­ri­ta So­mer­set? ¿Está bus­can­do en las cal­les os­cu­ras de Lond­res pí­ca­ros bor­rac­hos y ot­ros mal­hec­ho­res?


    Reconoció la fra­se de in­me­di­ato, y sus ce­j­as ba­j­aron. —Tal vez es­toy in­vo­luc­ra­da en un es­tu­dio, pe­ro uno no ne­ce­si­ta re­cor­rer las cal­les de Lond­res pa­ra en­cont­rar pí­ca­ros, Lord Da­re. Uno se to­pa con el­los en los lu­ga­res me­nos pro­bab­les, ¿no? Ce­nas, bib­li­ote­cas…


    Nick se ha­bía dist­ra­ído por la for­ma en que el co­lor ro­sa­do vol­vía a sus la­bi­os una vez que los ha­bía abi­er­to, pe­ro al oír es­to, vol­vió a mi­rar­la a los oj­os. —¿Le ru­ego me dis­cul­pe?


    Ella rec­ha­zó su pre­gun­ta. —Qu­izás se­ría me­j­or si me lle­va­ras de reg­re­so a Bed­ford Squ­are aho­ra, mi­lord. Es­toy se­gu­ra de que mi her­ma­na de­be es­tar pre­ocu­pa­da por mí.


    —Sí,— mur­mu­ró. —Qu­izás eso se­ría lo me­j­or.


    Golpeó el tec­ho del car­ru­a­je, pe­ro ape­nas se mo­vi­eron una pul­ga­da cu­an­do el­la lo sorp­ren­dió al to­mar su ma­no.


    —Lord Da­re, yo, gra­ci­as por su ayu­da es­ta noc­he, de ver­dad. Me est­re­mez­co al pen­sar qué pod­ría ha­ber su­ce­di­do si no hu­bi­era ve­ni­do. Le es­toy muy ag­ra­de­ci­da.


    —Es una su­er­te que es­tu­vi­era cer­ca. Me aleg­ra po­der ayu­dar­la, se­ño­ri­ta So­mer­set.


    Él for­zó una son­ri­sa, aca­ri­ció su ma­no, lu­ego co­men­zó a ale­j­ar­se, pe­ro el­la se afer­ró a él, pre­si­onan­do su ma­no ent­re las su­yas. —¿Me vi­si­ta­rá ma­ña­na, mi­lord? — Fue una pe­ti­ci­ón audaz, y su rost­ro se son­ro­jó un po­co. —Yo, ah… has si­do tan amab­le, y creo que me sen­ti­ría me­j­or por mi ter­rib­le ex­pe­ri­en­cia es­ta noc­he si pu­di­era tran­qu­ili­zar­te de mi re­cu­pe­ra­ci­ón comp­le­ta ma­ña­na.


    Fue el ma­yor es­tí­mu­lo que Nick ha­bía re­ci­bi­do de el­la. Es­tu­dió su rost­ro en bus­ca de al­gu­na se­ñal de que el­la se ha­bía ab­lan­da­do ha­cia él, y vio un pe­qu­eño cam­bio en su exp­re­si­ón, al­go tan ext­ra­ño y fu­gaz que ca­si po­día cre­er que lo ha­bía ima­gi­na­do, pe­ro no era su­avi­dad. No era an­he­lo, ni ti­mi­dez vir­gi­nal, ni un de­seo ab­so­lu­to; no era nin­gu­na de las co­sas a las que es­ta­ba acos­tumb­ra­do a ver en el rost­ro de una da­ma cu­an­do le lla­ma­ba su aten­ci­ón.


    Parecía… de­ter­mi­na­ci­ón.


    O lo­cu­ra.


    Antes de que Nick pu­di­era de­ci­dir cu­ál, el­la disf­ra­zó la ext­ra­ña exp­re­si­ón con una son­ri­sa, y él se qu­itó la cu­ri­osi­dad. Tal vez su ca­bal­le­ro­si­dad es­ta noc­he ha­bía si­do su­fi­ci­en­te pa­ra rom­per su re­sis­ten­cia he­la­da, pe­ro ya era de­ma­si­ado tar­de. No ha­bía ob­te­ni­do nin­gu­na cla­ri­dad con res­pec­to a su cor­du­ra, y eso le de­j­aba so­lo una op­ci­ón.


    Este cor­te­jo ape­nas ha­bía co­men­za­do, pe­ro ya es­ta­ba ter­mi­na­do.


    Pensó en la mi­ra­da tris­te en el rost­ro de la flo­re­ro en el di­bu­jo de Al­mack, la bel­le­za somb­ría en su di­bu­jo de los ce­men­te­ri­os y, pa­ra su sorp­re­sa, su co­ra­zón se sin­tió cu­ri­osa­men­te pe­sa­do.


    Pero no im­por­ta­ba lo di­ver­ti­da que fu­era, o cu­án­to de­se­ara de­j­ar at­rás Ing­la­ter­ra, no po­día ca­sar­se con una da­ma cu­ya cor­du­ra cu­es­ti­ona­ba.


    Hyacinth So­mer­set no era, a pe­sar de sus me­j­ores es­pe­ran­zas, la res­pu­es­ta a sus ora­ci­ones.


    Sin em­bar­go, ape­nas po­día rec­ha­zar una bre­ve vi­si­ta pa­ra pre­gun­tar por su sa­lud, par­ti­cu­lar­men­te ba­jo las cir­cuns­tan­ci­as. —Sí, por su­pu­es­to.


    Ella le sol­tó la ma­no con un mo­vi­mi­en­to de ca­be­za. —Gra­ci­as mi­lord. Es­pe­ro su vi­si­ta ma­ña­na.

  


  
    Capítulo 8


    Si Vi­olet ima­gi­na­ba que pod­ría ing­re­sar a la ca­sa de su abu­ela por se­gun­da vez ese día sin ser de­tec­ta­da, es­ta­ba tris­te­men­te equ­ivo­ca­da.


    —¡Violet! Oh, Di­os mío, qué, dón­de…


    El co­ra­zón de Vi­olet se der­rum­bó cu­an­do Hya­cinth luc­hó pa­ra jade­ar sus pa­lab­ras. Su her­ma­na ya ca­si nun­ca tar­ta­mu­de­aba, pe­ro cu­an­do lo ha­cía, si­emp­re era por­que es­ta­ba ter­rib­le­men­te mo­les­ta. El­la se ade­lan­tó y to­mó a Hya­cinth su­ave­men­te por los homb­ros. —Está bi­en, Hya­cinth. Es­toy aquí aho­ra. To­ma una res­pi­ra­ci­ón pro­fun­da. Si eso es. Ot­ra.


    Un ru­bor hu­mil­la­do se ele­vó en las me­j­il­las de Hya­cinth mi­ent­ras luc­ha­ba por hab­lar. —Esta­ba os­cu­ro cu­an­do des­per­té, y no pu­de en­cont­rar­te, y me pre­ocu­pé, y lu­ego Br—Br—Brid­get reg­re­só, bal­bu­ce­an­do al­go sob­re f—fan­tas­mas…


    —Lo si­en­to muc­ho, ca­ri­ño. Nun­ca qu­ise pre­ocu­par­te. Pen­sé que vol­ve­ría muc­ho an­tes de que des­per­ta­ras, pe­ro co­mo pu­edes ver, no me han hec­ho da­ño, y sa­bes có­mo Brid­get exa­ge­ra. Ahí, ot­ro ali­en­to. Eso es­tá me­j­or.


    Pero no es­tu­vo me­j­or, por­que ape­nas ha­bía res­pi­ra­do Hya­cinth, co­men­zó a jade­ar de nu­evo. —Te vi, Vi­olet.—Ella se­ña­ló con un de­do temb­lo­ro­so a la pu­er­ta. —Escuc­hé un car­ru­a­je, así que mi­ré por la ven­ta­na, y es el mis­mo car­ru­a­je q—q que vi es­ta tar­de, y lu­ego cu­an­do ba­jó el ca­mi­no vi el bla­són. Sa­lis­te con Lord Da­re, so­la, de noc­he, en su car­ru­a­je, y él es un t—t—ter­rib­le li­ber­ti­no, ¡y aho­ra es­toy se­gu­ra de que de­bes es­tar ar­ru­ina­da!


    Los oj­os de Vi­olet se cer­ra­ron con de­ses­pe­ra­ci­ón. Ha­bía co­me­ti­do un er­ror al aven­tu­rar­se al os­cu­re­cer. Ha­bía ob­te­ni­do su bo­ce­to, sí, pe­ro si Lord Da­re no hu­bi­era apa­re­ci­do cu­an­do lo hi­zo, bi­en pod­ría ha­ber­lo pa­ga­do con su cu­el­lo, y si­en­do así, hab­ría en­vi­ado a su her­ma­na a un ata­que de ner­vi­os con su imp­ru­den­te com­por­ta­mi­en­to.


    Violet aca­ri­ció, cal­mó y mur­mu­ró has­ta que la res­pi­ra­ci­ón de Hya­cinth se cal­mó. —No es­toy ar­ru­ina­da, Hya­cinth. Te lo juro. Lord Da­re no es un… oh, muy bi­en, es un sin­vergüenza ter­rib­le, sí, pe­ro no hi­zo na­da ma­lo es­ta noc­he. De hec­ho, me hi­zo un gran fa­vor.


    Él la ha­bía ab­ra­za­do y la ha­bía lle­va­do a su car­ru­a­je, pe­ro no ha­bía te­ni­do muc­has op­ci­ones da­das las cir­cuns­tan­ci­as, y, de to­dos mo­dos, el­la no ha­bía si­do lo su­fi­ci­en­te­men­te co­he­ren­te co­mo pa­ra disf­ru­tar­lo, y se ne­ga­ba a con­tar cu­al­qu­i­er co­sa que no hu­bi­era disf­ru­ta­do co­mo una imp­ro­pi­edad. Lás­ti­ma que hu­bi­era es­ta­do in­cons­ci­en­te la ma­yor par­te del ti­em­po; le hu­bi­era gus­ta­do te­ner más ti­em­po pa­ra eva­lu­ar có­mo se sen­tía al ser lle­va­da en los bra­zos de Lord Da­re. O los bra­zos de cu­al­qu­i­er ca­bal­le­ro, va­mos a eso. Bu­eno, cu­al­qu­i­er ca­bal­le­ro con un pec­ho tan só­li­do co­mo el de Lord Da­re, y el­la pre­fe­ri­ría uno que oli­era tan bi­en co­mo él.


    —¿Q—qué ti­po de gran fa­vor? — Hya­cinth ha­bía re­cu­pe­ra­do el ali­en­to y aho­ra mi­ra­ba a Vi­olet con os­cu­ra sos­pec­ha. —¿Qué pa­só?


    —Bueno, lle­vé a Brid­get a Cock­pit Steps, y mi­ent­ras es­tá­ba­mos al­lí, nos mo­les­tó un po­co un… bu­eno, un ru­fi­án, pe­ro no hay na­da de qué pre­ocu­par­se,— ag­re­gó Vi­olet ap­re­su­ra­da­men­te cu­an­do la ca­ra de Hya­cinth pa­li­de­ció. —Lord Da­re apa­re­ció en el mo­men­to jus­to, y tu­vo la ama­bi­li­dad de acom­pa­ñar­me a sal­vo a ca­sa.


    Había si­do amab­le. Ar­ro­gan­te y auto­ri­ta­rio, por su­pu­es­to, pe­ro amab­le y muc­ho más so­lí­ci­to con su se­gu­ri­dad de lo que Vi­olet hu­bi­era es­pe­ra­do que fu­era. El pla­cer cul­pab­le se hinc­hó en su pec­ho cu­an­do re­cor­dó la pre­ocu­pa­ci­ón en sus oj­os cu­an­do se des­per­tó de su des­ma­yo y lo en­cont­ró mi­rán­do­la. — Por su­pu­es­to, es­ta­ría an­si­oso por cu­al­qu­i­er mu­j­er que hu­bi­era si­do ata­ca­da, su pre­ocu­pa­ci­ón no te­nía na­da que ver con el­la en ab­so­lu­to, pe­ro, aun así, ha­bía si­do su mi­ra­da gris pla­te­ada la que ha­bía sos­te­ni­do en esos pri­me­ros po­cos mo­men­tos bor­ro­sos que ha­bía luc­ha­do por na­dar de vu­el­ta a la con­ci­en­cia.


    Y lu­ego vol­vió a bus­car su cu­ader­no de bo­ce­tos, sin sa­ber si el ru­fi­án que ha­bía ca­ído ha­bía re­cu­pe­ra­do la con­ci­en­cia. La ver­dad era que, apar­te de hur­gar en sus di­bu­j­os pri­va­dos, Lord Da­re ha­bía si­do bas­tan­te ga­lan­te es­ta noc­he. No lo hab­ría es­pe­ra­do de él — no des­pu­és de lo que ha­bía pre­sen­ci­ado en la bib­li­ote­ca de Lord Der­rick— pe­ro pa­re­cía que Lord Da­re te­nía más que of­re­cer­le a una da­ma que em­pu­j­es de ca­de­ras y le­si­ones en la ca­be­za.


    —¿Qué es­ta­ban ha­ci­en­do Brid­get y tú so­las en Cock­pit Steps? Ape­nas po­día con­se­gu­ir al­gu­na pa­lab­ra con sen­ti­do de Brid­get — el­la se­gu­ía de­li­ran­do sob­re los ves­ti­dos manc­ha­dos de sang­re, y por una pob­re mu­j­er que ha­bía per­di­do la ca­be­za.


    Violet pu­so los oj­os en blan­co. Por el amor de Di­os, Brid­get no te­nía re­me­dio pa­ra con­te­ner la len­gua. —Oh eso. Es­ta­ba ha­ci­en­do un bo­ce­to. Has oído el ru­mor sob­re el sol­da­do de la Gu­ar­dia del Ca­bal­lo que ase­si­nó a su es­po­sa, ¿ver­dad? La his­to­ria di­ce que él la de­ca­pi­tó y fue at­ra­pa­do con su cu­er­po an­tes de que pu­di­era des­ha­cer­se de él. Aho­ra su pob­re es­po­sa mu­er­ta va­ga­bun­dea, flo­tan­do ent­re Cock­pit Steps y St. James’s Park, bus­can­do su ca­be­za, en mi opi­ni­ón.


    —Qué his­to­ria tan hor­rib­le. No, no la ha­bía es­cuc­ha­do, y pre­fe­ri­ría no ha­ber­la es­cuc­ha­do es­ta noc­he, por­que es vil.—Hya­cinth hi­zo una pa­usa, su mi­ra­da se ent­re­cer­ró en Vi­olet. —Pe­ro de­be­ría ha­ber adi­vi­na­do que es­te asun­to es­ta­ba re­la­ci­ona­do de al­gu­na ma­ne­ra con tu lib­ro.


    Violet se sin­tió un po­co ofen­di­da al es­cuc­har la pa­lab­ra —vil— usa­da en una aso­ci­aci­ón tan est­rec­ha con su pre­ci­oso lib­ro, y se sin­tió ten­ta­da a ne­gar que la aven­tu­ra de es­ta noc­he tu­vi­era al­go que ver con eso, pe­ro fue inú­til tra­tar de men­tir al res­pec­to. Hya­cinth era sorp­ren­den­te­men­te per­cep­ti­va, es­pe­ci­al­men­te cu­an­do se tra­ta­ba de sus her­ma­nas.


    —Oh, muy bi­en, sí, es pa­ra el lib­ro, el ca­pí­tu­lo sob­re el Lond­res emb­ru­j­ado. He hec­ho un prog­re­so tan bu­eno, Hya­cinth, y aho­ra con la abu­ela le­j­os en Bath…


    —Puede que es­té le­j­os, Vi­olet, pe­ro Iris y Finn es­tán aquí, y es­pe­ran que lle­gu­emos a su ca­sa ma­ña­na por la ma­ña­na, así que no ima­gi­nes que se te per­mi­ti­rá cor­rer por Lond­res a to­das ho­ras.


    Violet no res­pon­dió. En te­oría, Hya­cinth te­nía ra­zón, pe­ro Iris era muc­ho más fá­cil de per­su­adir que su abu­ela, y des­de ese des­gar­ra­dor asun­to con Lord Der­rick, Iris ha­bía apo­ya­do par­ti­cu­lar­men­te el lib­ro de Vi­olet.


    Lord Der­rick.


    Las ce­j­as de Vi­olet se al­za­ron sorp­ren­di­das. Que ext­ra­ño. Ent­re la vi­si­ta a los ce­men­te­ri­os y el fan­tas­ma sin ca­be­za y si­en­do ar­rast­ra­da a los bra­zos de Lord Da­re, hoy no ha­bía pen­sa­do en Lord Der­rick.


    —¿Cómo se in­vo­luc­ró Lord Da­re en es­to? — Hya­cinth, que pod­ría ser tan per­sis­ten­te co­mo cu­al­qu­i­era de las her­ma­nas So­mer­set cu­an­do su tem­pe­ra­men­to se des­per­ta­ba, se ne­gó a per­mi­tir que Vi­olet se des­vi­ara del pun­to. —No se me ocur­re nin­gu­na ra­zón que no sea la ru­ina por la que has ve­ni­do a ca­sa en su car­ru­a­je, Vi­olet.


    Violet va­ci­ló. Qu­eri­do Di­os, qué ma­ra­ña. Aun así, ha­bía de­ci­di­do en el vi­a­je en car­ru­a­je a ca­sa con­tar­le to­do a Hya­cinth, des­pu­és de ha­ber­le jura­do gu­ar­dar el sec­re­to, por su­pu­es­to. No se­ría bu­eno pa­ra el es­po­so de Iris, Finn, des­cub­rir de qué se tra­ta­ba. Era del ti­po pro­tec­tor, y pro­bab­le­men­te re­ac­ci­ona­ría de for­ma exa­ge­ra­da por al­go pe­qu­eño e int­ras­cen­den­te co­mo un cor­te­jo clan­des­ti­no. En ver­dad, Vi­olet ni si­qu­i­era qu­ería que Hya­cinth lo su­pi­era, pe­ro te­nía que de­cír­se­lo, por­que ne­ce­si­ta­ba la co­ope­ra­ci­ón de su her­ma­na pa­ra que su plan fun­ci­ona­ra.


    —No hay ru­ina. Él es­tá… bu­eno, me es­tá cor­te­j­an­do, ex­cep­to que pi­en­sa…


    —¿Te es­tá cor­te­j­an­do? Pe­ro, ¿có­mo pu­ede es­tar cor­te­j­án­do­te? ¡Nun­ca te han pre­sen­ta­do!


    Violet ab­rió la bo­ca pa­ra obj­etar, pe­ro lu­ego se le ocur­rió que Hya­cinth te­nía ra­zón: el­la jamás ha­bía si­do pre­sen­ta­da for­mal­men­te a Lord Da­re. Fue un cor­te­jo bas­tan­te re­pen­ti­no, y de­ci­di­da­men­te ext­ra­ño, aho­ra lo pen­sa­ba. Lord Da­re no po­día te­ner nin­gu­na ra­zón ho­no­rab­le pa­ra una bús­qu­eda tan de­ter­mi­na­da de una da­ma que ape­nas co­no­cía, pe­ro a Vi­olet no le im­por­ta­ban de­ma­si­ado cu­áles eran sus ra­zo­nes. El­la no se iba a ca­sar con él. Una mu­j­er no se ca­sa­ba con un ca­bal­le­ro que la con­fun­día con su her­ma­na, y ci­er­ta­men­te no se ca­sa­ba con al­gu­i­en que ha­ría un uso tan des­ver­gon­za­do de una bib­li­ote­ca pri­va­da en una ce­na per­fec­ta­men­te res­pe­tab­le.


    No im­por­ta lo ent­re­te­ni­do que ha­ya si­do.


    Pero el­la pod­ría alen­tar su cor­te­jo por ra­zo­nes pro­pi­as, ra­zo­nes que no te­ní­an na­da que ver con el mat­ri­mo­nio, par­ti­cu­lar­men­te si él era un homb­re gran­de, fu­er­te e im­po­nen­te que se­ría una es­col­ta ide­al pa­ra una da­ma que de vez en cu­an­do en­cu­ent­ra la ne­ce­si­dad de aven­tu­rar­se en ah… las par­tes me­nos fe­me­ni­nas de Lond­res.


    Por su­pu­es­to, cu­al­qu­i­er mu­j­er que con­si­de­re ha­cer al­go tan des­cu­ida­do de­be ser muy, muy mal­va­da, y a Vi­olet no le gus­ta­ba con­si­de­rar­se una vil­la­na. Una aven­tu­re­ra, sí, pe­ro min­ti­en­do, es­ca­bul­lén­do­se y tra­ici­onan­do la con­fi­an­za de su fa­mi­lia, jugan­do con el afec­to de un ca­bal­le­ro…


    Excepto que no ha­bía afec­tos en es­te ca­so. No era co­mo si Lord Da­re es­tu­vi­era ena­mo­ra­do de el­la, o inc­lu­so de Hya­cinth, pa­ra el ca­so. Nin­gún ca­bal­le­ro que es­ta­ba re­al­men­te ena­mo­ra­do con­fun­día a su ama­da con su her­ma­na, por muy pa­re­ci­das que fu­eran. No, él te­nía sus pro­pi­as ra­zo­nes pa­ra in­sis­tir en es­te cor­te­jo, tal co­mo el­la lo ha­cía, y si el­la ele­gía ap­ro­vec­har al má­xi­mo sus opor­tu­ni­da­des, bu­eno, el­la no era pe­or que él, ¿ver­dad?


    Y no era co­mo si el­la no hu­bi­era tra­ta­do de di­su­adir­lo. El­la lo ha­bía hec­ho, inc­lu­so lo ha­bía ar­rast­ra­do a un ce­men­te­rio y lo ha­bía hec­ho pa­rar­se ba­jo la llu­via mi­ent­ras ca­va­ba en un po­zo de pes­te en bus­ca de hu­esos, ¡por amor de Di­os! Por qué, el­la ha­bía hec­ho to­do lo que po­día pen­sar pa­ra des­ha­cer­se de él.


    Bueno, no to­do…


    Ella no le ha­bía dic­ho que no era Hya­cinth.


    Pero si él su­pi­era la ver­dad, pod­ría to­mar­lo en su ca­be­za pa­ra di­ri­gir sus aten­ci­ones a su her­ma­na, y Vi­olet no po­día ar­ri­es­gar­se a que eso su­ce­di­era. Lord Da­re pod­ría ser un li­ber­ti­no, pe­ro tam­bi­én era un con­de, y uno nun­ca sa­bía lo que Lady Cha­se pod­ría ha­cer si un con­de de­ci­di­era cor­te­j­ar a Hya­cinth. Ha­bía una po­si­bi­li­dad de que su abu­ela ap­ro­ba­ra a Lord Da­re co­mo pre­ten­di­en­te, y Hya­cinth pod­ría ter­mi­nar si­en­do con­de­sa de un mal­va­do li­bi­di­no­so que ca­si ha­bía con­mo­ci­ona­do a Lady Up­lands.


    No, no lo ha­ría. Vi­olet es­ta­ba muc­ho me­j­or equ­ipa­da pa­ra ma­ne­j­ar a un ar­ro­gan­te con­de co­mo Lord Da­re que su her­ma­na me­nor.


    —Insisto en sa­ber lo que es­tás ha­ci­en­do, Vi­olet. Di­me en es­te ins­tan­te, o voy a de­cir­le a Iris que Lord Da­re te tra­jo a ca­sa en su car­ru­a­je es­ta noc­he, y lu­ego le esc­ri­bi­rá a la abu­ela e Iris tam­bi­én le di­rá a Finn, y lu­ego Finn de­sa­fi­ará a Lord Da­re a un du­elo y le dis­pa­ra­rá ent­re los oj­os, y…


    —Silencio, ¿qu­i­eres? — Vi­olet se lle­vó la ma­no a la fren­te y tra­tó de pen­sar. —Te voy a con­tar. So­lo es­toy tra­tan­do de en­cont­rar la me­j­or ma­ne­ra de de­cir­lo.


    La ca­ra de Hya­cinth ca­yó. —Oh no. Si ti­enes que pen­sar­lo cu­ida­do­sa­men­te, sig­ni­fi­ca que es­tás a pun­to de ha­cer al­go que sa­bes muy bi­en que no de­be­rí­as.


    —No, pe­ro te ga­ran­ti­zo que es un po­co comp­li­ca­do.—Qu­izás lo me­j­or que po­día ha­cer era de­cir­lo y ter­mi­nar de una vez. Vi­olet con­tu­vo el ali­en­to, ec­hó los homb­ros ha­cia at­rás y se en­cont­ró con la mi­ra­da de su her­ma­na.


    —Muy bi­en. Si de­bes sa­ber­lo, es so­lo es­to: Lord Da­re te­nía la in­ten­ci­ón de cor­te­j­ar­te, so­lo que me con­fun­dió con­ti­go en la ce­na de Lord y Lady Der­rick, y aún no ha des­cu­bi­er­to su er­ror, por lo que, aun­que cree que te es­tá cor­te­j­an­do, re­al­men­te me ha es­ta­do cor­te­j­an­do, por er­ror. Así que ya ves, no es na­da tan im­pac­tan­te, cu­an­do lo pi­en­sas. So­lo un pe­qu­eño ma­len­ten­di­do y, des­pu­és de to­do, nos pa­re­ce­mos bas­tan­te.


    Pero Hya­cinth pa­re­ció en­cont­rar­lo im­pac­tan­te, de hec­ho, por­que su rost­ro pa­li­de­ció y su bo­ca se ab­rió. —P—pe­ro es­to no ti­ene nin­gún sen­ti­do. ¿Por qué de­be­ría qu­erer cor­te­j­ar­me? ¡Ni si­qu­i­era lo co­noz­co! No es­toy se­gu­ra de vol­ver a re­co­no­cer­lo nu­eva­men­te si lo vi­era, y ¿có­mo sa­bes que nos ha con­fun­di­do a las dos?


    Violet sus­pi­ro. Hya­cinth no es­ta­ba to­man­do es­to en ab­so­lu­to bi­en. —Por­que la noc­he de la ce­na me abor­dó en el sa­lón de Lord Der­rick pa­ra fe­li­ci­tar­me por mi ac­tu­aci­ón en pi­ano. ¿Algu­na vez has oído a al­gu­i­en fe­li­ci­tar­me por mi in­terp­re­ta­ci­ón, Hya­cinth?


    —Bueno, no, pe­ro…


    —Dijo al­go sob­re Hayden. ¿To­cas­te a Hayden esa noc­he?


    —Sí, pe­ro…


    —Te es­cuc­hó to­car, te ad­mi­ró y te es­pe­ró en la sa­la de di­bu­jo des­pu­és pa­ra ha­la­gar­te, pe­ro ya te ha­bí­as ido con Iris y Finn. Ho­no­ra me di­jo que ha­bí­as ol­vi­da­do tu en­vol­tu­ra, así que vol­ví al sa­lón pa­ra bus­car­la des­pu­és de que te fu­eras, y Lord Da­re to­da­vía es­ta­ba al­lí. Pen­só que era tú, me hi­zo un cump­li­do y ¿qué te pa­re­ce? Vi­no al día si­gu­i­en­te. Por su­er­te, ya es­ta­bas con la abu­ela en ese mo­men­to. Él no sa­be que ti­enes una her­ma­na ma­yor sol­te­ra, por lo que pre­gun­tó por la se­ño­ri­ta So­mer­set, no por la se­ño­ri­ta Hya­cinth, y, na­tu­ral­men­te, Ed­des­ley me tra­jo con él.


    Hyacinth pa­re­cía atur­di­da. —Di­os mío, esa es una ext­ra­ña se­rie de per­can­ces, ¿no? Pe­ro, ¿por qué no le exp­li­cas­te simp­le­men­te que ha­bía con­fun­di­do a una her­ma­na con la ot­ra cu­an­do vi­no? Es­tu­vo muy mal de tu par­te no ha­cer­lo de in­me­di­ato, Vi­olet.


    Violet se en­co­gió de homb­ros. —No vi el pun­to. Le de­jé cla­ro que no ele­gía acep­tar sus vi­si­tas. Na­tu­ral­men­te, pen­sé que cump­li­ría mis de­se­os y eso se­ría el fi­nal, pe­ro te di­go, Hya­cinth, el homb­re se ni­ega a de­sa­ni­mar­se. Es co­mo un in­sec­to que per­sis­te en zum­bar, no im­por­ta cu­án­tas ve­ces lo ma­tes.


    —Hmm. A mí me pa­re­ce que es­tá ena­mo­ra­do de ti. ¿Por qué si no se­ría tan per­sis­ten­te?


    —¿Enamorado? — Vi­olet re­sop­ló. —Di­fí­cil­men­te. Pre­fi­ero lla­mar­lo in­to­le­rab­le ar­ro­gan­cia, pe­ro tam­bi­én es ter­rib­le­men­te gu­apo y en­can­ta­dor, y sin du­da cree que pu­ede cam­bi­ar tu… es­to es, mi opi­ni­ón. Cu­ales­qu­i­era que se­an sus ra­zo­nes, y du­do que se­an ho­no­rab­les, es­tá de­ci­di­do a te­ner­te co­mo su no­via.


    Hyacinth ex­ten­dió la ma­no det­rás de el­la con una ma­no temb­lo­ro­sa, agar­ró el pos­te y se ba­jó a la es­ca­le­ra in­fe­ri­or. —¡P—pe—pe­ro no qu­i­ero ca­sar­me con Lord Da­re!


    Violet se su­bió a la es­ca­le­ra al la­do de Hya­cinth y le to­mó la ma­no. —Por su­pu­es­to que no, qu­eri­da. Nin­gu­na mu­j­er qu­i­ere ca­sar­se con un homb­re así. Es un comp­le­to tru­han. Pe­ro no tend­rás que ha­cer­lo, ¿no lo ves? Des­pu­és de al­gu­nas se­ma­nas de cor­te­j­ar­me, per­de­rá in­te­rés, aban­do­na­rá la per­se­cu­ci­ón y pa­sa­rá a ot­ra da­ma.


    Todo te­nía muc­ho sen­ti­do pa­ra Vi­olet, pe­ro Hya­cinth sa­cu­día la ca­be­za. —Eso no ti­ene sen­ti­do, Vi­olet. Por qué, es tan pro­bab­le que se ena­mo­re de ti co­mo lo es que re­nun­cie al cor­te­jo. Eres en­can­ta­do­ra, tan in­te­li­gen­te, di­ver­ti­da y va­li­en­te. Inc­lu­so un pí­ca­ro co­mo Lord Da­re no pu­ede de­j­ar de re­co­no­cer eso.


    Inteligente, di­ver­ti­da y va­li­en­te, oh, sí. Esas eran jus­to las cu­ali­da­des que to­do ca­bal­le­ro qu­ería en una es­po­sa, es­pe­ci­al­men­te los apu­es­tos, ele­gan­tes y ti­tu­la­dos. —Los ca­bal­le­ros no se ena­mo­ran de mí, Hya­cinth. Tú lo sa­bes.


    Hyacinth no so­lía po­ner­se de mal hu­mor, pe­ro aho­ra sus ce­j­as se frun­ci­eron en un ce­ño pe­lig­ro­so. —¡No sé tal co­sa! El hec­ho de que Lord Der­rick se ena­mo­ra­ra de Ho­no­ra no sig­ni­fi­ca que nin­gún ca­bal­le­ro lo ha­rá…


    Violet de­jó es­ca­par un sus­pi­ro tran­qu­ilo. No qu­ería vol­ver a te­ner es­ta dis­cu­si­ón, así que ap­re­tó la ma­no de Hya­cinth pa­ra cal­lar­la. —Qu­izás al­gún ca­bal­le­ro lo ha­ga al­gún día, pe­ro no se­rá Lord Da­re. Él es… bu­eno, no es el ti­po de homb­re que ad­mi­ra­rá a una da­ma co­mo yo.


    Los la­bi­os de Hya­cinth se frun­ci­eron con el ce­ño frun­ci­do. —No veo por qué no.


    Violet no res­pon­dió, por­que su her­ma­na no qu­ería es­cuc­har que un homb­re co­mo Lord Da­re, un homb­re con unos oj­os gri­ses tan no­tab­les y una son­ri­sa tan per­fec­ta y jugu­eto­na, nun­ca mi­ra­ría dos ve­ces a una li­te­ra­ta co­mo el­la. Era el ti­po de homb­re que per­te­ne­cía a la bel­le­za de la tem­po­ra­da, no una ext­ra­ña joven con manc­has de tin­ta en sus ma­nos que pre­fe­ría las bib­li­ote­cas pol­vo­ri­en­tas a las ele­gan­tes pis­tas de ba­ile, y cu­ya in­terp­re­ta­ci­ón so­na­ba co­mo un ele­fan­te pi­so­te­an­do las tec­las del pi­ano.


    Violet se ha­bía acep­ta­do por qu­i­en era ha­ce muc­ho ti­em­po. Nun­ca ha­bía de­se­ado ser ot­ra per­so­na, pe­ro tam­bi­én tra­tó de no ca­er en cu­en­tos de ha­das del amor ver­da­de­ro. So­lo lo ha­bía hec­ho una vez, y le ha­bía lle­va­do a un co­ra­zón ro­to. El­la no te­nía la in­ten­ci­ón de co­me­ter ese er­ror nu­eva­men­te.


    El amor pod­ría ha­cer el ri­dí­cu­lo de to­dos los de­más, pe­ro no ha­ría el ri­dí­cu­lo de Vi­olet.


    Aun así, el des­ti­no le ha­bía of­re­ci­do ot­ros re­ga­los pa­ra com­pen­sar la fal­ta de ro­man­ce, y si era un po­co ego­ís­ta en su amor por el ap­ren­di­za­je, bu­eno… no era más ego­ís­ta que cu­al­qu­i­er ot­ra joven ena­mo­ra­da, ¿ver­dad?


    —Lord Da­re ti­ene la in­ten­ci­ón de vi­si­tar­me ma­ña­na, pa­ra pre­gun­tar por mi sa­lud.—Vi­olet vol­vió sus oj­os sup­li­can­tes a su her­ma­na. —Tend­rás que ha­ber­te ido pa­ra en­ton­ces, pa­ra que él no te vea, y tam­bi­én tend­rás que dar­le mis ex­cu­sas a Iris.


    —¿Esperas que me es­con­da de Lord Da­re pa­ra que pu­edas se­gu­ir min­ti­én­do­le?


    Violet se mor­dió el la­bio. So­na­ba bas­tan­te mal cu­an­do Hya­cinth lo di­jo así, pe­ro en re­ali­dad no lo era. El­la no te­nía la in­ten­ci­ón de las­ti­mar a na­die, des­pu­és de to­do. Lord Da­re, sin du­da, se ir­ri­ta­ría al des­cub­rir que el­la lo ha­bía en­ga­ña­do, pe­ro no era co­mo si le hu­bi­era ro­to el co­ra­zón. La idea mis­ma era ri­dí­cu­la.


    —No lo di­ría así, exac­ta­men­te. No hay ne­ce­si­dad de ha­cer que su­ene tan tur­bio.


    —¡Pero es tur­bio, Vi­olet! ¿Có­mo lo pond­rí­as?


    —Yo, ah, simp­le­men­te ne­ce­si­to que te man­ten­gas fu­era de la vis­ta pa­ra que no des­cub­ra que so­mos dos.


    Los la­bi­os de Hya­cinth se ap­re­ta­ron. —Eso es lo que di­je. Es­pe­ras que me es­con­da de Lord Da­re pa­ra po­der se­gu­ir min­ti­én­do­le. ¿Por qué no pu­edes con­fe­sar la ver­dad, pe­dir per­dón y en­vi­ar­lo por su ca­mi­no? No qu­er­rá a nin­gu­na de no­sot­ras una vez que des­cub­ra que lo has en­ga­ña­do.


    Violet le lan­zó a su her­ma­na una mi­ra­da cul­pab­le. —No pu­edo. Lo ne­ce­si­to.


    Hyacinth gi­mió y de­jó ca­er la ca­be­za ent­re sus ma­nos. —No creo que ten­ga que pre­gun­tar qué. Es el lib­ro, por su­pu­es­to. Él pen­sa­rá que te es­tá cor­te­j­an­do, cu­an­do en re­ali­dad so­lo lo man­ti­enes pa­ra asus­tar a los ru­fi­anes.


    —Algo así,— ad­mi­tió Vi­olet, una in­có­mo­da pun­za­da de cul­pa per­fo­ran­do su pec­ho. Lord Da­re re­al­men­te le ha­bía hec­ho un bu­en ser­vi­cio es­ta noc­he. Se ha­bía ater­ro­ri­za­do cu­an­do sin­tió la ma­no de ese mal­vi­vi­en­te cer­rar­se al­re­de­dor de su gar­gan­ta. No sa­bía lo que pod­ría ha­ber su­ce­di­do si Lord Da­re no la hu­bi­era de­fen­di­do, y lu­ego ha­bía si­do tan ca­bal­le­ro­so al bus­car su cu­ader­no de bo­ce­tos…


    Sinvergüenza o no, ¿no me­re­cía al­go me­j­or que ser men­ti­do?


    Hyacinth pa­re­cía pen­sar eso, por­que es­ta­ba mi­ran­do a Vi­olet con exp­re­si­ón hor­ro­ri­za­da. —¡Estoy sorp­ren­di­da de ti, Vi­olet! Di­os mío, men­tir es bas­tan­te ma­lo, pe­ro ¿usar a un ca­bal­le­ro de esa ma­ne­ra? No es­tá en ti ser tan tor­tu­osa.


    El ca­lor aumen­tó en las me­j­il­las de Vi­olet, pe­ro al mis­mo ti­em­po una chis­pa re­bel­de cob­ró vi­da en su pec­ho. —No veo có­mo mi com­por­ta­mi­en­to es más tor­tu­oso que el de las se­ño­ri­tas que ates­tan a Al­mack en bus­ca de un aris­tóc­ra­ta ri­co.


    Señoras de to­da Ing­la­ter­ra se ca­sa­ron con ca­bal­le­ros por sus tí­tu­los y for­tu­nas, ¿eso no equ­iva­lía a usar­los? ¿Por qué de­be­ría te­ner un es­tán­dar más al­to que ot­ras jóve­nes, simp­le­men­te por­que sus obj­eti­vos eran di­fe­ren­tes? Y, de to­dos mo­dos, en una so­ci­edad jus­ta no ne­ce­si­ta­ría a Lord Da­re en ab­so­lu­to. No era cul­pa su­ya, a las da­mas no se les per­mi­tía ir por la ci­udad co­mo qu­isi­eran.


    —No me im­por­tan ot­ras se­ño­ri­tas, Vi­olet. So­lo me pre­ocu­po por ti, y es­ta pre­ocu­pa­ci­ón que ti­enes con tu lib­ro es… bu­eno, tan en­can­ta­dor co­mo tu lib­ro es, me te­mo que te es­tás es­con­di­en­do det­rás de él.


    Violeta se ten­só. Hya­cinth nun­ca le ha­bía dic­ho al­go así an­tes. —¿Có­mo me es­toy es­con­di­en­do?


    —Después de lo que pa­só la tem­po­ra­da pa­sa­da, y lu­ego Lord Der­rick…— Hya­cinth sus­pi­ró. —Ti­enes mi­edo de las­ti­mar­te nu­eva­men­te, pe­ro ¿no lo ves? Un lib­ro es so­lo pa­pel y tin­ta, nun­ca pu­ede ocu­par el lu­gar de la vi­da re­al, Vi­olet. So­lo te las­ti­ma­rás si in­ten­tas ha­cer­lo, y tam­bi­én las­ti­ma­rás a qu­i­enes se pre­ocu­pan por ti.


    Una ri­sa amar­ga se ele­vó en la gar­gan­ta de Vi­olet. Tal vez Hya­cinth te­nía ra­zón, tal vez se es­ta­ba es­con­di­en­do det­rás de su lib­ro, pe­ro pa­re­cía que es­ta­ba des­ti­na­da a las­ti­mar­se sin im­por­tar lo que hi­ci­era, y pre­fe­ría sang­rar de su pro­pia ma­no que por la de ot­ra per­so­na, y Hya­cinth de­be­ría sa­ber me­j­or que na­die que Vi­olet jamás las­ti­ma­ría a su fa­mi­lia.


    —Nadie sald­rá he­ri­do, Hya­cinth. Te pro­me­to.


    —No pu­edes ha­cer esa pro­me­sa, Vi­olet. Inc­lu­so si Lord Da­re no vi­ene a cu­idar­te, ¿qué pa­sa con nu­est­ra abu­ela? Se en­fa­da­rá muc­ho si des­cub­re que te has es­ta­do es­ca­bul­len­do a sus es­pal­das, ¿y qué de­bo de­cir­le a Iris cu­an­do no ven­gas con­mi­go ma­ña­na? ¿Espe­ras que yo tam­bi­én le mi­en­ta a nu­est­ra her­ma­na?


    —La abu­ela no se en­te­ra­rá. Por fa­vor, Hya­cinth. So­lo ne­ce­si­to una o dos se­ma­nas pa­ra ob­te­ner los bo­ce­tos del res­to del lib­ro. Ter­mi­na­ré an­tes de que el­la reg­re­se a Lond­res. En cu­an­to a Iris, so­lo di­le que me qu­edé pa­ra tra­ba­j­ar en el lib­ro y que lle­ga­ré más tar­de en la tar­de. No es men­ti­ra, des­pu­és de to­do.


    A me­nos que uno con­ta­ra men­ti­ras de omi­si­ón, y a par­tir de es­te mo­men­to, Vi­olet no lo hi­zo.


    — Pero ¿qué hay de Lord Da­re? ¿Qué vas a de­cir­le? Hab­rás alen­ta­do su no­vi­az­go du­ran­te se­ma­nas pa­ra en­ton­ces. ¿Espe­ras que de­sa­pa­rez­ca una vez que ha­yas ter­mi­na­do con él? Tend­rás que de­cir­le al­go.


    —No, no lo ha­ré. No tend­ré que de­cir­le na­da. Se hab­rá ido an­tes de que pu­eda con­ver­tir­se en un cor­te­jo for­mal.—Vi­olet se sorp­ren­de­ría si inc­lu­so du­ra­ra las dos se­ma­nas en­te­ras.


    —¿Y si no se rin­de? ¿Y si vi­ene a cu­idar­te? Pod­ría te­ner sus sen­ti­mi­en­tos he­ri­dos, o pe­or aún, su co­ra­zón ro­to.


    La idea de que el­la pod­ría rom­per el co­ra­zón de Lord Da­re era tan ab­sur­da que Vi­olet se ec­hó a re­ír. —¡No se ena­mo­ra­rá de mí en dos se­ma­nas, Hya­cinth!— No se ena­mo­ra­ría de el­la en ab­so­lu­to. Si ha­bía una co­sa de la que Vi­olet po­día es­tar se­gu­ra, era eso.


    —No lo sé. No me gus­ta es­to, Vi­olet.


    —Por fa­vor, Hya­cinth. Ha­ré to­do lo que pu­eda pa­ra ase­gu­rar­me de que na­die sal­ga las­ti­ma­do.


    Hyacinth es­tu­vo en si­len­cio por un lar­go ti­em­po, pe­ro fi­nal­men­te de­jó es­ca­par un sus­pi­ro de re­sig­na­ci­ón. —So­lo dos se­ma­nas, y lu­ego to­do vu­el­ve a ser co­mo era. ¿Pro­me­tes?


    Violet ent­re­la­zó sus de­dos. —Lo ha­go. Lo pro­me­to.

  


  
    Capítulo 9


    —Veo que to­da­vía no nos en­ten­de­mos, Gib­bs.—Nick mi­ró a su ayu­da de cá­ma­ra a tra­vés de una ra­nu­ra est­rec­ha en el pár­pa­do. —Inten­te­mos es­to de nu­evo, ¿de acu­er­do? No me mo­les­tes has­ta que lla­me por ti. Aho­ra, ¿te lla­mé, Gibbs?


    —No, mi­lord.


    —Entonces, ¿qué de­mo­ni­os es­tás ha­ci­en­do en mi ha­bi­ta­ci­ón? Por el amor de Di­os, no es ter­rib­le­men­te di­fí­cil. Vi­enes cu­an­do su­ena mi cam­pa­na, y ni un mal­di­to se­gun­do an­tes. ¡Sal y no vu­el­vas has­ta que… no! Mal­di­ta sea, Gibbs, ¿qu­i­én te di­jo que ab­ri­eras esas cor­ti­nas? Nick se su­mer­gió de­ba­jo de la colc­ha an­tes de que la luz que ent­ra­ba por la ven­ta­na pu­di­era ce­gar­lo.


    —Mis dis­cul­pas, mi­lord, pe­ro Lady West­cott me en­vió a bus­car­le pa­ra un té.


    —Esa es la dis­cul­pa me­nos sin­ce­ra que he es­cuc­ha­do, Gibbs. Su­enas muy aleg­re, a tu ma­ne­ra ta­ci­tur­na y tris­te, por su­pu­es­to.


    —Si mi­lord. Dis­cul­pe, mi­lord, pe­ro su se­ño­ría in­sis­tió en que ba­j­ara de in­me­di­ato.


    Nick ti­ró la colc­ha con un pro­fun­do sus­pi­ro. Si se de­cía la ver­dad, es­ta­ba bas­tan­te ali­vi­ado de es­tar des­pi­er­to. Ha­bía te­ni­do el su­eño más ext­ra­ño. Co­mo la ma­yo­ría de los su­eños, es­ta­ba bor­ro­so en los bor­des, pe­ro te­nía una va­ga imp­re­si­ón de pa­tí­bu­los y fan­tas­mas sin ca­be­za, y una da­ma ru­bia acos­ta­da en sus bra­zos, sus lar­gas pes­ta­ñas se cur­va­ban cont­ra sus me­j­il­las.


    —¿Conoces a al­gún lo­co, Gibbs? ¿O lo­cas?


    Gibbs no se de­tu­vo en su ta­rea de ver­ter agua ca­li­en­te en el la­va­bo, pe­ro un nu­do ape­nas per­cep­tib­le en su ce­ja di­jo con más elo­cu­en­cia que las pa­lab­ras de las que no es­ta­ba comp­le­ta­men­te con­ven­ci­do de la cor­du­ra de Nick. —No, mi­lord.


    —¿Qué, ni uno? Cris­to, Gibbs, con to­da la lo­cu­ra en Lond­res, uno pod­ría pen­sar que pod­rí­as dar un so­lo ej­emp­lo.


    —Si mi­lord. Per­dón por evi­tar a los que suf­ren de lo­cu­ra, mi­lord.


    —Deja de ‘se­ño­re­ar­me’ — Gibbs. Me pro­du­ce do­lor de ca­be­za.


    —Si mi­lord. Si pu­di­era pre­gun­tar­le el mo­ti­vo de la re­pen­ti­na cu­ri­osi­dad de su se­ño­ría con res­pec­to a los lo­cos, ¿mi­lord?


    Nick se acer­có al la­va­bo pa­ra la­var­se. —Na­da, so­lo… me pre­gun­ta­ba có­mo ac­tu­arí­an.


    —Me ima­gi­no que ac­tú­an co­mo lo­cos, mi­lord.


    —Sí, gra­ci­as por esa ob­ser­va­ci­ón ext­re­ma­da­men­te per­cep­ti­va, Gibbs. ¿Pe­ro có­mo ac­túa al­gu­i­en que es­tá lo­co? ¿Qué ha­cen? Es de­cir, ¿có­mo sa­ber si una per­so­na es­tá lo­ca o no?


    —¿Borrachera, mi­lord? ¿Disf­ru­tar del li­ber­ti­na­je u ot­ros com­por­ta­mi­en­tos in­mo­de­ra­dos? ¿Una can­ti­dad ex­ce­si­va de ti­em­po en la ca­ma, mi­lord?


    Nick frun­ció el ce­ño. —Te fe­li­ci­to por tu su­ti­le­za una vez más, Gibbs, pe­ro se­gún ese cri­te­rio, to­dos los ca­bal­le­ros aris­toc­rá­ti­cos en Lond­res es­tán lo­cos.


    Gibbs de­jó es­ca­par un pe­qu­eño y dig­no re­sop­li­do, co­mo si ese hu­bi­era si­do pre­ci­sa­men­te su pun­to. —Si mi­lord. ¿El ab­ri­go ver­de pa­ra hoy, mi­lord?


    Nick agi­tó una ma­no can­sa­da en el aire. —Ver­de, azul, me im­por­ta una mal­di­ci­ón, Gibbs.


    —Muy bi­en, Lord Da­re.—Gib­bs de­sa­pa­re­ció en la pren­sa de ro­pa y vol­vió un mo­men­to des­pu­és con el ab­ri­go ver­de acu­na­do amo­ro­sa­men­te en sus ma­nos. —¿Qu­izás la fal­ta de aten­ci­ón a la ves­ti­men­ta pod­ría con­si­de­rar­se un ci­er­to ti­po de lo­cu­ra, mi­lord?


    —O aten­ci­ón ex­ce­si­va a eso,— res­pon­dió Nick. —Me en­can­ta­ría dis­cu­tir el pun­to con­ti­go, Gibbs, pe­ro Lady West­cott es­pe­ra, y am­bos sa­be­mos que la pa­ci­en­cia no es una de sus vir­tu­des.


    —Si mi­lord.


    Después de la pe­lea ha­bi­tu­al con Gibbs por su cor­ba­ta, Nick fi­nal­men­te ba­jó las es­ca­le­ras. Se de­tu­vo fu­era del sa­lón, sorp­ren­di­do de es­cuc­har el mur­mul­lo de las vo­ces fe­me­ni­nas, pe­ro tor­ció la bo­ca en una son­ri­sa en­can­ta­do­ra y ab­rió la pu­er­ta. —Bu­enas tar­des, tía. No me di cu­en­ta de que te­ní­amos com­pa­ñía…


    Tan pron­to co­mo vio qu­i­én lo es­pe­ra­ba, se de­tu­vo y las pa­lab­ras mu­ri­eron en sus la­bi­os.


    —Ah, aquí es­tá Lord Da­re por fin.


    Su tía son­rió y le ten­dió la ma­no, pe­ro Nick ape­nas la oyó. Su mi­ra­da es­ta­ba fi­ja en una joven pá­li­da y mo­re­na que es­ta­ba sen­ta­da a la de­rec­ha de su tía. —Lo­u­isa.


    De in­me­di­ato su­po que ha­bía dic­ho al­go in­cor­rec­to, por­que las me­j­il­las de Lo­u­isa se en­ro­j­eci­eron de vergüenza. —Bu­enas tar­des, Lord Da­re.


    Lord Da­re. Sí, por su­pu­es­to. Ya no era ap­ro­pi­ado pa­ra él di­ri­gir­se a el­la por su nomb­re de pi­la. Ya no eran ni­ños, y no ha­bía vis­to a Lo­u­isa Co­ving­ton en más de dos años.


    No des­de el fu­ne­ral de Gra­ham.


    —Le ru­ego me dis­cul­pe. Bu­enas tar­des, se­ño­ri­ta Co­ving­ton. — Log­ró una rí­gi­da re­ve­ren­cia. —Lady Co­ving­ton,— ag­re­gó, con una se­gun­da re­ve­ren­cia pa­ra la mad­re de Lo­u­isa, que lo mi­ra­ba con una exp­re­si­ón pel­liz­ca­da en su del­ga­do rost­ro.


    —Siéntate, mi qu­eri­do muc­hac­ho, y te ser­vi­ré un po­co de té.—Su tía asin­tió con la ca­be­za ha­cia uno de los so­fás.


    Una sen­sa­ci­ón de ir­re­ali­dad se apo­de­ró de Nick cu­an­do se tam­ba­leó ha­cia el so­fá y se der­rum­bó sob­re él jus­to an­tes de que sus ro­dil­las ce­di­eran. Lo­u­isa, Lady Co­ving­ton y su tía, to­dos to­man­do té jun­tos, era tan fa­mi­li­ar, co­mo si de al­gu­na ma­ne­ra hu­bi­era tro­pe­za­do con el pa­sa­do cu­an­do ab­rió la pu­er­ta del sa­lón.


    Pero no fue exac­ta­men­te lo mis­mo, y nun­ca lo se­ría, por­que inc­lu­so mi­ent­ras los cu­at­ro se sen­ta­ban edu­ca­da­men­te a to­mar un té, ca­da uno de el­los era do­lo­ro­sa­men­te cons­ci­en­te de que al­go fal­ta­ba, sin im­por­tar cu­án­to in­ten­ta­ran fin­gir que no era así.


    Alguien.


    Graham


    Graham es­ta­ba mu­er­to, y don­de de­be­ría ha­ber es­ta­do, so­lo es­ta­ba Nick, una pá­li­da imi­ta­ci­ón de su her­ma­no, el homb­re que de­be­ría ha­ber si­do Lord Da­re.


    —Lady Co­ving­ton es­tá en la ci­udad du­ran­te las pró­xi­mas se­ma­nas.—Su tía le pa­só una ta­za de té. —Más bi­en ines­pe­ra­da­men­te, pe­ro por su­pu­es­to el­la y Lo­u­isa in­sis­ti­eron en vi­si­tar­te tan pron­to co­mo lle­ga­ron.


    —Qué amab­le,— mur­mu­ró Nick, pe­ro los mús­cu­los de su cu­el­lo se ten­sa­ron. La men­ti­ra ca­yó con su­ave pre­ci­si­ón de los la­bi­os de su tía, pe­ro sa­bía muy bi­en que no ha­bía na­da ines­pe­ra­do en la re­pen­ti­na apa­ri­ci­ón de Lady Co­ving­ton en Lond­res. Su tía de­be ha­ber­le esc­ri­to tan pron­to co­mo lle­gó, y aho­ra al­lí es­ta­ba el­la, ar­rast­ran­do a Lo­u­isa jun­to con el­la co­mo una ni­ña en­re­da­da en sus cu­er­das prin­ci­pa­les.


    Se hi­zo un pe­sa­do si­len­cio. Nick mi­ró a Lo­u­isa, y su co­ra­zón se ace­le­ró en pro­tes­ta por la exp­re­si­ón de de­ses­pe­ra­ci­ón en su rost­ro. No era me­j­or pa­ra ocul­tar sus emo­ci­ones de lo que ha­bía si­do cu­an­do te­ní­an oc­ho años, y fue do­lo­ro­so pre­sen­ci­ar su hu­mil­la­ci­ón al ser of­re­ci­da a Nick co­mo si fu­era un dul­ce en una ban­de­ja de pla­ta.


    Lady Co­ving­ton es­ta­ba eva­lu­an­do a Nick con oj­os azu­les pá­li­dos y he­la­dos. Des­pu­és de un lar­go mo­men­to, se ac­la­ró la gar­gan­ta con una tos de­li­ca­da. —Ha te­ni­do una es­ta­día bas­tan­te lar­ga en el con­ti­nen­te, Lord Da­re. Es en­can­ta­dor te­ner­le de vu­el­ta en Ing­la­ter­ra. ¿Pre­ten­de qu­edar­se por muc­ho ti­em­po?


    —No. So­lo el ti­em­po su­fi­ci­en­te pa­ra aten­der al­gu­nos asun­tos con la fin­ca y ver que mi tía es­tá có­mo­da­men­te es­tab­le­ci­da…


    —Por su­pu­es­to que se qu­eda­rá.—Su tía se acer­có pa­ra aca­ri­ci­ar­le la ma­no. —Él es Lord Da­re aho­ra, y el con­da­do de Da­re es de­ma­si­ado ex­ten­so pa­ra ser ma­ne­j­ado des­de la dis­tan­cia. La pro­pi­edad de West Sus­sex fue tris­te­men­te des­cu­ida­da du­ran­te la en­fer­me­dad de su pob­re pad­re, me te­mo. De­be ser vis­to y, por su­pu­es­to, hay ot­ras, ah… ob­li­ga­ci­ones que in­cum­ben al he­re­de­ro de pro­pi­eda­des tan sus­tan­ci­ales.


    Obligaciones. La gar­gan­ta de Nick se se­có cu­an­do to­do el pe­so de las pa­lab­ras de su tía se est­rel­ló cont­ra él. El con­da­do de Da­re, la fin­ca en West Sus­sex, Lo­u­isa Co­ving­ton… los si­gu­i­en­tes cu­aren­ta años de su vi­da se desp­le­ga­ron con una cla­ri­dad re­pug­nan­te an­te sus oj­os.


    Excepto que no era su vi­da en ab­so­lu­to. Era la de Gra­ham.


    Nick lan­zó ot­ra rá­pi­da mi­ra­da a Lo­u­isa, cu­yo rost­ro se ha­bía son­ro­j­ado de un ro­jo apa­ga­do con una tris­te mi­se­ria. El­la ha­bía si­do una de sus más qu­eri­das ami­gas mi­ent­ras cre­cía: él, Gra­ham y Lo­u­isa ha­bí­an si­do in­se­pa­rab­les cu­an­do eran ni­ños. Le ha­bía en­se­ña­do a Lo­u­isa có­mo mon­tar a ca­bal­lo y có­mo tre­par a los ár­bo­les y at­ra­par un pez con so­lo un pa­lo y un po­co de hi­lo.


    Pero ha­bía si­do di­fe­ren­te pa­ra Lo­u­isa y Gra­ham. Ha­bí­an es­ta­do lo­ca­men­te ena­mo­ra­dos des­de el mo­men­to en que se vi­eron por pri­me­ra vez, y uno so­lo te­nía que mi­rar a Lo­u­isa aho­ra pa­ra ver que el fan­tas­ma de Gra­ham vi­vía en ca­da rin­cón so­li­ta­rio de su co­ra­zón.


    Entonces es­te se­ría su des­ti­no. Es­ta­ba des­ti­na­do a ad­mi­nist­rar el con­da­do de Gra­ham y vi­vir en la fin­ca de Gra­ham con la ex pro­me­ti­da de Gra­ham co­mo su es­po­sa. Pa­ra vi­vir la vi­da de Gra­ham, sin una ora­ci­ón de po­der ha­cer­le jus­ti­cia.


    —Obligaciones, sí.—Lady Co­ving­ton des­li­zó la mi­ra­da ha­cia Lo­u­isa, pe­ro frun­ció el ce­ño cu­an­do no­tó la exp­re­si­ón de su hi­ja. —Estoy se­gu­ra de que el ac­tu­al Lord Da­re es más que ade­cu­ado pa­ra el de­sa­fío. ¿No es­tás de acu­er­do, Lo­u­isa?


    Louisa sa­bía muy bi­en que so­lo una res­pu­es­ta era acep­tab­le, y la dio. —Sí, por su­pu­es­to.


    Nick log­ró pe­gar una son­ri­sa rí­gi­da en sus la­bi­os mi­ent­ras Lady Co­ving­ton y su tía luc­ha­ban du­ran­te ot­ra me­dia ho­ra de con­ver­sa­ci­ón for­za­da, pe­ro tan­to él co­mo Lo­u­isa man­tu­vi­eron un si­len­cio en­sor­de­ce­dor. Lo­u­isa pa­re­cía que no se at­re­vía a de­cir una pa­lab­ra por mi­edo a es­tal­lar en lág­ri­mas, y Nick es­ta­ba luc­han­do por con­te­ner su do­lor y su ira has­ta la ine­vi­tab­le conf­ron­ta­ci­ón con su tía.


    Para cu­an­do Lo­u­isa y Lady Co­ving­ton se des­pi­di­eron, su son­ri­sa se ha­bía ro­to y ha­bía ca­ído en as­til­las de sus la­bi­os.


    No mi­dió sus pa­lab­ras. —Creo que hi­ce mis sen­ti­mi­en­tos con res­pec­to a Lo­u­isa Co­ving­ton per­fec­ta­men­te cla­ros, tía. Si tra­tas de ten­tar­me a un mat­ri­mo­nio ap­re­su­ra­do, has te­ni­do un mal co­mi­en­zo.


    Su tía lo enf­ren­tó, con la es­pal­da rec­ta y las ma­nos cru­za­das cu­ida­do­sa­men­te en su re­ga­zo. —Y, sin em­bar­go, es un co­mi­en­zo igu­al, Nic­ho­las, y muc­ho más, de uno que has hec­ho por tu cu­en­ta, me te­mo. A me­nos que con­si­de­res des­can­sar en tu ha­bi­ta­ci­ón to­do el día y jugar con Lady Up­lands to­das las noc­hes co­mo un co­mi­en­zo.


    Ah. Su tía se ha­bía en­te­ra­do de Lady Up­lands. Bu­eno, eso exp­li­ca­ba la re­pen­ti­na apa­ri­ci­ón de Lo­u­isa aquí hoy. O en­cont­ra­ba una es­po­sa más temp­ra­no que tar­de, o su tía en­cont­ra­ría una pa­ra él, y el­la ha­bía de­j­ado cla­ro a qu­i­én ele­gi­ría.


    El pá­ni­co lo agar­ró con un pu­ño ap­re­ta­do, tan fu­er­te que su bo­ca se ab­rió y las pa­lab­ras co­men­za­ron a sa­lir de el­la. —Por el cont­ra­rio, tía. He prog­re­sa­do muc­ho más de lo que me das cré­di­to. A pe­sar de la fal­ta de se­ño­ri­tas dis­po­nib­les en Lond­res, he log­ra­do de­sen­ter­rar a una con­de­sa pro­bab­le y ya he co­men­za­do a cor­te­j­ar­la.


    Los oj­os de su tía se ab­ri­eron y se ent­re­cer­ra­ron con sos­pec­ha. —¿Tan pron­to? Una act­riz, o una de tus an­ti­gu­as aman­tes, su­pon­go. Te lo ad­vi­er­to, Nic­ho­las…


    —No te pre­ocu­pes, tía. Inc­lu­so tu no pod­rí­as en­cont­rar na­da que de­sap­ro­bar en es­ta joven da­ma.


    Aparte de la lo­cu­ra, eso es.


    —¿En ver­dad? ¿Qu­i­én es el­la?


    —Hyacinth So­mer­set. Es una de las ni­etas de Lady Cha­se, y te ase­gu­ro que no en­cont­ra­rás una joven más en­can­ta­do­ra en Lond­res.


    Era lo su­fi­ci­en­te­men­te ci­er­to. Hya­cinth So­mer­set era en­can­ta­do­ra, y si Nick po­día pa­sar por al­to un to­que de lo­cu­ra, en­ton­ces se­gu­ra­men­te su tía tam­bi­én pod­ría ha­cer­lo.


    —Hyacinth So­mer­set.—Lady West­cott la­deó la ca­be­za, con­si­de­rán­do­lo. —No co­noz­co a la joven, pe­ro si es una de las ni­etas de Lady Cha­se…


    —Ella lo es, de hec­ho. Li­na­j­es im­pe­cab­les, in­te­li­gen­tes, con ah… mo­da­les ani­ma­dos, y el­la tam­bi­én es una ro­sa ing­le­sa per­fec­ta.—Nick se pu­so de pie. —Estoy en ca­mi­no pa­ra vi­si­tar­la inc­lu­so aho­ra.


    Lady West­cott le di­ri­gió una son­ri­sa ca­ute­lo­sa. —Bu­eno, si el­la es to­do lo que di­ces que el­la es…


    —Oh, el­la lo es.—Y más, tam­bi­én. Muc­ho más, pe­ro des­pu­és de esa do­lo­ro­sa me­dia ho­ra con los Co­ving­ton, Nick des­cub­rió que ya no es­ta­ba muy pre­ocu­pa­do por la cor­du­ra de la se­ño­ri­ta So­mer­set.


    Después de to­do, no era na­da en com­pa­ra­ci­ón con la su­ya.


    [image: ]


    Las te­la­ra­ñas se ha­bí­an ido.


    Esto era, cu­ri­osa­men­te, el pri­mer pen­sa­mi­en­to de Nick cu­an­do la se­ño­ri­ta So­mer­set ent­ró en el sa­lón pa­ra re­ci­bir­lo. Su ca­bel­lo ru­bio es­ta­ba su­ave­men­te pe­ina­do ha­cia at­rás de su fren­te y se re­co­gía en un simp­le nu­do en la par­te pos­te­ri­or de su cu­el­lo, y si una te­la­ra­ña er­ran­te aún acec­ha­ba ent­re esos bril­lan­tes mec­ho­nes, Nick no po­día ver­lo.


    —Buenas tar­des, Lord Da­re.—Una dul­ce son­ri­sa ilu­mi­nó su rost­ro, y el­la se su­mer­gió en una cor­tés re­ve­ren­cia an­te él. —Es amab­le de su par­te vi­si­tar­me hoy.


    Nick se ha­bía pu­es­to de pie cu­an­do el­la ent­ró, pe­ro aho­ra es­ta­ba pa­ra­do tor­pe­men­te en el me­dio del sa­lón, mi­rán­do­la y pre­ocu­pán­do­se por el bor­de de su somb­re­ro ent­re sus de­dos. Ha­bía cam­bi­ado el des­lu­ci­do de­lan­tal y el ves­ti­do des­co­lo­ri­do por uno azul bril­lan­te que re­sal­ta­ba el co­lor de sus oj­os.


    Por un mo­men­to des­con­cer­tan­te, la de­si­lu­si­ón le apu­ña­ló el pec­ho. Se ve­ía bas­tan­te co­mo lo ha­bía hec­ho la pri­me­ra noc­he que la ha­bía vis­to, cu­an­do la ha­bía ob­ser­va­do to­car el pi­ano, y no se po­día ne­gar que era en­can­ta­do­ra, pe­ro sin dar­se cu­en­ta de que lo ha­bía hec­ho, se ha­bía en­ca­ri­ña­do bas­tan­te de sus bor­des ás­pe­ros.


    Por el amor de Di­os, de­bía ha­ber per­di­do la ca­be­za, por­que en re­ali­dad ec­ha­ba de me­nos las te­la­ra­ñas.


    —¿Lord Da­re?— El­la le di­ri­gió una mi­ra­da in­ci­er­ta cu­an­do él to­da­vía no res­pon­dió, lu­ego le ten­dió la ma­no. —¿Está bas­tan­te bi­en?


    Nick ex­ten­dió la ma­no pa­ra to­mar su ma­no, y una son­ri­sa se ele­vó a sus la­bi­os. Al­lí, en su de­do ín­di­ce, ha­bía una manc­ha des­co­lo­ri­da de tin­ta neg­ra.


    —Ah. Por un mo­men­to te­mí que al­gu­na ot­ra joven­ci­ta hu­bi­era ent­ra­do en su lu­gar, pe­ro des­pu­és de to­do, veo que es­tá aquí, se­ño­ri­ta So­mer­set, es­con­di­da ba­jo to­dos los ador­nos ele­gan­tes.—Él to­mó su ma­no y la sos­tu­vo, tra­zan­do su pul­gar des­de la ba­se de su de­do has­ta la pun­ta. —Tin­ta,— él aña­dió, an­te su mi­ra­da sorp­ren­di­da. —Veo que has in­ten­ta­do rest­re­gar­lo, pe­ro con­fi­eso que me aleg­ro de que no ha­yas te­ni­do éxi­to, o pod­ría no ha­ber­te re­co­no­ci­do.


    —Oh.— Pa­re­cía no sa­ber qué más de­cir y gu­ar­dó si­len­cio. El co­lor su­bió a sus me­j­il­las cu­an­do él no sol­tó su ma­no, y el­la ob­ser­vó, hip­no­ti­za­da, mi­ent­ras él aca­ri­ci­aba sus de­dos con mo­vi­mi­en­tos len­tos y su­aves. —Yo, ah…— El­la apar­tó la mi­ra­da de sus ma­nos uni­das, a su rost­ro, y to­do lo que vio al­lí hi­zo que se son­ro­j­ara más. —La tin­ta nun­ca pa­re­ce desp­ren­der­se por comp­le­to.


    Cuando el­la apar­tó la ma­no, Nick se ha­bía qu­eda­do sin ali­en­to, pe­ro se ac­la­ró la gar­gan­ta e in­ten­tó un to­no de voz nor­mal. —No pre­gun­ta­ré si te has re­cu­pe­ra­do de tu ter­rib­le ex­pe­ri­en­cia anoc­he, por­que pu­edo ver que lo has hec­ho.—Su mi­ra­da la re­cor­rió y no se mo­les­tó en ocul­tar su ap­re­ci­aci­ón. Él la pre­fe­ría cu­an­do es­ta­ba un po­co de­sa­li­ña­da, pe­ro se ve­ía tan en­can­ta­do­ra co­mo un día de pri­ma­ve­ra, y un homb­re no po­día evi­tar ref­res­car­se mi­rán­do­la, da­do el ci­elo gris y lú­gub­re que to­da­vía man­te­nía ca­uti­vo a Lond­res.


    Ella le hi­zo un ges­to ha­cia un so­fá y to­mó el que es­ta­ba fren­te a él. —De hec­ho, me he re­cu­pe­ra­do, tan­to que me si­en­to bas­tan­te in­qu­i­eta. ¿Va­mos a dar ot­ro pa­seo hoy, mi­lord? Lo pre­fe­ri­ría a que fu­era una tar­de abur­ri­da en el sa­lón, ¿Usted no?


    Vio de in­me­di­ato que el­la te­nía un des­ti­no en men­te, y te­nía mi­edo de ave­ri­gu­ar dón­de es­ta­ba. —¿Una vu­el­ta? Sí, pod­ría ser per­su­adi­do pa­ra con­du­cir. ¿Pe­ro a dón­de ire­mos, se­ño­ri­ta So­mer­set? ¿Hyde Park, tal vez?


    —No, no. No Hyde Park.


    —¿No? ¿Duck Is­land, en­ton­ces, en St. James’s Park? Po­de­mos ir a ver a los pe­lí­ca­nos.


    Ella frun­ció. —Pre­fe­ri­ría que no. Los pe­lí­ca­nos son pá­j­aros tan de­sag­ra­dab­les.


    —Pensé que es­ta­ban des­ti­na­dos a ser bas­tan­te gre­ga­ri­os, pe­ro no ire­mos si no te gus­ta.—Pod­rí­amos pa­se­ar por el Ser­pen­ti­ne, si lo pre­fi­ere, o con­du­cir en Rich­mond Park, o…


    —Quiero ir a Wap­ping Old Sta­irs—.(Lim­pi­an­do vi­e­j­as es­ca­le­ras)


    Después del ce­men­te­rio y el fan­tas­ma sin ca­be­za en Cock­pit Steps, Nick se sorp­ren­dió de que pu­di­era sorp­ren­der­se por cu­al­qu­i­er co­sa que la se­ño­ri­ta So­mer­set di­j­era, pe­ro es­tu­vo a pun­to de ca­er­se del so­fá de Lady Cha­se. —Tú, ah… ¿qu­i­eres que te lle­ve al mu­el­le de ej­ecu­ci­ón?


    Ella asin­tió con la ca­be­za an­si­osa. —Sí, don­de son col­ga­dos los pi­ra­tas con­de­na­dos. El ca­pi­tán Kidd fue ej­ecu­ta­do al­lí. ¿Sa­bí­as? Tu­vi­eron que col­gar­lo dos ve­ces, por­que la cu­er­da se rom­pió la pri­me­ra vez. Qu­i­ero ha­cer un bo­ce­to de la hor­ca.


    Y co­mo así, la lo­cu­ra le­van­tó su fea ca­be­za.


    Nick de­jó es­ca­par una ri­sa hu­eca. —Por su­pu­es­to que sí. Ti­ene muc­ho sen­ti­do ¿Por qué li­mi­tar­se a To­wer Hill cu­an­do hay tan­tos ot­ros si­ti­os de ej­ecu­ci­ón en­can­ta­do­res en Lond­res?


    —¿Por qué de hec­ho? En­ti­en­des per­fec­ta­men­te, mi­lord.— El­la le son­rió. —Di­fí­cil­men­te se pu­ede pa­se­ar por Lond­res sin tro­pe­zar con una hor­ca u ot­ra, pe­ro ves cu­án per­fec­to es Wap­ping Old Sta­irs pa­ra se­gu­ir un po­co sob­re Cock­pit Steps. Am­bas son es­ca­le­ras, y am­bas es­tán emb­ru­j­adas, así que en tér­mi­nos de la prog­re­si­ón del lib­ro, es…


    Estaba ani­ma­da, sus pa­lab­ras ca­í­an una sob­re la ot­ra y sus oj­os bril­la­ban de emo­ci­ón, pe­ro aho­ra se cub­rió la bo­ca con una ma­no y sus oj­os se ab­ri­eron con hor­ror.


    Nick se qu­edó qu­i­eto cu­an­do sus pa­lab­ras se hun­di­eron, lu­ego el ali­vio se apo­de­ró de él, tan pro­fun­do que ca­da uno de sus mús­cu­los ten­sos se af­lo­jó ins­tan­tá­ne­amen­te, co­mo si hu­bi­era be­bi­do una bo­tel­la de whisky de un tra­go lar­go. Se re­cos­tó cont­ra el so­fá, una son­ri­sa ton­ta cur­vó sus la­bi­os.


    Un lib­ro. Por su­pu­es­to.


    Estaba asomb­ra­do de no ha­ber­lo pen­sa­do de in­me­di­ato. Su pec­ho se hinc­hó de es­pe­ran­za cu­an­do to­das las pi­ezas de for­ma ext­ra­ña de la se­ño­ri­ta So­mer­set ca­ye­ron en su lu­gar.


    Ella no es­ta­ba lo­ca en ab­so­lu­to. No, el­la suf­ría de una en­fer­me­dad comp­le­ta­men­te di­fe­ren­te.


    Inteligencia agu­da


    Nick no ad­mi­ra­ba a las in­te­lec­tu­ales, pe­ro en com­pa­ra­ci­ón con la lo­cu­ra, un in­te­lec­to po­de­ro­so era una pe­qu­eña af­lic­ci­ón. —De hec­ho, de­bo ser muy ler­do pa­ra no ha­ber de­du­ci­do que es­tás esc­ri­bi­en­do un lib­ro des­pu­és de re­bus­car en tu cu­ader­no de bo­ce­tos. Cu­én­ta­me­lo, ¿qu­i­eres?


    Ella ne­gó con la ca­be­za, sus oj­os to­da­vía gran­des pis­ci­nas azu­les por en­ci­ma de su ma­no.


    —En tér­mi­nos de la prog­re­si­ón del lib­ro, ¿qué es? Con­ti­núe, se­ño­ri­ta So­mer­set. — Si re­al­men­te iba a cor­te­j­ar­la, bi­en pod­ría te­ner­lo to­do. No de­bía ha­ber sec­re­tos ent­re el­los.


    Es de­cir, no hab­ría sec­re­tos más que los su­yos.


    Sus ce­j­as se ap­re­ta­ron jun­tas mi­ent­ras luc­ha­ba por man­te­ner su sec­re­to por un mo­men­to más, pe­ro lu­ego se rin­dió co­mo per­di­da y ba­jó la ma­no de su bo­ca. —Muy bi­en. Es­toy esc­ri­bi­en­do un lib­ro.— Su to­no era de­sa­fi­an­te, co­mo si es­pe­ra­ra que él la re­ga­ña­ra o se ri­era de el­la. —Ade­lan­te, mi­lord, y di lo que qu­i­eras de­cir al res­pec­to, pa­ra que po­da­mos ter­mi­nar de una vez.


    —Muy bi­en en­ton­ces. Creo que lo de Exe­cu­ti­on Dock de­be­ría pre­ce­der a Cock­pit Steps, no se­gu­ir­lo.


    Lo que la se­ño­ri­ta So­mer­set ha­bía es­pe­ra­do que di­j­era, no era eso. Su bo­ca se ab­rió en es­ta­do de shock, y cu­an­do log­ró hab­lar, su voz era dé­bil. —¿Por qué de­be­ría pre­ce­der­lo?


    —¿Por qué ne­ce­si­tas el bo­ce­to de Exe­cu­ti­on Dock? ¿Es pa­ra un ca­pí­tu­lo en par­ti­cu­lar? ¿Una sob­re pi­ra­tas ahor­ca­dos, tal vez?


    —No so­lo pi­ra­tas, si­no de­lin­cu­en­tes en ge­ne­ral. Es pa­ra un ca­pí­tu­lo ti­tu­la­do —Las somb­rí­as ca­ras de la jus­ti­cia.


    —Ya veo. Pe­ro Cock­pit Steps de­be ser pa­ra ot­ro ca­pí­tu­lo, ya que los pa­sos son más no­tab­les pa­ra el fan­tas­ma que pa­ra el cri­men co­me­ti­do al­lí. ¿Es pa­ra un ca­pí­tu­lo sob­re fan­tas­mas, o al­go así?


    La se­ño­ri­ta So­mer­set lo mi­ra­ba co­mo si nun­ca an­tes lo hu­bi­era vis­to. —Lond­res emb­ru­j­ado, sí.


    —Ah. ¿Y qué ca­pí­tu­lo vi­ene pri­me­ro?


    —La jus­ti­cia es lo pri­me­ro, y lu­ego los fan­tas­mas. Ti­ene más sen­ti­do de esa ma­ne­ra, ya ves, ya que en su ma­yor par­te uno no ti­ene los fan­tas­mas si­no has­ta des­pu­és de las ej­ecu­ci­ones.


    Nick con­tu­vo la ri­sa. —Sí, en­ti­en­do tu pun­to. Bu­eno, en­ton­ces, creo que qu­i­eres pri­me­ro el Exe­cu­ti­on Dock, ya que ti­ene tan­to el ele­men­to de jus­ti­cia co­mo el fan­tas­ma del Ca­pi­tán Kidd. Es el pu­en­te per­fec­to ent­re esos dos ca­pí­tu­los y, por su­pu­es­to, co­mo di­j­is­te que son las dos es­ca­le­ras, lo que ag­re­ga un to­que ext­ra de po­esía a la co­sa.


    Ella no di­jo una pa­lab­ra, pe­ro se qu­edó mi­rán­do­lo. Cu­an­do él per­ma­ne­ció en si­len­cio, el­la le­van­tó una ce­ja. —¿Bi­en? ¿Eso es to­do? ¿No ti­enes na­da más que de­cir?


    —No. ¿Qué es­pe­ras que te di­ga?


    —Oh, al­gún ti­po de ad­ver­ten­cia sob­re que leo de­ma­si­ado, o sob­re có­mo no pu­ede ve­nir na­da bu­eno pa­ra las mu­j­eres que lle­nan sus ca­be­zas con de­ma­si­ado co­no­ci­mi­en­to, o tal vez al­go sob­re fan­tas­mas y ce­men­te­ri­os y ej­ecu­ci­ones que no son fe­me­ni­nas. Por lo me­nos, es­pe­ra­ba al­gún ti­po de co­men­ta­rio sar­cás­ti­co sob­re las me­di­as azu­les.— (mu­j­eres de­di­ca­das al es­tu­dio)


    —Bueno, eso no se­ría jus­to. No co­noz­co me­di­as azu­les, apar­te de ti.


    En ver­dad, apar­te del ti­po de de­sag­ra­do va­go que se re­qu­i­ere de cu­al­qu­i­er ca­bal­le­ro de mo­da, Nick nun­ca ha­bía pen­sa­do muc­ho en las me­di­as azu­les. Es de­cir, has­ta que co­no­ció a la se­ño­ri­ta So­mer­set y des­cub­rió que una mu­j­er bi­en in­for­ma­da era muc­ho más fas­ci­nan­te de lo que ha­bía ima­gi­na­do.


    —No me gus­ta ge­ne­ra­li­zar sob­re nin­gu­na da­ma, se­ño­ri­ta So­mer­set,— con­ti­nuó cu­an­do el­la per­ma­ne­ció en si­len­cio. —Así co­mo es­toy se­gu­ro de que nun­ca so­ña­rí­as con ha­cer una su­po­si­ci­ón inj­us­ta sob­re nin­gún ca­bal­le­ro, inc­lu­so cu­an­do los ru­mo­res in­sis­ten en que es un li­bi­di­no­so de­sal­ma­do.


    Un ru­bor cul­pab­le se ele­vó en sus me­j­il­las, y Nick sin­tió una son­ri­sa cur­var sus la­bi­os.


    —Sí, bu­eno, en cu­an­to a eso…


    Ella se mor­dió el la­bio in­fe­ri­or, pe­ro fue inú­til. La re­ti­cen­te son­ri­sa que in­ten­ta­ba sup­ri­mir es­ta­ba de­ci­di­da a sa­lir­se con la su­ya. Nick le mi­ró los la­bi­os y con­tu­vo el ali­en­to cu­an­do por fin es­tal­ló.


    —No era el chis­me, Lord Da­re. Era el cha­le­co es­car­la­ta.


    Nick no te­nía la me­nor idea de lo que qu­ería de­cir, pe­ro por al­gu­na ra­zón su son­ri­sa se amp­lió. —¿Qué cha­le­co es­car­la­ta?


    —El que lle­vas­te en la ce­na de Lord y Lady Der­rick.—Sus oj­os bril­la­ban con pi­car­día.


    —¿Qué ti­ene de ma­lo mi cha­le­co es­car­la­ta? — La mal­di­ta co­sa era más de Gibbs que de él, al igu­al que la ma­yo­ría de su ele­gan­te ves­ti­men­ta, pe­ro sí a la se­ño­ri­ta So­mer­set le gus­ta­ba, tal vez lo usa­ría en su bo­da.


    —Oh, na­da en ab­so­lu­to. Es un cha­le­co at­rac­ti­vo, y me at­re­vo a de­cir que ha­la­ga tú, ah… tu…


    Ella se apa­gó, lu­ci­en­do co­mo si qu­isi­era no ha­ber men­ci­ona­do el cha­le­co, lo que hi­zo que Nick es­tu­vi­era más de­ci­di­do a es­cuc­har lo que ha­bía es­ta­do a pun­to de de­cir. —¿Mi qué?


    Ella agi­tó una ma­no ha­cia él. —Tú, ah… tu per­so­na.


    —Ya veo. ¿Enton­ces soy un li­ber­ti­no por­que lle­va­ba un cha­le­co es­car­la­ta fa­vo­re­ce­dor?


    —Sí,— di­jo, co­mo si fu­era per­fec­ta­men­te ob­vio. —So­lo un sin­vergüenza usa­ría un cha­le­co tan cla­ra­men­te des­ti­na­do a lla­mar la aten­ci­ón de las mu­j­eres.


    Nick la mi­ró en es­ta­do de shock por un mo­men­to, lu­ego ec­hó la ca­be­za ha­cia at­rás y se ec­hó a re­ír has­ta que le do­lió el es­tó­ma­go. —¿Sa­be lo que pi­en­so, se­ño­ri­ta So­mer­set? Creo que mi cha­le­co es­car­la­ta lla­mó tu aten­ci­ón, y por eso gu­ar­das ren­cor.


    —Eso no ti­ene sen­ti­do, Lord Da­re.—Dio un res­pin­go con des­dén, pe­ro una son­ri­sa acec­ha­ba en las co­mi­su­ras de sus la­bi­os. —Pe­ro no im­por­ta el cha­le­co. ¿No se­ría me­j­or que nos di­ri­gi­éra­mos a Wap­ping?


    Nick no se mo­vió de su lu­gar en el so­fá. —No. Aún no.


    —¿Quieres un po­co de té pri­me­ro? Per­dón, mi­lord. Se le­van­tó y cru­zó la ha­bi­ta­ci­ón pa­ra to­car el timb­re. —De­be­ría ha­ber of­re­ci­do an­tes…


    —No, no té, gra­ci­as. Lo que qu­i­ero, se­ño­ri­ta So­mer­set, es ver su lib­ro.


    Se con­ge­ló a la mi­tad del cu­ar­to. —No.


    Nick le­van­tó una ce­ja an­te su to­no he­la­do. —¿Por qué no?


    —¡Porque no qu­i­ero most­rár­te­lo! No pu­edo pen­sar por qué qu­er­rí­as ver­lo de to­dos mo­dos. Lo en­cont­ra­rás ter­rib­le­men­te abur­ri­do, es­toy se­gu­ra.


    Nick se pa­só una ma­no por la man­dí­bu­la y la es­tu­dió. —No es­toy de acu­er­do, se­ño­ri­ta So­mer­set. En­cu­ent­ro to­do sob­re ti muy in­te­re­san­te, de hec­ho.


    Parpadeó, sorp­ren­di­do de es­cuc­har el so­ni­do ron­co de su voz. Es­ta­ba in­te­re­sa­do en el­la co­mo un me­dio pa­ra un fin, pe­ro la for­ma en que lo ha­bía dic­ho, en ese to­no ron­co y su­ges­ti­vo, ha­bía so­na­do co­mo si es­tu­vi­era co­qu­ete­an­do con el­la…


    Espera. Es­ta­ba co­qu­ete­an­do con el­la, ¿no es ci­er­to? Co­qu­ete­ar y bur­lar­se de el­la y en­can­tar­la pa­ra que acep­ta­ra sus vi­si­tas pa­ra que él pu­di­era con­ti­nu­ar con es­te sang­ri­en­to cor­te­jo y mat­ri­mo­nio y reg­re­sar a Ita­lia y los bra­zos en es­pe­ra de Ca­ta­li­na.


    Nick frun­ció el ce­ño. Cris­to, era ext­ra­ño, pe­ro por pri­me­ra vez des­de que ha­bía pi­sa­do ti­er­ra ing­le­sa, ha­bía ol­vi­da­do que lo úni­co que de­se­aba era ir­se de nu­evo. —En cu­al­qu­i­er ca­so, me cor­res­pon­de a mí de­ci­dir si me pa­re­ce in­te­re­san­te o no. Ven­ga, se­ño­ri­ta So­mer­set. Ve a bus­car­lo y dé­j­ame ec­har un vis­ta­zo.


    Ella cru­zó los bra­zos sob­re su pec­ho. —No.


    —Lástima. — Nick ba­lan­ceó un to­bil­lo sob­re la ot­ra ro­dil­la y ar­ro­jó su bra­zo sob­re la par­te pos­te­ri­or del so­fá. —De­bi­do a que no me iré has­ta que tú lo ha­gas, tend­rás que de­ci­dir qué tan­to qu­i­eres ese bo­ce­to de Exe­cu­ti­on Dock.—To­ma to­do el ti­em­po que ne­ce­si­tes.


    Durante va­ri­os lar­gos mi­nu­tos, su mur­mul­lo y el su­ave mo­vi­mi­en­to de sus za­pa­til­las mi­ent­ras ca­mi­na­ba de un la­do a ot­ro por la al­fomb­ra fue el úni­co so­ni­do en la ha­bi­ta­ci­ón, pe­ro al fi­nal se vol­vió y lo mi­ró. —No es… no de­jo que na­die… por­que es pri­va­do. Es so­lo pa­ra mí, Lord Da­re.


    Algo en su voz hi­zo que la car­ne de Nick se eri­za­ra de ad­ver­ten­cia. Pa­re­cía ca­si… no, aver­gon­za­da no era la pa­lab­ra cor­rec­ta, pe­ro era al­go pa­re­ci­do a eso, co­mo si hu­bi­era hec­ho al­go que sa­bía que no de­be­ría ha­ber hec­ho, y te­nía que man­te­ner­lo ocul­to a to­da cos­ta.


    —Ya he vis­to muc­hos de los bo­ce­tos, se­ño­ri­ta So­mer­set.—Hi­zo un es­fu­er­zo por man­te­ner su voz su­ave. —¿Se­ría re­al­men­te tan ter­rib­le pa­ra mí ver el res­to?


    —¡Si! Es… los bo­ce­tos no son co­mo… to­dos los bo­ce­tos de una da­ma, mi se­ñor.


    El agu­i­j­ón de ad­ver­ten­cia que se ar­rast­ra­ba sob­re su cu­el­lo se con­vir­tió en ira por es­to, pe­ro no es­ta­ba eno­j­ado con el­la.


    Estaba eno­j­ado por el­la.


    —Así que los bo­ce­tos son per­do­nab­les pa­ra una da­ma, ¿pe­ro la esc­ri­tu­ra no? ¿Es eso lo que qu­i­eres de­cir? Ca­si pa­re­ce que te da vergüenza.


    Su rost­ro pa­li­de­ció, y por un mo­men­to Nick es­tu­vo se­gu­ro de que ha­bía ido de­ma­si­ado le­j­os, pe­ro lu­ego de­jó es­ca­par un sus­pi­ro lar­go y pro­fun­do. —No me da vergüenza, Lord Da­re. Jus­to lo cont­ra­rio. Es­toy ext­ra­or­di­na­ri­amen­te or­gul­lo­sa de eso, y al mis­mo ti­em­po re­co­noz­co que tam­bi­én es… la gen­te no lo en­ten­de­rá. So­lo mis her­ma­nas lo han vis­to, y so­lo frag­men­tos, e inc­lu­so pi­en­san que es… bu­eno, di­ga­mos que la gen­te pen­sa­ría que es ext­ra­ño, y lo de­j­amos así, ¿de acu­er­do?


    —Quieres de­cir que pen­sa­rí­an que eres ext­ra­ña.


    Era la ver­dad, pe­ro tan pron­to co­mo las pa­lab­ras sa­li­eron de los la­bi­os de Nick, la­men­tó ha­ber­las dic­ho. No te­nía nin­gún de­seo de he­rir sus sen­ti­mi­en­tos.


    Pero el­la so­lo se en­co­gió de homb­ros, lu­ego le di­ri­gió una pe­qu­eña y re­sig­na­da son­ri­sa. —Soy ra­ra. Cu­an­do era ni­ña, si­emp­re pre­fe­ría el aula y la bib­li­ote­ca a cu­al­qu­i­er ot­ro sa­lón de la ca­sa. Inc­lu­so cu­an­do vi­vía en Sur­rey me con­si­de­ra­ban ext­ra­ña, y pu­ede cre­er­me cu­an­do le di­go, mi­lord, Sur­rey es­tá pla­ga­do de per­so­na­j­es ext­ra­ños de to­do ti­po. Pe­ro aquí en Lond­res, bu­eno… si juz­gas se­gún los es­tán­da­res de la aris­toc­ra­cia, soy muc­ho pe­or que ext­ra­ña.


    La gar­gan­ta de Nick se cer­ró. —¿Cu­án­to pe­or?


    Su homb­ro se mo­vió co­mo en un en­co­gi­mi­en­to de homb­ros, pe­ro su rost­ro es­ta­ba ten­so. —Có­mi­ca. Lo­ca, inc­lu­so.


    Nick se apar­tó de sus pa­lab­ras, pe­ro no pu­do de­j­ar de es­cuc­har la der­ro­ta en su voz, y se pu­so de pie y cru­zó la ha­bi­ta­ci­ón ha­cia el­la. El­la no lo mi­ra­ría, así que él inc­li­nó el rost­ro de el­la con de­dos gen­ti­les de­ba­jo de su bar­bil­la. —No creo que es­té lo­ca, se­ño­ri­ta So­mer­set, y no me re­iré de us­ted.


    Ella lo mi­ró con oj­os azul os­cu­ro y bus­có en su rost­ro… ¿qué? ¿Mo­fa? ¿Sin­ce­ri­dad? Él no es­ta­ba se­gu­ro de qué, pe­ro al­go de la ten­si­ón se ali­vió de sus homb­ros, y Nick se ap­re­su­ró a ap­ro­vec­har su ven­ta­ja. Se ha­bía vu­el­to im­pe­ra­ti­vo, de al­gu­na ma­ne­ra, que él vi­era es­te lib­ro, aun­que so­lo fu­era pa­ra de­most­rar­le que no te­nía nin­gún mo­ti­vo pa­ra es­con­der­lo.


    —Si no qu­i­eres most­rar­me to­do, ¿qué tal so­lo los dos ca­pí­tu­los de los que hab­la­mos? ¿Jus­ti­cia y Lond­res emb­ru­j­ado? An­tes de que te ni­egu­es, re­cu­er­da que anoc­he sal­vé tu cu­ader­no de bo­ce­tos de un ru­fi­án.


    Era una ma­ni­pu­la­ci­ón des­ver­gon­za­da, por su­pu­es­to, pe­ro por ra­zo­nes que Nick no en­ten­día del to­do, era exac­ta­men­te lo cor­rec­to de­cir en ese mo­men­to, por­que la hi­zo son­re­ír. —Su­pon­go que no es­ta­ría de más most­rar­te esos dos ca­pí­tu­los. Iré a bus­car­los, pe­ro de­bes pro­me­ter­me lle­var­me a Wap­ping di­rec­ta­men­te des­pu­és, Lord Da­re, sin más vu­el­tas por ot­ro fa­vor.


    Los la­bi­os de Nick se tor­ci­eron. —A Wap­ping, y di­rec­ta­men­te a Exe­cu­ti­on Dock, sin más ex­cu­sas. Lo pro­me­to.


    Una vez que el­la sa­lió de la ha­bi­ta­ci­ón, Nick reg­re­só al so­fá pa­ra es­pe­rar. Es­ta­ba bas­tan­te sorp­ren­di­do por su per­sis­ten­cia, y aún más sorp­ren­di­do por el fer­vor con la que qu­ería ver su lib­ro. Nun­ca fue fer­vi­en­te o per­sis­ten­te acer­ca de una mal­di­ta co­sa en es­tos dí­as, a me­nos que fu­era en­cont­rar una ma­ne­ra de sa­lir de Ing­la­ter­ra lo más rá­pi­do po­sib­le, pe­ro de al­gu­na ma­ne­ra la se­ño­ri­ta So­mer­set y sus fan­tas­mas y ga­li­ma­tí­as ha­bí­an log­ra­do lla­mar su aten­ci­ón don­de to­do lo de­más ha­bía fal­la­do.


    Nadie es­ta­ba más sorp­ren­di­do que él, pe­ro a pe­sar de to­do, le gus­ta­ba el­la.


    Se mo­vió in­có­mo­do cont­ra el so­fá cu­an­do se hun­dió. Se­ría muc­ho más fá­cil pa­ra to­dos los in­te­re­sa­dos si no le ag­ra­da­ra el­la, o más bi­en, si a ca­da uno le gus­ta­ra el ot­ro lo su­fi­ci­en­te co­mo pa­ra ca­sar­se, pe­ro no tan­to co­mo pa­ra que eli­gi­eran pa­sar ti­em­po jun­tos des­pu­és de ca­sar­se.


    Era bas­tan­te más fá­cil de log­rar con una bel­la ing­le­sa tí­pi­ca in­te­re­sa­da so­lo en su ri­qu­eza y tí­tu­lo, pe­ro na­da sob­re la se­ño­ri­ta So­mer­set era tí­pi­co. En ver­dad, el­la no era pa­ra na­da el ti­po de da­ma que ha­bía te­ni­do la in­ten­ci­ón de cor­te­j­ar. Des­pu­és de to­do, pod­ría ser me­j­or si es­pe­ra­ba en­cont­rar una no­via al co­mi­en­zo de la tem­po­ra­da, a pe­sar del ret­ra­so.


    —Aquí es­tán, Lord Da­re.


    La se­ño­ri­ta So­mer­set es­ta­ba de pie de­lan­te de él con una gran car­te­ra de cu­ero de­ba­jo del bra­zo, mor­di­én­do­se el la­bio in­fe­ri­or. In­ten­ta­ba di­si­mu­lar su te­mor ba­jo una fac­ha­da de desp­re­ocu­pa­ci­ón des­cu­ida­da, pe­ro no era ex­per­ta en ocul­tar sus sen­ti­mi­en­tos. Pa­re­cí­an es­tar tan cer­ca de la su­per­fi­cie que una pa­lab­ra o un to­que pod­ría ha­cer­los af­lo­rar.


    Cuando ent­re­gó la car­te­ra, su ma­no temb­la­ba.


    De re­pen­te, Nick se dio cu­en­ta de que el­la es­ta­ba to­man­do un gran ri­es­go, most­rán­do­le su tra­ba­jo. Pa­ra el­la, era co­mo re­ve­lar al­go pro­fun­do dent­ro de el­la, una par­te de sí mis­ma que nun­ca ha­bía com­par­ti­do con na­die más que sus her­ma­nas, e inc­lu­so en­ton­ces, no en es­te gra­do. Has­ta que vio su rost­ro y sus ma­nos temb­lo­ro­sas, no se ha­bía da­do cu­en­ta de la va­len­tía que le lle­vó con­fi­ar­le es­ta par­te de sí mis­ma.


    —Gracias por most­rar­me es­to.—To­mó el por­ta­fo­lio de el­la, pe­ro du­dó an­tes de ab­rir­lo, el pe­so del mo­men­to pe­sa­ba sob­re él. Si él hi­ci­era al­go mal, o di­j­era al­go in­cor­rec­to…


    Ella o lo abo­fe­te­aba lo su­fi­ci­en­te­men­te fu­er­te co­mo pa­ra ha­cer so­nar sus oídos, o es­tal­la­ba en una inun­da­ci­ón de lág­ri­mas. Una de esas re­ac­ci­ones se­ría muc­ho más do­lo­ro­sa que la ot­ra, pe­ro cu­an­do él to­mó su ma­no fría con la su­ya y la em­pu­jó su­ave­men­te ha­cia el so­fá jun­to a él…


    Se le ocur­rió a Nick que no es­ta­ba se­gu­ro de cu­ál.

  


  
    Capítulo 10


    Eran sus oj­os gri­ses. Los ha­bía mi­ra­do de­ma­si­adas ve­ces, o du­ran­te de­ma­si­ado ti­em­po, y la ha­bí­an hec­hi­za­do. Te­ní­an que ha­cer­lo, por­que no ha­bía ot­ra exp­li­ca­ci­ón de por qué aca­ba­ba de con­fi­ar dos ca­pí­tu­los comp­le­tos de su ama­do lib­ro, ca­pí­tu­los que ni si­qu­i­era ha­bía per­mi­ti­do que sus her­ma­nas vi­eran, a un pí­ca­ro co­mo Lord Da­re.


    Señores gu­apos y ele­gan­tes co­mo Lord Da­re se ha­bí­an re­ído de el­la an­tes. Se ha­bí­an son­re­ído du­ran­te sus tor­tu­osas pre­sen­ta­ci­ones de pi­ano, se en­co­gi­eron sob­re su cu­ad­ril­la; al­gu­nos inc­lu­so se ha­bí­an bur­la­do abi­er­ta­men­te de sus tor­pes es­fu­er­zos en una con­ver­sa­ci­ón co­qu­eta. Sus sen­ti­mi­en­tos ha­bí­an si­do he­ri­dos más ve­ces de las que qu­ería con­tar, pe­ro tan do­lo­ro­so co­mo ha­bía si­do re­ír­se, la pi­ca­du­ra se ha­bía des­va­ne­ci­do, por­que al fi­nal a Vi­olet no le im­por­tó co­qu­ete­ar, ni su cu­ad­ril­la, ni el pi­ano.


    Pero es­to… es­to era di­fe­ren­te. Es­te era su pre­ci­oso lib­ro, y re­al­men­te le im­por­ta­ba muc­ho. Tan­to, de hec­ho, es­ta­ba dis­pu­es­ta a so­por­tar la bur­la de Lord Da­re pa­ra ob­te­ner el bo­ce­to que qu­ería. En cu­al­qu­i­er ot­ro mo­men­to pod­ría ha­ber ap­re­ci­ado la iro­nía de la co­sa, pe­ro en ese mo­men­to es­ta­ba de­ma­si­ado ocu­pa­da pre­pa­rán­do­se pa­ra su re­ac­ci­ón.


    Ella se sen­tó en el bor­de del so­fá jun­to a él, con la co­lum­na rí­gi­da, y es­pe­ró con una con­fu­sa com­bi­na­ci­ón de de­sa­fío y te­mor a que él ab­ri­era la car­te­ra y con­ti­nu­ara con la ine­vi­tab­le exp­lo­si­ón de hi­la­ri­dad pa­ra que pu­di­eran se­gu­ir sus ca­mi­nos.


    Se to­mó su ti­em­po, pe­ro cu­an­do por fin de­sa­tó la del­ga­da cu­er­da de cu­ero y sa­có el gru­eso fa­jo de pa­pe­les, to­mó to­do lo que Vi­olet no tenía pa­ra ar­re­ba­tar las qu­eri­das pá­gi­nas an­tes de que pu­di­era ver­las. Pe­ro el­la ap­re­tó sus ma­nos jun­tas en su re­ga­zo y se ob­li­gó a qu­edar­se qu­i­eta mi­ent­ras él api­la­ba las pá­gi­nas or­de­na­da­men­te en la me­sa fren­te al so­fá y co­men­zó a pa­sar­las una por una.


    No se rio y no di­jo una pa­lab­ra.


    Violet con­tu­vo el ali­en­to en los pul­mo­nes sin aire mi­ent­ras lo ve­ía ma­ne­j­ar ca­da di­bu­jo, muc­hos de los cu­ales ha­bía ar­ri­es­ga­do su re­pu­ta­ci­ón, y tra­tó de ver­los co­mo él pod­ría ver­los. Al­gu­nos de los di­bu­j­os es­ta­ban co­lo­re­ados y al­gu­nos eran simp­les en blan­co y neg­ro, a la ma­ne­ra de los gra­ba­dos en ma­de­ra. La ma­yo­ría de el­los to­da­vía eran ru­dos, pe­ro el­la ha­bía co­pi­ado al­gu­nos de el­los una y ot­ra vez de ap­re­su­ra­dos bo­ce­tos y los ha­bía mon­ta­do en pa­pel fi­no y pe­sa­do, ca­si co­mo un lib­ro re­al.


    Sus bo­ce­tos eran bas­tan­te bu­enos. Di­bu­j­ar era la úni­ca ha­bi­li­dad fe­me­ni­na que ha­bía log­ra­do do­mi­nar, pe­ro era la esc­ri­tu­ra lo que más disf­ru­ta­ba, y ha­bía pá­gi­nas y pá­gi­nas en su or­de­na­do gu­i­on pla­te­ado, ca­da una tra­ba­j­ada con es­me­ra­do cu­ida­do pa­ra que no hu­bi­era bor­ro­nes ni manc­has de tin­ta. Sin im­per­fec­ci­ones.


    Y, aun así, Lord Da­re no di­jo na­da.


    Él se re­iría de el­la. O pe­or, iba a pa­sar la úl­ti­ma pá­gi­na, lu­ego vol­te­ar ha­cia el­la con una son­ri­sa con­des­cen­di­en­te y de­cir­le que era un pe­qu­eño lib­ro dul­ce, pe­ro na­da en lo que una da­ma ade­cu­ada de­be­ría es­tar in­te­re­sa­da. Re­al­men­te una pér­di­da de ti­em­po, re­al­men­te… ¿se­gu­ra­men­te ha­bía al­go más útil que el­la pod­ría es­tar ha­ci­en­do? Y aho­ra que lo pen­sa­ba, ¿sa­bía su abu­ela de qué se tra­ta­ba, o…


    —Humph.


    Humph ¿Que sig­ni­fi­ca­ba eso? Vi­olet no te­nía la me­nor idea, pe­ro an­te el su­ave gru­ñi­do de Lord Da­re, su an­si­osa mi­ra­da pa­só de sus ma­nos a su rost­ro. Ha­bía to­ma­do una pá­gi­na pa­ra ver­la más de cer­ca. Era uno de sus me­j­ores bo­ce­tos, de un vi­gi­lan­te noc­tur­no con una pe­sa­da ca­pa azul os­cu­ro, con la cam­pa­na de hi­er­ro pe­ga­da al cin­tu­rón y un per­ro pi­sán­do­le los ta­lo­nes. La lin­ter­na en­cen­di­da en su pu­ño creó un char­co de luz en me­dio de las somb­ras ap­re­mi­an­tes de una os­cu­ra cal­le de Lond­res.


    —¿Cómo con­se­gu­is­te es­te bo­ce­to?


    Violet se mor­dió el la­bio. Co­mo su­ce­dió, tu­vo que es­ca­bul­lir­se de su ha­bi­ta­ci­ón por la noc­he pa­ra ob­te­ner ese di­bu­jo. Inc­lu­so aho­ra po­día re­cor­dar per­fec­ta­men­te el mi­edo y la emo­ci­ón en su gar­gan­ta cu­an­do sa­lió por la pu­er­ta y se di­ri­gió a Bay­ley Stre­et. Pe­ro era una cal­le la­te­ral más pe­qu­eña, y no ha­bía ha­bi­do un vi­gi­lan­te noc­tur­no al­lí, por lo que se ha­bía vis­to ob­li­ga­da a ir has­ta Tot­ten­ham Co­urt Ro­ad pa­ra ob­te­ner el bo­ce­to.


    No era el ti­po de aven­tu­ra que de­se­aba con­fe­sar, par­ti­cu­lar­men­te no a Lord Da­re, qu­i­en sin du­da se es­can­da­li­za­ría.


    Él se vol­vió ha­cia el­la con una ce­ja le­van­ta­da cu­an­do el­la no res­pon­dió de in­me­di­ato. —¿Se­ño­ri­ta So­mer­set? ¿El bo­ce­to?


    —Yo, ah… bu­eno, fue un po­co más de­sa­fi­an­te que al­gu­nos de los ot­ros,— res­pon­dió Vi­olet, de­ci­di­da a dar­le la me­nor in­for­ma­ci­ón po­sib­le. —Pe­ro creo que es bas­tan­te bu­eno.


    —Si muy bi­en. Exac­to, eso es. Ca­si co­mo si es­tu­vi­eras pa­ra­do jus­to al la­do del vi­gi­lan­te cu­an­do lo to­mas­te. — Es­tu­dió el bo­ce­to nu­eva­men­te, sus agu­dos oj­os gri­ses mo­vi­én­do­se sob­re ca­da de­tal­le. —En lo que pa­re­ce ser la es­qu­ina de Bed­ford Stre­et y Tot­ten­ham Co­urt Ro­ad. Por la noc­he. Pe­ro ese no pu­ede ser el ca­so, por­que una joven sen­sa­ta co­mo us­ted nun­ca ar­ri­es­ga­ría su se­gu­ri­dad de una ma­ne­ra tan ton­ta, ¿ver­dad, se­ño­ri­ta So­mer­set?


    Violet par­pa­deó, con­fun­di­da una vez más. Pa­ra un li­ber­ti­no des­cu­ida­do e imp­ru­den­te, Lord Da­re tu­vo un gi­ro sorp­ren­den­te­men­te ca­bal­le­ro­so. —No es un ri­es­go, mi­lord, cu­an­do la joven en cu­es­ti­ón sa­be per­fec­ta­men­te có­mo cu­idar­se.


    La ce­ja le­van­tó ot­ra mu­es­ca. —Humph.


    Dejó el bo­ce­to a un la­do y to­mó la pri­me­ra pá­gi­na de un en­sa­yo que el­la ha­bía esc­ri­to ti­tu­la­do —Lad­ro­nes—To­ma­do­res,— que era una his­to­ria vi­va pe­ro comp­le­ta de cri­men, jus­ti­cia y cas­ti­go en Lond­res, comp­le­ta con una desc­rip­ci­ón de­tal­la­da de va­ri­os de Los cor­re­do­res de Bow Stre­et más fa­mo­sos de Lond­res.


    Lord Da­re vol­vió a qu­edar­se cal­la­do, y Vi­olet, cu­yos ner­vi­os es­ta­ban ten­sos has­ta el úl­ti­mo gra­do por un si­len­cio tan ro­tun­do, lan­zó ot­ra mi­ra­da a su rost­ro pa­ra en­cont­rar­lo es­tu­di­an­do la pá­gi­na con aten­ci­ón fi­ja.


    Leyó to­do el en­sa­yo, lu­ego re­unió to­das las pá­gi­nas, las des­li­zó cu­ida­do­sa­men­te en el por­ta­fo­lio, ató la cu­er­da y se la de­vol­vió a Vi­olet, su exp­re­si­ón ile­gib­le. —La Ofi­ci­na de Po­li­cía del Tá­me­sis es­tá en Wap­ping,— of­re­ció, des­pu­és de que Vi­olet se re­tor­ció en ot­ro si­len­cio in­ter­mi­nab­le.


    —¿Lo es­tá? — Su voz sur­gió en un chil­li­do agu­do.


    —Lo es­tá. Qu­er­rá ob­te­ner un bo­ce­to mi­ent­ras es­ta­mos al­lí, me ima­gi­no.


    —Si. — El­la es­pe­ró, pe­ro él no le of­re­ció na­da más. —Ah, ¿eso es to­do?


    Estudió el ru­bor en sus me­j­il­las, y una pe­qu­eña son­ri­sa pro­vo­ca­ba en la co­mi­su­ra de su bo­ca. —Pa­re­ces sorp­ren­di­da, se­ño­ri­ta So­mer­set. ¿Espe­ra­bas al­go más?


    Desdén. Ri­dí­cu­lo. Mo­fa. En el pe­or de los ca­sos, des­ca­ra­do desp­re­cio. En re­su­men, ha­bía es­pe­ra­do muc­ho más, to­do de­sag­ra­dab­le, pe­ro nin­gu­na de esas co­sas pa­re­cía es­tar dis­po­nib­le.


    Para su sorp­re­sa, Vi­olet se sin­tió ab­ru­ma­da por una ti­mi­dez des­co­no­ci­da, y no pu­do mi­rar­lo a los oj­os. Fue ton­to de su par­te, por su­pu­es­to. ¿Iba a ca­er en un des­ma­yo de ni­ña so­lo por­que él no se ha­bía re­ído de el­la o se ha­bía bur­la­do de el­la? ¿Sus ex­pec­ta­ti­vas sob­re los ca­bal­le­ros aris­toc­rá­ti­cos se ha­bí­an hun­di­do re­al­men­te tan ba­jo, o era so­lo su opi­ni­ón de Lord Da­re?


    La cul­pa ame­na­za­ba, pe­ro Vi­olet la hi­zo a un la­do. Si el­la lo ha­bía su­bes­ti­ma­do, era cul­pa de él. ¡Por el amor de Di­os, el­la ha­bía si­do tes­ti­go de su dep­ra­va­ci­ón con Lady Up­lands con sus pro­pi­os oj­os! Era un sin­vergüenza ter­rib­le, y eso no ha­bía cam­bi­ado simp­le­men­te por­que no se ha­bía bur­la­do abi­er­ta­men­te de el­la. No, era me­j­or pa­ra to­dos los in­te­re­sa­dos si con­si­de­ra­ba a Lord Da­re co­mo una her­ra­mi­en­ta útil y na­da más. Pa­re­cía es­tar dis­pu­es­to a lle­var­la a Wap­ping to­da­vía, y eso era to­do lo que im­por­ta­ba.


    —¿Vamos, en­ton­ces? — Se le­van­tó del so­fá y co­men­zó a mo­ver­se ha­cia la pu­er­ta del sa­lón. —To­da­vía es temp­ra­no, y pa­re­ce que el cli­ma pod­ría re­sis­tir, así que…


    —Señorita So­mer­set.—Él agar­ró su ma­no y la de­tu­vo an­tes de que el­la pu­di­era dar ot­ro pa­so, y un pe­qu­eño es­ca­lof­río le hi­zo cos­qu­il­las en la co­lum­na cu­an­do su cá­li­da pal­ma pre­si­onó cont­ra la de el­la.


    —¿Si?— Se vol­vió ha­cia él y en­cont­ró esos ext­ra­ños oj­os gris pla­te­ados fi­j­os en el­la con tan­ta in­ten­si­dad que apar­tó la mi­ra­da de in­me­di­ato, con el co­ra­zón pal­pi­tan­te.


    —Su lib­ro, es… fas­ci­nan­te.


    Violet se qu­edó qu­i­eta, ató­ni­ta an­te sus elo­gi­os, y lu­ego sus oj­os se des­vi­aron cer­ra­dos.


    Fascinante.


    Esa pa­lab­ra, la si­len­ci­osa ad­mi­ra­ci­ón en su voz cu­an­do lo di­jo, su ab­so­lu­ta sin­ce­ri­dad: el co­ra­zón de Vi­olet se ele­vó has­ta que sin­tió co­mo si vo­la­ra de su pec­ho. De to­das las co­sas que pod­ría ha­ber dic­ho o hec­ho, na­da en el mun­do pod­ría ha­ber­la comp­la­ci­do más que esa so­la pa­lab­ra.


    Ella no con­fi­aba en sí mis­ma pa­ra hab­lar, pe­ro le ap­re­tó la ma­no an­tes de sol­tar­la y lo lle­vó fu­era del sa­lón.
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    —Oh qu­eri­do. Es ma­rea al­ta. No ha­bía pen­sa­do en eso.—Vi­olet se pa­ró en la par­te su­pe­ri­or de Wap­ping Old Sta­irs y frun­ció el ce­ño an­te el agua que ba­ña­ba la mi­tad in­fe­ri­or de la es­ca­le­ra. —Bu­eno, me te­mo que el bo­ce­to no se ve­rá muc­ho, so­lo una es­ca­le­ra me­dio inun­da­da, en efec­to.


    Lord Da­re mi­ró por en­ci­ma de su homb­ro. —Me­j­or una es­ca­le­ra me­dio inun­da­da que un ca­dá­ver me­dio mu­er­to to­da­vía re­tor­ci­én­do­se en la so­ga. O pe­or, un ca­dá­ver hinc­ha­do. No los ba­j­an has­ta que ha­yan pa­sa­do tres ma­re­as al­tas. Apu­es­to a que tam­po­co pen­sas­te en eso.


    No, no lo ha­bía hec­ho, y Vi­olet se est­re­me­ció al pen­sar­lo aho­ra. Ha­bía tra­ba­j­ado muc­ho pa­ra que su lib­ro fu­era lo más pre­ci­so y re­alis­ta po­sib­le, pe­ro tra­zó la lí­nea en los ca­dá­ve­res hinc­ha­dos. —Bu­eno, no se pu­ede evi­tar, su­pon­go. Tend­ré que pres­cin­dir del mu­el­le de ej­ecu­ci­ón y la mi­tad in­fe­ri­or de la es­ca­le­ra.


    Comenzó a ba­j­ar las es­ca­le­ras, pe­ro una ma­no gran­de se afer­ró a su homb­ro. —¿A dón­de cre­es que vas?


    Violet se vol­vió ha­cia Lord Da­re con sorp­re­sa. —Por qué, ba­j­an­do las es­ca­le­ras, por su­pu­es­to. Se­rá un bo­ce­to muc­ho me­j­or si me pa­ro más cer­ca del fon­do. La pers­pec­ti­va es me­j­or, y así pu­edo inc­lu­ir par­te de la po­sa­da…


    —No.


    —¿No?— Vi­olet lo mi­ró bo­qu­i­abi­er­to. —¿Por qué no?


    Señaló ha­cia aba­jo de la es­ca­le­ra fren­te a el­los. —Por­que las es­ca­le­ras es­tán mo­j­adas, se­ño­ri­ta So­mer­set, y pro­bab­le­men­te res­ba­la­di­zas. Per­de­rás tu pie y ca­erí­as de ca­be­za, y lo si­gu­i­en­te que sé es que es­ta­rás ba­jo el agua, y lu­ego tend­ré que ent­rar des­pu­és de ti.


    —Oh, ton­te­rí­as. No me ca­eré, e inc­lu­so si lo hi­ci­era, no tend­rás que sal­var­me. Sé có­mo na­dar.


    Violet in­ten­tó ba­j­ar las es­ca­le­ras por se­gun­da vez, pe­ro Lord Da­re le ro­deó el co­do con una ma­no y la de­tu­vo. —Esa agua es­tá fría, y no hay for­ma de que pu­edas ma­ne­j­ar esa ma­rea en fal­das pe­sa­das y em­pa­pa­das. No, me te­mo que es­tá fu­era de dis­cu­si­ón. Tend­rás que ob­te­ner tu bo­ce­to des­de aquí.


    Violet plan­tó sus ma­nos en sus ca­de­ras. —¿Estás pre­ocu­pa­do por mí o por ti mis­mo?


    Sus la­bi­os se cur­va­ron en una son­ri­sa im­pe­ni­ten­te. —Por mí, por su­pu­es­to. No me im­por­ta una fi­es­ta en el Tá­me­sis o un vi­a­je em­pa­pa­do de reg­re­so a Bed­ford Squ­are.


    —Entonces qu­éda­te don­de es­tás.—Vi­olet le qu­itó el bra­zo de las ma­nos y co­men­zó a ba­j­ar las es­ca­le­ras. —Si me ca­igo, en­cont­ra­ré el ca­mi­no de reg­re­so sin tu ayu­da.


    Él agar­ró su bra­zo de nu­evo. —Sé que me con­si­de­ra un pí­ca­ro, se­ño­ri­ta So­mer­set, pe­ro tam­bi­én soy un ca­bal­le­ro. No per­mi­ti­ré que una da­ma se hun­da has­ta el fon­do del Tá­me­sis an­te mis pro­pi­os oj­os sin mo­ver un de­do pa­ra ayu­dar.


    —No pi­en­ses en mí co­mo una da­ma, Lord Da­re. Pi­en­sa en mí co­mo una in­te­lec­tu­al. Eso de­be­ría ayu­dar a amor­ti­gu­ar tus ins­tin­tos he­ro­icos.


    —¿Por qué no pu­eden ser los dos a la vez?— La­deó la ca­be­za ha­cia un la­do, con­si­de­rán­do­la. —Des­pu­és de to­do, si un pí­ca­ro pu­ede ser un ca­bal­le­ro, en­ton­ces una in­te­lec­tu­al pu­ede ser una da­ma.


    Violet no re­cor­da­ba ha­ber acep­ta­do que un pí­ca­ro pod­ría ser un ca­bal­le­ro, pe­ro Lord Da­re pa­re­cía que le gus­ta­ría un de­ba­te sob­re el te­ma, y el­la no iba a de­j­ar que la dist­ra­j­era. —Bu­eno, yo soy más lo pri­me­ro que lo se­gun­do, así que no ti­ene na­da de qué pre­ocu­par­se, mi­lord.


    Violet se li­be­ró de él por ter­ce­ra vez, el asun­to se re­sol­vió en lo que a el­la res­pec­ta, pe­ro Lord Da­re no es­tu­vo de acu­er­do, por­que él la agar­ró del bra­zo ot­ra vez. —No veo por qué eso de­be­ría ha­cer al­gu­na di­fe­ren­cia. ¿Por qué no de­be­ría de­se­ar evi­tar que una ma­ri­sa­bi­dil­la se aho­gue?


    Ella ti­ró de su bra­zo, lu­ego lo ful­mi­nó con la mi­ra­da cu­an­do él se ne­gó a li­be­rar­la. —¡Una ma­ri­sa­bi­dil­la no se aho­ga­ría! Cu­al­qu­i­er da­ma de co­no­ci­mi­en­to que se pre­cie ti­ene to­do lo que ne­ce­si­ta pa­ra sal­var­se, Lord Da­re.


    —¿Lo ti­ene, en ver­dad? Bu­eno, per­dó­ne­me, se­ño­ri­ta So­mer­set, pe­ro no pa­re­cía que es­tu­vi­era a pun­to de sal­var­se cu­an­do la en­cont­ré a mer­ced de ese mal­vi­vi­en­te anoc­he.


    —¿Ves ru­fi­anes, mi­lord?


    —No. Veo a una mu­j­er pe­qu­eña a unos cu­at­ro pa­sos de ca­er al río Tá­me­sis, y si se tra­ta­ra de una com­pe­ten­cia ent­re us­te­des, apos­ta­ría por el Tá­me­sis.


    Violet de­jó es­ca­par un ali­en­to ir­ri­ta­do. Di­os, él era ter­co, tal vez inc­lu­so más ter­co que el­la, una si­tu­aci­ón que hab­ría con­mo­ci­ona­do a su abu­ela. —Muy bi­en, mi­lord. ¿Qué qu­i­eres que ha­ga, en­ton­ces?


    —Toma tu bo­ce­to des­de la par­te su­pe­ri­or de la es­ca­le­ra mi­ran­do ha­cia aba­jo, por su­pu­es­to. ¿No lo di­je ya?


    Violet vol­vió a mi­rar ha­cia aba­jo por la es­ca­le­ra pa­ra te­ner una idea de có­mo se ve­ría el di­bu­jo to­ma­do des­de ese án­gu­lo, y sa­cu­dió la ca­be­za. —No. Eso no ser­vi­rá. Tend­rás que pen­sar en ot­ra co­sa.


    —Oh, ya lo hi­ce. En ot­ros ve­in­te se­gun­dos, te ar­ro­j­aré sob­re mi homb­ro, te ar­ro­j­aré a mi car­ru­a­je y te lle­va­ré de reg­re­so a Bed­ford Squ­are sin nin­gún bo­ce­to en ab­so­lu­to.


    La bo­ca de Vi­olet se ab­rió. —Yo, ¡no te at­re­ve­rí­as!


    Él son­rió an­te su exp­re­si­ón in­dig­na­da. —Oh, te lo ase­gu­ro, lo ha­ría. Pu­edo es­for­zar­me por ser un ca­bal­le­ro, pe­ro en su ca­so, se­ño­ri­ta So­mer­set, creo que el pí­ca­ro es muc­ho más útil.


    Dijo es­to con la son­ri­sa más int­ri­gan­te­men­te juve­nil, pe­ro a pe­sar de su son­ri­sa jugu­eto­na, Vi­olet sa­bía sin lu­gar a du­das que no du­da­ría en ar­ro­j­ar­la sob­re su homb­ro y lle­var­la de reg­re­so a su car­ru­a­je, y lo ha­ría sin de­cir una pa­lab­ra, ar­gu­men­to o dis­cul­pa.


    —Solo cin­co pa­sos, Lord Da­re. No es­ta­ré cer­ca del agua de esa ma­ne­ra, y de­be­ría lle­var­me lo su­fi­ci­en­te­men­te ba­jo co­mo pa­ra ob­te­ner la pers­pec­ti­va que ne­ce­si­to.


    Miró det­rás de el­la ha­cia el agua es­pu­mo­sa que ha­bía de­ba­jo y sa­cu­dió la ca­be­za. —Dos pa­sos.


    Tomó to­da la mo­de­ra­ci­ón de Vi­olet no po­ner los oj­os en blan­co. ¡Ra­yos de homb­re! ¿Qu­i­én hu­bi­era pen­sa­do que un pí­ca­ro des­cu­ida­do co­mo Lord Da­re pod­ría ser tan exas­pe­ran­te­men­te pro­tec­tor? —Tres. Ven aho­ra, mi­lord. De­bes po­der ver que no pu­edo con­for­mar­me con me­nos de tres.


    Él du­dó, lu­ego por fin de­jó es­ca­par un sus­pi­ro ase­di­ado. —Tres pa­sos, en­ton­ces. — Él le sol­tó el bra­zo y la em­pu­jó, ba­j­an­do las es­ca­le­ras.


    Violet lo mi­ró perp­le­jo. —¿A dón­de vas?


    —Hasta el cu­ar­to pa­so, por su­pu­es­to.


    A pe­sar de to­do lo que hab­la­ba de res­ba­la­di­zo, Vi­olet no pu­do evi­tar no­tar que su prog­re­so por las es­ca­le­ras era ele­gan­te y se­gu­ro. —¿Pe­ro por qué?


    Otro sus­pi­ro pe­sa­do. —¿Por qué pi­en­sas? Pa­ra evi­tar que ca­igas al agua si te res­ba­las. Aquí. — Ex­ten­dió su ma­no. —Da­me tu cu­ader­no de bo­ce­tos an­tes de que ba­j­es, lu­ego to­ma mi ma­no.


    Violet no le ent­re­gó su lib­ro, si­no que lo ap­re­tó cont­ra su pec­ho en un mo­vi­mi­en­to ins­tin­ti­vo, su ali­en­to se de­tu­vo en un ext­ra­ño y sus­pen­di­do mo­men­to de júbi­lo y pá­ni­co. El­la lo mi­ró fi­j­amen­te, al sol que le ca­ía en el pe­lo, y por pri­me­ra vez no­tó los su­ti­les ref­le­j­os cas­ta­ños en las os­cu­ras olas.


    Ojos gri­ses con pes­ta­ñas gru­esas, ca­bel­lo os­cu­ro y se­do­so, un pec­ho du­ro y un cu­er­po del­ga­do y ten­so en­vu­el­to en un her­mo­so cha­le­co es­car­la­ta: era más que su­fi­ci­en­te pa­ra de­j­ar a cu­al­qu­i­er da­ma sin ali­en­to. Pe­ro Vi­olet no era nin­gu­na da­ma. Oh, el­la ha­bía no­ta­do lo at­rac­ti­vo que era, por su­pu­es­to. El­la no era ci­ega, des­pu­és de to­do. Y en­ton­ces olía tan ma­ra­vil­lo­so, y to­dos sa­bí­an que el olor era un com­po­nen­te vi­tal de la at­rac­ci­ón per­so­nal; uno no te­nía que ir más al­lá de la per­fu­me­ría de Mon­si­e­ur Flo­ris en St. James’s Squ­are co­mo pru­eba de el­lo, pe­ro inc­lu­so to­das sus at­rac­ci­ones jun­tas no eran su­fi­ci­en­tes pa­ra ha­cer que el co­ra­zón de Vi­olet se ace­le­re con con­ci­en­cia.


    Pero es­to… es­to era ama­bi­li­dad, una sin­ce­ra pre­ocu­pa­ci­ón por la se­gu­ri­dad de al­gu­i­en que él cre­ía ne­ce­si­ta­ba su pro­tec­ci­ón. Si le im­por­ta­ba o no, no im­por­ta­ba na­da. Era, en el fon­do, una ver­da­de­ra ca­bal­le­ro­si­dad, del ti­po que to­do aris­tóc­ra­ta pre­ten­día, y muy po­cos po­se­í­an.


    Se ha­bía ena­mo­ra­do de Lord Der­rick por­que era un ver­da­de­ro ca­bal­le­ro.


    Pero Lord Da­re…


    Ella nun­ca hu­bi­era so­ña­do que él pod­ría rep­re­sen­tar una ame­na­za pa­ra su co­ra­zón.


    —¿No vi­ene, se­ño­ri­ta So­mer­set? ¿No me di­gas des­pu­és de tan­to al­bo­ro­to y mo­les­tia que has cam­bi­ado de opi­ni­ón?


    Estaba mi­rán­do­la, su ma­no aún ex­ten­di­da pa­ra ayu­dar­la a ba­j­ar, y el co­ra­zón de Vi­olet co­men­zó a cho­car cont­ra sus cos­til­las cu­an­do el hor­mi­gu­eo fue tra­ga­do por la alar­ma. Oh, ¿por qué te­nía que ser el úni­co pí­ca­ro en Lond­res que era un ca­bal­le­ro? El­la no qu­ería que fu­era amab­le y sin­ce­ro, no cu­an­do te­nía unos oj­os gri­ses tan en­can­ta­do­res y una son­ri­sa tan as­tu­ta y jugu­eto­na. Qu­eri­do Di­os, ¿era de­ma­si­ado pe­dir­le que no fu­era más que un ter­rib­le li­ber­ti­no y que se pu­si­era de homb­ros ca­ídos y mi­ra­ra de re­o­jo el asun­to?


    —La ma­rea si­gue su­bi­en­do, se­ño­ri­ta So­mer­set. En unos mi­nu­tos más es­ta­ré has­ta los to­bil­los en el agua su­cia del Tá­me­sis, así que si no es de­ma­si­ado prob­le­ma, ¿le im­por­ta­ría…?


    —No ne­ce­si­tas pa­rar­te de­ba­jo de mí, mi se­ñor. Te di­je que no me res­ba­la­ría.


    —Si no se res­ba­la, en­ton­ces no ten­go na­da que te­mer, y en ese ca­so, no hay ra­zón pa­ra no qu­edar­me aquí, ¿ver­dad?


    —Pero si me res­ba­lo, es de­cir, no lo ha­ré, por su­pu­es­to, pe­ro si lo hi­ci­era, en­ton­ces pro­bab­le­men­te te gol­pee, y am­bos nos mo­j­are­mos.—¿Qué sen­ti­do ti­ene eso? — Vi­olet es­cuc­hó el hi­lo de pá­ni­co en su voz, y sus me­j­il­las se ca­len­ta­ron de vergüenza.


    Él la mi­ró con cu­ri­osi­dad. —¿Gol­pe­ar­me? A me­nos que ten­gas la in­ten­ci­ón de cor­rer ha­cia mí, creo que es muc­ho más pro­bab­le que te at­ra­pe. En ca­so de que se le ha­ya es­ca­pa­do, se­ño­ri­ta So­mer­set, soy un po­co más gran­de y más pe­sa­do que tú.


    No se le ha­bía es­ca­pa­do de su aten­ci­ón. De hec­ho, el­la se hi­zo ca­da vez más cons­ci­en­te de su imp­re­si­onan­te mus­cu­la­tu­ra con ca­da se­gun­do que pa­sa­ba en su pre­sen­cia.


    —¿Bien? — Agi­tó la ma­no con im­pa­ci­en­cia. —¿Vi­enes o no?


    Violet le ent­re­gó su cu­ader­no de bo­ce­tos, pe­ro el­la no to­mó su ma­no. —No ne­ce­si­to tu ayu­da pa­ra ba­j­ar.—Pa­re­cía im­pe­ra­ti­vo, de al­gu­na ma­ne­ra, que el­la no lo to­ca­ra.


    Él simp­le­men­te le­van­tó una ce­ja an­te eso, pe­ro el ges­to de­cía más cla­ra­men­te que las pa­lab­ras que el­la pod­ría to­mar su ma­no y per­mi­tir­le ayu­dar­la, o reg­re­sar al car­ru­a­je de in­me­di­ato.


    Violet to­mó su ma­no.


    Sus cá­li­dos de­dos se cer­ra­ron al­re­de­dor de los de el­la, sus de­dos ro­za­ron su pal­ma. Cu­an­do Vi­olet al­can­zó el es­ca­lón por en­ci­ma de él, es­ta­bi­li­zó su pos­tu­ra, bus­có en su bol­sil­lo su lá­piz y ex­ten­dió su ma­no pa­ra su cu­ader­no de bo­ce­tos.


    Se la ent­re­gó, pe­ro no le sol­tó la ot­ra ma­no.


    —Tendrás que sol­tar mi ma­no, mi se­ñor, a me­nos que ima­gi­nes que pu­edo sos­te­ner mi cu­ader­no de bo­ce­tos y di­bu­j­ar con una so­la ma­no.—Vi­olet, que ha­bía co­men­za­do a sen­tir­se bas­tan­te de­ses­pe­ra­da tan pron­to co­mo sus de­dos se en­vol­vi­eron con los de el­la, dio un pe­qu­eño ti­rón in­sis­ten­te.


    Lord Da­re mi­ró el agua det­rás de él, que es­ta­ba lo su­fi­ci­en­te­men­te cer­ca co­mo pa­ra sal­pi­car sus bo­tas, lu­ego se vol­vió ha­cia el­la con una son­ri­sa iró­ni­ca. Él le sol­tó la ma­no, pe­ro an­tes de que el­la pu­di­era res­pi­rar ali­vi­ada, sus ma­nos se des­li­za­ron al­re­de­dor de su cin­tu­ra.


    Violet se con­ge­ló, su res­pi­ra­ci­ón se qu­edó at­ra­pa­da en su gar­gan­ta cu­an­do sus cá­li­dos de­dos la ro­de­aron. —¿Qué… qué es­tá ha­ci­en­do, Lord Da­re?


    Él des­li­zó sus ma­nos ha­cia aba­jo has­ta que des­can­sa­ron sob­re sus ca­de­ras, lu­ego aco­mo­dó su es­pal­da cont­ra él has­ta que su es­pal­da pre­si­onó cont­ra la pa­red du­ra y só­li­da de su pec­ho. —Man­te­ni­én­do­te fir­me, en ca­so de que te res­ba­les. Ade­lan­te, en­ton­ces. Pu­edes to­mar tu bo­ce­to aho­ra.


    ¿Boceto? ¿Qué bo­ce­to?


    Violet tra­tó de re­cu­pe­rar su in­ge­nio, pe­ro él es­ta­ba tan cer­ca que sus la­bi­os ca­si le to­ca­ban la ore­ja, y su voz… la voz ba­ja, ron­ca y ás­pe­ra que era… oh, Di­os mío, ¿ha­bía co­lo­ca­do sus ca­de­ras más fir­me­men­te cont­ra las su­yas?


    Violet luc­hó pa­ra no de­j­ar­se fun­dir en una ma­sa temb­lo­ro­sa de car­ne dis­pu­es­ta a sus pi­es. —Tú, ah… no ne­ce­si­tas afer­rar­te a mí, sa­bes. Ten­go un ex­ce­len­te equ­ilib­rio.


    Él se rio ent­re di­en­tes, y Vi­olet se est­re­me­ció de pla­cer cu­an­do su cá­li­do ali­en­to agi­tó los mec­ho­nes su­el­tos de su si­en.


    —Por su­pu­es­to que sí. De hec­ho, se­ño­ri­ta So­mer­set, en es­te pun­to, ¿qué pod­ría sa­lir mal?
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    Muchas co­sas sa­li­eron mal, de hec­ho, pe­ro no tu­vo na­da que ver con el Tá­me­sis y to­do que ver con la Mar­qu­esa de Hun­ting­ton.


    Hubiera si­do lo su­fi­ci­en­te­men­te hor­rib­le si Iris hu­bi­era si­do tes­ti­go del car­ru­a­je de Lord Da­re sa­li­en­do del ca­mi­no, y hu­bi­era si­do pe­or aún si se hu­bi­era en­cont­ra­do con Vi­olet mi­ent­ras le de­cía adi­ós a su se­ño­ría. Pe­ro cu­al­qu­i­era de esos es­ce­na­ri­os hu­bi­era si­do pre­fe­rib­le a lo que re­al­men­te su­ce­dió.


    Iris at­ra­pó a Vi­olet an­tes de des­pe­dir­se de Lord Da­re.


    —Bueno, Hya­cinth, aquí es­tás por fin.


    Violet se de­tu­vo tan re­pen­ti­na­men­te en la pu­er­ta del sa­lón que Lord Da­re se est­rel­ló jus­to det­rás de el­la. —Per­dón, se­ño­ri­ta…


    —Te es­pe­ra­ba en Gros­ve­nor Squ­are to­da la tar­de.—Iris se le­van­tó del so­fá en el que ha­bía es­ta­do sen­ta­da y se sa­cu­dió las mi­ga­j­as de las ma­nos. Ha­bía una ban­de­ja de té en la me­sa fren­te a el­la, y si se po­día juz­gar por la can­ti­dad de pla­tos va­cí­os, ha­bía es­ta­do es­pe­ran­do bas­tan­te ti­em­po y mor­dis­qu­e­an­do to­do el ti­em­po.


    Iris ha­bía de­sar­rol­la­do un gus­to fe­roz aho­ra que lle­va­ba un hi­jo, pe­ro de­sa­for­tu­na­da­men­te, los dul­ces no tu­vi­eron un efec­to en­dul­zan­te en su tem­pe­ra­men­to. Pa­re­cía vol­ver­se más cru­za­da con ca­da día que pa­sa­ba, y aho­ra le en­vió a Vi­olet una mi­ra­da os­cu­ra que era si­ni­est­ra, en efec­to.


    —Ah, sí, bu­eno, Lord Da­re, pu­edo pre­sen­tar­le a mi her­ma­na ma­yor, Lady Hun­ting­ton.


    Lord Da­re se inc­li­nó cor­tés­men­te sob­re la ma­no de Iris. —Un pla­cer, mi­lady.


    Iris lo mi­ró con sos­pec­ha mal di­si­mu­la­da. —Bu­eno, Lord Da­re. ¿Có­mo le va? Es muy amab­le de su par­te es­col­tar a mi qu­eri­da her­ma­na a… a… ¿dón­de ha­yas pa­sa­do tú y Lord Da­re su tar­de, Hya­cinth?


    Violet mi­ró ner­vi­osa­men­te a Lord Da­re pa­ra ver si ha­bía no­ta­do el én­fa­sis que Iris ha­bía pu­es­to en ese nomb­re, y en­cont­ró sus ce­j­as en un ce­ño con­fun­di­do.


    Se ha­bía da­do cu­en­ta.


    Oh no. No se sa­bía qué ha­ría Iris cu­an­do es­ta­ba en­fa­da­da, y una vez que des­cub­ri­era que ha­bí­an es­ta­do…


    —Nos di­ri­gi­mos a Wap­ping, Lady Hun­ting­ton, pa­ra que la se­ño­ri­ta So­mer­set pu­di­era to­mar un bo­ce­to de Exe­cu­ti­on Dock pa­ra su lib­ro.—Lord Da­re se rio ent­re di­en­tes. —Sin em­bar­go, cu­an­do lle­ga­mos es­ta­ba ca­si ba­jo el agua, y me te­mo que sus za­pa­til­las y mis bo­tas se mo­j­aron bas­tan­te.


    —Qué de­sa­for­tu­na­do, pe­ro es­toy se­gu­ra de que Hya­cinth es­ta­rá de acu­er­do con­mi­go, mi­lord, cu­an­do di­go que pu­edo ima­gi­nar muc­has co­sas muc­ho pe­ores que un par de za­pa­til­las mo­j­adas.


    Lord Da­re le di­ri­gió a Iris una mi­ra­da in­ci­er­ta. —Ah, sí, bu­eno, su­pon­go que pod­rí­amos ha­ber ca­ído de ca­be­za al Tá­me­sis.


    —Hyacinth aún pod­ría en­cont­rar­se en el fon­do del Tá­me­sis,— es­pe­tó Iris, ig­no­ran­do el ce­ño de Lord Da­re y ent­re­cer­ran­do la mi­ra­da en Vi­olet.


    —Te he man­te­ni­do de­ma­si­ado ti­em­po hoy, Lord Da­re.—Vi­olet se vol­vió ha­cia él con una son­ri­sa rí­gi­da. —Y es­toy se­gu­ra de que de­se­as cam­bi­ar tus bo­tas. Lla­ma­ré a Ed­des­ley pa­ra que te mu­est­re el ca­mi­no, ¿de acu­er­do?


    El ce­ño de Lord Da­re se pro­fun­di­zó cu­an­do mi­ró de Vi­olet a Iris. —No es ne­ce­sa­rio, se­ño­ri­ta So­mer­set. Sald­ré por mí mis­mo.—Se inc­li­nó an­te ca­da una de el­las, y en el mo­men­to si­gu­i­en­te se fue, y pro­bab­le­men­te ali­vi­ado de ha­cer­lo.


    —¿Mentir, es­ca­bul­lir­se y jugar con el afec­to de un ca­bal­le­ro? — Iris exi­gió tan pron­to co­mo la pu­er­ta del sa­lón se cer­ró det­rás de Lord Da­re.


    Violet se qu­itó las za­pa­til­las hú­me­das y se ti­ró en una sil­la. —Hya­cinth es per­fec­ta­men­te ter­rib­le pa­ra gu­ar­dar sec­re­tos. De­be­ría ha­ber sa­bi­do que el­la te lo di­ría.


    —No cul­pes a Hya­cinth por tu com­por­ta­mi­en­to, Vi­olet,— re­ga­ñó Iris. —Ella no qu­ería de­cir­me. Le son­sa­que a el­la cu­an­do no apa­re­cis­te en Gros­ve­nor Stre­et.


    —No veo por qué de­be­rí­as ha­ber sen­ti­do la ne­ce­si­dad de ap­re­su­rar­te aquí.—El to­no de Vi­olet era re­sen­ti­do, pe­ro no se en­cont­ró con los oj­os de su her­ma­na.


    —Te di­je por qué. ¡Men­tir, es­ca­bul­lir­se y jugar con el afec­to de un ca­bal­le­ro!


    —¿Qué, su­po­nes que Lord Da­re es­tá lo­ca­men­te ena­mo­ra­do de mí? No pod­ría jugar con su afec­to inc­lu­so si qu­isi­era.—Sus afec­tos, o cu­al­qu­i­er ot­ra par­te de él. —Fue un im­pul­so ir a Wap­ping, Iris, eso es to­do. Per­fec­ta­men­te ino­fen­si­vo.


    —Ya veo. En­ton­ces, ¿no es­tás fin­gi­en­do ser Hya­cinth y alen­tan­do a Lord Da­re en un fal­so cor­te­jo por el bi­en de tu lib­ro?


    Violet ab­rió la bo­ca pa­ra obj­etar, se dio cu­en­ta de que no te­nía de­fen­sa y lu­ego la cer­ró de nu­evo. Ra­yos to­do, ¿por qué Hya­cinth de­bía in­sis­tir en una ho­nes­ti­dad tan imp­la­cab­le en to­do mo­men­to? Era bas­tan­te te­di­oso de su par­te.


    Iris sus­pi­ró. —No sé qué te pa­sa, Vi­olet. No es co­mo si fu­eras tu ser tan des­cu­ida­da con los sen­ti­mi­en­tos de los de­más. Es­ta pre­ocu­pa­ci­ón por tu lib­ro ha sa­ca­do lo pe­or de ti.


    —Pero es so­lo por una se­ma­na o dos, Iris, has­ta que la abu­ela reg­re­se de Bath, y no es que Lord Da­re re­al­men­te se pre­ocu­pe por mí o por Hya­cinth. ¡Ni si­qu­i­era pu­ede dis­tin­gu­ir­nos!


    —Sí, y es ter­rib­le de su par­te, pe­ro ¿eso sig­ni­fi­ca que ti­enes que ha­cer al­go ter­rib­le a cam­bio? Su mal com­por­ta­mi­en­to no ex­cu­sa tu men­ti­ra, Vi­olet, y lo sa­bes muy bi­en.


    Violet me­tió los pi­es de­ba­jo de el­la y apo­yó la me­j­il­la sob­re las ro­dil­las le­van­ta­das. Iris te­nía ra­zón. El­la lo sa­bía, y des­pu­és de hoy, tam­bi­én sa­bía al­go más.


    Lord Da­re me­re­cía un tra­to muc­ho me­j­or por par­te de el­la.


    Casi ha­bía con­mo­ci­ona­do a Lady Up­lands en la bib­li­ote­ca de Lord Der­rick, por su­pu­es­to, y no ha­bía du­da de que era un pí­ca­ro. Esa noc­he, en la ce­na, Ho­no­ra ha­bía su­sur­ra­do que Lord Da­re ha­bía de­j­ado un rast­ro de co­ra­zo­nes ro­tos des­de Pa­rís a Ro­ma, y Vi­olet po­día cre­er­lo. Era de­ma­si­ado gu­apo y en­can­ta­dor pa­ra su pro­pio bi­en.


    O pa­ra el de el­la.


    Pero ha­bía una ama­bi­li­dad in­na­ta en él, una ca­bal­le­ro­si­dad y una ra­ra ga­lan­te­ría que Vi­olet nun­ca hu­bi­era es­pe­ra­do en un homb­re co­mo él. Hoy, cu­an­do el­la le most­ró su lib­ro, él no se ha­bía re­ído, ni se ha­bía bur­la­do de el­la, y la for­ma en que ha­bía in­sis­ti­do en pa­rar­se ent­re el­la y el Tá­me­sis mi­ent­ras to­ma­ba su bo­ce­to…


    Bien. Lord Da­re era muc­ho más que un bri­bón dep­ra­va­do con un desp­re­cio des­cu­ida­do por la san­ti­dad de una bib­li­ote­ca pri­va­da, y re­al­men­te, ¿qué ha­bía hec­ho pa­ra jus­ti­fi­car su mal tra­to? Simp­le­men­te la ha­bía con­fun­di­do con su her­ma­na. No fue un cri­men hor­rib­le, y no fue co­mo si él fu­era el pri­me­ro en con­fun­dir­las.


    Iris de­be ha­ber vis­to el ru­bor de cul­pa en su rost­ro, por­que se ar­ro­dil­ló fren­te a la sil­la de Vi­olet y le to­mó la ma­no. —Sé lo im­por­tan­te que es tu lib­ro pa­ra ti, Vi­olet, pe­ro es­ta no es la for­ma de ha­cer­lo, y sa­bes que si­emp­re pu­edes tra­er a Hya­cinth o a mí si ne­ce­si­tas un com­pa­ñe­ro.


    ¿Llevar a Hya­cinth al mu­el­le de ej­ecu­ci­ón? No, de hec­ho, y tam­po­co se­ría bu­eno lle­var a Iris a esos lu­ga­res. Finn no ap­re­ci­aría que su es­po­sa y su hi­jo por na­cer de­am­bu­la­ran por lu­ga­res co­mo Cock­pit Steps o Tyburn Tree, y Vi­olet nun­ca le pe­di­ría a Iris que le min­ti­era.


    No, una vez que ale­j­ara a Lord Da­re, re­nun­ci­aría a la opor­tu­ni­dad de ob­te­ner los bo­ce­tos que ne­ce­si­ta­ba. Un do­lor se­co pre­si­onó det­rás de sus oj­os an­te la idea, pe­ro no sa­bía si las lág­ri­mas no der­ra­ma­das eran por esos mo­men­tos per­di­dos de li­ber­tad, o por la pér­di­da de Lord Da­re.


    Pero no im­por­ta­ba, por­que, de cu­al­qu­i­er ma­ne­ra, el­la so­lo te­nía una op­ci­ón.


    Presionó la ma­no de Iris. —Cu­an­do Lord Da­re vi­si­te ma­ña­na, con­fe­sa­ré que lo he en­ga­ña­do y le pe­di­ré per­dón.


    —Bueno. — Iris le ap­re­tó la ma­no a cam­bio.


    Violet res­pi­ró hon­do. Era lo cor­rec­to, lo úni­co, y una vez que lo hi­ci­era, se­gu­ra­men­te se sen­ti­ría ali­vi­ada. Pe­ro aho­ra mis­mo…


    Una ima­gen de sus jugu­eto­nes oj­os gris pla­te­ados, en­mar­ca­dos por esas pes­ta­ñas lar­gas y os­cu­ras bril­ló en su men­te, y to­do lo que sin­tió fue va­cío.

  


  
    Capítulo 11


    A la ma­ña­na si­gu­i­en­te, Nick se des­per­tó y en­cont­ró a Gibbs pa­ra­do sob­re su ca­ma, mi­rán­do­lo a la ca­ra co­mo una es­pe­cie de gár­go­la de­men­te.


    —Buenos dí­as, Lord Da­re.


    Nick re­sop­ló an­te el én­fa­sis que Gibbs pu­so en la pa­lab­ra ma­ña­na. —Tu im­per­ti­nen­cia no ti­ene lí­mi­tes, Gibbs.


    Pero la voz de Nick ca­re­cía de ca­lor. No po­día cul­par a Gibbs por es­pe­rar en­cont­rar­lo dor­mi­do. Aún no era me­di­odía, pe­ro des­pu­és de que Nick de­jó a la se­ño­ri­ta So­mer­set en Bed­ford Squ­are ayer por la noc­he, no ha­bía es­ta­do de hu­mor pa­ra nin­gu­no de sus li­ber­ti­na­j­es ha­bi­tu­ales. Inc­lu­so una in­cur­si­ón en el es­pec­ta­cu­lar se­no de Lady Up­lands no tu­vo nin­gún at­rac­ti­vo, y ter­mi­nó re­ti­rán­do­se muc­ho an­tes de lo que de­be­ría ha­cer cu­al­qu­i­er pí­ca­ro que se pre­cie.


    Aun así, su su­eño ha­bía re­sul­ta­do muc­ho más sa­tis­fac­to­rio que un fas­ti­di­oso ju­ego con Lady Up­lands, por­que ha­bía te­ni­do ot­ro su­eño, y es­te era re­al­men­te muy pla­cen­te­ro. So­lo po­día re­cor­dar frag­men­tos de él aho­ra, pe­ro ha­bía ha­bi­do un par de oj­os azu­les y del­ga­dos de­dos blan­cos en­vu­el­tos al­re­de­dor de un lá­piz de di­bu­jo, y unos la­bi­os ro­sa­dos y cur­va­dos en una son­ri­sa tan abi­er­ta y dul­ce que aún le do­lía el pec­ho ho­ras des­pu­és de ha­ber­se des­per­ta­do.


    En su su­eño ha­bí­an es­ta­do dis­cu­ti­en­do, pe­ro no era el ti­po de dis­cu­si­ón ir­ri­tan­te que po­nía de mal hu­mor a un homb­re. No, es­te era un ti­po de dis­cu­si­ón comp­le­ta­men­te di­fe­ren­te, del ti­po que pa­re­cía más una bro­ma o un co­qu­eteo. Del ti­po que ha­cía que el co­ra­zón de un homb­re la­ti­era más rá­pi­do, su res­pi­ra­ci­ón se acor­ta­ra y su men­te di­va­ga­ra en to­do ti­po de co­sas ilí­ci­tas, co­mo pa­sar el pul­gar sob­re la cur­va in­fe­ri­or de ese la­bio, pa­ra ver si era tan su­ave co­mo pa­re­cía, y lu­ego pro­bán­do­lo…


    Había per­ma­ne­ci­do des­pi­er­to con los oj­os bi­en cer­ra­dos du­ran­te ho­ras des­pu­és de des­per­tar­se, tra­tan­do de afer­rar­se a ese su­eño, pe­ro fi­nal­men­te se des­va­ne­ció co­mo to­dos los su­eños, y una vez que los pen­sa­mi­en­tos de Nick de­ri­va­ron a ese ext­ra­ño en­cu­ent­ro con Lady Hun­ting­ton anoc­he.


    Una sen­sa­ci­ón de frío se ins­ta­ló en sus ent­ra­ñas.


    Algo no es­ta­ba bi­en, pe­ro mal­di­ta sea si sa­bía lo que era.


    Hyacinth So­mer­set no es­ta­ba lo­ca, pe­ro al­go es­ta­ba en marc­ha. Lady Hun­ting­ton no ha­bía acu­sa­do a su her­ma­na de ha­ber hec­ho na­da mal la noc­he an­te­ri­or, pe­ro se ha­bía eno­j­ado y la se­ño­ri­ta So­mer­set ha­bía te­ni­do tan­ta pri­sa por des­ha­cer­se de él que ca­si lo ha­bía em­pu­j­ado por la pu­er­ta.


    — ¿Alguna vez has cor­te­j­ado a una da­ma, Gibbs? Nick se ar­rast­ró cont­ra las al­mo­ha­das y acep­tó la ta­za de cho­co­la­te que Gibbs le ent­re­gó.


    La ca­ra lar­ga de Gibbs se ar­ru­gó con dis­gus­to. —No, mi­lord.


    —¿Bueno, por qué no? ¿Nun­ca has es­ta­do ena­mo­ra­do? —Nick no es­pe­ra­ba ob­te­ner muc­ha in­for­ma­ci­ón sob­re el cor­te­jo de Gibbs. Su ayu­da de cá­ma­ra no era el ti­po de homb­re que su­cum­bi­ría a una pa­si­ón aca­lo­ra­da, al me­nos, no una pa­si­ón por una mu­j­er. No se sa­bía cu­án aca­lo­ra­do pod­ría es­tar Gibbs por un ab­ri­go Wes­ton per­fec­ta­men­te con­fec­ci­ona­do.


    Gibbs pa­re­cía hor­ro­ri­za­do an­te la idea mis­ma. —No, mi­lord. Per­dón por mi ig­no­ran­cia, mi­lord, pe­ro no me im­por­tan los en­re­dos de­sor­de­na­dos de ese ti­po.


    —¿No por amor, en­ton­ces, si­no por for­tu­na? ¿O com­pa­ñe­ris­mo? ¿Co­mo­di­dad en tu ve­j­ez? — Bu­eno, ya era de­ma­si­ado tar­de pa­ra el úl­ti­mo, y en cu­al­qu­i­er ca­so du­da­ba que Gibbs en­cont­ra­ra con­su­elo en al­go más que una cor­ba­ta per­fec­ta­men­te pre­si­ona­da.


    Gibbs co­lo­có el ab­ri­go de Nick sob­re su bra­zo, lu­ego se agac­hó pa­ra re­co­ger su cha­le­co del pi­so. —No, mi­lord.


    —Bueno, no eres de una sang­ri­en­ta ayu­da, ¿ver­dad?


    —No, mi­lord.— Gibbs pa­re­cía enor­me­men­te ali­vi­ado de que Nick fi­nal­men­te lo hu­bi­era cap­ta­do. —¿De­sa­yu­na­rá en la ca­ma, mi­lord?


    —Sí es­tá bi­en. Dent­ro de una ho­ra. — Nick lo rec­ha­zó. —Has­ta en­ton­ces, al­go de pri­va­ci­dad, por así de­cir­lo.


    —Sí, mi­lord.


    Una vez que Gibbs se fue, Nick de­jó a un la­do su ta­za y lu­ego se de­jó ca­er de es­pal­das en la ca­ma con un sus­pi­ro. Es­te asun­to con la se­ño­ri­ta So­mer­set te­nía que ter­mi­nar.


    Hoy.


    La idea de­jó un nu­do hu­eco de va­cío en el pec­ho de Nick. No so­lo por­que tend­ría que es­pe­rar has­ta el co­mi­en­zo de la tem­po­ra­da de Lond­res pa­ra en­cont­rar ot­ra fu­tu­ra no­via, si­no tam­bi­én por­que, bu­eno, la se­ño­ri­ta So­mer­set se es­ta­ba des­vi­an­do, y no eran so­lo los pa­tí­bu­los y los fan­tas­mas lo que le ha­cí­an sen­tir así.


    Ella era di­fe­ren­te, y cu­an­do Nick es­ta­ba con el­la, él tam­bi­én se sen­tía di­fe­ren­te. Des­pu­és de dos años de hu­ir de sí mis­mo, sen­tir­se di­fe­ren­te era co­mo lle­nar­le los pul­mo­nes con aire fres­co des­pu­és de que ha­cía muc­ho ti­em­po que se re­con­ci­li­aba con una as­fi­xia len­ta.


    Se ha­bía can­sa­do tan­to de Lond­res, tan can­sa­do de la su­ci­edad, la mug­re y la en­fer­me­dad, tan can­sa­do de los re­cu­er­dos in­qu­i­etan­tes, pe­ro cu­an­do vio la ci­udad a tra­vés de sus oj­os, las somb­ras no sal­ta­ron de él det­rás de ca­da es­qu­ina. Nun­ca ha­bía vi­si­ta­do Wap­ping Old Sta­irs en to­do el ti­em­po que ha­bía vi­vi­do en Ing­la­ter­ra, pe­ro ayer ha­bía es­ta­do muy cer­ca de ca­er al Tá­me­sis, so­lo pa­ra que el­la pu­di­era ob­te­ner su bo­ce­to.


    Cayendo al Tá­me­sis, y lo su­fi­ci­en­te­men­te fe­liz co­mo pa­ra ha­cer­lo tam­bi­én.


    Contra to­do pro­nós­ti­co, y cont­ra to­das las ex­pec­ta­ti­vas, fue lle­va­do con el­la. Pe­ro su fas­ci­na­ci­ón por el­la no cam­bió el hec­ho de que el­la le es­ta­ba ocul­tan­do al­go.


    Mintiéndole


    No es­ta­ba se­gu­ro de por qué o qué, pe­ro no im­por­ta­ba, y no ayu­dó que tam­bi­én le es­tu­vi­era min­ti­en­do sob­re sus pro­pi­os mo­ti­vos pa­ra ca­sar­se.


    Pero inc­lu­so de­j­an­do a un la­do sus sec­re­tos, al­go es­ta­ba mal sob­re la se­ño­ri­ta So­mer­set.


    Para em­pe­zar, te­nía una sorp­ren­den­te can­ti­dad de li­ber­tad pa­ra ser una de las ni­etas de Lady Cha­se. ¿Por qué es­ta­ba si­emp­re so­la en la ca­sa de Bed­ford Squ­are? Lady Cha­se era co­no­ci­da por su ti­ra­nía y, sin em­bar­go, na­die pa­re­cía pres­tar la me­nor aten­ci­ón a lo que es­ta­ba ha­ci­en­do la se­ño­ri­ta So­mer­set, ni cu­es­ti­onar su pa­ra­de­ro.


    Eso so­lo de­be­ría ha­ber des­per­ta­do sus sos­pec­has de in­me­di­ato, pe­ro fue el ext­ra­ño en­cu­ent­ro con Lady Hun­ting­ton la noc­he an­te­ri­or que ha­bía con­ver­ti­do la va­ga in­qu­i­etud de Nick en una gra­ve du­da.


    Tal co­mo es­ta­ban las co­sas, simp­le­men­te ha­bía vi­si­ta­do a la se­ño­ri­ta So­mer­set unas cu­an­tas ve­ces y la ha­bía lle­va­do a dar una vu­el­ta o dos. No ha­bía dec­la­ra­do nin­gu­na in­ten­ci­ón, y no le ha­bí­an pre­sen­ta­do a su abu­ela. To­da­vía no era un cor­te­jo ofi­ci­al y, da­das sus re­ser­vas, el cur­so de ac­ci­ón más sa­bio era aban­do­nar su bús­qu­eda aho­ra, an­tes de que ya no pu­di­era ha­cer­lo ho­no­rab­le­men­te.


    Tendría que de­j­ar de ver a la se­ño­ri­ta So­mer­set de in­me­di­ato.


    La pe­sa­dez se ins­ta­ló en el pec­ho de Nick, pe­ro su men­te es­ta­ba de­ci­di­da. To­có el timb­re pa­ra Gibbs, se vis­tió y ba­jó las es­ca­le­ras en bus­ca de su tía.


    La en­cont­ró en la sa­la del de­sa­yu­no.


    —Buenos dí­as, Nic­ho­las. Te le­van­tas­te muc­ho an­tes que tu há­bi­to.—Ella le of­re­ció su ha­bi­tu­al son­ri­sa se­re­na y le in­di­có al cri­ado que to­ma­ría un ca­fé mi­ent­ras él lle­na­ba su pla­to en el apa­ra­dor. — Es­tu­vis­te fu­era to­do el día ayer. ¿Qu­izás tam­bi­én ten­gas al­go en men­te que ocu­par­te hoy?


    —No na­da. — No te­nía na­da que ha­cer aho­ra que no iba a vi­si­tar a la se­ño­ri­ta So­mer­set, y una rá­pi­da mi­ra­da a la ven­ta­na re­ve­ló un tris­te y hú­me­do día de no­vi­emb­re.


    Se ex­ten­día an­te él, lar­go, in­ter­mi­nab­le y va­cío.


    —Podrías lla­mar a Lo­u­isa y Lady Co­ving­ton.


    —¿Lady Co­ving­ton y Lo­u­isa? ¿Qué, to­da­vía es­tán en la ci­udad? Es­pe­ra­ba que vol­vi­eran al cam­po una vez que les de­j­aras cla­ro a Lo­u­isa que nun­ca ha­ré un comp­ro­mi­so. Les de­j­as­te cla­ro, ¿ver­dad, mi­lady?


    —Decidieron qu­edar­se un ra­to más. No ne­ce­si­tas mi­rar­me así, Nic­ho­las. No tu­ve na­da que ver con eso, y no se qu­edan por ti, en cu­al­qu­i­er ca­so. Lady Co­ving­ton exp­re­só su de­seo de ha­cer al­gu­nas comp­ras, eso es to­do.


    —Si no se qu­edan por mí, en­ton­ces no es­pe­ra­rán que las vi­si­te.—Su tía de­bía pen­sar que era ton­to si el­la pen­sa­ba que él la cre­ería to­tal­men­te ino­cen­te en es­to.


    —Es de bu­ena edu­ca­ci­ón que vi­si­tes, Nic­ho­las. No ti­ene que sig­ni­fi­car na­da.


    Nick de­jó es­ca­par una ri­sa sin hu­mor. —Lo­u­isa es la ex pro­me­ti­da de mi her­ma­no mu­er­to, mi­lady, así que mal­di­ta­men­te sig­ni­fi­ca al­go. ¿Có­mo pod­ría no ser­lo?


    Sus la­bi­os se afi­na­ron an­te la mal­di­ci­ón, pe­ro en lu­gar de re­ga­ñar­lo, du­dó, lu­ego cub­rió su ma­no con la su­ya. —No de­seo mo­les­tar­te. Si no te im­por­ta vi­si­tar a Lo­u­isa, en­ton­ces no lo ha­gas. Yo so­lo… no me gus­ta ver­te so­li­ta­rio.


    La ten­si­ón en la man­dí­bu­la de Nick dis­mi­nu­yó. Su tía pod­ría no es­tar por en­ci­ma de la ma­ni­pu­la­ci­ón pa­ra log­rar sus fi­nes, pe­ro el­la so­lo ha­bía qu­eri­do pro­te­ger­lo, inc­lu­so si eso sig­ni­fi­ca­ba pro­te­ger­lo de sí mis­mo. —Lo sé, tía. Le ru­ego me dis­cul­pe.


    Entonces se qu­eda­ron en si­len­cio, el co­ra­zón de Nick la­tía ap­re­su­ra­da­men­te en su pec­ho mi­ent­ras ve­ía la llu­via gol­pe­ar la ven­ta­na de la sa­la del de­sa­yu­no en sá­ba­nas inc­li­na­das. Que día tan tris­te. Lo que sea que la se­ño­ri­ta So­mer­set ha­bía pla­ne­ado pro­bab­le­men­te hab­ría te­ni­do que pos­po­ner­se de to­dos mo­dos, inc­lu­so si él la hu­bi­era vi­si­ta­do. Sin du­da, es­ta­ba me­ti­da en un rin­cón aco­ge­dor de su ca­sa, ho­j­e­an­do las pá­gi­nas de su lib­ro, con te­la­ra­ñas en el pe­lo y de­dos manc­ha­dos de tin­ta.


    No se dio cu­en­ta de que es­ta­ba son­ri­en­do has­ta que es­cuc­hó la ri­sa sorp­ren­di­da de su tía. —Te ves comp­la­ci­do, Nic­ho­las. De­bo de­cir que es en­can­ta­dor ver­te son­re­ír. ¿Por qué no pla­ne­as al­go ag­ra­dab­le pa­ra el día, a pe­sar del mal ti­em­po? ¿Una vi­si­ta al Mu­seo Bri­tá­ni­co, tal vez?


    Nick ec­hó ot­ro vis­ta­zo por la ven­ta­na. El ci­elo era os­cu­ro, gris in­ten­so, y no pa­re­cía que la llu­via es­tu­vi­era a pun­to de de­te­ner­se pron­to. —Es un día ide­al pa­ra vi­si­tar un mu­seo, su­pon­go.


    Tal vez iría al Mu­seo Bri­tá­ni­co por el día, o a la Re­al Aca­de­mia. La idea no te­nía muc­ho at­rac­ti­vo, pe­ro no te­nía más op­ci­ones in­te­re­san­tes. Era una pe­na que ya se hu­bi­era de­ci­di­do a no vi­si­tar a la se­ño­ri­ta So­mer­set, por­que el­la era el ti­po de mu­j­er que ap­re­ci­aría una vi­si­ta a un mu­seo, aun­que tal vez al­go me­nos con­ven­ci­onal que cu­al­qu­i­era de esos lu­ga­res, en al­gún lu­gar co­mo…


    Nick se qu­edó qu­i­eto, con el te­ne­dor con­ge­la­do a me­dio ca­mi­no de la bo­ca.


    En al­gún lu­gar co­mo el Mu­seo Hun­te­ri­an, en Lin­coln’s Inn Fi­elds.


    Cráneos y es­qu­ele­tos. Mi­emb­ros am­pu­ta­dos. Inst­ru­men­tos qu­irúr­gi­cos. Di­se­ca­dos de ca­dá­ve­res de ani­ma­les. Fras­cos sob­re fras­cos de ext­ra­ñas cu­ri­osi­da­des ana­tó­mi­cas.


    La se­ño­ri­ta So­mer­set qu­eda­ría ca­uti­va­da. Ca­ería en éx­ta­sis, en pa­ro­xis­mos de fe­li­ci­dad in­te­lec­tu­al, y él se­ría el que ve­ría su rost­ro ilu­mi­nar­se de aleg­ría. Él se­ría qu­i­en tu­vi­era el ho­nor de dar­le ese re­ga­lo.


    Era po­co pro­bab­le que hu­bi­era vis­to la co­lec­ci­ón. So­lo se po­día ver por in­vi­ta­ci­ón, e inc­lu­so si le hu­bi­eran of­re­ci­do un bo­le­to, su abu­ela nun­ca le hab­ría per­mi­ti­do ir. A Nick le pa­re­ció enor­me­men­te inj­us­to que no de­be­ría te­ner la opor­tu­ni­dad de ver­lo, da­do que no po­día pen­sar en una so­la per­so­na en Lond­res que es­tu­vi­era más en­can­ta­da que el­la.


    —¿Nicholas? ¿Por qué no es­tás co­mi­en­do?


    Nick asin­tió va­ga­men­te con su tía, se me­tió el te­ne­dor en la bo­ca y se tra­gó los hu­evos sin pro­bar­los.


    Había pro­me­ti­do no vol­ver a vi­si­tar a la se­ño­ri­ta So­mer­set. Por el amor de Di­os, ha­bía to­ma­do la de­ci­si­ón ha­ce me­nos de una ho­ra, y ya es­ta­ba al­lí, ten­ta­do de vi­si­tar a la se­ño­ri­ta So­mer­set.


    Pero él to­mó esa de­ci­si­ón an­tes de que se le ocur­ri­era cu­án­to el­la disf­ru­ta­ría del Mu­seo Hun­te­ri­an. To­do ha­bía cam­bi­ado des­de en­ton­ces, y, en cu­al­qu­i­er ca­so, ¿se­gu­ra­men­te un día más no ha­ría nin­gu­na di­fe­ren­cia? Era un úni­co día. ¿Cu­ál pod­ría ser el da­ño en ret­ra­sar un úni­co día? Po­día de­j­ar de vi­si­tar­la ma­ña­na con la mis­ma fa­ci­li­dad, ¿no?


    Nick ar­ro­jó su ser­vil­le­ta a un la­do y apar­tó la sil­la de la me­sa.


    Su tía le­van­tó la vis­ta sorp­ren­di­da. —¿Enton­ces te vas? No has ter­mi­na­do tu de­sa­yu­no.


    —Sí, le ru­ego me dis­cul­pe, mi se­ño­ra. No ten­go hamb­re y me si­en­to an­si­oso por lle­gar al… mu­seo.


    Muy an­si­oso, de hec­ho.
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    —¿El Mu­seo Hun­te­ri­an?


    La se­ño­ri­ta So­mer­set se ha­bía vis­to lo su­fi­ci­en­te­men­te somb­ría cu­an­do ent­ró en el sa­lón pa­ra re­ci­bir su vi­si­ta. No vio te­la­ra­ñas hoy, y el­la es­ta­ba ves­ti­da con un ves­ti­do de día ro­sa su­ave y ha­la­ga­dor, pe­ro es­ta­ba pá­li­da y te­nía somb­ras os­cu­ras de­ba­jo de los oj­os, co­mo si no hu­bi­era dor­mi­do.


    Pero en el mo­men­to en que men­ci­onó el Mu­seo Hun­te­ri­an, to­da su ca­ra se ilu­mi­nó, y el­la ap­la­udió con un de­le­ite de­senf­re­na­do.


    —¿De ver­dad, Lord Da­re? Oh, si­emp­re qu­ise ir, pe­ro nun­ca ima­gi­né que tend­ría la opor­tu­ni­dad. ¡Oh, qué ma­ra­vil­lo­so!


    —Sí, bu­eno, es­tá llo­vi­en­do, así que pen­sé…— Nick se apa­gó cu­an­do su es­tó­ma­go dio un sal­to en res­pu­es­ta al bril­lo de an­ti­ci­pa­ci­ón en sus oj­os azul os­cu­ro. Sin em­bar­go, no fue su pla­cer lo que le hi­zo sen­tir co­mo si el sol aca­ba­ra de sa­lir de det­rás de una nu­be. Por su­pu­es­to que no.


    Se ac­la­ró la gar­gan­ta. —Es de­cir, pen­sé que tal vez nun­ca lo ha­bía vi­si­ta­do, y lo en­cont­ra­ría di­ver­ti­do.


    Ella lo mi­ra­ba co­mo si nun­ca hu­bi­era vis­to al­go tan ma­ra­vil­lo­so co­mo él. —¡Qué amab­le eres, mi­lord!


    Nick la mi­ró por un mo­men­to, lu­ego tu­vo que ac­la­rar­se la gar­gan­ta nu­eva­men­te. —Bu­eno, en cu­an­to a eso, es­toy, ah… ¿te gus­ta­ría bus­car tu cu­ader­no de bo­ce­tos an­tes de ir­nos?


    —¡Oh! Oh sí. No tar­da­ré ni un mo­men­to.


    Salió cor­ri­en­do de la ha­bi­ta­ci­ón, lu­ego reg­re­só unos mi­nu­tos más tar­de con una ca­pa azul os­cu­ro, su cu­ader­no de bo­ce­tos de­ba­jo del bra­zo.


    La con­du­jo a su car­ru­a­je y la ayu­do a su­bir. El­la re­bo­tó en el bor­de de su asi­en­to con emo­ci­ón rep­ri­mi­da du­ran­te to­do el vi­a­je a Lin­coln’s Inn Fi­elds. —He oído que ti­enen el es­qu­ele­to del gi­gan­te ir­lan­dés en el Hun­te­ri­an.


    Los la­bi­os de Nick se cris­pa­ron an­te su in­fi­ni­ta emo­ci­ón. — ¿Char­les Byrne, qu­i­eres de­cir? Si. Me­día ca­si oc­ho pi­es de al­to.


    —Oh, lo sé, he le­ído to­do sob­re él. Te­nía só­lo ve­in­ti­dós años cu­an­do mu­rió, y qu­ería ser en­ter­ra­do en el mar en un ata­úd de plo­mo, ya sa­bes. Se­gún to­dos los in­for­mes, era un homb­re qu­eri­do, y si­en­to bas­tan­te lás­ti­ma por él, te­ni­en­do sus hu­esos en ex­hi­bi­ci­ón pa­ra que to­do el mun­do los mi­re, pe­ro no ni­ego que qu­i­era ver­lo. Oc­ho pi­es de al­tu­ra. ¿Te ima­gi­nas el est­rés que to­do ese pe­so de­be ha­ber te­ni­do en su es­qu­ele­to, Lord Da­re?


    Nick son­rió. Ni si­qu­i­era ha­bía pen­sa­do en eso, pe­ro le gus­tó muc­ho que a el­la le gus­ta­ra. Mal­di­ci­ón, ¿có­mo es que nun­ca an­tes se ha­bía da­do cu­en­ta de lo at­rac­ti­vas que eran las me­di­as azu­les?


    Pero tal vez no to­do fu­era por ser me­di­as azu­les.


    Quizás era so­lo el­la.


    De cu­al­qu­i­er ma­ne­ra, era muy di­fí­cil la­men­tar la ex­cur­si­ón de hoy, a pe­sar de su de­ci­si­ón de po­ner fin a es­ta amis­tad ent­re el­los, es­pe­ci­al­men­te cu­an­do el­la le son­re­ía con esos her­mo­sos la­bi­os ro­sa­dos. Ha­bía so­ña­do con sus la­bi­os, pe­ro inc­lu­so en sus su­eños no po­día co­nj­urar una son­ri­sa tan dul­ce.


    —No ha­bía con­si­de­ra­do el est­rés en su es­qu­ele­to, se­ño­ri­ta So­mer­set, pe­ro me aleg­ra que lo ha­ya men­ci­ona­do, por­que aho­ra qu­izás no­ta­re­mos al­go cu­an­do lo ve­amos. Un po­co de pan­deo sob­re las ro­dil­las se­ría mi su­po­si­ci­ón. Gri­etas al­re­de­dor del hu­eso de la ro­dil­la, tal vez. ¿Qué pi­en­sas?


    Nick es­pe­ró con muc­ha más im­pa­ci­en­cia de lo que jamás ha­bía ima­gi­na­do que pod­ría sen­tir al es­cuc­har la opi­ni­ón de una in­te­lec­tu­al, sob­re las le­si­ones de ro­dil­la de un gi­gan­te de oc­ho pi­es re­la­ci­ona­das con el est­rés.


    Se to­có el la­bio mi­ent­ras lo con­si­de­ra­ba. —Sí, creo que las ro­dil­las se­rí­an las más afec­ta­das.—Sin pre­vio avi­so, sal­tó a tra­vés del car­ru­a­je, se de­jó ca­er jun­to a él, jus­to al la­do de él, por lo que su mus­lo to­ca­ba el de el­la, y ho­j­eó las pá­gi­nas de su cu­ader­no de bo­ce­tos has­ta que lle­gó a una pá­gi­na en blan­co. —¿Có­mo es­to, tal vez?


    Movió el cu­ader­no de di­bu­jo ent­re el­los, sa­có uno de los lá­pi­ces de di­bu­jo que pa­re­cía ha­ber gu­ar­da­do si­emp­re en un bol­sil­lo y co­men­zó a di­bu­j­ar una se­rie de lar­gas lí­ne­as en la pá­gi­na. —No ca­ería sob­re sus ca­de­ras, no creo, por­que, bu­eno, simp­le gra­ve­dad, ya sa­bes, pe­ro hay una me­j­or dist­ri­bu­ci­ón del pe­so en la re­gi­ón pél­vi­ca que el área de la ro­dil­la.


    Ella con­ti­nuó di­bu­j­an­do, y Nick con­ti­nuó mi­ran­do es­tú­pi­da­men­te la pá­gi­na, pe­ro él ha­bía per­di­do la no­ci­ón de lo que es­ta­ba di­ci­en­do en el mo­men­to en que se sen­tó a su la­do. Es­ta­ba pre­si­ona­da cont­ra él, tan cer­ca, la par­te su­pe­ri­or li­sa de su ca­be­za al ni­vel de su homb­ro. Si se inc­li­na­ra un po­co, pod­ría des­can­sar su me­j­il­la cont­ra su ca­bel­lo. Po­día en­ter­rar su rost­ro en esos ri­zos pe­sa­dos y pre­si­onar sus la­bi­os cont­ra la su­ave pi­el de sus si­enes.


    No ha­bía te­la­ra­ñas hoy. Su ca­bel­lo te­nía el mis­mo nu­do simp­le que ha­bía te­ni­do ayer, pe­ro hoy es­ta­ba lo su­fi­ci­en­te­men­te cer­ca co­mo pa­ra no­tar la pi­el su­ave y pá­li­da de su cu­el­lo, y una vez que lo hi­zo, no pu­do apar­tar su mi­ra­da de él. Olía cru­j­i­en­te y lim­pio, co­mo si usa­ra un jabón con una su­ave fra­gan­cia de va­inil­la. Atur­di­do, se inc­li­nó sob­re el­la, ab­ri­en­do los la­bi­os y ba­j­an­do la ca­be­za ha­cia la de el­la.


    —¿Qué pi­en­sas, Lord Da­re?


    Creo que hu­eles de­li­ci­osa.


    —¿Lord Da­re?— El­la se vol­vió pa­ra mi­rar­lo.


    Nick ec­hó la ca­be­za ha­cia at­rás. —Ah, ¿qué pi­en­so sob­re qué?


    Golpeó el lá­piz cont­ra el pa­pel. —Sus ro­dil­las. — Ha­bía di­bu­j­ado un es­bo­zo de un es­qu­ele­to con un tor­so y pi­er­nas muy lar­gos, y aho­ra la­deó la ca­be­za pa­ra es­tu­di­ar­lo. —No ten­go las pro­por­ci­ones cor­rec­tas, pe­ro, aun así, es evi­den­te que to­do el pe­so hab­ría ca­ído en sus ro­dil­las y to­bil­los.—Tend­re­mos que ec­har­le un vis­ta­zo tam­bi­én a los hu­esos del to­bil­lo.


    Nick, que es­ta­ba de­ma­si­ado dist­ra­ído por el pe­so de sus pan­ta­lo­nes pa­ra en­ca­de­nar una ora­ci­ón co­he­ren­te, so­lo po­día mi­rar­la ton­ta­men­te.


    Casi la ha­bía be­sa­do en el cu­el­lo.


    Si el­la no se hu­bi­era vu­el­to en ese mo­men­to, sus la­bi­os inc­lu­so aho­ra es­ta­rí­an ro­zan­do cont­ra esa pi­el su­ave y con aro­ma a va­inil­la. Sa­bo­re­aría ese de­li­ci­oso pul­so es­con­di­do de­ba­jo de su oído, sen­ti­ría que se ace­le­ra­ba cont­ra su len­gua. Él hab­ría des­li­za­do sus la­bi­os se­pa­ra­dos a tra­vés de su me­j­il­la has­ta lle­gar a esa ten­ta­do­ra bo­ca ro­sa­da, lu­ego at­ra­pa­ría su­ave­men­te su la­bio in­fe­ri­or ent­re sus di­en­tes.


    ¿Qué ha­ría el­la si la be­sa­ra? ¿Temb­la­ría y sus­pi­ra­ría en sus bra­zos, ab­ri­ría sus la­bi­os ba­jo los de él, o…


    No. Era muc­ho más pro­bab­le que lo gol­pe­ara en la ca­be­za con su cu­ader­no de bo­ce­tos, y lu­ego exi­gi­era que la lle­va­ra a ca­sa de in­me­di­ato. A me­nu­do, Nick disf­ru­ta­ba de las aten­ci­ones de ci­er­to ti­po de da­ma, pe­ro las se­ño­ri­tas ap­ro­pi­adas co­mo la se­ño­ri­ta So­mer­set ten­dí­an a dar­le un amp­lio mar­gen, y por una bu­ena ra­zón.


    No es que la se­ño­ri­ta So­mer­set le ha­ya da­do una gran opor­tu­ni­dad: no, des­pu­és de su va­ci­la­ci­ón ini­ci­al, pa­re­cía más que fe­liz de re­ci­bir sus vi­si­tas, pe­ro, aun así, nun­ca ha­bía most­ra­do la más mí­ni­ma pis­ta de que pen­sa­ba en él de una ma­ne­ra ro­mán­ti­ca. Su mi­ra­da no se de­tu­vo en la de él. El­la nun­ca co­qu­eteó con él, y no se es­for­zó por to­car­lo.


    Lo cu­al era igu­al de bu­eno, por su­pu­es­to. El­la no era el ti­po de mu­j­er por la que él se ena­mo­ra­ba apa­si­ona­da­men­te, y no de­se­aba gu­i­ar­la. El­la pod­ría oler en­can­ta­do­ra y te­ner la pi­el más su­ave y fi­na que ha­bía vis­to en su vi­da, pe­ro era una blu­es­toc­king1, por el amor de Di­os. Los li­ber­ti­nos no de­se­aban a me­di­as azu­les, co­mo tam­po­co lo de­se­aban a el­los las me­di­as azu­les.


    En ese sen­ti­do, al me­nos, es­ta­ban per­fec­ta­men­te com­bi­na­dos. Des­pu­és de to­do, más de un mat­ri­mo­nio fe­liz se ha­bía const­ru­ido sob­re una ba­se só­li­da de in­di­fe­ren­cia mu­tua.


    —Bueno, tend­re­mos que ver cu­an­do lle­gu­emos al­lí, su­pon­go.—Ella cer­ró su cu­ader­no de bo­ce­tos con un sus­pi­ro, pe­ro con­ti­nuó sen­ta­da con­ten­ta jun­to a él en lu­gar de mo­ver­se de reg­re­so a su asi­en­to, co­mo si ni si­qu­i­era se di­era cu­en­ta de lo cer­ca que es­ta­ba, y no no­tó la lon­gi­tud de su mus­lo pre­si­ona­da cont­ra su­yo.


    Lo cu­al era, nu­eva­men­te, igu­al de bi­en, por­que no era co­mo si le im­por­ta­ra de una for­ma u ot­ra. Pa­ra un bri­bón que re­gu­lar­men­te disf­ru­ta­ba de los mus­los des­nu­dos de las da­mas en­vu­el­tos al­re­de­dor de sus ca­de­ras, no era pro­bab­le que ca­ye­ra en una jade­an­te lu­j­uria por el to­que de un so­lo mus­lo cur­vo en­ter­ra­do ba­jo cin­co ca­pas de la­na gru­esa.


    La so­la idea era ab­sur­da.


    Y, sin em­bar­go, Nick se acer­có a la ven­ta­na, le­j­os de la per­tur­ba­do­ra ext­re­mi­dad que ha­bía dest­ro­za­do su paz, y se re­cos­tó cont­ra las ca­sil­las, ext­ra­ña­men­te ex­ha­us­to por al­gu­na ra­zón.


    Acababa de co­men­zar a re­la­j­ar­se de nu­evo cu­an­do sin­tió una pe­qu­eña ma­no des­li­zar­se en la su­ya. Mi­ró a la se­ño­ri­ta So­mer­set, sorp­ren­di­do, y en­cont­ró su mi­ra­da sob­re él.


    —Gracias por lle­var­me con­ti­go hoy.—Ella ap­re­tó las pun­tas de sus de­dos lo su­fi­ci­en­te­men­te fu­er­te co­mo pa­ra que él pu­di­era sen­tir el ca­lor de su ma­no a tra­vés de su gu­an­te.


    Sin pen­sar, y sin du­dar­lo, Nick le de­vol­vió el ap­re­tón. —Es un pla­cer, se­ño­ri­ta So­mer­set.


    Un pla­cer muc­ho ma­yor de lo que jamás ha­bía so­ña­do.

    


    
      
        1 Trad.: Me­di­as azu­les, Mu­j­eres de­di­ca­das a la ac­ti­vi­dad in­te­lec­tu­al

      

    

  


  
    Capítulo 12


    A Vi­olet nun­ca se le ocur­rió gri­tar, ni si­qu­i­era cu­an­do se de­tu­vo pa­ra mi­rar dent­ro de una jar­ra al­ta y ci­línd­ri­ca y des­cub­rió que con­te­nía ca­be­zas de mo­no pre­ser­va­das.


    —Qué cu­ri­oso. Se ven bas­tan­te pa­cí­fi­cos, ¿no?


    Lord Da­re gol­peó su de­do cont­ra un fras­co que con­te­nía el es­qu­ele­to de un mo­no. —Ese no, y no pu­edo de­cir que lo cul­po.


    Se ha­bía qu­eda­do cer­ca de el­la mi­ent­ras at­ra­ve­sa­ban el ca­ver­no­so sa­lón prin­ci­pal, co­mo si es­pe­ra­ra que se des­ma­ya­ra en cu­al­qu­i­er mo­men­to y es­tu­vi­era de­ci­di­do a at­ra­par­la cu­an­do su­ce­di­era. En cir­cuns­tan­ci­as nor­ma­les, pod­ría ha­ber mo­les­ta­do a Vi­olet, no era el ti­po de mu­j­er que te­nía la cos­tumb­re de des­ma­yar­se, pe­ro, bu­eno… se ha­bía des­ma­ya­do des­pu­és de que ru­fi­án la ata­có, y Lord Da­re se vio ob­li­ga­do a lle­var­la a su car­ru­a­je, así que el­la ape­nas po­día qu­e­j­ar­se.


    Para ser jus­tos, la ma­yo­ría de las da­mas ap­ro­pi­adas se des­ma­ya­rí­an al ver la ca­be­za de un mo­no flo­tan­do en un lí­qu­ido trans­pa­ren­te de ori­gen in­de­ter­mi­na­do. Pe­ro inc­lu­so si ese no hu­bi­era si­do el ca­so, Vi­olet to­da­vía no se hab­ría qu­e­j­ado. En ver­dad, es­ta­ba te­ni­en­do di­fi­cul­ta­des pa­ra evi­tar ar­ro­j­ar­le los bra­zos al­re­de­dor del cu­el­lo y po­ner­se de pun­til­las pa­ra be­sar­lo en la me­j­il­la, jus­to al la­do de las ca­be­zas flo­tan­tes de los mo­nos.


    Su es­tal­li­do de afec­to no te­nía na­da que ver con lo gu­apo que era, por su­pu­es­to, o el hec­ho de que su ab­ri­go azul os­cu­ro ha­cía que sus oj­os tu­vi­eran un to­no aún más no­tab­le de gris pla­te­ado. Des­pu­és de to­do, Vi­olet ha­bía vis­to a muc­hos homb­res gu­apos an­tes, y nun­ca ha­bía qu­eri­do be­sar a nin­gu­no de el­los, ni si­qu­i­era a Lord Der­rick.


    ¿Ni si­qu­i­era Lord Der­rick?


    Se de­tu­vo jun­to a una hi­le­ra de tu­bos de vid­rio que most­ra­ban sec­ci­ones ana­tó­mi­cas de oídos hu­ma­nos, con un ce­ño sorp­ren­di­do for­mán­do­se en sus la­bi­os. Qué ext­ra­ño es­tar tan lo­ca­men­te ena­mo­ra­da de Lord Der­rick, pe­ro nun­ca ima­gi­nar có­mo se­ría be­sar­lo.


    Pero en­ton­ces Lord Der­rick nun­ca la ha­bía lle­va­do al Mu­seo Hun­te­ri­an.


    Mientras que Lord Da­re, bu­eno… des­pu­és de so­lo una se­ma­na de co­no­cer­la, de al­gu­na ma­ne­ra ha­bía en­ten­di­do que na­da pod­ría dar­le más pla­cer que es­ta vi­si­ta de hoy. Un pe­qu­eño es­ca­lof­río de con­ci­en­cia se des­li­zó por la co­lum­na ver­teb­ral de Vi­olet mi­ent­ras lo ve­ía inc­li­nar­se sob­re una ca­ja de ma­de­ra pa­ra es­tu­di­ar una co­lec­ci­ón de hu­esos de de­dos hu­ma­nos.


    Tenía la in­ten­ci­ón de cump­lir su pro­me­sa a Iris y rec­ha­zar cu­al­qu­i­er vi­si­ta fu­tu­ra de él, pe­ro ca­da una de sus bu­enas in­ten­ci­ones hu­yó en el mo­men­to en que ent­ró en el sa­lón y lo en­cont­ró es­pe­rán­do­la al­lí, sus en­can­ta­do­res oj­os gri­ses en­cen­di­dos, ten­tán­do­la con ent­ra­das pa­ra el Hun­te­ri­an.


    Pero el­la pod­ría rec­ha­zar fá­cil­men­te su vi­si­ta ma­ña­na, ¿no? Era un úni­co día, des­pu­és de to­do. ¿Qué po­sib­le di­fe­ren­cia pod­ría ha­cer un úni­co día?


    Se de­tu­vo a su la­do cu­an­do el­la se de­tu­vo jun­to a ot­ro fras­co de vid­rio, es­te con una ra­na di­se­ca­da. —Di­os mío, pa­re­ce que nos es­tá son­ri­en­do.—Se ha­bía cor­ta­do un gran col­ga­jo de pi­el del es­tó­ma­go de la ra­na y se ha­bía su­j­eta­do cu­ida­do­sa­men­te pa­ra ex­hi­bir­lo. Se inc­li­nó más cer­ca pa­ra es­tu­di­ar los sis­te­mas cir­cu­la­to­rio y rep­ro­duc­ti­vo de la cri­atu­ra. —Aun­que no pu­edo pen­sar por qué ti­ene que son­re­ír, te­ni­en­do en cu­en­ta sus cir­cuns­tan­ci­as ac­tu­ales.


    Violet mi­ró a la ra­na con el ce­ño frun­ci­do. —Creo que es­ta es una ra­na hemb­ra.


    Lord Da­re aban­do­nó su es­tu­dio y se vol­vió ha­cia el­la con una ce­ja le­van­ta­da. —¿Có­mo de­mo­ni­os sab­rí­as eso?


    —Oh, Hum…— Vi­olet se mor­dió el la­bio. No pa­re­cía lo más ap­ro­pi­ado hab­lar de ova­ri­os de ra­na con su se­ño­ría. Tal vez no de­be­ría ha­ber dic­ho na­da en ab­so­lu­to, pe­ro él es­ta­ba es­pe­ran­do una res­pu­es­ta, sus oj­os gri­ses aler­ta­dos con in­te­rés, y no le gus­ta­ba re­te­ner el co­no­ci­mi­en­to de una men­te in­qu­isi­ti­va. —Bu­eno, ya ves, es­te ti­ene… el­la es… ah, los ór­ga­nos rep­ro­duc­ti­vos…


    —No im­por­ta, se­ño­ri­ta So­mer­set.—Lord Da­re son­rió an­te sus me­j­il­las son­ro­j­adas, lu­ego la to­mó del bra­zo y la gu­io más al­lá de las ra­nas has­ta la si­gu­i­en­te ex­hi­bi­ci­ón. —Pu­edo ver por tu son­ro­jo que no hay una ma­ne­ra de­li­ca­da de exp­li­car eso.


    —Sí, bu­eno… ¡Nun­ca ha­bía vis­to tan­tos es­qu­ele­tos en un so­lo lu­gar en mi vi­da! — el­la se sol­tó pa­ra ocul­tar su con­fu­si­ón. Se acer­ca­ron a una ca­ja con tres crá­ne­os ex­hi­bi­dos uno al la­do del ot­ro en un co­nj­un­to de pla­ta­for­mas de ma­de­ra. —O ca­la­ve­ras. El Dr. Hun­ter pa­re­ce ha­ber es­ta­do bas­tan­te ena­mo­ra­do de los crá­ne­os.


    —Especialmente aqu­el­los de­vas­ta­dos por la en­fer­me­dad.—Lord Da­re se inc­li­nó sob­re la pan­tal­la pa­ra ver más de cer­ca los crá­ne­os y se est­re­me­ció. — ¿Ves esas ca­vi­da­des don­de se ha co­mi­do el hu­eso? Sin em­bar­go, pa­ra ser jus­tos con el Dr. Hun­ter, no es­ta­ba simp­le­men­te in­te­re­sa­do en cu­ri­osi­da­des es­pe­luz­nan­tes. La co­lec­ci­ón en co­nj­un­to mu­est­ra que su fas­ci­na­ci­ón era por la ana­to­mía, la ci­ru­gía y la me­di­ci­na.


    —Sí, por su­pu­es­to que ti­enes ra­zón.—Vi­olet es­ta­ba bas­tan­te imp­re­si­ona­da con es­ta ob­ser­va­ci­ón, y ali­vi­ada de es­tar de vu­el­ta en una si­tu­aci­ón fa­mi­li­ar. Se apar­tó de su es­tu­dio del ca­so pa­ra son­re­ír­le. —Gran par­te es­tá hec­ha del es­qu­ele­to de Char­les Byrne, y si bi­en es in­du­dab­le­men­te fas­ci­nan­te, el res­to de la co­lec­ci­ón ti­ene una ma­yor im­por­tan­cia mé­di­ca.—Sin em­bar­go, no es tan fan­tás­ti­co, y su­pon­go que a los lon­di­nen­ses les gus­tan sus cu­ri­osi­da­des.


    —¿Tomó un bo­ce­to del es­qu­ele­to de Char­les Byrne?— Lord Da­re le ten­dió la ma­no pa­ra su cu­ader­no de bo­ce­tos. —¿Pu­edo ver­lo?


    —No es na­da tan imp­re­si­onan­te, te lo ase­gu­ro, so­lo un es­bo­zo. Una vez que lle­ga­mos, me dist­ra­je con las ot­ras mu­est­ras, pe­ro le ec­hé un vis­ta­zo de cer­ca a sus ar­ti­cu­la­ci­ones, y creo que sí veo un ci­er­to de­te­ri­oro en las ro­dil­las y los to­bil­los.


    Tomó el cu­ader­no de bo­ce­tos y pa­só las pá­gi­nas has­ta que en­cont­ró el bos­qu­e­jo. —Sí, veo exac­ta­men­te lo que qu­i­eres de­cir.—To­có un de­do en la pá­gi­na. —Has co­lo­ca­do las pe­qu­eñas fi­su­ras aquí, jus­to en el hu­eso de la ro­dil­la. Es muy bu­eno.


    Lord Da­re hi­zo una pa­usa pa­ra es­tu­di­ar su di­bu­jo, mi­ent­ras Vi­olet se­gu­ía ca­mi­nan­do, sus pa­sos re­so­na­ban en el su­elo de ma­de­ra. Una ca­ja pla­na que con­te­nía una pe­qu­eña ca­ja rec­tan­gu­lar es­ta­ba al la­do de la ex­hi­bi­ci­ón de los crá­ne­os si­fi­lí­ti­cos, y Vi­olet se de­tu­vo pa­ra mi­rar dent­ro.


    La pe­qu­eña ca­ja con­te­nía lo que pa­re­cí­an ser va­ri­as bol­sas lar­gas y trans­lú­ci­das. Al­gu­nos ha­bí­an si­do re­ti­ra­dos de la ca­ja y co­lo­ca­dos a lo lar­go jun­to a el­la, y po­día ver que ca­da pe­qu­eña bol­sa te­nía una cin­ta ro­ja fi­j­ada en un ext­re­mo.


    Ella ha­bía vis­to al­go co­mo es­tas bol­sas an­tes, en un di­bu­jo en blan­co y neg­ro bas­tan­te vul­gar que ha­bía en­cont­ra­do en una de sus lec­tu­ras. Era una ca­ri­ca­tu­ra del in­fa­me dep­ra­va­do Ca­sa­no­va, y lo rep­re­sen­ta­ba sop­lan­do en un obj­eto de una for­ma si­mi­lar a es­tas bol­sas, el tí­tu­lo se re­fe­ría a el­los co­mo ab­ri­gos de mon­tar ing­le­ses, apa­ren­te­men­te pa­ra pro­bar su efi­ca­cia.


    Violet ha­bía re­co­gi­do del di­bu­jo que la bol­sa no fun­ci­ona­ba cor­rec­ta­men­te si ha­bía un agu­j­ero en el­la, pe­ro no ha­bía po­di­do dar­le muc­ho más sen­ti­do que eso, por lo que se inc­li­nó sob­re el es­tuc­he pa­ra le­er la bre­ve desc­rip­ci­ón en la ta­rj­eta en la es­qu­ina de la pan­tal­la, es­pe­ran­do que of­rez­ca más de­tal­les.


    Dispositivo de bar­re­ra, del in­tes­ti­no se­co de la ove­ja, usa­do por los homb­res en el ac­to de co­ito, pa­ra pre­ve­nir la in­fec­ci­ón ve­né­rea, fec­ha. 1776.


    Bueno, eso no exp­li­ca­ba cor­rec­ta­men­te la co­sa, ¿ver­dad? La ca­ri­ca­tu­ra de Ca­sa­no­va no te­nía muc­ho sen­ti­do pa­ra el­la en ese mo­men­to, y una vis­ta más cer­ca­na de las bol­sas no hi­zo na­da pa­ra di­si­par el mis­te­rio. Sa­bía qué era el co­ito, por su­pu­es­to, y te­nía al­gu­nas ide­as va­gas con res­pec­to a la ana­to­mía de un ca­bal­le­ro, pe­ro ¿có­mo ent­ra­ban en el asun­to las bol­sas? ¿Có­mo se los po­nía un ca­bal­le­ro y có­mo, pre­ci­sa­men­te, po­dí­an pre­ve­nir en­fer­me­da­des? Le gus­ta­ría sa­ber la res­pu­es­ta, pa­re­cía un de­tal­le bas­tan­te im­por­tan­te, mé­di­ca­men­te hab­lan­do, pe­ro so­lo po­día pre­gun­tar a una per­so­na, y él…


    —¿Qué ti­ene al­lí, se­ño­ri­ta So­mer­set?


    Él es­ta­ba ca­mi­nan­do ha­cia el­la aho­ra, con una son­ri­sa at­rac­ti­va en su rost­ro. —Te ves un po­co pá­li­da. Ca­si me est­re­mez­co al pre­gun­tar, pe­ro ¿qué es es­ta vez?


    Oh qu­eri­do. Cu­al­qu­i­era que sea el mis­te­rio con res­pec­to a las bol­sas, Vi­olet es­ta­ba se­gu­ra de que no es­ta­ba des­ti­na­da a dis­cu­tir­lo con Lord Da­re. Pu­ede que no sea una mu­j­er con­ven­ci­onal, pe­ro en re­ali­dad tend­ría que ser ton­ta de ver­dad pa­ra in­ter­ro­gar a un ca­bal­le­ro sob­re cu­al­qu­i­er co­sa re­la­ci­ona­da con el ac­to de co­ito.


    —No es el di­en­te ca­ni­no inc­rus­ta­do en el crá­neo del gal­lo, ¿ver­dad? Leí sob­re eso. El Dr. Hun­ter sos­tu­vo que el di­en­te cre­ció su pro­pio su­mi­nist­ro de sang­re una vez que se imp­lan­tó, y… oh.—Lord Da­re se de­tu­vo ab­rup­ta­men­te cu­an­do vio lo que el­la es­ta­ba mi­ran­do. —Oh.


    Se pa­ra­ron homb­ro con homb­ro y es­cud­ri­ña­ron la ca­ja, nin­gu­no de los dos di­jo una pa­lab­ra, has­ta que por fin Lord Da­re se ac­la­ró la gar­gan­ta. —Eso no es… esos no son di­en­tes ca­ni­nos.


    —No. Son… —Vi­olet vol­vió a mi­rar la ta­rj­eta. —Son dis­po­si­ti­vos de bar­re­ra.—Ella du­dó, lu­ego, —tam­bi­én los es­cuc­hé re­fe­rir­se co­mo ab­ri­gos de mon­tar ing­lés.


    Lord Da­re no res­pon­dió, pe­ro hi­zo un ru­ido est­ran­gu­la­do, y Vi­olet se pre­gun­tó si tal vez de­be­ría ha­ber­se gu­ar­da­do esa úl­ti­ma par­te pa­ra sí mis­ma.


    Por ot­ra par­te, el­la ha­bía lle­ga­do has­ta aquí. —¿Algu­na vez has oído hab­lar de el­los an­tes?


    Él la mi­ró de sos­la­yo y lu­ego apar­tó la vis­ta rá­pi­da­men­te. —Sí, he oído hab­lar de el­los.


    Dios mío, ¿se es­ta­ba son­ro­j­an­do? —¿Has, ah… al­gu­na vez has vis­to uno?


    Él hi­zo ot­ro so­ni­do aho­ga­do, ya sea una ri­sa est­ran­gu­la­da o un gru­ñi­do de an­gus­tia. Vi­olet no es­ta­ba se­gu­ra de cu­ál.


    —Sí, los he vis­to.


    Bueno, que fas­ci­nan­te. Lord Da­re ha­bía oído hab­lar de las bol­sas, es de­cir, los dis­po­si­ti­vos de bar­re­ra, y tam­bi­én las ha­bía vis­to an­tes. Era ló­gi­co, en­ton­ces, que él…


    Los di­en­tes de Vi­olet se hun­di­eron en su la­bio in­fe­ri­or, pe­ro nin­gu­na can­ti­dad de mor­dis­cos evi­ta­ría que la si­gu­i­en­te pre­gun­ta es­ca­pa­ra de su bo­ca. —Algu­na vez has usa­do…?


    —¡Por el amor de Di­os, se­ño­ri­ta So­mer­set!— Es­ta vez no ha­bía du­da de que el co­lor ro­jo apa­ga­do inun­da­ba sus me­j­il­las. —Me ni­ego a res­pon­der eso.


    Eso fue tan bu­eno co­mo un sí, por­que si nun­ca los hu­bi­era usa­do, simp­le­men­te lo hab­ría dic­ho. Pe­ro no pa­re­cía dis­pu­es­to a dis­cu­tir­lo, así que se­ría me­j­or si el­la de­j­ara ca­er el asun­to.


    —Solo pre­gun­to, mi­lord, por­que, bu­eno… la cu­es­ti­ón es que no en­ti­en­do muy bi­en có­mo fun­ci­ona.


    Oh qu­eri­do. Eso no fue de­j­ar ca­er el asun­to, ¿ver­dad?


    Él le di­ri­gió una mi­ra­da inc­ré­du­la. —Bu­eno, ci­er­ta­men­te es­pe­ro que no cre­as que te lo voy a exp­li­car. Pre­gún­ta­le a tu her­ma­na si de­bes co­no­cer los de­tal­les.


    —¿Mi her­ma­na? Pe­ro eso no ti­ene nin­gún sen­ti­do. ¿Có­mo de­be­ría sa­ber có­mo fun­ci­onan? La ta­rj­eta di­ce —usa­do por los homb­res en el ac­to de co­ito,— mi­lord.—Gol­peó un de­do cont­ra el cris­tal. —Mi her­ma­na es una mu­j­er. Es ló­gi­co que le pre­gun­te a un ca­bal­le­ro, ¿no?


    Lord Da­re se pa­só las ma­nos por la ca­ra. —Bu­eno, pre­gún­ta­le a tu cu­ña­do, en­ton­ces.


    ¿Finn? Di­os mío, no po­día pen­sar en na­da pe­or que in­ter­ro­gar a Finn sob­re tal co­sa. —¿Qu­i­eres que le pre­gun­te al mar­qu­és de Hun­tin­g­ton sob­re ab­ri­gos de mon­tar ing­le­ses?


    Lord Da­re se pel­liz­có el pu­en­te de la na­riz ent­re los de­dos. —Infi­er­no sang­ri­en­to.


    Otra mu­j­er pod­ría ha­ber­se sorp­ren­di­do por la mal­di­ci­ón, pe­ro Vi­olet se en­cont­ró aho­gan­do una ri­sa. Fue bas­tan­te di­ver­ti­do ver a Lord Da­re son­ro­j­ar­se y sin pa­lab­ras. —No es co­mo si ne­ce­si­ta­ras exp­li­car­lo con gran de­tal­le, ya sa­bes. So­lo da­me una va­ga idea, sin ent­rar en na­da inap­ro­pi­ado.


    Levantó las ma­nos en el aire. —¡To­do es inap­ro­pi­ado!


    —¿De ver­dad? — Esa era una ra­zón aún más pa­ra re­sol­ver el rom­pe­ca­be­zas, en­ton­ces. Las co­sas inap­ro­pi­adas si­emp­re eran muc­ho más in­te­re­san­tes que las ap­ro­pi­adas, y ten­dí­an a ser el ti­po de co­sas que se ocul­ta­ban a las se­ño­ri­tas ap­ro­pi­adas.


    Este era jus­to el ti­po de in­for­ma­ci­ón que qu­ería pa­ra su lib­ro. Ne­ce­si­ta­ba más con­te­ni­do del ti­po que se­ría edi­fi­can­te pa­ra las se­ño­ri­tas que de ot­ro mo­do qu­eda­rí­an pe­lig­ro­sa­men­te ig­no­ran­tes.


    Tenía ese ca­pí­tu­lo sob­re bri­bo­nes y li­ber­ti­nos, pe­ro ese bo­ce­to que ha­bía hec­ho de Lord Da­re co­mo El se­duc­tor ego­ís­ta de­bía ser la pi­eza cent­ral de eso, y el­la nun­ca lo usa­ría aho­ra que se da­ba cu­en­ta de lo ter­rib­le­men­te inj­us­to que era pa­ra él.


    Pero si po­día per­su­adir­lo pa­ra que le con­ta­ra un po­co más sob­re las mis­te­ri­osas bol­sas, tal vez pod­ría inc­lu­ir un ca­pí­tu­lo sob­re el­las, y si ha­bía un com­po­nen­te mé­di­co en el ne­go­cio, muc­ho me­j­or.


    —¿Qué tan inap­ro­pi­ado?— Vi­olet no pu­do ocul­tar su an­si­edad.


    —No ne­ce­si­tas so­nar tan emo­ci­ona­da al res­pec­to.


    Él la mi­ró con el ce­ño frun­ci­do, pe­ro Vi­olet pu­do sen­tir que se de­bi­li­ta­ba, y el­la se ap­re­su­ró a ap­ro­vec­har su ven­ta­ja. —Estoy en­can­ta­da con cu­al­qu­i­er opor­tu­ni­dad de ad­qu­irir co­no­ci­mi­en­to. Ven aho­ra, mi­lord. Mi in­te­rés es pu­ra­men­te ci­en­tí­fi­co.


    Mayormente ci­en­tí­fi­ca, de to­dos mo­dos.


    Se pa­só la ma­no por la nu­ca. —Es… pa­sa por en­ci­ma del… apén­di­ce del ca­bal­le­ro. Tú, ah… en­ti­en­des lo que qu­i­ero de­cir con —apén­di­ce,— ¿no?


    —Tengo una idea, sí.—Nun­ca ha­bía vis­to es­te le­gen­da­rio apén­di­ce, es de­cir, no la ver­si­ón hu­ma­na, pe­ro ha­bía si­do cri­ada en Sur­rey, y ha­bía muc­hos ani­ma­les al­re­de­dor.


    Por su­pu­es­to, los ani­ma­les no usa­ban las bol­sas, de ahí la brec­ha en su co­no­ci­mi­en­to.


    Soltó un sus­pi­ro de ali­vio. —Enton­ces de­be­rí­as po­der de­du­cir có­mo fun­ci­ona. El ca­bal­le­ro, él… bu­eno, lo des­li­za sob­re su… apén­di­ce, an­tes de de­di­car­se al co­ito.


    Violet vol­vió a mi­rar las bol­sas, tra­tan­do de ima­gi­nar có­mo pod­ría fun­ci­onar. —¿Pe­ro có­mo se qu­eda?


    Lord Da­re mur­mu­ró al­go en voz ba­ja sob­re me­di­as sang­ri­en­tas azu­les. ¿Ves las cin­tas ro­j­as al fi­nal? Los ata.


    —¿A qué? No veo có­mo…


    No lle­gó más le­j­os, por­que Lord Da­re la agar­ró del bra­zo y, sin de­cir una pa­lab­ra más, la ale­jó rá­pi­da­men­te del es­tuc­he, más al­lá de la co­lec­ci­ón de par­tes de ani­ma­les pre­ser­va­dos que flo­ta­ban en sus fras­cos de vid­rio, pa­san­do los es­qu­ele­tos en el lar­go pa­sil­lo prin­ci­pal y sa­li­en­do por la pu­er­ta prin­ci­pal del mu­seo.


    —Lord Da­re! Es­pe­re…


    —Silencio, se­ño­ri­ta So­mer­set.


    La me­tió en el car­ru­a­je y ape­nas le dio la opor­tu­ni­dad de sen­tar­se an­tes de gol­pe­ar el pu­ño en el tec­ho pa­ra in­di­car­le al con­duc­tor que se fu­era. Vi­olet agar­ró su cu­ader­no de bo­ce­tos sob­re sus ro­dil­las y mi­ró a tra­vés del car­ru­a­je a Lord Da­re, qu­i­en se ha­bía ar­ro­j­ado a su asi­en­to y aho­ra la mi­ra­ba con los bra­zos cru­za­dos sob­re el pec­ho y una exp­re­si­ón de do­lor en su rost­ro.


    Un si­len­cio in­có­mo­do ca­yó ent­re el­los. La mi­ra­da de Vi­olet ca­yó sob­re su re­ga­zo cu­an­do el ar­re­pen­ti­mi­en­to la inun­dó. No es­ta­ba aver­gon­za­da de su cu­ri­osi­dad, pe­ro la ha­bí­an pa­sa­do muy bi­en, y él ha­bía si­do tan amab­le de tra­er­la, y lu­ego ha­bía ido y est­ro­pe­ado to­do.


    —Perdón, Lord Da­re,— di­jo al fin. —No de­be­ría ha­ber­te mo­les­ta­do por eso. Yo so­lo… bu­eno, ten­go cu­ri­osi­dad, y no ten­go a na­die pa­ra pre­gun­tar sob­re esas co­sas, y pen­sé que qu­izás tú…


    Violet se apa­gó cu­an­do él no res­pon­dió, y el­la vol­vió su mi­ra­da a su re­ga­zo, bas­tan­te mi­se­rab­le. Oh, ¿por qué nun­ca pod­ría cal­lar­se la len­gua?


    Soltó un sus­pi­ro lar­go y ba­jo. — Ven aquí, se­ño­ri­ta So­mer­set.


    Violet le­van­tó los oj­os ha­cia los de él. Dio unas pal­ma­di­tas en el asi­en­to y el­la no du­dó, si­no que se des­li­zó en el es­pa­cio jun­to a él.


    Extendió su ma­no. —Da­me tu cu­ader­no de di­bu­jo y un lá­piz.


    Violet hi­zo lo que le pi­dió. Ho­j­eó el lib­ro has­ta que lle­gó a una pá­gi­na en blan­co, y lu­ego co­men­zó a di­bu­j­ar. —No soy el ar­tis­ta con­su­ma­do que eres, pe­ro ha­ré lo me­j­or que pu­eda. Es­te es el tor­so de un ca­bal­le­ro y la par­te su­pe­ri­or de sus pi­er­nas.—Él em­pu­jó el lib­ro ha­cia el­la pa­ra que el­la pu­di­era ver­lo, y di­bu­jó al­gu­nas lí­ne­as más en la pá­gi­na. —¿Lo ves?


    Violet mis­ma hab­ría hec­ho una ex­hi­bi­ci­ón in­te­re­san­te pa­ra la co­lec­ci­ón de Hun­te­ri­an en ese mo­men­to, por­que sus oj­os ca­si se ca­en de su crá­neo. ¿Esta­ba él… Di­os, Lord Da­re re­al­men­te iba a exp­li­car­le las bol­sas a el­la? Pa­re­cía inc­re­íb­le, pe­ro él con­ti­nuó con su di­bu­jo mi­ent­ras el­la mi­ra­ba la pá­gi­na, ató­ni­ta.


    —Este es su, eh… apén­di­ce, y el res­to de su ana­to­mía.—Di­bu­jó al­gu­nas lí­ne­as más has­ta que di­bu­jó una for­ma que se pa­re­cía a las bol­sas de la ca­ja 3, lu­ego di­bu­jó en dos for­mas cir­cu­la­res en la ba­se. —El con­dón, ese es el nomb­re ap­ro­pi­ado pa­ra él, y le ru­ego que nun­ca vu­el­va a usar el tér­mi­no— ab­ri­go de mon­tar ing­lés,— lo at­ra­vi­esa así, lu­ego lo ata aquí, así. ¿Lo en­ti­en­des?


    Violet la­deó la ca­be­za pa­ra es­tu­di­ar el di­bu­jo y lu­ego asin­tió. —Yo… sí, veo có­mo fun­ci­ona­ría, pe­ro pa­re­ce que… ¿no pod­ría sa­lir­se al fi­nal, inc­lu­so con la ata­du­ra?


    —Puede su­ce­der, sí, pe­ro es po­co pro­bab­le si es­tá bi­en ata­do, es­pe­ci­al­men­te cu­an­do el apén­di­ce del ca­bal­le­ro es, ah… bu­eno, así.


    Se mo­vió a un es­pa­cio en blan­co en la pá­gi­na y di­bu­jó dos apén­di­ces más, uno flá­ci­do y col­gan­do ent­re las pi­er­nas del tor­so, y el ot­ro…


    Violet con­tu­vo el ali­en­to. El ot­ro es­ta­ba de pie, y de re­pen­te se le hi­zo evi­den­te có­mo fun­ci­ona­ba to­do. No so­lo el con­dón, si­no to­do el ca­bal­le­ro­so… apa­ra­to.


    —Cuando un ca­bal­le­ro se ex­ci­ta, es de­cir, cu­an­do es­tá lis­to pa­ra te­ner co­ito, su apén­di­ce es así.—Gol­peó el lá­piz al la­do del se­gun­do bo­ce­to. —Enton­ces, cu­an­do él es­tá, ah… bu­eno, cu­an­do es­tá fir­me, es muc­ho me­nos pro­bab­le que el con­dón se res­ba­le, por­que se pu­ede atar con ma­yor se­gu­ri­dad.


    Sin dar­se cu­en­ta de que lo es­ta­ba ha­ci­en­do, Vi­olet ex­ten­dió la ma­no y tra­zó sus de­dos sob­re el se­gun­do bo­ce­to, y cu­an­do lo hi­zo, Lord Da­re de­jó es­ca­par un le­ve ge­mi­do.


    —¿Cómo, el con­dón, qu­i­ero de­cir, có­mo pre­vi­ene la en­fer­me­dad?


    Él no hab­ló de in­me­di­ato, pe­ro el­la es­ta­ba pre­si­ona­da lo su­fi­ci­en­te­men­te cer­ca cont­ra él co­mo pa­ra sen­tir­lo cu­an­do él res­pi­ró hon­do. —Cu­an­do un ca­bal­le­ro, ah… cu­an­do es­tá en la ci­ma de su pla­cer…— Él la mi­ró con los oj­os gri­ses os­cu­ros. —¿Sa­bes lo que eso sig­ni­fi­ca?


    Oh, el­la lo sa­bía. Nun­ca ha­bía pre­sen­ci­ado al­go así, pe­ro ha­bía oído a un homb­re lle­gar a las al­tu­ras del pla­cer, y no cu­al­qu­i­er homb­re, si­no es­te, esa noc­he en la bib­li­ote­ca de Lord Der­rick. —Yo, ah… ten­go una idea va­ga, sí.


    —Cuando es­tá en la ci­ma de su pla­cer, él, mm… li­be­ra un ef­lu­vio, y la mu­j­er… bu­eno, hay va­ri­os, ah… flu­idos que ocur­ren du­ran­te el co­ito que pu­eden pro­pa­gar en­fer­me­da­des. El con­dón evi­ta eso, y tam­bi­én evi­ta la con­cep­ci­ón.


    Él gu­ar­dó si­len­cio, y des­pu­és de un mo­men­to cer­ró el cu­ader­no de di­bu­jo y se lo de­vol­vió. A Vi­olet se le ocur­rió que de­be­ría ale­j­ar­se de él y vol­ver a su asi­en­to al ot­ro la­do del car­ru­a­je, pe­ro no lo hi­zo. —Yo, ah… na­die me ha exp­li­ca­do es­to an­tes.


    Ciertamente, no su abu­ela, e inc­lu­so sus her­ma­nas ca­sa­das, que se­gu­ra­men­te de­ben en­ten­der la me­cá­ni­ca de la co­sa, so­lo ha­bí­an of­re­ci­do in­for­ma­ci­ón va­ga cu­an­do se las pre­si­onó. Iris ha­bía es­ta­do dis­pu­es­ta a ent­rar en de­tal­les más exp­lí­ci­tos has­ta que des­cub­rió que Vi­olet te­nía la in­ten­ci­ón de usar la in­for­ma­ci­ón en su lib­ro, lu­ego cer­ró la bo­ca con más fu­er­za que un cor­sé de bal­le­nas.


    Soltó una bre­ve car­ca­j­ada. —No pu­edo de­cir que me sorp­ren­da eso.


    —¿Por qué me lo ex­p­li­cas­te?


    La con­ver­sa­ci­ón ha­bía aver­gon­za­do a Lord Da­re, no ha­bía du­das al res­pec­to. Ha­bía sen­ti­do que él se po­nía rí­gi­do a su la­do cu­an­do le pre­gun­tó por el con­dón que se le ca­ía, y es­cuc­hó su va­ci­la­ci­ón, la ten­si­ón en su voz cu­an­do le exp­li­có la par­te sob­re los flu­idos. El­la ha­bía no­ta­do el su­til mo­vi­mi­en­to de su ma­no cu­an­do él ha­bía di­bu­j­ado los apén­di­ces.


    No ha­bía qu­eri­do de­cir­le na­da de eso.


    —Se lo di­je por­que me lo pi­dió, se­ño­ri­ta So­mer­set. Sin em­bar­go, no me pa­re­ció ap­ro­pi­ado de­ba­tir­lo en me­dio del mu­seo con to­das las ra­nas di­se­ca­das es­cuc­han­do.


    Violet se re­cos­tó cont­ra el asi­en­to, asomb­ra­da por es­ta res­pu­es­ta. ¿Se lo ha­bía dic­ho por­que el­la se lo ha­bía pe­di­do? El­la se qu­edó sin pa­lab­ras, tra­tan­do de re­cor­dar si al­gu­na vez al­gu­i­en le ha­bía of­re­ci­do su co­no­ci­mi­en­to por ot­ra ra­zón que la que el­la le ha­bía pre­gun­ta­do.


    Años de pre­gun­tas, dé­ca­das de el­las. Ci­en­tos, tal vez mi­les de pre­gun­tas, y so­lo po­día re­cor­dar un pu­ña­do de ca­sos en los que no ha­bía te­ni­do que dis­cu­tir, ale­gar y luc­har pa­ra ob­te­ner las res­pu­es­tas.


    Y aho­ra él, Lord Da­re, de to­das las per­so­nas, simp­le­men­te le ha­bía da­do su co­no­ci­mi­en­to y se lo ha­bía of­re­ci­do co­mo si tu­vi­era to­do el de­rec­ho. No so­lo cu­al­qu­i­er co­no­ci­mi­en­to, si­no el ti­po de co­no­ci­mi­en­to con­si­de­ra­do inap­ro­pi­ado pa­ra oídos de­li­ca­dos y fe­me­ni­nos.


    Ella lo mi­ró con el co­ra­zón en la gar­gan­ta. ¿Era po­sib­le que el­la lo hu­bi­era en­ten­di­do mal? —¿Pe­ro eso es to­do? ¿Me lo di­j­is­te por­que pre­gun­té? ¿Por nin­gu­na ot­ra ra­zón?


    Pareció sorp­ren­di­do. —Bu­eno, eres una eru­di­ta, ¿no? Ti­enes un in­te­rés edu­ca­ti­vo en el te­ma, no uno pru­ri­to. Si hu­bi­era pre­gun­ta­do por cu­al­qu­i­er ot­ra ra­zón, tal vez no hu­bi­era si­do tan co­mu­ni­ca­ti­vo, pe­ro da­das las cir­cuns­tan­ci­as, pen­sé que me­re­cí­as sa­ber­lo.


    Violet se qu­edó qu­i­eta cu­an­do su exp­li­ca­ci­ón se hun­dió.


    No era ap­ro­pi­ado, y no era ca­bal­le­ro­so, no era na­da que Vi­olet pu­di­era ima­gi­nar que cu­al­qu­i­er ot­ro ca­bal­le­ro hi­ci­era por el­la, pe­ro Lord Da­re ha­bía res­pon­di­do sus pre­gun­tas por­que él ha­bía de­ci­di­do, en cont­ra de to­das las ex­pec­ta­ti­vas que el­la pod­ría ha­ber te­ni­do de él, que el­la ha­bía te­ni­do de­rec­ho al co­no­ci­mi­en­to que le ha­bía pe­di­do.


    La im­pac­tó. El la asomb­ro.


    —Lord Da­re? — El­la to­có su bra­zo.


    Él la mi­ró con una le­ve son­ri­sa. —¿Más pre­gun­tas, se­ño­ri­ta So­mer­set? Es­pe­ro que no me pi­das que te desc­ri­ba los di­ver­sos flu­idos.


    —No, yo so­lo…


    No se dio la opor­tu­ni­dad de pen­sar­lo o cam­bi­ar de opi­ni­ón. Simp­le­men­te se vol­vió ha­cia él, se ar­ro­dil­ló en el ban­co del asi­en­to e hi­zo lo que ha­bía qu­eri­do ha­cer to­do el día. Se inc­li­nó ha­cia él, pre­si­onó sus pal­mas cont­ra su rost­ro y lo be­só en la me­j­il­la. —Gra­ci­as.


    Él se pu­so rí­gi­do, pe­ro lu­ego de­jó es­ca­par un sus­pi­ro ir­re­gu­lar, y su cá­li­do ali­en­to se des­li­zó sob­re sus la­bi­os. Vi­olet re­ti­ró las ma­nos de su rost­ro y se apar­tó. Dos pun­tos bril­lan­tes de co­lor manc­ha­ban las cres­tas de sus pó­mu­los, y él la mi­ra­ba con oj­os os­cu­ros y som­no­li­en­tos.


    Por un mo­men­to pen­só que él la al­can­za­ría, pe­ro no lo hi­zo. Simp­le­men­te asin­tió, una vez, pe­ro sus oj­os gri­ses eran tan cá­li­dos, tan in­ten­sos, que era ca­si co­mo si hu­bi­era aca­ri­ci­ado su pi­el ca­li­en­te.


    Violet se la­mió los la­bi­os re­pen­ti­na­men­te se­cos. Ese di­bu­jo que ha­bía hec­ho, del apén­di­ce ver­ti­cal… ¿qué, pre­ci­sa­men­te, ha­cía fal­ta pa­ra que se pu­si­era de pie así? Le ha­bía exp­li­ca­do que su­ce­día cu­an­do un ca­bal­le­ro se ex­ci­ta­ba, pe­ro ¿có­mo lo ex­ci­ta­ba has­ta el pun­to de que su apén­di­ce se ele­va­ra de una ma­ne­ra tan exi­gen­te? ¿Qué se ne­ce­si­ta­ba pa­ra ha­cer­lo al­can­zar la al­tu­ra de su pla­cer, y una vez que lo ha­cía, bu­eno… có­mo era?


    Lord Da­re se ac­la­ró la gar­gan­ta. —Me es­tá mi­ran­do co­mo si fu­era la ca­be­za de un mo­no pre­ser­va­do, se­ño­ri­ta So­mer­set, y es­tá a pun­to de sa­car­me de mi fras­co y ha­cer un ex­pe­ri­men­to con­mi­go.


    —No, yo, no, por su­pu­es­to que no, mi­lord.—Excep­to que un ex­pe­ri­men­to era la me­j­or ma­ne­ra de ob­te­ner co­no­ci­mi­en­to, y se ha­bía most­ra­do lo su­fi­ci­en­te­men­te dis­pu­es­to has­ta aho­ra, y si el­la pu­di­era ob­te­ner un po­co más de in­for­ma­ci­ón, tal vez pod­ría esc­ri­bir ese ca­pí­tu­lo, des­pu­és de to­do. —So­lo me pre­gun­ta­ba…


    Él le­van­tó una ce­ja ha­cia el­la. —¿Si?


    —¿Qué se ne­ce­si­ta pa­ra que el apén­di­ce del ca­bal­le­ro sea tan… an­si­oso? Qu­i­ero de­cir, ¿qué pu­ede ha­cer­le una da­ma pa­ra ayu­dar­lo a al­can­zar la ci­ma de su pla­cer?


    Los la­bi­os de Lord Da­re se se­pa­ra­ron. —Ella lo be­sa y lo to­ca, ent­re ot­ras co­sas, pe­ro no es una bu­ena idea—


    Violet des­li­zó sus de­dos por sus bra­zos y apo­yó sus ma­nos cont­ra su man­dí­bu­la. Es­ta­ba somb­re­ada con el más le­ve in­di­cio de bar­ba, y las pe­qu­eñas cer­das le ha­cí­an cos­qu­il­las en las pal­mas. —¿Có­mo es­to? — El­la se inc­li­nó ha­cia de­lan­te y pre­si­onó su bo­ca cont­ra la de él.


    Él se qu­edó qu­i­eto cu­an­do sus la­bi­os se mo­vi­eron sob­re los su­yos, pe­ro lu­ego de­jó es­ca­par un ge­mi­do, cer­ró las ma­nos al­re­de­dor de su cin­tu­ra y la apar­tó su­ave­men­te. —Esto no es co­mo el mu­el­le de ej­ecu­ci­ón, o los pa­sos de la ca­bi­na, se­ño­ri­ta So­mer­set. Soy un homb­re de car­ne y hu­eso, no uno de tus fan­tas­mas. No es acon­se­j­ab­le que una joven ti­en­te a un homb­re de esa ma­ne­ra.


    ¿Tentarlo? Una pe­qu­eña ri­sa tris­te es­ca­pó de los la­bi­os de Vi­olet.


    Oh, el­la pro­bab­le­men­te es­ta­ba lo su­fi­ci­en­te­men­te se­gu­ra. No era co­mo si al­gu­na vez hu­bi­era ins­pi­ra­do una pa­si­ón sin sen­ti­do en un ca­bal­le­ro, y era es­pe­ci­al­men­te imp­ro­bab­le que su­ce­di­era con un ca­bal­le­ro co­mo Lord Da­re, que es­ta­ba acos­tumb­ra­do a da­mas her­mo­sas y ten­ta­do­ras co­mo Lady Up­lands. —Muy bi­en, pe­ro pri­me­ro di­me, ¿fun­ci­onó? Es de­cir, ¿estás ex­ci­ta­do?


    Parecía es­tar te­ni­en­do prob­le­mas pa­ra re­cu­pe­rar el ali­en­to, y sus de­dos se ap­re­ta­ron en su cin­tu­ra. —Este no es un ju­ego, se­ño­ri­ta So­mer­set. La ex­ci­ta­ci­ón de un ca­bal­le­ro no es al­go con lo que jugar. Vu­el­ve a tu asi­en­to de in­me­di­ato.


    Pero Vi­olet no vol­vió a su asi­en­to. El­la no se mo­vió. No po­día de­cir si él se es­ta­ba ex­ci­tan­do, pe­ro el ca­lor se ha­bía acu­mu­la­do en su ba­jo vi­ent­re tan pron­to co­mo su bo­ca to­có la de él, y sus ext­re­mi­da­des se sin­ti­eron ag­ra­dab­le­men­te lán­gu­idas.


    Entonces el­la ig­no­ró su ad­ver­ten­cia y lo be­só de nu­evo. Sus la­bi­os eran muc­ho más su­aves de lo que el­la es­pe­ra­ba que fu­eran los la­bi­os de un ca­bal­le­ro, pe­ro tam­bi­én eran fir­mes, y tan cá­li­dos y en­can­ta­do­res. Es­ta vez de­jó que su bo­ca per­ma­ne­ci­era en la de él, pe­ro jus­to cu­an­do se ha­bía vu­el­to lo su­fi­ci­en­te­men­te va­li­en­te co­mo pa­ra co­men­zar a exp­lo­rar la for­ma de sus la­bi­os, él hi­zo lo más ext­ra­ño.


    Él ab­rió la bo­ca.


    Y fue en­ton­ces cu­an­do to­do cam­bió.

  


  
    Capítulo 13


    —En ca­so de que to­da­vía no sea evi­den­te pa­ra us­ted, se­ño­ri­ta So­mer­set,— su­sur­ró cont­ra sus la­bi­os. —La res­pu­es­ta es sí. Es­toy ex­ci­ta­do, y ca­da vez más.


    Violet de­jó es­ca­par un chil­li­do de sorp­re­sa cu­an­do su len­gua sa­lió dis­pa­ra­da y ro­zó la cos­tu­ra de sus la­bi­os. La to­mó por sorp­re­sa, y su pri­mer pen­sa­mi­en­to fue ale­j­ar­se de él, pe­ro su ma­no se mo­vió ha­cia su cu­el­lo, hun­dió sus lar­gos de­dos en su ca­bel­lo y la sos­tu­vo qu­i­eta cont­ra su bo­ca. Su agar­re fue cu­ida­do­so, pe­ro inc­lu­so mi­ent­ras la sos­te­nía su­ave­men­te su bo­ca era imp­la­cab­le, su len­gua bus­ca­ba ent­rar con una in­sis­ten­cia que de­j­aba a Vi­olet ma­re­ada y sin ali­en­to.


    —Abre tu bo­ca pa­ra mí, ca­ri­ño.


    Su len­gua bar­rió la cos­tu­ra de sus la­bi­os nu­eva­men­te, y es­ta vez el­la se ab­rió pa­ra él, res­pon­di­en­do ins­tin­ti­va­men­te a su de­man­da sin pen­sar en ne­gar­lo.


    Él ret­ro­ce­dió só­lo una frac­ci­ón, lo su­fi­ci­en­te co­mo pa­ra que sus la­bi­os ya no to­ca­ran los de el­la, pe­ro tan cer­ca que el­la po­día sen­tir el ca­lor de el­los, a so­lo un res­pi­ro.


    —¿Sientes eso?— Su voz ras­pó sus ter­mi­na­ci­ones ner­vi­osas co­mo la len­gua de un ga­to sob­re la pi­el sen­sib­le, y una ri­sa est­ran­gu­la­da aban­do­nó su gar­gan­ta cu­an­do el­la tra­tó de at­ra­par sus la­bi­os con los de el­la nu­eva­men­te.


    —¿Ese do­lor dent­ro de ti, que te ha­ce qu­erer mis la­bi­os sob­re los tu­yos? Lo si­en­tes en to­das par­tes, no, y te vu­el­ve lo­co. Eso es ex­ci­ta­ci­ón, de­seo, y cu­an­do es así, bar­re to­do lo que es­tá de­lan­te. No es al­go con lo que una joven ino­cen­te co­mo tú de­ba jugar, es­pe­ci­al­men­te con un homb­re co­mo yo.


    Sus ma­nos se cer­ra­ron sob­re sus homb­ros pa­ra ale­j­ar­la de él, pe­ro Vi­olet cur­vó sus de­dos en su ab­ri­go y lo sos­tu­vo con los nu­dil­los blan­cos, su bo­ca bus­có la de él, has­ta que él se rin­dió y de­jó que sus ma­nos se des­li­za­ran ha­cia el ar­co de su es­pal­da, pre­si­onan­do el­la ap­re­ta­da cont­ra él con un ge­mi­do im­po­ten­te.


    Entonces él to­mó sus la­bi­os con más fu­er­za, sus ma­nos in­qu­i­etas en su ca­bel­lo, acer­cán­do­la más mi­ent­ras ab­ría su bo­ca sob­re la de el­la y em­pu­j­aba dent­ro.


    Y, oh, el sa­bor de él, la sen­sa­ci­ón de su len­gua ca­li­en­te en­vol­vi­en­do la de el­la, in­va­di­en­do ca­da es­qu­ina de su bo­ca. La sen­sa­ci­ón pe­re­zo­sa y lán­gu­ida que pe­sa­ba sob­re sus ext­re­mi­da­des exp­lo­tó en un ca­lor fre­né­ti­co, y lo si­gu­i­en­te que Vi­olet su­po fue que su pro­pia len­gua ha­bía sa­li­do a la­mer el la­bio in­fe­ri­or de él.


    En el mo­men­to en que sin­tió el des­li­za­mi­en­to ten­ta­ti­vo de su len­gua, to­do su cu­er­po se pu­so rí­gi­do cont­ra el de el­la. Su pec­ho vib­ró con ot­ro ge­mi­do, y sus gran­des ma­nos en­vol­vi­eron su cin­tu­ra nu­eva­men­te, ti­ran­do de el­la más cer­ca. Vi­olet to­da­vía es­ta­ba de ro­dil­las en el asi­en­to del car­ro, y el­la per­dió el equ­ilib­rio y ca­yó cont­ra él, su cu­er­po des­hu­esa­do tum­ba­do sob­re el su­yo, sus se­nos ap­re­ta­dos cont­ra su pec­ho y sus ro­dil­las ent­re sus mus­los.


    Soltó una car­ca­j­ada tran­qu­ila, y Vi­olet sin­tió la re­ver­be­ra­ci­ón en su vi­ent­re. —Bu­eno, eso no era exac­ta­men­te lo que pre­ten­día, pe­ro aho­ra que es­tás aquí…— Él des­li­zó las pal­mas de su cin­tu­ra por la es­pal­da, sus mo­vi­mi­en­tos len­tos y de­li­be­ra­dos. Hi­zo una pa­usa pa­ra aca­ri­ci­ar sus vér­teb­ras, for­man­do las de­li­ca­das est­rí­as con las ye­mas de los de­dos sen­sib­les, ca­da ca­ri­cia más en­lo­qu­ece­do­ra que la an­te­ri­or, has­ta que lle­gó a la par­te pos­te­ri­or de su ca­be­za y en­re­dó sus ma­nos en su ca­bel­lo. Era gen­til, pe­ro la sos­te­nía fir­me­men­te, man­te­ni­én­do­la qu­i­eta mi­ent­ras su bo­ca de­ses­pe­ra­da to­ma­ba la su­ya una y ot­ra vez.


    Violet gi­mió, su cu­er­po la con­du­jo, ins­tán­do­la a re­tor­cer­se más cer­ca de él pa­ra po­der sen­tir la du­ra ex­ten­si­ón de su pec­ho cont­ra las pun­tas inf­la­ma­das de sus se­nos. El­la des­li­zó sus bra­zos al­re­de­dor de su cu­el­lo y pre­si­onó más fu­er­te cont­ra él, ape­nas sa­bi­en­do lo que ha­cía cu­an­do fue ar­rast­ra­da por una cor­ri­en­te imp­la­cab­le de de­seo. No ha­bía de­fen­sa cont­ra eso, no ha­bía for­ma de luc­har cont­ra él: so­lo es­ta­ba él y su bo­ca cont­ra su cu­el­lo, su gar­gan­ta, su res­pi­ra­ci­ón jade­an­te mi­ent­ras le mor­dis­qu­e­aba la ore­ja, lu­ego la­mió con su len­gua sob­re la pi­el des­gas­ta­da.


    Un ins­tin­to an­ti­guo en la par­te más os­cu­ra y pri­mi­ti­va del ce­reb­ro de Vi­olet su­sur­ró una ad­ver­ten­cia: es­to era al­go muc­ho más po­de­ro­so de lo que jamás ha­bía ima­gi­na­do, y es­ta­ba de­ma­si­ado ale­j­ado de su ex­pe­ri­en­cia y cont­rol, pe­ro so­lo po­día de­j­ar que se ex­ten­di­era sob­re el­la, se ar­ro­j­ara sob­re el­la, has­ta que sa­li­era, o lán­gu­ida y temb­lo­ro­sa, o se aho­ga­ra en el­lo.


    Ella ni si­qu­i­era qu­ería pe­le­ar. El­la so­lo lo qu­ería a él.


    Su bo­ca y sus ma­nos pa­re­cí­an es­tar en to­das par­tes a la vez, aca­ri­ci­an­do, pro­vo­can­do y fro­tan­do, y su du­ro cu­er­po temb­la­ba cont­ra el de el­la. —Te qu­i­ero, mal­di­ta sea.—Él agar­ró sus ca­de­ras con las ma­nos y la mo­vió sob­re su re­ga­zo pa­ra que sus pi­er­nas es­tu­vi­eran a am­bos la­dos de sus mus­los ex­ten­di­dos. —¿Sa­bes lo que eso sig­ni­fi­ca? ¿Pu­edes sen­tir­me?— La sos­tu­vo con fu­er­za cont­ra él e hi­zo un mo­vi­mi­en­to su­til con las ca­de­ras.


    Fue un em­pu­je rest­rin­gi­do so­la­men­te, pe­ro fue su­fi­ci­en­te.


    El ali­en­to de Vi­olet qu­edó at­ra­pa­do en su gar­gan­ta cu­an­do él se mo­vió cont­ra el­la, y el­la sin­tió la du­ra lon­gi­tud de él ent­re sus mus­los, inc­lu­so a tra­vés de las pe­sa­das ca­pas de su ca­pa y ves­ti­dos.


    —¿Satisface eso tu cu­ri­osi­dad por la ex­ci­ta­ci­ón, dul­ce? ¿O de­be­ría ba­j­ar mis pre­ti­nas pa­ra que pu­edas to­mar un bo­ce­to pa­ra tu lib­ro?— Pa­re­cía me­dio eno­j­ado, pe­ro inc­lu­so mi­ent­ras le rep­roc­ha­ba, mo­vía su vo­raz bo­ca sob­re el­la, la­mi­en­do y chu­pan­do su cu­el­lo.


    —O si eso no es lo su­fi­ci­en­te­men­te bu­eno, pu­edo se­gu­ir em­pu­j­an­do cont­ra ti has­ta que lle­gue a la ci­ma de mi pla­cer, y pu­edas to­mar un bo­ce­to de eso, pa­ra que to­das las me­di­as azu­les en Lond­res se­pan có­mo se ve un homb­re cu­an­do se pi­er­de tan­to de de­seo que él ol­vi­da su ho­nor, y des­ver­gon­za­da­men­te de­ja que una ino­cen­te lo mon­te has­ta que él se vi­ene.


    Violet rep­ri­mió una súp­li­ca, por­que sí, que Di­os la ayu­da­ra, el­la qu­ería eso, sen­tir que se vol­vía fre­né­ti­co, ver su rost­ro re­tor­cer­se de pla­cer.


    Ella de­jó ca­er las ma­nos sob­re su pec­ho y se inc­li­nó sob­re él, fu­si­onan­do sus la­bi­os con los de él mi­ent­ras se re­tor­cía y se re­tor­cía sob­re su re­ga­zo, des­li­zán­do­se cont­ra él has­ta que pa­re­cía per­der to­do el cont­rol, un ali­en­to ent­re­cor­ta­do tras ot­ro at­ra­pa­do en su gar­gan­ta mi­ent­ras le su­sur­ra­ba, el­la con pa­lab­ras ro­tas, ro­gán­do­le por… ¿qué?


    Por to­do, y to­do a la vez. —Da­me tu bo­ca, dul­ce… sí, aho­ra tó­ca­me…— Un ge­mi­do ás­pe­ro ca­yó de sus la­bi­os cu­an­do sus ma­nos se des­li­za­ron por su ca­bel­lo. —No po­de­mos… no po­de­mos… di­me que pa­re, ca­ri­ño. Em­pú­j­ame le­j­os…


    Pero Vi­olet no pu­do ale­j­ar­lo. El­la so­lo po­día afer­rar­se a él, la úni­ca co­sa só­li­da en un mun­do que de re­pen­te se ha­bía pu­es­to pe­lig­ro­sa­men­te inc­li­na­da. El­la hun­dió los de­dos en los mús­cu­los du­ros y ten­sos de sus homb­ros y es­pal­da, y le mor­dis­qu­eó el la­bio in­fe­ri­or.


    Él gi­mió, pe­ro al mo­men­to si­gu­i­en­te apar­tó su bo­ca de la de el­la con un jadeo, y su ca­be­za ca­yó ha­cia at­rás cont­ra el asi­en­to del car­ru­a­je. —Esto no es… te­ne­mos que pa­rar.—Pe­ro inc­lu­so mi­ent­ras de­cía las pa­lab­ras, sus ma­nos se ap­re­ta­ron en sus ca­de­ras pa­ra man­te­ner­la en su re­ga­zo, co­mo si no pu­di­era so­por­tar li­be­rar­la to­da­vía. —Esta­ba tra­tan­do de ad­ver­tir­te que no ten­ta­ras a un homb­re… pe­ro no sa­bía que yo… yo no te­nía idea de que te qu­ería tan­to.—Sus oj­os se su­avi­za­ron mi­ent­ras la mi­ra­ba. —Nun­ca de­be­ría ha­ber­te to­ca­do.


    Violet lle­vó un de­do a los la­bi­os de él. —No lo hi­cis­te. Yo te to­qué.


    Él la mi­ró por un mo­men­to, con oj­os gri­ses tan os­cu­ros que aho­ra eran ca­si neg­ros.


    Violet con­ti­nuó tra­zan­do sus la­bi­os, y al­go ti­ró con fu­er­za de su pec­ho mi­ent­ras ve­ía sus de­dos aca­ri­ci­ar­lo. Se sen­tía co­mo…


    Ternura


    Un ex­pe­ri­men­to, un ca­pí­tu­lo en su lib­ro: qué ton­to pa­re­cía aho­ra, qué ab­sur­do, ima­gi­nar que la ex­ci­ta­ci­ón era al­go clí­ni­co que po­día pro­bar, al­go que po­día ma­ni­pu­lar por cap­ric­ho.


    Y Lord Da­re…


    ¿Realmente cre­ía que po­día cont­ro­lar a un homb­re co­mo él? En el mo­men­to en que sus la­bi­os to­ca­ron los su­yos, el­la se per­dió pa­ra él, aho­gán­do­se en el de­seo, y no fue so­lo por­que era gu­apo, o por­que sa­bía có­mo to­car a una mu­j­er de una ma­ne­ra que la hi­zo ol­vi­dar to­do me­nos su bo­ca, sus ma­nos, el de­ses­pe­ra­do so­ni­do de su ali­en­to en sus oídos.


    No, era muc­ho más que eso. Ho­no­ra lo ha­bía lla­ma­do un bri­bón, un li­ber­ti­no, y des­pu­és de lo que ha­bía pre­sen­ci­ado en la bib­li­ote­ca ent­re él y Lady Up­lands, Vi­olet tam­bi­én lo ha­bía pen­sa­do, pe­ro des­de en­ton­ces…


    Él era muc­ho más de lo que pa­re­cía ser, y ¿por qué de­be­ría ser tan sorp­ren­den­te? Una ca­ra bo­ni­ta, un cha­le­co es­car­la­ta… ta­les co­sas no lo de­fi­ní­an a él más de lo que su cu­ader­no de bo­ce­tos y lá­pi­ces la de­fi­ní­an a el­la.


    Debería ha­ber­lo sa­bi­do, de­be­ría ha­ber­lo vis­to de in­me­di­ato ayer cu­an­do él se pa­ró ent­re el­la y el río Tá­me­sis, es­pe­ran­do pa­ci­en­te­men­te mi­ent­ras el­la ter­mi­na­ba su bos­qu­e­jo.


    Sus bo­tas se ha­bí­an em­pa­pa­do.


    A Vi­olet se le es­ca­pó una su­ave ri­sa al pen­sar en la cons­ter­na­ci­ón en su rost­ro cu­an­do se dio cu­en­ta de que pro­bab­le­men­te es­ta­ban ar­ru­ina­das.


    Lord Da­re ab­rió los oj­os. Se mi­ra­ron el uno al ot­ro, nin­gu­no de los dos di­jo una pa­lab­ra, pe­ro al­go cam­bió ent­re el­los cu­an­do sus oj­os gri­ses at­ra­pa­ron y sos­tu­vi­eron los azu­les. El es­ta­do de áni­mo cam­bió, se hi­zo más pe­sa­do, ab­ru­ma­do con al­go que Vi­olet no pu­do de­fi­nir. Una emo­ci­ón ent­re el­los a la que no ha­bí­an da­do voz an­tes, ci­er­ta sen­sa­ci­ón de ex­pec­ta­ti­va.


    Preguntas sin res­pu­es­ta.


    Mentiras.


    Tenía que de­cir­le la ver­dad, pe­ro una vez que lo hi­ci­era, nun­ca de­se­aría vol­ver a ver­la, y an­tes de que eso su­ce­di­era, te­nía que most­rar­le cu­án­to sig­ni­fi­ca­ba pa­ra el­la sa­ber que ha­bía un ca­bal­le­ro que en­ten­día exac­ta­men­te qu­i­én era el­la y la de­se­aba a pe­sar de el­lo.


    O tal vez, so­lo tal vez… por eso.


    Violet lo al­can­zó y le pa­só la pun­ta de los de­dos por los pó­mu­los. El­la ob­ser­vó sus oj­os mi­ent­ras tra­za­ba su­ave­men­te sus ce­j­as, sus la­bi­os y su man­dí­bu­la, y su ali­en­to qu­edó at­ra­pa­do por el par­pa­deo de ca­lor en su mi­ra­da mi­ent­ras ar­rast­ra­ba las ye­mas de sus de­dos por su cu­el­lo.


    Soltó un ge­mi­do ba­jo, y su gar­gan­ta se mo­vió en un tra­go con­vul­si­vo. —Se si­en­te tan bi­en cu­an­do me to­cas, dul­ce.


    Violet no res­pon­dió, pe­ro el­la sos­tu­vo su mi­ra­da mi­ent­ras co­lo­ca­ba sus ma­nos sob­re sus anc­hos homb­ros y co­men­za­ba a ar­qu­e­ar­se cont­ra su re­ga­zo, el mo­vi­mi­en­to de sus ca­de­ras era len­to y si­nu­oso.


    —No. No lo ha­gas.


    Él agar­ró sus ca­de­ras pa­ra de­te­ner­la, pe­ro Vi­olet agar­ró sus mu­ñe­cas y re­ti­ró las ma­nos. —Shhhh. Qu­i­ero. No co­mo un ex­pe­ri­men­to, o pa­ra un bo­ce­to, o pa­ra las me­di­as azu­les.—Una le­ve son­ri­sa se des­va­ne­ció en sus la­bi­os. —Pa­ra ti. So­lo pa­ra ti.


    Sus mus­los se ha­bí­an ten­sa­do de­ba­jo de el­la, pe­ro aho­ra la mi­ra­ba a los oj­os, y lo que sea que vio al­lí hi­zo que sus ma­nos la to­ma­ran por la cin­tu­ra. Él la mi­ró co­mo hip­no­ti­za­do, su res­pi­ra­ci­ón se ace­le­ró y se hi­zo más pro­fun­da cu­an­do sus ca­de­ras con­ti­nu­aron con su rit­mo in­sis­ten­te.


    Su bo­ca se ab­rió y súp­li­cas ba­j­as y ro­tas ca­ye­ron de sus la­bi­os. —No pa­res… más rá­pi­do, ca­ri­ño… sí, aho­ra tó­ma­me más fu­er­te… sí… me vas a ha­cer ve­nir…


    Violet qu­iso gri­tar tri­un­fan­te cu­an­do vio que ha­bía lle­ga­do de­ma­si­ado le­j­os en su pa­si­ón pa­ra de­te­ner­se, y él se rin­dió por comp­le­to. Un ge­mi­do de­ses­pe­ra­do sa­lió de su pec­ho mi­ent­ras la sos­te­nía cont­ra él, las ca­de­ras de él re­to­ma­ron el rit­mo de el­la has­ta que él es­ta­ba em­pu­j­an­do im­po­ten­te cont­ra el­la.


    —Oh, Di­os, voy a… me es­tás ha­ci­en­do…


    Sus pa­lab­ras se per­di­eron en un lar­go ge­mi­do cu­an­do se sa­cu­dió con fu­er­za cont­ra el­la una vez, ot­ra vez, y lu­ego to­do su cu­er­po se pu­so rí­gi­do, y la at­ra­jo ha­cia él pa­ra en­ter­rar su rost­ro ent­re su cu­el­lo y homb­ro.


    Mientras jade­aba cont­ra el­la, Vi­olet des­li­zó sus de­dos en su ca­bel­lo y jugó con los mec­ho­nes os­cu­ros has­ta que len­ta­men­te re­cu­pe­ró el ali­en­to, sus bra­zos la ro­de­aron con fu­er­za.


    Cuando fi­nal­men­te se cal­mó, gi­ró la ca­be­za sob­re su homb­ro, pre­si­onó su bo­ca cont­ra su ore­ja y co­men­zó a hab­lar, pa­ra de­cir­le cu­án­to la de­se­aba, có­mo le ha­bía da­do tan­to pla­cer y su voz. Di­os qu­eri­do, su voz, tan dul­ce, to­da­vía un po­co sin ali­en­to y mur­mu­ran­do ha­cia el­la, per­su­adi­én­do­la aho­ra, un su­sur­ro en su oído, una voz ron­ca que Vi­olet sa­bía que es­cuc­ha­ría en sus su­eños.


    —Quiero to­car­te aho­ra y dar­te pla­cer.—Él des­li­zó una ma­no de­ba­jo de sus fal­das y en­vol­vió sus cá­li­dos de­dos al­re­de­dor de su mus­lo. — ¿Me de­j­arás ha­cer eso por ti? ¿Me de­j­arás to­car­te, Hya­cinth?


    Violet se con­ge­ló en es­ta­do de shock, sus ma­nos qu­i­etas en su ca­bel­lo, y el ca­pul­lo de ca­lor que la ha­bía en­vu­el­to de­sa­pa­re­ció con esa pa­lab­ra, co­mo ni­eb­las que dan pa­so a una llu­via re­pen­ti­na.


    Hyacinth.


    Un re­cor­da­to­rio, y uno que tan­to ne­ce­si­ta­ba, pe­ro no me­nos do­lo­ro­so por el­lo.


    —No, yo, no, mi­lord.—Se ob­li­gó a qu­itar­le las ma­nos del pe­lo, se agac­hó y apar­tó su­ave­men­te la ma­no de su mus­lo, lu­ego se des­li­zó de su re­ga­zo y se acur­ru­có en la es­qu­ina del car­ru­a­je, tan le­j­os de él co­mo pu­do.


    El si­len­cio ca­yó y se hi­zo más pe­sa­do a me­di­da que pa­sa­ban los mo­men­tos. El­la evi­tó su mi­ra­da, en su lu­gar tu­vo muc­ho cu­ida­do de or­de­nar sus fal­das. Cu­an­do la ten­si­ón ent­re el­los se hi­zo tan es­pe­sa que ame­na­zó con as­pi­rar to­do el aire del car­ru­a­je, Lord Da­re se ac­la­ró la gar­gan­ta.


    —¿He hec­ho al­go ma­lo?— Su voz era te­nue, pe­ro pa­re­cía al­ta en el car­ru­a­je si­len­ci­oso.


    No, yo lo hi­ce.


    Violet se ob­li­gó a mi­rar­lo a los oj­os, y su co­ra­zón dio un vu­el­co de pro­tes­ta cu­an­do la con­fu­si­ón en su rost­ro co­men­zó a dar pa­so al ar­re­pen­ti­mi­en­to. El­la for­zó a sus la­bi­os a son­re­ír. —En ab­so­lu­to, mi­lord. Es so­lo que… es­ta­mos cer­ca de Bed­ford Squ­are.


    Ella agi­tó una ma­no ha­cia la ven­ta­na, pe­ro él no si­gu­ió el ges­to. La es­ta­ba mi­ran­do fi­j­amen­te, con la bo­ca ap­re­ta­da. —¿Te vi­si­to ma­ña­na, en­ton­ces?


    Violet es­con­dió sus ma­nos en sus fal­das pa­ra que no pu­di­era ver có­mo temb­la­ban. —No creo que de­ba­mos…


    Ella se in­ter­rum­pió cu­an­do su mi­ra­da cap­tó al­go fu­era de la ven­ta­na. El coc­he­ro de Lord Da­re ha­bía da­do la vu­el­ta que con­du­cía a la pu­er­ta de su abu­ela, y al­lí, sen­ta­da en la par­te su­pe­ri­or del ca­mi­no, con el equ­ipa­je es­par­ci­do por las es­ca­le­ras y los la­ca­yos pu­lu­lan­do, es­ta­ba el car­ru­a­je de Lady At­her­ton.


    El cu­er­po de Vi­olet se enf­rió de mi­edo.


    Lord Da­re si­gu­ió su mi­ra­da. —¿Esa es tu abu­ela? Me pre­gun­ta­ba por qué nun­ca la en­cont­ra­ba en ca­sa. Pa­re­ce que el­la ha es­ta­do fu­era.


    —Bath. — La voz de Vi­olet era dé­bil. —No es­pe­ra­ba que vol­vi­era tan pron­to.


    Había es­ta­do mi­ran­do por la ven­ta­na, pe­ro aho­ra se vol­vió pa­ra mi­rar­la y de­bió ha­ber vis­to al­go en su exp­re­si­ón que no le gus­tó, por­que su rost­ro se en­du­re­ció. —Bu­eno, qué su­er­te que ha­ya lle­ga­do aho­ra, jus­to cu­an­do te he tra­ído a ca­sa. Pu­edo co­no­cer­la al fin.


    —No creo que sea el me­j­or mo­men­to.


    —Dado mi es­ta­do de­sa­li­ña­do ac­tu­al, nor­mal­men­te es­ta­ría de acu­er­do con­ti­go.—Agi­tó una ma­no pa­ra in­di­car sus cal­zo­nes, y la ca­ra de Vi­olet se inun­dó de vergüenza. —Pe­ro las pre­sen­ta­ci­ones a su fa­mi­lia han si­do bas­tan­te di­fí­ci­les de con­se­gu­ir, se­ño­ri­ta So­mer­set, así que ap­ro­vec­ha­ré la opor­tu­ni­dad mi­ent­ras la ten­go. Afor­tu­na­da­men­te pa­ra los dos, mi ca­pa ocul­ta­rá cu­al­qu­i­er ir­re­gu­la­ri­dad.


    Violet es­ta­ba lis­ta pa­ra gri­tar, des­ma­yar­se o sal­tar del car­ru­a­je en mo­vi­mi­en­to, cu­al­qu­i­er co­sa pa­ra evi­tar que Lord Da­re se en­cont­ra­ra con su abu­ela, pe­ro sus la­bi­os se ha­bí­an adel­ga­za­do con de­ter­mi­na­ci­ón, y an­tes de que el­la pu­di­era pen­sar en una for­ma de di­su­adir­lo, apa­re­ció Lady Cha­se en la pu­er­ta pa­ra dar ór­de­nes a los la­ca­yos, y vio al coc­he su­bi­en­do por el ca­mi­no.


    Oh no. Vi­olet se re­cos­tó cont­ra el asi­en­to del car­ro. El­la es­ta­ba re­al­men­te bi­en at­ra­pa­da es­ta vez. No ha­bía for­ma de es­ca­par de las pre­sen­ta­ci­ones aho­ra que su abu­ela los ha­bía vis­to, y era ine­vi­tab­le que Lady Cha­se la lla­ma­ra por su nomb­re. To­do lo que ne­ce­si­ta­ba aho­ra era que Hya­cinth apa­re­ci­era, pa­ra que Lord Da­re pu­di­era ver por sí mis­mo la pro­fun­di­dad de su en­ga­ño.


    El car­ru­a­je se de­tu­vo en el ca­mi­no. Lord Da­re sal­tó de in­me­di­ato pa­ra ab­rir la pu­er­ta y ent­re­gar a Vi­olet. Tra­tó de des­li­zar­se sob­re el asi­en­to, pren­der­se, y enf­ren­tar­se ca­ra a ca­ra con sus pe­ca­dos, pe­ro co­mo era el ca­so de to­dos los cri­mi­na­les, sus mi­emb­ros se blo­qu­e­aron en su lu­gar, ne­gán­do­se a acer­car­se a la hor­ca.


    —¿Señorita So­mer­set? — Lord Da­re aso­mó la ca­be­za ha­cia at­rás dent­ro del car­ru­a­je y le hi­zo se­ñas con un de­do tor­ci­do. —¿Vas a sa­lir?


    Ella no te­nía muc­has op­ci­ones, ¿ver­dad? No era co­mo si pu­di­era se­gu­ir ocul­tan­do la ver­dad a Lord Da­re pa­ra si­emp­re. Aho­ra bi­en pod­ría des­cub­rir­lo, y si se iba a re­ve­lar una men­ti­ra, bi­en pod­ría ha­cer­se es­pec­ta­cu­lar­men­te.


    —Si. — El­la acep­tó su ma­no y de­jó que la sa­ca­ra del car­ru­a­je.


    Tan pron­to co­mo se de­tu­vo en el ca­mi­no, su abu­ela, que ha­bía es­ta­do mi­ran­do con cu­ri­osi­dad a Lord Da­re, de­jó es­ca­par un pe­qu­eño gri­to de bi­en­ve­ni­da. —Bu­eno, ni­ña, aquí es­tás, y jus­to cu­an­do he lle­ga­do. Bu­eno, ven aquí y dé­j­ame ver­te, y tam­bi­én de­bes tra­er a tu com­pa­ñe­ro.


    Lord Da­re cor­tés­men­te le of­re­ció su bra­zo, pe­ro la mi­ró con el ce­ño frun­ci­do cu­an­do se dio cu­en­ta de que no la es­ta­ba es­col­tan­do por el ca­mi­no, si­no que la es­ta­ba ar­rast­ran­do.


    —Bienvenida a ca­sa, abu­ela.—Vi­olet pre­si­onó un be­so obe­di­en­te en la me­j­il­la del­ga­da y pol­vo­ri­en­ta de su abu­ela. ¿Có­mo le va a Lady At­her­ton?


    —Está en for­ma co­mo si­emp­re la he vis­to, qu­eri­da. Sorp­ren­den­te, re­al­men­te, no de­be­ría sen­tir­se tan bi­en des­pu­és de una es­tan­cia tan cor­ta en Bath, pe­ro lu­ego be­bió una gran can­ti­dad de agua mi­ent­ras es­tu­vi­mos al­lí, así que me at­re­vo a de­cir que eso exp­li­ca su rá­pi­da re­cu­pe­ra­ci­ón.


    —Me comp­la­ce es­cuc­har­lo, se­ño­ra.


    Lady Cha­se, que ha­bía gi­ra­do ha­cia a Lord Da­re con una gran car­ga de in­te­rés, hi­zo un ade­mán de im­pa­ci­en­cia. —Sí, sí, es­toy se­gu­ra de que sí, pe­ro Di­os mío, ¿has ol­vi­da­do por comp­le­to tus mo­da­les? ¿Qu­i­én es es­te ca­bal­le­ro?


    El pá­ni­co pre­si­onó el pec­ho de Vi­olet. Luc­hó por res­pi­rar, pe­ro su voz so­nó dé­bil mi­ent­ras ha­cía las pre­sen­ta­ci­ones. — Lord Da­re, ¿pu­edo pre­sen­tar­le a mi abu­ela, Lady Cha­se? Abu­ela, es­te es Lord Da­re. Re­ci­en­te­men­te reg­re­só a Lond­res des­de el con­ti­nen­te.


    Lord Da­re le of­re­ció a Lady Cha­se una re­ve­ren­cia cor­tés y una son­ri­sa en­can­ta­do­ra. —Es un pla­cer, Lady Cha­se.


    —Bueno, Lord Da­re. ¿Có­mo le va? Creo que co­noz­co a tu tía Lady West­cott, ¿no es así? No la he vis­to des­de ha­ce bas­tan­te ti­em­po. Ya no sa­le a la so­ci­edad, ¿ver­dad?


    —No, no muc­ho, mi se­ño­ra.


    —No, pen­sa­ba que no. ¿Y tu pad­re fal­le­ció re­ci­en­te­men­te, creo? Tris­te asun­to. Te ru­ego que acep­tes mis con­do­len­ci­as y se las pa­ses a tu tía.


    — Gracias, lady Cha­se. Lo ha­ré, de hec­ho.


    Lord Da­re y Lady Cha­se pa­re­ci­eron qu­edar­se sin con­ver­sa­ci­ón en ese mo­men­to, y Vi­olet es­ta­ba de­ma­si­ado ocu­pa­da re­zan­do pa­ra que el su­elo se ab­ri­era y se la tra­ga­ra pa­ra te­ner al­go que of­re­cer, por lo que se hi­zo un bre­ve si­len­cio in­có­mo­do.


    Lady Cha­se, que nun­ca pu­do to­le­rar el si­len­cio por muc­ho ti­em­po, hab­ló por fin. —¿Có­mo co­no­ces a mi ni­eta, mi­lord?


    —Tuve el pla­cer de co­no­cer a la se­ño­ri­ta So­mer­set en la ce­na de Lord y Lady Der­rick ha­ce una se­ma­na, y ha te­ni­do la ama­bi­li­dad de re­ci­bir mis vi­si­tas des­de en­ton­ces, mi se­ño­ra.


    Los oj­os de lady Cha­se se ab­ri­eron de par en par an­te es­to. —¿En efec­to? Bu­eno, qu­eri­da, no di­j­is­te ni una pa­lab­ra acer­ca de acep­tar vi­si­tas de Lord Da­re.


    —Yo, ah, bu­eno, te fu­is­te a Bath tan rá­pi­do, abu­ela, no tu­ve opor­tu­ni­dad.


    —No im­por­ta, no im­por­ta, ni­ña.—Lady Cha­se la eva­luó con un ojo as­tu­to, lu­ego se vol­vió pa­ra mi­rar aten­ta­men­te a Lord Da­re. —Qué ma­ra­vil­lo­so que se ha­yan co­no­ci­do us­te­des dos.


    Violet ape­nas log­ró so­fo­car un ge­mi­do. Vio de in­me­di­ato lo que su abu­ela es­ta­ba pen­san­do, tan cla­ra­men­te co­mo si pu­di­era le­er la men­te de Lady Cha­se. Aquí ha­bía un pre­ten­di­en­te en­can­ta­dor pa­ra su ni­eta más prob­le­má­ti­ca, un con­de, na­da me­nos, y él ha­bía ca­ído en sus re­ga­zos de la na­da, co­mo un re­ga­lo de lo al­to, y en­vu­el­to con ele­gan­cia del ci­elo mis­mo. Lo úni­co que más po­día comp­la­cer a Lady Cha­se era reg­re­sar de Bath pa­ra en­cont­rar a Vi­olet ya comp­ro­me­ti­da.


    O me­j­or aún, ca­sa­da.


    No im­por­ta­ba que su pre­ci­osa ni­eta ha­ya sa­li­do con un ca­bal­le­ro que Lady Cha­se no ha­bía co­no­ci­do, sin una cha­pe­ro­na, o que ha­ya es­ta­do acep­tan­do sus vi­si­tas du­ran­te la ausen­cia de su abu­ela, y sin su per­mi­so. Si so­la­men­te Vi­olet pu­di­era sa­car­lo a él sin un ras­gu­ño, to­do se­ría per­do­na­do.


    —Me des­pe­di­ré, ya que es­toy se­gu­ro de que de­bes es­tar can­sa­da de tu vi­a­je, mi­lady. Fue un pla­cer co­no­cer­le. — Lord Da­re se inc­li­nó an­te Lady Cha­se, lu­ego se vol­vió ha­cia Vi­olet y tam­bi­én se inc­li­nó cor­tés­men­te sob­re su ma­no. — Gra­ci­as por su en­can­ta­do­ra com­pa­ñía hoy, se­ño­ri­ta So­mer­set. Disf­ru­té nu­est­ra sa­li­da aún más de lo que es­pe­ra­ba .—Esta­ba de es­pal­das a Lady Cha­se, y una son­ri­sa mal­va­da que so­lo Vi­olet po­día ver cru­zó sus la­bi­os, de­j­án­do­la sin nin­gu­na du­da de lo que qu­ería de­cir con eso. —Has­ta ma­ña­na, en­ton­ces.


    No fue has­ta que Lord Da­re es­ta­ba en su car­ru­a­je y ro­dan­do por el ca­mi­no y Lady Cha­se es­ta­ba in­qu­i­eta y pre­ocu­pa­da por su equ­ipa­je que Vi­olet se dio cu­en­ta de que su abu­ela no se ha­bía re­fe­ri­do a el­la por su nomb­re.


    Él to­da­vía no sa­bía que el­la no era Hya­cinth.


    Hasta don­de Lord Da­re sa­bía, Vi­olet So­mer­set no exis­tía.

  


  
    Capítulo 14


    —Reducir tu ves­ti­do a un mon­tón de pe­da­zos no ayu­da­rá ni un po­co, Vi­olet.


    Hyacinth ex­ten­dió la ma­no y ti­ró de la ma­no de Vi­olet, pe­ro Vi­olet ap­re­tó los pli­egu­es ar­ru­ga­dos de se­da azul en su pu­ño has­ta que la de­li­ca­da te­la, can­sa­da de su tor­men­to, ras­gó las cos­tu­ras.


    —Por el amor de Di­os,— si­seó Hya­cinth en voz ba­ja. —Jun­ta tus fu­er­zas, ¿qu­i­eres? La abu­ela sald­rá en cu­al­qu­i­er mo­men­to y no pu­edes de­j­ar que te vea en ese es­ta­do.


    Habían es­ta­do a pun­to de par­tir ha­cia la re­uni­ón de Lady West­cott cu­an­do Lady Cha­se, te­me­ro­sa de to­mar frío, las en­vió al car­ru­a­je mi­ent­ras es­pe­ra­ba en la ent­ra­da a la cri­ada de su se­ño­ra pa­ra que le tra­j­era un ab­ri­go más cá­li­do.


    Fue so­lo un bre­ve res­pi­ro, el ti­em­po su­fi­ci­en­te pa­ra que Vi­olet ce­di­era al pá­ni­co que la ara­ña­ba con sus de­dos frí­os y es­qu­elé­ti­cos. A me­nos que pu­di­era ca­er en un des­ma­yo con­vin­cen­te y es­ca­par de es­ta pe­sa­dil­la, es­ta­ba a pun­to de en­cont­rar­se ca­ra a ca­ra con Lord Da­re.


    Había ido to­das las tar­des des­de ese in­ci­den­te de­sast­ro­so y des­lumb­ran­te en su car­ru­a­je, mi­ent­ras que Vi­olet, que nun­ca en su vi­da ha­bía evi­ta­do la conf­ron­ta­ci­ón, y que se enor­gul­le­cía de su va­len­tía…


    Se ha­bía en­co­gi­do en su ha­bi­ta­ci­ón co­mo un ro­edor temb­lo­ro­so es­con­di­én­do­se de un ga­to des­pi­ada­do.


    Cinco dí­as de fin­gir en­fer­me­dad. Cin­co dí­as, con­fi­na­da en su dor­mi­to­rio, y to­do en va­no, por­que al­lí es­ta­ba el­la, en un pa­seo en car­ru­a­je le­j­os de su des­ti­no.


    La pa­ci­en­cia de su abu­ela con su en­fer­me­dad fic­ti­cia se ha­bía ago­ta­do en el mo­men­to en que lle­gó la in­vi­ta­ci­ón a la re­uni­ón de Lady West­cott. Lady Cha­se ha­bía lla­ma­do a un mé­di­co que, co­mo era de es­pe­rar, ha­bía pro­nun­ci­ado que Vi­olet ha­bía cu­ra­do mi­lag­ro­sa­men­te. Ha­bía si­do ex­pul­sa­da su­ma­ri­amen­te de su ca­ma, ap­re­su­ra­da a po­ner­se el ves­ti­do de se­da azul y me­ti­da en el car­ru­a­je sin más pre­ám­bu­los.


    —¡Oh, Hya­cinth! ¿Qué voy a ha­cer? — Se ha­bía en­ga­ña­do a sí mis­ma al cre­er que su co­bar­día era su pro­pio cas­ti­go, co­mo su mi­se­ria que se in­ten­si­fi­ca­ba ca­da vez que rec­ha­za­ba ot­ra de las vi­si­tas de Lord de Da­re, pa­re­cía una te­oría bas­tan­te só­li­da.


    No lo era.


    Incluso las simp­les reg­las de ca­usa y efec­to la ha­bí­an aban­do­na­do. La ló­gi­ca la ha­bía aban­do­na­do al des­ti­no, y el des­ti­no… bu­eno, el des­ti­no era imp­re­de­cib­le, ¿no? Ven­ga­ti­vo, inc­lu­so. Una vez que el des­ti­no to­mó las ri­en­das, so­lo hu­bo un re­sul­ta­do po­sib­le.


    Caos ab­so­lu­to.


    Pero el des­ti­no es­ta­ba de­ci­di­do a lle­var a Vi­olet an­te la jus­ti­cia, y aho­ra las co­sas ha­bí­an lle­ga­do a un pun­to crí­ti­co. Lord Da­re la ve­ría con Hya­cinth, y así se re­ve­la­ría dra­má­ti­ca­men­te el hec­ho de la exis­ten­cia de Vi­olet. Ca­ería fu­ri­oso, le or­de­na­ría que de­sa­pa­re­ci­era de su vis­ta, y una vez que su abu­ela se re­cu­pe­ra­ra de su apop­le­j­ía, des­ter­ra­ría a Vi­olet a su ha­bi­ta­ci­ón por el res­to de sus dí­as.


    A no ser que…


    Violet agar­ró a Hya­cinth por los homb­ros, su agar­re fre­né­ti­co. —Di­le a la abu­ela que es­tás en­fer­ma y que no pu­edes asis­tir a la re­uni­ón de Lady West­cott es­ta noc­he.


    —¿Qué? ¡No! No le men­ti­ré a nu­est­ra abu­ela.


    —¡Ya le has men­ti­do! Le di­j­is­te que te­nía un resf­ri­ado ter­rib­le, ¿re­cu­er­das?


    Hyacinth tra­tó de sa­cu­dir­la. —No, tú le di­j­is­te eso. Simp­le­men­te no te cont­ra­di­je.


    —Era una men­ti­ra, de to­dos mo­dos, así que una pe­qu­eña más no pu­ede ha­cer nin­gu­na di­fe­ren­cia. Por fa­vor, Hya­cinth. Lord Da­re no pu­ede ver­nos a los dos es­ta noc­he, o sab­rá que lo he en­ga­ña­do.


    —Querido Di­os, Vi­olet, vi­enes des­qu­ici­ada.—Hya­cinth la mi­ró fi­j­amen­te, con los oj­os muy abi­er­tos cu­an­do los de­dos de Vi­olet se cla­va­ron en sus homb­ros. —¡Pa­ra! Inc­lu­so si acep­ta­ra qu­edar­me en ca­sa, so­lo pos­po­ne lo ine­vi­tab­le. No pu­edes se­gu­ir así, Vi­olet. Ti­enes que de­cir­le a Lord Da­re la ver­dad.


    —Lo sé. Lo ha­ré, no, no me mi­res así, Hya­cinth. Lo juro es­ta vez. Lo ha­ré, pe­ro no es­ta noc­he, en una re­uni­ón con la abu­ela y Lady West­cott y to­das las chis­mo­sas de Lond­res que asis­ti­rán. Oh, por fa­vor, Hya­cinth. Si so­lo me ayu­das es­ta noc­he, te pro­me­to que se lo con­fe­sa­ré to­do ma­ña­na cu­an­do ven­ga.


    —Pero he es­ta­do per­fec­ta­men­te sa­lu­dab­le to­da la se­ma­na. La abu­ela no cre­erá que es­toy en­fer­ma aho­ra.


    —¡Ella lo ha­rá! Por su­pu­es­to que lo ha­rá. El­la si­emp­re te cree. So­lo di que te has resf­ri­ado y si­en­tes un do­lor de ca­be­za re­pen­ti­no y te si­en­tes des­ma­yar.—Ella le dio a su her­ma­na una mi­ra­da es­pe­ran­za­da. —Si pu­di­eras ma­ne­j­ar un des­ma­yo, eso se­ría…


    —¡No voy a fin­gir un des­ma­yo, Vi­olet!


    —Pero fin­gi­rás una en­fer­me­dad, ¿no?— Vi­olet jun­tó las ma­nos de­ba­jo de la bar­bil­la, sus oj­os sup­li­can­tes. —¿Por fa­vor? Te juro que, si me ayu­das por úl­ti­ma vez, ma­ña­na pond­ré to­do en or­den.


    — Pero, ¿qué le di­rás a Lord Da­re es­ta noc­he? Has pa­sa­do to­da la se­ma­na rec­ha­zan­do sus vi­si­tas. Se­gu­ro que exi­gi­rá una exp­li­ca­ci­ón, y lu­ego tend­rás que men­tir­le de nu­evo.


    —No tend­ré que de­cir­le una pa­lab­ra. Ten­go la in­ten­ci­ón de es­tar le­j­os de Lord Da­re.


    Violet so­na­ba más se­gu­ra de lo que sen­tía, pe­ro no era una men­ti­ra, pre­ci­sa­men­te. Te­nía la in­ten­ci­ón de man­te­ner­se le­j­os de Lord Da­re. Si log­ra­ba en­cont­rar­la a pe­sar de sus me­j­ores es­fu­er­zos era ot­ro asun­to.


    Hasta aho­ra, ha­bía si­do no­tab­le­men­te per­sis­ten­te.


    —¿Qué, cre­es que pu­edes evi­tar­lo to­da la noc­he? Te va a es­tar bus­can­do. ¿Por qué? Me at­re­vo a de­cir que ha or­ga­ni­za­do to­da es­ta noc­he con la es­pe­ran­za de ver­te. De hec­ho, él ac­túa co­mo un homb­re cu­yo co­ra­zón ha si­do afec­ta­do.


    No su co­ra­zón, si­no un ór­ga­no comp­le­ta­men­te di­fe­ren­te.


    —No lo ha hec­ho. Él no ha… no­sot­ros no he­mos… —El ca­lor su­bió por el cu­el­lo de Vi­olet. —Nin­gu­na par­te de él ha si­do afec­ta­da, te lo ase­gu­ro.


    Aparte de uno, y tam­bi­én una par­te bas­tan­te sen­sib­le, pe­ro Hya­cinth no ne­ce­si­ta­ba sa­ber eso


    —No, Vi­olet. De­be­ría ha­ber­me ne­ga­do a par­ti­ci­par en un es­qu­ema tan en­ga­ño­so des­de el prin­ci­pio. He co­me­ti­do un er­ror, alen­tán­do­te en es­to, y ter­mi­na en es­te mo­men­to. No le men­ti­ré a nu­est­ra abu­ela.


    Violet re­co­no­ció la exp­re­si­ón amo­ti­na­da en el rost­ro de Hya­cinth, y su co­ra­zón se ace­le­ró en su gar­gan­ta. El­la tra­gó va­ri­as res­pi­ra­ci­ones pro­fun­das pa­ra cal­mar su pul­so ace­le­ra­do e in­ten­tó or­de­nar sus pen­sa­mi­en­tos. Te­nía que ha­ber ot­ra for­ma de sa­lir de es­te ras­gu­ño. El­la so­lo te­nía que pen­sar…


    —¡Espera! — El­la agar­ró el bra­zo de Hya­cinth nu­eva­men­te. —Ten­go ot­ra idea.


    Pero Hya­cinth ya es­ta­ba sa­cu­di­en­do la ca­be­za. —Te lo di­je, Vi­olet. No le men­ti­ré a nu­est­ra abu­ela.


    —No tend­rás que ha­cer­lo, ni a la abu­ela ni a na­die más. No tend­rá que ha­cer muc­ho, apar­te de… bu­eno, es una co­sa pe­qu­eña, re­al­men­te…


    —Oh, so­lo di­lo, ¿no?


    —Una vez que lle­gu­emos, tend­rás que es­con­der­te.—Oh qu­eri­do. So­nó muc­ho pe­or cu­an­do lo di­jo en voz al­ta, pe­ro qu­izás a Hya­cinth no le im­por­ta­ría…


    —¿Esconderme?


    La bo­ca de Hya­cinth se ab­rió y Vi­olet hi­zo una mu­eca.


    A el­la le im­por­ta­ba.


    —Por el amor de Di­os, Vi­olet, ¿dón­de es­pe­ras que me es­con­da, en las co­ci­nas? ¡Has per­di­do el ju­icio!


    —¡No te es­con­das! — Vi­olet ac­la­ró ap­re­su­ra­da­men­te. —Es de­cir, no qu­ise de­cir es­con­der, pre­ci­sa­men­te. So­lo, ah… tra­ta de man­te­ner­te fu­era de la vis­ta.


    —¡Eso es lo mis­mo! ¿Qué pa­sa si Lord Da­re es­tá en la ent­ra­da, sa­lu­dan­do a sus in­vi­ta­dos? ¿Qué su­gi­eres que ha­ga en­ton­ces, Vi­olet? ¿Ti­rar mi ca­pa sob­re mi ca­be­za pa­ra que no pu­eda ver mi ca­ra?


    —No va­mos a pa­sar por la pu­er­ta prin­ci­pal. En­cont­ra­re­mos ot­ro ca­mi­no ha­cia la ca­sa.


    —¿En efec­to? ¿Có­mo pi­en­sa exp­li­car­le a nu­est­ra abu­ela por qué nos es­ta­mos ar­rast­ran­do por la ca­sa de Lady West­cott en la os­cu­ri­dad en lu­gar de ¿entrar por la pu­er­ta prin­ci­pal?


    La men­te de Vi­olet es­ta­ba cor­ri­en­do. —Le di­re­mos que es­toy ma­re­ada y que de­seo per­ma­ne­cer en el car­ru­a­je por unos mo­men­tos pa­ra res­pi­rar aire fres­co.


    —Te lo di­je, Vi­olet, no men­ti­ré…


    —No es una men­ti­ra. Es­toy ma­re­ada.


    Mareada, con ná­use­as y tan cer­ca de un ata­que de his­te­ria co­mo nun­ca.


    Antes de que Hya­cinth pu­di­era res­pon­der, la pu­er­ta prin­ci­pal de la ca­sa se ab­rió, y Lady Cha­se sa­lió y co­j­eó ha­cia el car­ru­a­je. Vi­olet le dio un ap­re­tón de­ses­pe­ra­do al bra­zo de Hya­cinth. —Oh, por fa­vor, Hya­cinth.


    Hyacinth se qu­e­jó, frun­ció el ce­ño y mur­mu­ró con in­qu­i­etud por lo ba­jo, pe­ro por fin de­jó es­ca­par un sus­pi­ro der­ro­ta­do. —Muy bi­en. Te ayu­da­ré, pe­ro es­ta es la úl­ti­ma vez, Vi­olet, y creo que es muy pro­bab­le que te at­ra­pen sin im­por­tar lo que ha­ga.


    Violet sol­tó el ali­en­to que ha­bía es­ta­do con­te­ni­en­do y tra­gó aire en sus pul­mo­nes ar­di­en­tes. —Oh gra­ci­as.


    La pu­er­ta del car­ru­a­je se ab­rió. El la­ca­yo ent­re­gó a Lady Cha­se, qu­i­en co­lo­có su con­si­de­rab­le vo­lu­men en el asi­en­to fren­te a sus dos ni­etas. —Ahí, aho­ra, chi­cas. ¿Esta­mos pre­pa­ra­das pa­ra ir?


    Violet des­li­zó su ma­no en la de Hya­cinth y se afer­ró a su qu­eri­da vi­da. El­la no es­ta­ba lis­ta, y nun­ca lo es­ta­ría, pe­ro asin­tió y le of­re­ció a su abu­ela una son­ri­sa en­fer­mi­za. —Sí, abu­ela. Es­ta­mos lis­tas.


    Tan lis­to co­mo cu­al­qu­i­er cri­mi­nal a pun­to de sal­tar de la cu­er­da.
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    —Te ves co­mo un ga­to hamb­ri­en­to agac­ha­do jun­to a un agu­j­ero de ra­tón, Da­re.


    Nick no ha­bía apar­ta­do la vis­ta de la pu­er­ta prin­ci­pal des­de que lle­gó el pri­mer in­vi­ta­do ha­ce ca­si una ho­ra, pe­ro aho­ra le­van­tó la vis­ta y vio a Lord Der­rick acer­cán­do­se con dos va­sos de ponc­he en las ma­nos. Le of­re­ció uno a Nick, qu­i­en lo to­mó con un ges­to de ag­ra­de­ci­mi­en­to y lu­ego vol­vió su aten­ci­ón a la pu­er­ta.


    La se­ño­ri­ta So­mer­set pod­ría ser in­te­li­gen­te, y en los úl­ti­mos cin­co dí­as ha­bía de­most­ra­do ser la mu­j­er más res­ba­la­di­za y as­tu­ta con la que se ha­bía en­cont­ra­do, pe­ro a me­nos que hu­bi­era en­cont­ra­do una ma­ne­ra de ha­cer­se in­vi­sib­le, no ha­bía po­si­bi­li­dad de que el­la lo su­pe­ra­ra es­ta noc­he.


    Lord Der­rick mi­ró la pu­er­ta, lu­ego ot­ra vez a Nick, y un ce­ño frun­ció su fren­te. —¿A qu­i­én es­tás es­pe­ran­do?


    Nick to­mó un sor­bo de su gol­pe, hi­zo una mu­eca y lu­ego dre­nó el res­to de un so­lo tra­go. Feo asun­to —Una da­ma.


    Lord Der­rick se ec­hó a re­ír. —Sí, sos­pec­ha­ba eso, Da­re, pe­ro ¿por qué pa­re­ce que es­tás pre­pa­ra­do pa­ra ata­car­la?


    Los de­dos de Nick se ap­re­ta­ron al­re­de­dor de su va­so cu­an­do la frust­ra­ci­ón lo gol­peó una vez más. —Por­que el­la me ha es­ta­do evi­tan­do y ya he te­ni­do su­fi­ci­en­te.


    Había te­ni­do su­fi­ci­en­te ha­ce cin­co dí­as, cu­an­do el­la se ha­bía ne­ga­do a re­ci­bir su vi­si­ta el día des­pu­és de esos mo­men­tos ro­ba­dos en su car­ru­a­je de reg­re­so del Mu­seo Hun­te­ri­an. Cu­an­do el­la se ne­gó nu­eva­men­te al día si­gu­i­en­te, él se pre­ocu­pó, lu­ego se ir­ri­tó, has­ta que por fin la ra­bia a pun­to de her­vir que sin­tió el día cu­at­ro ha­bía her­vi­do, es­tal­lan­do en fu­ria el día cin­co.


    Fue en­ton­ces cu­an­do to­mó el asun­to en sus pro­pi­as ma­nos, y aho­ra al­lí es­ta­ba, flo­tan­do jun­to a la pu­er­ta de su tía co­mo un mal­di­to ton­to, lis­to pa­ra agar­rar a la se­ño­ri­ta So­mer­set en sus bra­zos y sa­lir cor­ri­en­do con el­la en el mo­men­to en que el­la cru­za­ra su pie de la ent­ra­da.


    Es de­cir, si el­la inc­lu­so ve­nía. Lady Cha­se ha­bía acep­ta­do la in­vi­ta­ci­ón de su tía, pe­ro de­pen­día de si la se­ño­ri­ta So­mer­set en­cont­ra­ba una ma­ne­ra de elu­dir­lo nu­eva­men­te, des­pu­és de que él se ha­bía to­ma­do la mo­les­tia de ob­li­gar a su tía a or­ga­ni­zar es­ta sang­ri­en­ta re­uni­ón. To­da­vía no es­ta­ba se­gu­ro de por qué Lady West­cott ha­bía acep­ta­do, da­do que ya no sa­lía a la so­ci­edad, pe­ro es­ta­ba de­ma­si­ado dist­ra­ído por su plan pa­ra ar­rin­co­nar a la se­ño­ri­ta So­mer­set co­mo pa­ra pen­sar­lo muc­ho.


    —¿Es a Lo­u­isa Co­ving­ton que es­tás tan im­pa­ci­en­te por ver?


    Un es­ca­lof­río se apo­de­ró de Nick al men­ci­onar a Lo­u­isa, y se vol­vió ha­cia Lord Der­rick con los oj­os ent­re­cer­ra­dos. —¿Por qué te ima­gi­nas que es Lo­u­isa, Der­rick? A me­nos que pi­en­ses, co­mo lo ha­ce Lady West­cott, que de­be­ría ca­sar­me con la pro­me­ti­da de mi her­ma­no mu­er­to en su lu­gar, pa­ra que to­dos po­da­mos fin­gir que to­da­vía es­tá vi­vo.


    La ca­ra de Der­rick pa­li­de­ció y se ab­rió un abis­mo en el pec­ho de Nick. Mal­di­ci­ón, ¿por qué ha­bía dic­ho eso?


    —No, eso no es lo que pi­en­so.—A pe­sar de las pa­lab­ras fe­as de Nick, la voz de Lord Der­rick era tran­qu­ila. —Men­ci­oné a Lo­u­isa so­lo por­que tú y el­la son vi­e­j­os ami­gos, y su­pu­se que qu­er­rí­as ver­la por esa ra­zón. Na­da más.


    La tran­qu­ila pa­ci­en­cia de Der­rick le di­fi­cul­ta­ba a Nick mi­rar a los oj­os a su vi­e­jo ami­go, pe­ro cu­an­do lo hi­zo, so­lo vio pre­ocu­pa­ci­ón al­lí. —Enton­ces yo, ah… te pi­do per­dón.


    Lord Der­rick de­jó es­ca­par un sus­pi­ro. —Ambos lo ext­ra­ña­mos. Pe­ro tú y yo fu­imos ami­gos en un mo­men­to tam­bi­én, y me gus­ta­ría vol­ver a ser­lo. Gra­ham se fue, pe­ro to­da­vía es­ta­mos aquí, Da­re.


    Nick asin­tió, pe­ro no con­fi­aba en sí mis­mo pa­ra hab­lar.


    Cuando per­di­eron a Gra­ham, Nick sin­tió que ha­bía per­di­do una par­te de sí mis­mo, co­mo si le hu­bi­eran ar­ran­ca­do una ext­re­mi­dad del cu­er­po. La ext­re­mi­dad pod­ría ha­ber de­sa­pa­re­ci­do, pe­ro el do­lor fan­tas­ma per­sis­tía. Nick ha­bía ap­ren­di­do a vi­vir con el do­lor sor­do en los úl­ti­mos años, pe­ro si ya no era el ti­po de do­lor que lo dob­la­ba y lo de­j­aba sin ali­en­to, to­da­vía es­ta­ba si­emp­re al­lí, y es­tal­la­ba oca­si­onal­men­te, ge­ne­ral­men­te sin pre­vio avi­so. y a me­nu­do jus­to cu­an­do pen­sa­ba que ha­bía hec­ho las pa­ces con eso.


    Como aho­ra mis­mo.


    Derrick sus­pi­ró. —No to­dos so­mos co­mo tu pad­re, Nick. Nin­gu­no de tus ami­gos es­pe­ra que to­mes el lu­gar de Gra­ham, y sa­bes muy bi­en que si Gra­ham es­ta­ría vi­vo, él se­ría el pri­me­ro en de­cir­te que de­j­es de acon­go­j­ar­te y vi­vas tu vi­da.


    Nick se qu­edó qu­i­eto mi­ent­ras ab­sor­bía la in­ne­gab­le ver­dad de es­tas pa­lab­ras. Era ext­ra­ño, pe­ro en los dos años in­ter­mi­nab­les des­de la mu­er­te de su her­ma­no, nun­ca ha­bía con­si­de­ra­do la si­tu­aci­ón co­mo lo hab­ría hec­ho Gra­ham. Ha­bía es­ta­do tan de­ci­di­do a hu­ir de sus re­cu­er­dos que ya ca­si no se per­mi­tía pen­sar en Gra­ham.


    Derrick se ac­la­ró la gar­gan­ta, rom­pi­en­do el pe­sa­do si­len­cio ent­re el­los. —Si no es­tás es­pe­ran­do a Lo­u­isa, ¿a qu­i­én es­tás es­pe­ran­do?


    Nick du­dó, pe­ro no era un sec­re­to. Él y la se­ño­ri­ta So­mer­set se ca­sa­rí­an pron­to. —Hya­cinth So­mer­set.


    Las ce­j­as de Lord Der­rick se ar­qu­e­aron. ¡Hya­cinth So­mer­set! Es­tás bro­me­an­do.


    —No. ¿Por­que de­be­ría ser? ¿Cu­ál es tu obj­eci­ón a Hya­cinth So­mer­set? — Lord Der­rick era de­ma­si­ado ca­bal­le­ro co­mo pa­ra me­nosp­re­ci­ar a una da­ma, pe­ro Nick en­cont­ró sus ma­nos cer­rán­do­se en pu­ños mi­ent­ras es­pe­ra­ba la res­pu­es­ta de Der­rick.


    —Ella es una ben­di­ci­ón, Da­re. Es una da­ma tan dul­ce y en­can­ta­do­ra co­mo nun­ca he co­no­ci­do ot­ra.


    ¿Dulce? No era exac­ta­men­te la pa­lab­ra que Nick usa­ría pa­ra desc­ri­bir­la. Exas­pe­ran­te, sí. Ten­ta­do­ra, ci­er­ta­men­te. Int­ri­gan­te, sorp­ren­den­te, ir­ri­tan­te y fas­ci­nan­te, sí, cu­al­qu­i­era de esas pa­lab­ras fun­ci­ona­ria, ¿pe­ro dul­ce?


    Pero el­la sí sa­bía dul­ce. Tan dul­ce…


    —Ella simp­le­men­te no es el ti­po de da­ma que hu­bi­era ima­gi­na­do que te sen­ta­ría bi­en, Da­re.


    Nick no po­día dis­cu­tir con eso, y sin em­bar­go sin­tió que sus la­bi­os se cur­va­ban en una son­ri­sa in­vo­lun­ta­ria al pen­sar en su afi­la­da len­gua. —Te con­ce­de­ré que es inu­su­al. Nun­ca he co­no­ci­do a una da­ma con una ma­yor amp­li­tud de co­no­ci­mi­en­to acu­mu­la­do. El­la sa­be al­go sob­re ca­da te­ma ima­gi­nab­le, lo su­fi­ci­en­te co­mo pa­ra me­ter­se en di­fi­cul­ta­des, en al­gu­nos ca­sos.


    Lord Der­rick lo mi­ra­ba sin comp­ren­der. —¿Co­no­ci­mi­en­to acu­mu­la­do?


    —Si. ¿Sa­bí­as que ha le­ído Bo­xi­ana de Pi­er­ce Egan? No es exac­ta­men­te lo que es­pe­ra­rí­as de una ver­da­de­ra da­ma ing­le­sa, pe­ro no du­do que lo ha­ya le­ído, por­que me dio una lec­ci­ón sob­re los mé­ri­tos de los nu­dil­los des­nu­dos sob­re los gu­an­tes con pe­so.


    Esa con­ver­sa­ci­ón me­mo­rab­le ha­bía te­ni­do lu­gar el día en que la ha­bía acom­pa­ña­do al mu­el­le de ej­ecu­ci­ón. La ha­bía mo­les­ta­do sin pi­edad dis­cu­ti­en­do con el­la en ca­da pun­to, des­de gol­pe­ar con el ta­lón de la ma­no has­ta los hu­esos de la mu­ñe­ca ap­las­ta­dos, no por­que le im­por­ta­ran de­ma­si­ado los gu­an­tes pe­sa­dos, si­no por­que ad­mi­ra­ba la for­ma en que sus oj­os azu­les bril­la­ban cu­an­do la de­sa­fi­aba. Le gus­ta­ba ent­re­nar con el­la. Disf­ru­ta­ba to­do lo que ha­cía con el­la.


    —¿Hyacinth So­mer­set te dio una lec­ci­ón sob­re el bo­xeo sin gu­an­tes? — Lord Der­rick se ec­hó a re­ír. —Creo que es­tás con­fun­di­do, Da­re. Eso su­ena muc­ho más co­mo Vi…


    —¡Ah, ahí es­tás, mi se­ñor! — Lady Der­rick se ap­re­su­ró ha­cia la ent­ra­da en ese mo­men­to, una son­ri­sa flo­re­ció en sus la­bi­os cu­an­do vio a su es­po­so. — Lady Avon­da­le pre­gun­ta por ti. ¿Vend­rás?


    —Por su­pu­es­to mi amor. — Der­rick to­mó el bra­zo de su es­po­sa y lu­ego le lan­zó una mi­ra­da más di­ver­ti­da a Nick. —Me te­mo que no he vis­to a Hya­cinth en to­da es­ta noc­he, Da­re, pe­ro me pa­re­ce que qu­i­eres a su her­ma­na. Tam­po­co la he vis­to, pe­ro vi a Lady Cha­se en el sa­lón jus­to aho­ra. Tal vez el­la sa­be dón­de es­tá su ni­eta.


    Lord Der­rick se ale­jó con su es­po­sa, de­j­an­do a Nick mi­rán­do­los. Mal­di­ta sea, ¿có­mo de­mo­ni­os ha­bía log­ra­do es­ca­par la se­ño­ri­ta So­mer­set? No se ha­bía mo­vi­do un pa­so de la pu­er­ta en la úl­ti­ma ho­ra. ¿Y qué qu­er­ría él con su her­ma­na? Ape­nas co­no­cía a la mar­qu­esa de Hun­ting­ton.


    La man­dí­bu­la de Nick se en­du­re­ció y sus ma­nos se ap­re­ta­ron con de­ter­mi­na­ci­ón. Ha­bía te­ni­do su­fi­ci­en­te de los ju­egos de Hya­cinth So­mer­set. Al­go ext­ra­ño es­ta­ba su­ce­di­en­do, y te­nía la in­ten­ci­ón de po­ner­le fin a es­ta noc­he.


    Abandonó su pu­es­to y se di­ri­gió ha­cia el sa­lón. ¿Re­al­men­te cre­ía que él se ren­di­ría si lo evi­ta­ba? Él la be­só y la to­có, la sos­tu­vo en sus bra­zos y at­ra­pó sus ge­mi­dos sin ali­en­to en sus la­bi­os. Por el amor de Di­os, el­la lo ha­bía mon­ta­do pa­ra li­be­rar­lo en su en­sang­ren­ta­do car­ru­a­je, y lo hi­zo der­ra­mar sus pan­ta­lo­nes co­mo un muc­hac­ho ver­de en su pri­me­ra vi­si­ta a un bur­del.


    Nick ha­bía es­ta­do con muc­has más mu­j­eres de las que cu­al­qu­i­er homb­re de­cen­te de­be­ría ha­ber te­ni­do, pe­ro nun­ca en su vi­da ha­bía ex­pe­ri­men­ta­do al­go tan eró­ti­co co­mo esos mo­men­tos en su car­ru­a­je con el­la. Ca­da vez que él pen­sa­ba en eso, su pol­la se al­za­ba co­mo un sol­da­do en aten­ci­ón, y lo pen­só do­ce­nas de ve­ces al día.


    No, más que eso. Ci­en­tos. Ha­bía te­ni­do tan­tas erec­ci­ones en los úl­ti­mos cin­co dí­as que te­mía que sus pan­ta­lo­nes re­qu­iri­eran al­te­ra­ci­ones.


    Ella era su­ya aho­ra, y no vol­ve­ría a es­ca­par de él…


    —Oh, ¿no to­ca­rá ot­ra can­ci­ón, se­ño­ri­ta So­mer­set? ¿Por fa­vor?


    —Sí, se­ño­ri­ta So­mer­set. Una can­ci­ón de Na­vi­dad, por­que es ca­si Na­vi­dad, ¿sa­be? Can­ta el de las ove­j­as.


    Nick se ap­re­su­ró por el sa­lón ha­cia la sa­la de re­uni­ón, pe­ro se de­tu­vo cu­an­do es­cuc­hó su nomb­re, y un mo­men­to des­pu­és cap­tó el so­ni­do fa­mi­li­ar de su dul­ce ri­sa. At­ra­ve­só la pu­er­ta de una pe­qu­eña y des­cu­ida­da sa­la de mú­si­ca es­con­di­da en el ext­re­mo del pa­sil­lo, es­con­di­da det­rás de la bib­li­ote­ca. Es­ta­ba tan ale­j­ado de las sa­las púb­li­cas que Nick ni si­qu­i­era re­cor­da­ba que es­ta­ba al­lí, pe­ro cu­an­do mi­ró por la ren­di­ja de la pu­er­ta es­ta­ba la se­ño­ri­ta So­mer­set, sen­ta­da fren­te al pi­ano, con las me­j­il­las son­ro­j­adas por la ri­sa.


    El pec­ho de Nick se ap­re­tó al ver­la. No so­lo por­que era her­mo­sa, aun­que pa­re­cía vol­ver­se más bel­la ca­da vez que la ve­ía, si­no por­que pa­ra él, el­la era el co­ra­zón que la­tía en el cent­ro de ca­da ha­bi­ta­ci­ón en la que es­ta­ba.


    Estaba de es­pal­das a él, y él no se acer­có a el­la, pe­ro per­ma­ne­ció cal­la­do, apo­yan­do una ca­de­ra cont­ra el mar­co de la pu­er­ta, ob­ser­van­do mi­ent­ras el­la bro­me­aba y se re­ía con los dos ni­ños que com­par­tí­an el ban­co del pi­ano con el­la.


    —¿Qué, qu­i­eres de­cir ‘los pas­to­res vi­gi­la­ban sus re­ba­ños en la noc­he?’ ¿Es esa la can­ci­ón que qu­i­eres, Char­les? — Ex­ten­dió la ma­no pa­ra des­pe­inar el ca­bel­lo are­no­so del chi­co a su la­do.


    El ni­ño sa­cu­dió la ca­be­za. —No es­toy se­gu­ro. ¿Es el de los án­ge­les por to­das par­tes, y la glo­ria que bril­la, y el ni­ño en el pe­seb­re, y to­do eso?


    —Sí, eso su­ena bi­en.—Miss So­mer­set to­có al­gu­nas no­tas en el pi­ano. —¿Es es­ta la can­ci­ón?


    Nick se en­de­re­zó de su asi­en­to cont­ra el mar­co de la pu­er­ta mi­ent­ras el­la dob­la­ba los de­dos sob­re las lla­ves. No la ha­bía es­cuc­ha­do to­car des­de la ce­na de Lord y Lady Der­rick, cu­an­do ha­bía in­terp­re­ta­do el Hayden con tan­ta ma­est­ría. El pla­cer se apo­de­ró de él al pen­sar en es­cuc­har­la de nu­evo.


    —¡Si! — El ni­ño asin­tió vi­go­ro­sa­men­te. —Usted es ca­pi­tal en el pi­ano, se­ño­ri­ta So­mer­set, ¿ver­dad, Eli­za?


    Una ni­ña pe­qu­eña con ri­zos de co­lor mar­rón cla­ro mi­ra­ba a la se­ño­ri­ta So­mer­set con una exp­re­si­ón de ado­ra­ci­ón. —Sí, y es­pe­ci­al­men­te cu­an­do can­ta sob­re las ove­j­as y los án­ge­les, y to­do eso.


    La se­ño­ri­ta So­mer­set aj­us­tó uno de los ri­zos de Eli­za, y lu­ego di­jo con una son­ri­sa: —Oh, soy ter­rib­le, y to­do Lond­res lo sa­be, pe­ro us­te­des son el púb­li­co más le­al y el úni­co pa­ra el que to­co vo­lun­ta­ri­amen­te.—¿Lo ha­re­mos, en­ton­ces?


    Las ce­j­as de Nick se jun­ta­ron con con­fu­si­ón. ¿Ter­rib­le? El­la to­ca­ba co­mo un án­gel, en­ton­ces, ¿por qué?


    Sonó la pri­me­ra no­ta, y los tím­pa­nos de Nick gri­ta­ron en sob­re­sal­ta­da pro­tes­ta. Ha­bía gol­pe­ado las tec­las co­mo si tra­ta­ra de ap­la­nar una ara­ña ve­ne­no­sa de­ba­jo de sus pu­ños, y la no­ta era ás­pe­ra, dis­cor­dan­te. Pe­ro cu­al­qu­i­era pod­ría per­der­se la pri­me­ra no­ta, ¿no? Qu­izás el­la so­lo ne­ce­si­ta­ba ca­len­tar­se…


    ¡Crash! Nick se est­re­me­ció cu­an­do sus de­dos ba­j­aron nu­eva­men­te con ven­gan­za, y to­das las no­tas me­ló­di­cas que ha­bía an­ti­ci­pa­do con tan­to gus­to hu­ye­ron por sus pro­pi­as vi­das. Los de­dos lar­gos y pá­li­dos que ha­bí­an to­ca­do el Haydn tan de­li­ci­osa­men­te, gol­pe­aron una no­ta ag­ria tras ot­ra en una ca­co­fo­nía tan en­sor­de­ce­do­ra que to­mó to­do el auto­cont­rol de Nick pa­ra no cub­rir sus oídos.


    Y lu­ego, qu­eri­do Di­os, el­la co­men­zó a can­tar.


    —Mientras los pas­to­res ob­ser­va­ban a sus re­ba­ños de noc­he, to­dos sen­ta­dos en el su­elo, el án­gel del Se­ñor ba­jó…


    ¿Un án­gel? Qu­eri­do Di­os, nin­gún án­gel hab­ría hec­ho tal so­ni­do. Ese era el di­ab­lo mis­mo, y so­na­ba co­mo si es­tu­vi­era at­ra­pa­do dent­ro del pi­ano­for­te.


    Los ni­ños se uni­eron aleg­re­men­te, y las dos vo­ces in­fan­ti­les ayu­da­ron a disf­ra­zar el to­no de sor­do tri­nar de la se­ño­ri­ta So­mer­set, pe­ro na­da pod­ría aho­gar­lo por comp­le­to, ya que can­ta­ba tal co­mo ha­cía to­do lo de­más, es de­cir, con gran en­tu­si­as­mo.


    Ruidosamente.


    Nick al­can­zó a ci­egas el res­pal­do de la sil­la a su la­do. Se su­mer­gió en él, pre­si­onó las ye­mas de los de­dos cont­ra las si­enes y es­pe­ró a que ter­mi­na­ra, pe­ro la no­ta fi­nal to­da­vía re­ver­be­ra­ba dent­ro de su crá­neo cu­an­do los ni­ños co­men­za­ron a cla­mar por la can­ci­ón —don­de el ci­elo y la na­tu­ra­le­za can­tan.


    Nick, que ya ha­bía es­cuc­ha­do lo su­fi­ci­en­te pa­ra sa­ber que el ci­elo los ha­bía aban­do­na­do por comp­le­to, se pu­so de pie. —¡No!


    Las tres ca­be­zas se gi­ra­ron pa­ra mi­rar­lo, la aleg­ría en los rost­ros de los ni­ños se des­va­ne­ció al ins­tan­te y, en el ca­so de la ni­ña, mi­edo, pe­ro nin­gu­no de los dos pa­re­cía tan hor­ro­ri­za­do co­mo la se­ño­ri­ta So­mer­set.


    Nick hi­zo una mu­eca cu­an­do to­dos con­ti­nu­aron mi­rán­do­lo en si­len­cio, pe­ro ya era de­ma­si­ado tar­de pa­ra re­pa­rar el da­ño, así que ent­ró en la ha­bi­ta­ci­ón, to­mó el bra­zo de la se­ño­ri­ta So­mer­set y la hi­zo po­ner­se de pie. —Es de­cir, la se­ño­ri­ta So­mer­set pa­re­ce fa­ti­ga­da, y de­be ne­ce­si­tar un ref­ri­ge­rio des­pu­és de can­tar tan… vi­go­ro­sa­men­te.


    —Estoy per­fec­ta­men­te bi­en, mi­lord, y no ten­go na­da de sed.


    Ella lo mi­ró con el rost­ro pá­li­do. El­la hi­zo un in­ten­to fre­né­ti­co por sa­car su bra­zo de su agar­re, pe­ro aho­ra que Nick la te­nía, no te­nía in­ten­ci­ón de per­mi­tir que se es­ca­pa­ra de él nu­eva­men­te. —Oh, pe­ro in­sis­to, se­ño­ri­ta So­mer­set.


    Este mo­men­to de aj­us­te de cu­en­tas ent­re el­los era tan ine­vi­tab­le co­mo el ama­ne­cer, y a pe­sar de su re­nu­en­cia, el­la de­bía ha­ber sa­bi­do que lle­ga­ría, de una for­ma u ot­ra. O eso, o po­día ver por su exp­re­si­ón que él la at­ra­pa­ría en sus bra­zos y la lle­va­ría fu­era de la ha­bi­ta­ci­ón si era ne­ce­sa­rio.


    Sus homb­ros se hun­di­eron cu­an­do la luc­ha se dre­nó de el­la. —Con­ti­nú­en sin mí por aho­ra, ni­ños. Vol­ve­ré des­pu­és de un bre­ve des­can­so.


    —No de­be­ría ha­cer pro­me­sas que no pu­ede cump­lir, se­ño­ri­ta So­mer­set,— mur­mu­ró Nick cont­ra su oído mi­ent­ras la con­du­cía a tra­vés de la pu­er­ta de co­ne­xi­ón y ha­cia la bib­li­ote­ca con­ti­gua. —Espe­ro que es­tés ocu­pa­da con­mi­go du­ran­te bas­tan­te ti­em­po.


    Pero una vez que cer­ró la pu­er­ta det­rás de el­los y se vol­vió pa­ra mi­rar­la, Nick no su­po por dón­de em­pe­zar, y su exp­re­si­ón ago­ni­zan­te lo hi­zo du­dar. Sus oj­os es­ta­ban muy abi­er­tos y ca­ute­lo­sos, y sus la­bi­os temb­la­ban, co­mo si es­tu­vi­era tra­tan­do de con­te­ner las lág­ri­mas.


    ¿Esto, de­bi­do a al­gu­nas no­tas ag­ri­as en el pi­ano? Bu­eno, más que unas po­cas, pe­ro aun así, pa­re­cía po­co pro­bab­le.


    —¿Alguna vez ap­ren­dis­te a to­car las so­na­tas pa­ra pi­ano de Hayden?


    Lo de­cía en bro­ma, pa­ra tra­tar de di­si­par la ext­ra­ña ten­si­ón ent­re el­los, pe­ro en to­do ca­so las somb­ras os­cu­ras en sus oj­os se vol­vi­eron aún más os­cu­ras, y el­la co­men­zó a re­tor­cer­se las ma­nos. —No, yo no. Ad­mi­ro de­ma­si­ado a Hayden co­mo pa­ra in­ten­tar si­qu­i­era las so­na­tas.


    No pod­ría ha­ber dic­ho por qué, pe­ro la par­te pos­te­ri­or de su cu­el­lo co­men­zó a temb­lar de mi­edo. —No en­ti­en­do. Te es­cuc­hé to­car en la ce­na de Lord Der­rick no ha­ce dos se­ma­nas.


    Nick to­da­vía es­ta­ba eno­j­ado con el­la por evi­tar­lo en los úl­ti­mos cin­co dí­as, pe­ro cu­an­do su rost­ro se ten­só por la mi­se­ria de el­la, la alar­ma le ap­re­tó el pec­ho y su ira dio pa­so a la pre­ocu­pa­ci­ón. Él fue ha­cia el­la y jun­tó sus ma­nos ent­re las su­yas. —¿Qué es? Te ves in­fe­liz y… di­fe­ren­te a ti mis­ma.


    Ella sol­tó una le­ve ri­sa, pe­ro fue más de­ses­pe­ra­da que di­ver­ti­da. —A di­fe­ren­cia de mí mis­ma. Oh, Lord Da­re, no ti­enes la me­nor idea de qué ra­zón ti­enes.


    Casi es­pe­ra­ba que el­la se ale­j­ara de él, pe­ro sus de­dos se afer­ra­ron a los su­yos co­mo si te­mi­era que él la em­pu­j­ara. —Ten­go al­go que de­cir­te, mi­lord, al­go de­sag­ra­dab­le que de­be­ría ha­ber­te con­fe­sa­do ha­ce dí­as.


    Nick ba­jó la mi­ra­da ha­cia los oj­os azul os­cu­ro, to­da­vía en­somb­re­ci­dos por el pe­sar. Fu­era lo que fu­era lo que el­la ha­bía hec­ho, él tam­bi­én lo sa­ca­ría aho­ra, pa­ra que pu­di­eran pa­sar y co­men­zar a pla­ne­ar sus nup­ci­as. —Este al­go de­sag­ra­dab­le que de­bes con­fe­sar, ¿es la ra­zón por la que te has es­ta­do es­con­di­en­do de mí?


    —Si. He si­do una co­bar­de hor­rib­le. Per­dón por rec­ha­zar tus vi­si­tas es­ta se­ma­na. Qu­ería ver­te, pe­ro bu­eno… te­nía mi­edo de lo que di­rí­as, y no sa­bía có­mo exp­li­car lo que ha­bía hec­ho, y es­toy… aver­gon­za­da de mí mis­ma, Lord Da­re.


    ¿Temerosa? ¿La da­ma que se ha­bía ar­ri­es­ga­do a su­mer­gir­se en el Tá­me­sis y de­sa­fió los Pa­sos de la ca­bi­na en la os­cu­ri­dad pa­ra ca­zar un fan­tas­ma sin ca­be­za te­nía mi­edo de él?


    Ella apar­tó la vis­ta de él, ba­jó la mi­ra­da ha­cia sus ma­nos, pe­ro Nick, que es­ta­ba re­al­men­te pre­ocu­pa­do en es­te pun­to, to­mó su bar­bil­la ent­re sus de­dos y le­van­tó su rost­ro ha­cia él. —No apar­tes la vis­ta de mí, Hya­cinth. So­lo di­me qué te ti­ene tan pre­ocu­pa­da, y en­cont­ra­re­mos una ma­ne­ra de…


    Nick se apa­gó cu­an­do su mi­ra­da se en­cont­ró con la de él, y se hor­ro­ri­zó al ver que sus oj­os se ha­bí­an lle­na­do de lág­ri­mas. —Oh, ca­ri­ño, no.—Se acer­có y to­mó su rost­ro ent­re sus ma­nos, y de re­pen­te, to­do lo de­más, el ext­ra­ño asun­to con el pi­ano, su mis­te­ri­osa de­sa­pa­ri­ci­ón es­ta se­ma­na, to­do se des­va­ne­ció en la in­sig­ni­fi­can­cia al ver esas lág­ri­mas. Nick nun­ca ha­bía si­do al­gu­i­en que se con­mo­vía por una mu­j­er que llo­ra­ba, pe­ro al ver esas gru­esas go­tas der­ra­mar­se sob­re sus pes­ta­ñas hú­me­das y ro­dar por sus me­j­il­las, sin­tió co­mo si le lle­va­ran un cuc­hil­lo al co­ra­zón. —No llo­res, Hya­cinth.


    Por al­gu­na ra­zón, es­to so­lo hi­zo que sus lág­ri­mas ca­ye­ran más rá­pi­do, has­ta que es­ta­ba llo­ran­do tan fu­er­te que so­lo po­día hab­lar con in­co­he­ren­tes jade­os. —P—pe­ro es jus­ta­men­te e—eso, mi­lord. Yo n—no soy…


    —Shhh. — Él at­ra­pó la par­te pos­te­ri­or de su ca­be­za con un su­ave ap­re­tón y pre­si­onó su rost­ro cont­ra su pec­ho, lu­ego pa­só su ma­no sob­re su es­pal­da con lar­gos y re­la­j­an­tes gol­pes has­ta que por fin co­men­zó a cal­mar­se. —Así. Eso es­tá me­j­or.— Él inc­li­nó su rost­ro ha­cia el su­yo nu­eva­men­te y pre­si­onó su­aves be­sos en su fren­te, sus pár­pa­dos y la pun­ta de su na­riz.


    No ha­bía te­ni­do la in­ten­ci­ón de be­sar­la en ab­so­lu­to — y si se hu­bi­era de­te­ni­do al­lí, si hu­bi­era si­do ca­paz de re­sis­tir su temb­lo­ro­sa bo­ca — Lo que pa­só des­pu­és pod­ría no ha­ber si­do un gran es­cán­da­lo, pe­ro así co­mo fue, en el si­gu­i­en­te ali­en­to su bo­ca en­cont­ró la de el­la, y lu­ego em­pu­jó sus la­bi­os pa­ra ab­rir­los con los su­yos, su len­gua sa­bo­re­an­do la sal de sus lág­ri­mas mi­ent­ras los bra­zos de el­la le ro­de­aban el cu­el­lo.


    Ninguno de los dos es­cuc­hó la pu­er­ta de la bib­li­ote­ca ab­rir­se, pe­ro no pu­di­eron de­j­ar de es­cuc­har el gri­to in­dig­na­do que si­gu­ió.


    —¡Condenación!


    La voz era fu­er­te, mas­cu­li­na y fu­ri­osa. —¿Qué de­mo­ni­os cre­es que es­tás ha­ci­en­do, Da­re? ¡Qu­íta­le las ma­nos de en­ci­ma de in­me­di­ato!


    La ca­be­za de Nick se al­zó. Él y la se­ño­ri­ta So­mer­set se se­pa­ra­ron, y Nick se ale­jó de el­la, con las pal­mas ex­ten­di­das en se­ñal de ren­di­ci­ón.


    De pie en la pu­er­ta de la bib­li­ote­ca, to­do su cu­er­po rí­gi­do por la fu­ria, es­ta­ba el cu­ña­do de la se­ño­ri­ta So­mer­set, el mar­qu­és de Hun­ting­ton, y si su exp­re­si­ón era al­go a to­mar en cu­en­ta, él era del ti­po pro­tec­tor, por­que pa­re­cía que es­ta­ba a pun­to de ar­ran­car las ext­re­mi­da­des de Nick de su cu­er­po, una por una.


    Tan do­lo­ro­sa­men­te co­mo sea po­sib­le.


    —Lord Da­re no es­ta­ba… no es­tá­ba­mos… ¡oh, por el amor de Di­os, Finn! No es lo que pa­re­ce.


    Lord Hun­ting­ton no pa­re­cía en ab­so­lu­to con­ven­ci­do, lo cu­al no era sorp­ren­den­te, ya que era, de hec­ho, exac­ta­men­te lo que pa­re­cía. —¿Ti­enes la cos­tumb­re de dep­ra­var ino­cen­tes, Da­re? — Ha­bía es­cuc­ha­do tan­to, y pa­re­ce que por una vez los chis­mes no exa­ge­ra­ron.


    Nick en­ten­dió la ira de su se­ño­ría, y no es­ta­ba or­gul­lo­so de sus ac­ci­ones, pe­ro es­ta­ría con­de­na­do si de­j­aba que un homb­re cu­es­ti­ona­ra su ho­nor o, lo que es más im­por­tan­te, la vir­tud de la se­ño­ri­ta So­mer­set. Avan­zó ha­cia Lord Hun­ting­ton, con las ma­nos ap­re­ta­das en pu­ños. —Insul­tas a la da­ma, Hun­ting­ton. Vas de­ma­si­ado le­j­os.


    —Eres tú qu­i­en ha ido de­ma­si­ado le­j­os, Da­re, y pu­edes es­tar comp­le­ta­men­te se­gu­ro de que me ocu­pa­ré de que lo ha­gas bi­en.


    Ni Nick ni Lord Hun­ting­ton ret­ro­ce­di­eron una pul­ga­da. Se pa­ra­ron ca­ra a ca­ra, mi­rán­do­se el uno al ot­ro, y pod­ría ha­ber­se vu­el­to feo, feo de hec­ho si Lady Hun­ting­ton no hu­bi­era apa­re­ci­do en la pu­er­ta de la bib­li­ote­ca jus­to en ese mo­men­to. Ob­ser­vó la es­ce­na con una rá­pi­da mi­ra­da, pa­li­de­ció y se lle­vó una ma­no temb­lo­ro­sa a la gar­gan­ta. —Oh no. ¡Oh Violet! ¿Qué has hec­ho aho­ra?


    Nick se qu­edó qu­i­eto, su cu­er­po se en­tu­me­ció cu­an­do una de las pa­lab­ras de Lady Hun­ting­ton re­so­nó una y ot­ra vez en su ca­be­za. Cu­an­do fi­nal­men­te se vol­vió pa­ra mi­rar a la se­ño­ri­ta So­mer­set, su voz se ha­bía vu­el­to pe­lig­ro­sa­men­te si­len­ci­osa.


    —¿Quién de­mo­ni­os es Vi­olet?

  


  
    Capítulo 15


    El ru­ido sor­do de las bo­tas de Finn sob­re la gru­esa al­fomb­ra so­nó co­mo un gol­pe de gra­cia.


    Caminaba de un ext­re­mo a ot­ro de la sa­la de es­tar pri­va­da de Lady West­cott mi­ent­ras Vi­olet, Iris, Hya­cinth y Lady Cha­se lo se­gu­í­an con los oj­os, con las mi­ra­das re­vo­lo­te­an­do de un la­do a ot­ro co­mo si es­tu­vi­eran vi­en­do un ju­ego de vo­lan­tes.


    Ninguno de el­los di­jo una pa­lab­ra.


    Violet no se ha­cía ilu­si­ones de que per­ma­ne­ce­ría en si­len­cio. Es­ta­ban a so­lo unos se­gun­dos de un es­tal­li­do en­sor­de­ce­dor que de­j­aría a to­dos los oídos so­nan­do en los pró­xi­mos me­ses. Es­pe­ra­ban so­lo a Lord Da­re y Lady West­cott, qu­i­enes ha­bí­an ido el es­tu­dio de Lord Da­re pa­ra una dis­cu­si­ón pri­va­da an­tes de unir­se al res­to de la fi­es­ta en la sa­la de es­tar.


    El mo­men­to del aj­us­te de cu­en­tas ha­bía lle­ga­do.


    Violet ha­bía sa­bi­do des­de el prin­ci­pio de es­te lo­co plan que la ver­dad la al­can­za­ría por fin, pe­ro ha­bía si­do lo su­fi­ci­en­te­men­te ton­ta co­mo pa­ra cre­er que cu­an­do lo hi­ci­era, los úni­cos tes­ti­gos se­rí­an el­la y Lord Da­re.


    Pero es­to…


    Su co­ra­zón se api­ñó en su gar­gan­ta. En sus pe­ores pe­sa­dil­las, nun­ca ha­bía ima­gi­na­do que su­ce­de­ría en la sa­la de es­tar de Lady West­cott, con su fa­mi­lia y la de el­la al­lí pa­ra pre­sen­ci­ar su ver­gü­en­za.


    Lady Cha­se no ha­bía pro­nun­ci­ado una so­la pa­lab­ra des­de que se ha­bía der­rum­ba­do sob­re uno de los so­fás de se­da ama­ril­la, pe­ro nun­ca po­día con­te­ner la len­gua por muc­ho ti­em­po, es­pe­ci­al­men­te cu­an­do una de sus ni­etas es­ta­ba a pun­to de ser re­ga­ña­da.


    Embaucar a un con­de en un fal­so cor­te­jo ci­er­ta­men­te ca­li­fi­ca­ba co­mo tal oca­si­ón.


    —Bueno, Vi­olet, es­pe­ro que es­tés con­ten­ta con­ti­go mis­ma. ¡So­lo mi­ra al pob­re Lord Hun­ting­ton! Por qué, cu­al­qu­i­era pu­ede ver que es­tá al bor­de de una apop­le­j­ía. Si ex­pi­ra es­ta noc­he mi­ent­ras du­er­me y de­ja vi­uda a tu her­ma­na, tend­re­mos que ag­ra­de­cér­te­lo.


    Violet no qu­ería na­da más que el pi­so se ab­ri­era de­ba­jo de el­la y se la tra­ga­ra por comp­le­to, pe­ro se ob­li­gó a enf­ren­tar a su abu­ela con los oj­os se­cos, la es­pal­da rec­ta y las ma­nos cru­za­das cu­ida­do­sa­men­te en su re­ga­zo. —Lo si­en­to, abu­ela.


    Y el­la es­ta­ba más tris­te que nun­ca en su vi­da, pe­ro su mi­se­ria te­nía más que ver con el asomb­ro en el rost­ro de Lord Da­re cu­an­do des­cub­rió su en­ga­ño que con la in­mi­nen­te de­sa­pa­ri­ci­ón de Finn.


    Pero una simp­le dis­cul­pa, no im­por­ta cu­án sin­ce­ra, no iba a apa­ci­gu­ar a su abu­ela, qu­i­en la rec­ha­zó con un res­pin­go in­dig­na­do. —Bu­eno, no me lo di­gas a mí, ni­ña. Pu­edes of­re­cer tus dis­cul­pas a Iris des­pu­és de que Lord Hun­ting­ton ca­iga mu­er­to.


    Hyacinth, qu­i­en lu­ego de una bús­qu­eda pro­lon­ga­da ha­bía si­do des­cu­bi­er­ta es­con­di­én­do­se en la des­pen­sa del ma­yor­do­mo, emi­tió un le­ve ru­ido de pro­tes­ta. —Co­mo Lord Hun­ting­ton to­da­vía es­tá ent­re los vi­vos, qu­izás po­da­mos de­j­ar de la­do el asun­to de su mu­er­te por un mo­men­to. ¿Se­gu­ra­men­te la pri­me­ra dis­cul­pa de Vi­olet de­be­ría ser pa­ra Lord Da­re?


    Una dis­cul­pa, una do­ce­na de dis­cul­pas, no ha­ría nin­gu­na di­fe­ren­cia. Tan pron­to co­mo Vi­olet vio su rost­ro, su­po que nun­ca la per­do­na­ría.


    —Lord Da­re y Lady West­cott, sí, aun­que no veo por qué nin­gu­no de el­los de­be­ría per­do­nar­te, Vi­olet,— es­pe­tó Lady Cha­se. —Si Lord Da­re te hu­bi­era tra­ta­do así, pu­edes es­tar se­gu­ra de que yo exi­gi­ría muc­ho más que una dis­cul­pa, pe­ro su­pon­go que te has sa­li­do con la tu­ya, ¿ver­dad, se­ño­ri­ta? Él no te tend­rá aho­ra, y tam­po­co lo ha­rá nin­gún ot­ro ca­bal­le­ro ho­no­rab­le una vez que es­te es­cán­da­lo sal­ga. Ter­mi­na­rás con una sol­te­ro­na, tal co­mo lo de­se­as.


    Hyacinth des­li­zó sus de­dos en la ma­no de Vi­olet y ap­re­tó. —No se tra­ta­ba so­lo de Vi­olet, abu­ela. Yo tam­bi­én los en­ga­ñé…


    —Oh, si­len­cio, Hya­cinth. Qué ab­sur­do. Nun­ca hab­rí­as ima­gi­na­do un plan tan ter­rib­le por ti mis­ma. No, sé muy bi­en qu­i­én es la res­pon­sab­le.—Lady Cha­se cub­rió a Vi­olet con una mi­ra­da que hi­zo que Vi­olet se en­co­gi­era cont­ra el so­fá. —No pre­ten­do sa­ber por qué lo hi­cis­te, pe­ro sea cu­al sea tu ra­zón, Vi­olet, es­pe­ro que ha­ya va­li­do la pe­na.


    Había es­ta­do tan se­gu­ra de que lo vald­ría, pe­ro no era así. No va­lía la pe­na aho­ra, y aun­que Vi­olet no lo sa­bía en ese mo­men­to, no ha­bía va­li­do la pe­na en Cock­pit Steps, Exe­cu­ti­on Dock o inc­lu­so en el Hun­te­ri­an. Su qu­eri­do lib­ro, sus bo­ce­tos: no hab­ría cre­ído que fu­era po­sib­le que al­go pu­di­era im­por­tar­le más que eso, pe­ro se ha­bía equ­ivo­ca­do. Sus her­ma­nas ha­bí­an tra­ta­do de ad­ver­tir­la, pe­ro el­la no las ha­bía es­cuc­ha­do, y aho­ra su co­ra­zón es­ta­ba lle­no de amar­go ar­re­pen­ti­mi­en­to.


    La sorp­re­sa en los oj­os gri­ses de Lord Da­re, la for­ma en que se ha­bí­an os­cu­re­ci­do por el do­lor…


    Nada va­lía eso.


    Nunca fue esa ver­dad más do­lo­ro­sa­men­te evi­den­te que cin­co mi­nu­tos des­pu­és, cu­an­do Lord Da­re y Lady West­cott ent­ra­ron en la sa­la de es­tar. Vi­olet log­ró man­te­ner la bar­bil­la en al­to mi­ent­ras ob­ser­va­ba su somb­ría pro­ce­si­ón, pe­ro va­ci­ló una vez que es­tu­vi­eron to­dos sen­ta­dos y ca­da ca­be­za en la ha­bi­ta­ci­ón se vol­vió en su di­rec­ci­ón. Hya­cinth de­be ha­ber­la sen­ti­do co­men­zar a temb­lar, por­que el­la en­vol­vió sus de­dos con más fu­er­za al­re­de­dor de los de Vi­olet.


    Durante lo que le pa­re­ció una vi­da a Vi­olet, na­die se mo­vió. Na­die hab­ló, y el si­len­cio se hi­zo más frío y pe­sa­do con ca­da mo­men­to que pa­sa­ba, has­ta que fi­nal­men­te Lord Da­re se pu­so de pie y se acer­có al so­fá don­de es­ta­ban sen­ta­das Vi­olet y Hya­cinth.


    —Señorita Hya­cinth.—Se inc­li­nó sob­re la ma­no de Hya­cinth, y lu­ego se vol­vió ha­cia Vi­olet y le ten­dió la ma­no, con la man­dí­bu­la du­ra y los la­bi­os ap­re­ta­dos en una lí­nea se­ve­ra.


    Querido Di­os, ape­nas po­día so­por­tar mi­rar­lo, pe­ro él es­ta­ba pa­ra­do fren­te a el­la, en si­len­cio, con la ma­no ex­ten­di­da, es­pe­rán­do­la, to­dos la es­ta­ban es­pe­ran­do, y no tu­vo más re­me­dio que of­re­cer­le las pun­tas de sus de­dos en­gu­an­ta­dos.


    —Y la se­ño­ri­ta So­mer­set.—Él agar­ró su ma­no ent­re las su­yas y se inc­li­nó cor­tés­men­te, su com­por­ta­mi­en­to ap­ro­pi­ado, sus mo­da­les cor­rec­tos.


    Correcto y frío. Tan frío.


    Violet se per­mi­tió una rá­pi­da mi­ra­da a sus oj­os, lu­ego de­seó no ha­ber­lo hec­ho. No ha­bía na­da más que hi­elo en esa mi­ra­da gris, y un es­ca­lof­río le re­cor­rió la es­pal­da. El­la tra­tó de re­ti­rar su ma­no, pe­ro él se ne­gó a li­be­rar­la. En cam­bio, la ins­tó a po­ner­se de pie y la con­du­jo a tra­vés de la ha­bi­ta­ci­ón.


    —¿Puedo pre­sen­tar­le a mi tía, lady West­cott? Tía, es­ta es la se­ño­ri­ta Vi­olet So­mer­set.


    Lady West­cott te­nía la ca­be­za lle­na de es­pe­so ca­bel­lo pla­te­ado, y ent­re eso y la se­ve­ra ele­gan­cia de su ves­ti­do y su as­pec­to ma­j­es­tu­oso, era una fi­gu­ra in­ti­mi­dan­te. To­mó ca­da on­za de la com­pos­tu­ra de Vi­olet, pe­ro se en­cont­ró con la mi­ra­da de Lady West­cott mi­ent­ras se hun­día en una temb­lo­ro­sa re­ve­ren­cia.


    —Milady. Es un pla­cer…


    Las pa­lab­ras mu­ri­eron en su gar­gan­ta cu­an­do se dio cu­en­ta de lo ab­sur­do de el­las. No era un pla­cer. No pa­ra el­la, y no pa­ra Lady West­cott. Ni pa­ra nin­gu­no de el­los.


    Lady West­cott la es­tu­dió por más ti­em­po de lo edu­ca­do, su mi­ra­da gris fría, pe­ro jus­to cu­an­do Vi­olet es­ta­ba lis­ta pa­ra ar­ro­dil­lar­se en me­dio de la sa­la de es­tar, Lady West­cott ex­ten­dió su ma­no y le to­mó la su­ya, su agar­re lo su­fi­ci­en­te­men­te fu­er­te co­mo pa­ra ser no­tab­le en una da­ma de sus años avan­za­dos. —Se­ño­ri­ta So­mer­set. Ti­enes los oj­os azu­les de tu abu­ela.


    —Sí, mi­lady, y su sob­ri­no ti­ene los gri­ses su­yos.


    Un bre­ve si­len­cio si­gu­ió a es­ta dec­la­ra­ci­ón, y las me­j­il­las de Vi­olet se ca­len­ta­ron. No era lo que ha­bía qu­eri­do de­cir en ab­so­lu­to, y no po­día ha­ber exp­li­ca­do por qué lo di­jo, ex­cep­to que los inu­su­ales oj­os, gris pla­te­ados de Lord Da­re eran la pri­me­ra de sus ca­rac­te­rís­ti­cas que ad­mi­ra­ba, y era re­con­for­tan­te de al­gu­na ma­ne­ra, sa­ber al me­nos es­ta ver­dad sob­re él.


    Había he­re­da­do los ext­ra­or­di­na­ri­os oj­os gri­ses de su tía.


    Lady West­cott par­pa­deó sorp­ren­di­da, pe­ro no pa­re­cía dis­gus­ta­da, y des­pu­és de un mo­men­to inc­li­nó la ca­be­za. —Sí, los ti­ene, y tam­bi­én mi her­ma­no, su pad­re. Los oj­os gri­ses son un ras­go fa­mi­li­ar de Da­re. Ba­jó la voz pa­ra que so­lo Lord Da­re y Vi­olet pu­di­eran oír­la. —Pe­ro tal vez al­gún día lo des­cub­ra por sí mis­ma, se­ño­ri­ta So­mer­set.


    La bo­ca de Vi­olet se ab­rió. No, se­gu­ra­men­te su se­ño­ría no sig­ni­fi­ca­ba…


    —Estoy es­pe­ran­do que te exp­li­qu­es, Da­re.—Finn ha­bía es­ta­do de pie jun­to a la chi­me­nea, ob­ser­van­do el pro­ce­so con los oj­os ent­re­cer­ra­dos, pe­ro aho­ra cru­zó la ha­bi­ta­ci­ón pa­ra enf­ren­tar­se a Lord Da­re, con los bra­zos cru­za­dos sob­re su enor­me pec­ho.


    Lord Da­re mi­ró a su acu­sa­dor sin pes­ta­ñe­ar. —Oh, creo que la se­ño­ri­ta So­mer­set — es de­cir, Vi­olet So­mer­set — pu­ede exp­li­car­lo más cla­ra­men­te que yo, Hun­ting­ton.


    El ce­ño frun­ci­do de Finn se pro­fun­di­zó. —¿Espe­ras que una joven ino­cen­te exp­li­que por qué los en­cont­ré so­los en una bib­li­ote­ca os­cu­ra con los bra­zos en­re­da­dos uno en el ot­ro?


    —¡Violet! — Lady Cha­se de­jó es­ca­par un ge­mi­do de­ses­pe­ra­do. —¿Có­mo pu­dis­te?


    —Es bas­tan­te cla­ro lo que su­ce­dió, Lady Cha­se.—Finn no ha­bía apar­ta­do su mi­ra­da de Lord Da­re. —Da­re aquí es un dep­ra­va­do. At­ra­jo a una in­ge­nua joven­ci­ta a una in­disc­re­ci­ón, y aho­ra él va a ver es­tab­le­cer los de­rec­hos.


    Lady West­cott se in­cor­po­ró. —Si mi sob­ri­no ha hec­ho al­go que no de­be­ría ha­ber hec­ho, Lord Hun­ting­ton, no ne­ce­si­ta­rá ame­na­zar­lo pa­ra que ha­ga lo cor­rec­to. Es un ca­bal­le­ro ho­no­rab­le.


    —Perdóname, Lady West­cott, pe­ro si él fu­era un ca­bal­le­ro ho­no­rab­le, nun­ca hab­ría at­ra­ído a la se­ño­ri­ta So­mer­set a la bib­li­ote­ca.


    Lord Da­re, que ha­bía per­ma­ne­ci­do en si­len­cio du­ran­te es­te in­ter­cam­bio, con la mi­ra­da fi­ja en Vi­olet, aho­ra dio un pa­so ame­na­za­dor ha­cia Finn. —Lo que pre­sen­ció en la bib­li­ote­ca fue un mo­men­to úni­co y ais­la­do, y ape­nas la his­to­ria comp­le­ta de mi amis­tad con la se­ño­ri­ta So­mer­set. An­tes de lan­zar más acu­sa­ci­ones sob­re mí, Hun­ting­ton, tal vez le in­te­re­se es­cuc­har el res­to.


    —Sé lo su­fi­ci­en­te…


    —No, Finn,— su­sur­ró Vi­olet. —Lord Da­re no hi­zo na­da in­cor­rec­to. Es­to es cul­pa mía, no su­ya.


    Se hi­zo un si­len­cio de asomb­ro, pe­ro lu­ego Finn, Lady West­cott y Lady Cha­se co­men­za­ron a gri­tar a la vez.


    —¿Tu cul­pa? Eres una ino­cen­te, Vi­olet. No pod­rí­as ha­ber sa­bi­do co­mo era un dep­ra­va­do co­mo Da­re…


    —¿Cómo se at­re­ve? Mi sob­ri­no no es un li­ber­ti­no…


    —¡Puedo cre­er que ti­enes la cul­pa, Vi­olet! Si­emp­re has si­do una tes­ta­ru­da y ton­ta ni­ña…


    Solo Hya­cinth e Iris, que sa­bí­an to­da la ver­dad, per­ma­ne­ci­eron en si­len­cio. Hya­cinth en­ter­ró su rost­ro en sus ma­nos, pe­ro Iris, qu­i­en de­bía ha­ber re­co­no­ci­do la exp­re­si­ón en­fu­re­ci­da en el rost­ro de su es­po­so, se pu­so de pie y se ap­re­su­ró a cru­zar la ha­bi­ta­ci­ón ha­cia él. —Cál­ma­te, mi­lord, y de­ja que Vi­olet hab­le. De hec­ho, el­la es… bu­eno, nun­ca qu­iso ha­cer da­ño, pe­ro no es tan ino­cen­te en es­to co­mo te ima­gi­nas.


    —¿Cómo sab­rí­as eso, Lady Hun­ting­ton? — Finn mi­ró a Iris por un mo­men­to, pe­ro cu­an­do el­la so­lo se mor­dió el la­bio en res­pu­es­ta, él le­van­tó las ma­nos en el aire. —No me di­gas que Vi­olet te­nía tu ap­ro­ba­ci­ón pa­ra lo que sea que hi­zo.


    —No es mi ap­ro­ba­ci­ón, exac­ta­men­te.—Iris se son­ro­jó cul­pab­le. —Pe­ro yo, ah, bu­eno, lo sa­bía.


    Finn se pel­liz­có el pu­en­te de la na­riz ent­re los de­dos. —Por el amor de Di­os, Iris.


    —Bueno, ¿qué es­pe­ra­bas que hi­ci­era? El­la es mi her­ma­na, y ha es­ta­do de muy mal hu­mor des­de ese asun­to con Lord Der­rick. So­lo pen­sé en ani­mar­la…


    —¿Qué asun­tos con Lord Der­rick?


    Hyacinth llo­ra­ba, Lady Cha­se re­ga­ña­ba, Iris y Finn dis­cu­tí­an, y Lady West­cott proc­la­ma­ba la ino­cen­cia de su sob­ri­no a to­dos los que es­cuc­ha­ban, pe­ro to­dos cal­la­ron cu­an­do el gri­to fu­ri­oso de Lord Da­re se ele­vó por en­ci­ma de la con­mo­ci­ón.


    Se vol­vió ha­cia Vi­olet y cer­ró las ma­nos al­re­de­dor de sus bra­zos. —¿Qué asun­tos con Lord Der­rick, se­ño­ri­ta So­mer­set?


    Violet lo mi­ró a la ca­ra, hor­ro­ri­za­da y fas­ci­na­da por él de in­me­di­ato. Sus oj­os se ha­bí­an vu­el­to de un ext­ra­ño co­lor neg­ro pla­te­ado, y ar­dí­an en su pá­li­do rost­ro. Nun­ca lo ha­bía vis­to tan eno­j­ado, ni si­qu­i­era cu­an­do gol­peó al ru­fi­án que la ha­bía ata­ca­do y lo gol­peó cont­ra los ado­qu­ines.


    Todo es­te al­bo­ro­to sob­re Lord Der­rick, que ape­nas ha­bía cru­za­do la men­te de Vi­olet una vez en al me­nos una qu­in­ce­na, y que no ha­bía te­ni­do na­da que ver con eso. El­la tra­tó de re­tor­cer­se de las gar­ras de Lord Da­re, re­pen­ti­na­men­te har­ta de to­do es­te de­sast­re, y lis­ta pa­ra ter­mi­nar de una vez.


    —No im­por­ta Lord Der­rick. No ti­ene na­da que ver con es­to .—Vi­olet con­tu­vo el ali­en­to rá­pi­da­men­te, re­cob­ró el ju­icio y se vol­vió ha­cia Finn. —Lord Da­re me ha es­ta­do cor­te­j­an­do du­ran­te las úl­ti­mas se­ma­nas, comp­le­ta­men­te res­pe­tab­le, pod­ría ag­re­gar. Qu­izás un be­so en una bib­li­ote­ca os­cu­ra no es tan ino­bj­etab­le co­mo qu­isi­eras, Finn, pe­ro di­fí­cil­men­te es un es­cán­da­lo, y de to­dos mo­dos, sé que lo hi­cis­te pe­or cu­an­do cor­te­j­abas a Iris.


    —¡Violet! — Iris lan­zó una mi­ra­da ner­vi­osa a Lady Cha­se, y su rost­ro se pu­so ro­jo bril­lan­te. —Si­len­cio, ¿qu­i­eres?


    —¡Iris! — Lady Cha­se hi­zo un ges­to de im­po­ten­cia con las ma­nos y lu­ego se desp­lo­mó cont­ra el so­fá. —Hya­cinth, bus­ca mis sa­les aro­má­ti­cas de in­me­di­ato. Oh, ¿qué he hec­ho pa­ra me­re­cer un pa­qu­ete tan des­car­ri­ado de chi­cas pa­ra ni­etas?


    Iris se ap­re­su­ró al la­do de su abu­ela pa­ra cal­mar­la mi­ent­ras Hya­cinth bus­ca­ba en el re­tí­cu­lo de Lady Cha­se sus sa­les aro­má­ti­cas, pe­ro Finn se qu­edó don­de es­ta­ba, su mi­ra­da perp­le­ja fi­ja en Vi­olet. —¿Te es­tá cor­te­j­an­do? No, Vi­olet, de­be ha­ber más que eso.


    Violet lan­zó una mi­ra­da a Lord Da­re, pe­ro su exp­re­si­ón he­la­da no le dio áni­mo. —Hay más. Lord Da­re fue pre­sen­ta­do a Hya­cinth en la ce­na de Lord y Lady Der­rick ha­ce va­ri­as se­ma­nas. Él y yo no fu­imos pre­sen­ta­dos, pe­ro sin em­bar­go tu­vi­mos una bre­ve con­ver­sa­ci­ón al fi­nal de la noc­he, des­pu­és de que Hya­cinth se fue. Nos co­no­ció a ca­da una por se­pa­ra­do, ya ves, y con­fun­dió a una de no­sot­ras por la ot­ra, co­mo su­ele su­ce­der con los ca­bal­le­ros de mo­da.


    No pu­do re­sis­tir­se a es­te úl­ti­mo pe­qu­eño agu­i­j­ón, que re­al­men­te era im­per­do­nab­le por su par­te, ya que to­do es­te de­sast­re de un no­vi­az­go fue to­do cul­pa su­ya, pe­ro la par­te mez­qu­ina de el­la su­sur­ró que na­da de es­to hab­ría su­ce­di­do si Lord Da­re hu­bi­era es­ta­do pres­tan­do la más mí­ni­ma de aten­ci­ón.


    —Por el amor de Di­os, Nic­ho­las,— di­jo Lady West­cott con exas­pe­ra­ci­ón. —¿No po­dí­as dis­tin­gu­ir a una se­ño­ri­ta de la ot­ra? Te­nía la imp­re­si­ón de ha­ber cri­ado a un ca­bal­le­ro.


    —Bueno, mi­ra a los dos, ¿qu­i­eres? — Lord Da­re hi­zo un ges­to con la ma­no de Hya­cinth a Vi­olet. —Si no fu­era por sus oj­os, se­rí­an in­dis­tin­gu­ib­les la una de la ot­ra.


    Lady Cha­se ha­bía ca­ído en un des­ma­yo de­ci­di­do cont­ra el so­fá, pe­ro le­van­tó la ca­be­za an­te es­to y mi­ró a Lord Da­re con una mi­ra­da agu­da. —¿A qué se re­fi­ere, Lord Da­re? Am­bas ti­enen los oj­os azu­les os­cu­ro idén­ti­cos a su mad­re.


    —No, no los ti­enen. Es de­cir, am­bas ti­enen oj­os azul os­cu­ro, pe­ro esa se­ño­ri­ta So­mer­set ,— se­ña­ló a Hya­cinth, — que se con­ge­ló cu­an­do to­dos los oj­os se vol­vi­eron ha­cia el­la.— Sus oj­os son su­aves y gen­ti­les, mi­ent­ras que los oj­os de es­ta se­ño­ri­ta So­mer­set son… —To­da­vía te­nía a Vi­olet por los homb­ros y la mi­ró a los oj­os. —Bu­eno, uno so­lo ti­ene que mi­rar­la a los oj­os pa­ra ver que el­la ca­usa­rá un sin­fín de prob­le­mas.


    Una mi­ra­da cu­ri­osa se des­li­zó por el rost­ro de Lady Cha­se mi­ent­ras con­si­de­ra­ba es­to. —Qué no­tab­le,— mur­mu­ró, su mi­ra­da as­tu­ta fi­ja en Vi­olet y Lord Da­re. —Creo que ti­enes ra­zón, mi­lord.


    —Déjame ver si te en­ti­en­do.—Finn, que to­da­vía es­ta­ba in­sa­tis­fec­ho con es­ta exp­li­ca­ci­ón, le dio a Vi­olet su as­pec­to más se­ve­ro y más mar­qu­és. — ¿Lord Da­re te ha es­ta­do cor­te­j­an­do du­ran­te dos se­ma­nas, cre­yen­do que eras Hya­cinth?


    —Si. Yo… es­ta­ba mal de mi par­te, lo sé. Nun­ca tu­ve la in­ten­ci­ón de de­j­ar que lle­ga­ra tan le­j­os, pe­ro yo… bu­eno, le ru­ego me dis­cul­pe, Lord Da­re, aun­que sé que una dis­cul­pa no es su­fi­ci­en­te pa­ra per­do­nar­me.


    —No, no es su­fi­ci­en­te, se­ño­ri­ta.—Hya­cinth es­ta­ba avi­van­do a Lady Cha­se, pe­ro la an­ci­ana apar­tó su ma­no y luc­hó cont­ra el so­fá. —¿Qué ra­zón pod­rí­as te­ner pa­ra en­ga­ñar a Lord Da­re con una fal­se­dad tan at­roz?


    Violet, Iris y Hya­cinth se mi­ra­ron cul­pab­les, pe­ro fue Lord Da­re qu­i­en res­pon­dió. —Su lib­ro, mi­lady. Qu­ería to­mar al­gu­nos bo­ce­tos, pe­ro va­ri­os de el­los la lle­va­ban a par­tes de Lond­res que son ina­cep­tab­les pa­ra las se­ño­ri­tas ap­ro­pi­adas.—Le lan­zó a Vi­olet una mi­ra­da acu­sa­do­ra. —Pa­sé jus­to en el mo­men­to ade­cu­ado pa­ra ser­vir co­mo acom­pa­ñan­te.


    Tan pron­to co­mo Lord Da­re pro­nun­ció la pa­lab­ra —lib­ro,— la ca­ra de Lady Cha­se co­men­zó a en­ro­j­ecer­se de ira, y cu­an­do ter­mi­nó, su me­j­or ju­icio ha­bía si­do víc­ti­ma de su tem­pe­ra­men­to. —¡Ese lib­ro ot­ra vez! Ni si­qu­i­era sé por qué me mo­les­té en pre­gun­tar, ya que ese lib­ro es in­va­ri­ab­le­men­te la ra­zón det­rás de to­do el com­por­ta­mi­en­to más rep­ren­sib­le de Vi­olet.


    


    —¿Qué lib­ro? — Lady West­cott mi­ró de una her­ma­na So­mer­set a la si­gu­i­en­te. —¿De qué se tra­ta?


    —Oh, es ter­rib­le­men­te in­te­li­gen­te, Lady West­cott. Se lla­ma Tra­ta­do de Lond­res pa­ra Blu­es­toc­kings. ¿O es —pa­ra aven­tu­re­ras— aho­ra, Vi­olet? —Iris le lan­zó a Vi­olet una mi­ra­da in­qu­isi­ti­va. —Ella si­gue ag­re­gan­do ca­pí­tu­los, ya ve, y así el tí­tu­lo si­gue cam­bi­an­do.


    Lord Da­re de­jó es­ca­par una ri­sa somb­ría. —Ti­ene to­da la ra­zón, Lady Hun­ting­ton. De hec­ho, sos­pec­ho que re­ci­en­te­men­te ag­re­gó ot­ro ca­pí­tu­lo, to­do sob­re có­mo ex­ci­tar a un ca­bal­le­ro pa­ra que in­ten­te una se­duc­ci­ón. La se­ño­ri­ta So­mer­set es bas­tan­te pro­tec­to­ra con su lib­ro, no le gus­ta que na­die lo lea, pe­ro tend­ré que in­sis­tir en le­er ese ca­pí­tu­lo. Ape­nas pu­ede ne­gar­se, ya que no hab­ría po­di­do esc­ri­bir­lo si no hu­bi­era te­ni­do mi ayu­da.


    Un si­len­cio hor­ro­ri­za­do si­gu­ió a es­ta dec­la­ra­ci­ón, lu­ego un pe­qu­eño so­ni­do aho­ga­do es­ca­pó de los la­bi­os de Vi­olet, pe­ro su ge­mi­do fue aho­ga­do por el agu­do chil­li­do de Lady Cha­se. —¡La ex­ci­ta­ci­ón de un ca­bal­le­ro! Di­os mío, Vi­olet. ¡Estás ar­ru­ina­da!


    —¡No, no lo es­toy! ¡Por su­pu­es­to que no! —La mi­ra­da fre­né­ti­ca de Vi­olet bar­rió el es­pa­cio pa­ra en­cont­rar ca­da bo­ca abi­er­ta con hor­ror, y el­la tro­pe­zó con una exp­li­ca­ci­ón sin ali­en­to an­tes de que el pá­ni­co la vol­vi­era in­co­he­ren­te. —En un mo­men­to con­si­de­ré ag­re­gar un ca­pí­tu­lo sob­re re­sis­tir la se­duc­ci­ón de un li­ber­ti­no, pe­ro no…


    —Pero us­ted no se re­sis­tió, ¿ver­dad, se­ño­ri­ta So­mer­set?


    Violet mi­ró bo­qu­i­abi­er­to a Lord Da­re, pe­ro él so­lo le de­vol­vió la mi­ra­da, con la ca­ra bor­ra­da de to­da exp­re­si­ón. —Yo… yo no…no­sot­ros no…


    Ella bus­có a ti­en­tas el res­pal­do de un so­fá con una ma­no temb­lo­ro­sa mi­ent­ras la ha­bi­ta­ci­ón se inc­li­na­ba lo­ca­men­te.


    Querido Di­os, el­la iba a des­ma­yar­se. De nu­evo.


    Lord Da­re sal­tó ha­cia el­la cu­an­do el­la co­men­zó a ba­lan­ce­ar­se, pe­ro an­tes de que pu­di­era to­car­la, lady West­cott la to­mó de la ma­no y ti­ró de Vi­olet a su la­do sob­re el so­fá. Sin em­bar­go, el­la no le ec­hó una mi­ra­da a Vi­olet. Su mi­ra­da es­ta­ba fi­ja en Lord Hun­ting­ton, y su rost­ro blan­co.


    —¿Has comp­ro­me­ti­do a mi cu­ña­da, Da­re? — La voz de Finn era ba­ja y tran­qu­ila, pe­ro se hinc­hó con una ame­na­za tan se­ve­ra que un es­ca­lof­río re­cor­rió la co­lum­na ver­teb­ral de Vi­olet.


    Pero Lord Da­re nun­ca ret­ro­ce­dió. Se en­cont­ró con la mi­ra­da de Finn de fren­te. —Si.


    Finn no se mo­vió, pe­ro ca­da cen­tí­met­ro de su cu­er­po se pu­so rí­gi­do, y el aire a su al­re­de­dor se rom­pió y zum­bó con fu­ria rep­ri­mi­da. —Enton­ces te ve­ré ma­ña­na por la ma­ña­na al ama­ne­cer.


    El co­ra­zón de Vi­olet ca­yó a su es­tó­ma­go con una sa­cu­di­da re­pen­ti­na y re­pug­nan­te. —¡No!


    Iris y Lady West­cott se pu­si­eron de pie con gri­tos de cons­ter­na­ci­ón, pe­ro Lord Da­re le­van­tó la ma­no pa­ra pe­dir si­len­cio, y el si­len­cio ca­yó sob­re la ha­bi­ta­ci­ón.


    —No hay ne­ce­si­dad de eso, Hun­ting­ton. La he comp­ro­me­ti­do y ten­go la in­ten­ci­ón de ca­sar­me con el­la.


    Finn mi­ró a Lord Da­re du­ran­te un lar­go mo­men­to, to­man­do su me­di­da, lu­ego sol­tó un sus­pi­ro y asin­tió una vez. —De in­me­di­ato, con una li­cen­cia es­pe­ci­al, pa­ra que po­da­mos ter­mi­nar el asun­to muc­ho an­tes de que la bu­ena so­ci­edad vu­el­va a la ci­udad y se en­te­re.


    Violet se sen­tó in­mó­vil en el so­fá, mu­da por la sorp­re­sa, y es­cuc­hó con hor­ror mi­ent­ras los dos homb­res ar­reg­la­ban ca­su­al­men­te el res­to de su vi­da co­mo si es­tu­vi­eran ti­ran­do da­dos sob­re una me­sa de azar.


    Luchó por ab­rir la bo­ca, hab­lar, dis­cu­tir con el­los, de­cir al­go, cu­al­qu­i­er co­sa, pe­ro to­do lo que sur­gió fue un le­ve su­sur­ro. —No.


    Nadie le pres­tó aten­ci­ón.


    —Lo ha­re­mos en la ca­sa de Lady Cha­se en Bed­ford Squ­are,— di­jo Finn. —Antes del fi­nal de la se­ma­na, si es po­sib­le.


    Lord Da­re asin­tió con la ca­be­za. —Obtend­ré la li­cen­cia es­pe­ci­al ma­ña­na. Una vez que nos ca­se­mos, de­seo re­ti­rar­me a mi pro­pi­edad en West Sus­sex. Per­ma­ne­ce­re­mos al­lí du­ran­te to­do el in­vi­er­no.


    Violet lo in­ten­tó de nu­evo. —No.


    Una pe­qu­eña pa­lab­ra, no más que un sus­pi­ro, y de nu­evo, na­die la es­cuc­hó.


    Lady Cha­se, que pa­re­cía ha­ber­se da­do cu­en­ta de re­pen­te de que la ni­eta que ha­bía jura­do que mo­ri­ría sol­te­ra es­ta­ba a pun­to de con­ver­tir­se en con­de­sa, se re­cu­pe­ró rá­pi­da­men­te de su des­ma­yo. —Tend­re­mos un de­sa­yu­no de bo­das, por su­pu­es­to. Si de­be ha­cer­se, ha­re­mos lo que po­da­mos pa­ra ver que se ha­ga cor­rec­ta­men­te. Si se cor­re la voz de que se ap­re­su­ró, la nob­le­za co­til­le­ará.


    Iris y Hya­cinth se vol­vi­eron ha­cia Vi­olet, con el rost­ro af­li­gi­do. Se en­cont­ró con sus mi­ra­das y co­men­zó a sa­cu­dir la ca­be­za, y una vez que co­men­zó, des­cub­rió que no po­día pa­rar. —No.


    Hyacinth se pu­so de pie tam­ba­le­án­do­se. —Vi­olet…


    —No.


    No po­día ca­sar­se con Lord Da­re. El­la le ha­bía men­ti­do, usa­do y en­ga­ña­do, y cu­an­do la mi­ra­ba aho­ra, sus oj­os gri­ses eran frí­os, muy frí­os.


    Esos frí­os oj­os gri­ses rom­pe­rán mi co­ra­zón…


    Violet se le­van­tó aho­ra tam­bi­én, aun­que sus ro­dil­las to­da­vía ame­na­za­ban con co­lap­sar de­ba­jo de el­la. —No. D—dis­cul­pe, mi se­ñor, pe­ro no pu­edo… no me ca­sa­re con­ti­go.


    La mi­ra­da he­la­da de Lord Da­re la re­cor­rió, y no ha­bía una somb­ra de comp­ren­si­ón o em­pa­tía en su rost­ro. —Me te­mo que tend­ré que in­sis­tir, se­ño­ri­ta So­mer­set. No ten­go la in­ten­ci­ón de me­ter­me en la mo­les­tia de em­bar­car­me en un nu­evo cor­te­jo de­bi­do a su en­ga­ño, y des­pu­és de to­do, es so­lo un nomb­re. Hya­cinth o Vi­olet: ¿qué di­fe­ren­cia hay? Tu eres la mu­j­er que he es­ta­do cor­te­j­an­do. Tu eres la mu­j­er con la que me comp­ro­me­tí, y tú eres la mu­j­er con la que me ca­sa­ré.


    Cada pa­lab­ra que de­cía era co­mo ot­ro gol­pe. El abis­mo en el pec­ho de Vi­olet se ab­rió has­ta que pen­só que pod­ría ser ab­sor­bi­do por el agu­j­ero y de­sa­pa­re­cer en el abis­mo. —No…


    Él la agar­ró por los bra­zos con un agar­re des­pi­ada­do. —Si. ¿Ten­go que re­cor­dar­le, se­ño­ri­ta So­mer­set, que ha in­vo­luc­ra­do a su her­ma­na me­nor en su en­ga­ño? Si eli­jo dar a co­no­cer es­te asun­to a la aris­toc­ra­cia, no so­lo se ar­ru­ina­rá su re­pu­ta­ci­ón, si­no tam­bi­én la de el­la. Es­toy se­gu­ro de que no de­se­as que suf­ra por tu ton­te­ría.


    Violet di­ri­gió su mi­ra­da a Hya­cinth.


    Su her­ma­na me­nor, el be­bé de la fa­mi­lia. Hya­cinth si­emp­re ha­bía si­do más frá­gil que el res­to de el­los, la úni­ca que nun­ca po­día inf­lu­en­ci­ar o so­me­ter, la úni­ca de las cin­co her­ma­nas que pa­re­cía es­tar si­emp­re a pun­to de rom­per­se. Sin em­bar­go, to­do en el­la era amab­le y pu­ro, na­tu­ral y ver­da­de­ro, y el­la me­re­cía so­lo co­sas bu­enas.


    Ella es el te­so­ro más qu­eri­do de nu­est­ra fa­mi­lia…


    Hyacinth sa­cu­día la ca­be­za, sus oj­os sup­li­ca­ban a Vi­olet, pe­ro ya era de­ma­si­ado tar­de. Ya es­ta­ba hec­ho. —No, yo… ti­enes to­da la ra­zón, Lord Da­re. No de­seo eso. Yo… acep­to tu pro­pu­es­ta.


    —Entonces soy el más fe­liz de los homb­res.—Él to­mó su ma­no y ro­zó sus la­bi­os sob­re su gu­an­te, pe­ro el ges­to fue su­per­fi­ci­al y su rost­ro es­ta­ba en blan­co.


    Y eso fue to­do. Ni si­qu­i­era ha­bía to­ma­do una ho­ra, pe­ro el des­ti­no de Vi­olet ha­bía si­do de­ci­di­do. Lo qu­isi­era o no, en me­nos de una se­ma­na se ca­sa­ría con un homb­re que ape­nas co­no­cía y se con­ver­ti­ría en la con­de­sa de Da­re.

  


  
    Capítulo 16


    Las her­ma­nas de Vi­olet hi­ci­eron to­do lo po­sib­le pa­ra pre­sen­tar una no­ta de aleg­ría en la oca­si­ón, pe­ro a pe­sar de sus me­j­ores es­fu­er­zos, la bo­da fue un asun­to somb­río.


    Violet es­ta­ba en­tu­me­ci­da y cal­la­da, su no­vio se­ve­ro y sin son­re­ír. Lady West­cott es­cuc­hó con sob­ria aten­ci­ón mi­ent­ras su sob­ri­no pro­nun­ci­aba sus vo­tos, y Hya­cinth pa­re­cía es­tar a pun­to de su­cum­bir a las inun­da­ci­ones de lág­ri­mas en to­do mo­men­to. La úni­ca que pa­re­cía muy sa­tis­fec­ha con el pro­ce­so fue Lady Cha­se, e inc­lu­so al­lí era di­fí­cil sa­ber­lo, ya que el­la to­mó sus sa­les aro­má­ti­cas a mi­tad de la ce­re­mo­nia, y nun­ca las re­ti­ró de su na­riz has­ta que ter­mi­nó.


    Luego es­ta­ba el de­sa­yu­no de bo­da pa­ra pa­sar. Ca­si ha­bía ter­mi­na­do cu­an­do De­lia, Lady Car­lis­le y la ma­yor de las her­ma­nas So­mer­set, em­pu­j­aba a la Sra. Lily Sut­her­land, la se­gun­da, e inc­li­na­ban la bar­bil­la ha­cia la es­ca­le­ra. Lily comp­ren­dió de in­me­di­ato y em­pu­jó a Hya­cinth, que to­có el homb­ro de Iris y le le­van­tó las ce­j­as de ma­ne­ra sig­ni­fi­ca­ti­va.


    Iris se pu­so de pie de un sal­to, agar­ró a Vi­olet por el bra­zo y le of­re­ció una son­ri­sa amab­le al res­to de la com­pa­ñía. —Por fa­vor, dis­cúl­pe­nos. Simp­le­men­te lle­va­re­mos a Lady Da­re ar­ri­ba y la pre­pa­ra­re­mos pa­ra su vi­a­je a West Sus­sex.


    Una vez que lle­ga­ron al dor­mi­to­rio de Vi­olet, Lily cer­ró la pu­er­ta y cru­zó a Vi­olet en sus bra­zos. Cu­an­do se apar­tó, sus la­bi­os se cur­va­ron en una son­ri­sa de­ter­mi­na­da. —Bu­eno, Vi­olet, eso fue simp­le­men­te… en­can­ta­dor.


    —¡Encantador! — Iris, que se ha­bía ti­ra­do a la ca­ma en el mo­men­to en que ent­ra­ron en la ha­bi­ta­ci­ón, luc­hó sob­re sus co­dos pa­ra mi­rar a Lily. —Por el amor de Di­os, Lily. He asis­ti­do a fu­ne­ra­les más aleg­res que eso.


    —Silencio, ¿qu­i­eres, Iris? — Hya­cinth se ap­re­su­ró a cru­zar la ha­bi­ta­ci­ón ha­cia Vi­olet, que se mi­ra­ba fi­j­amen­te en el es­pe­jo del to­ca­dor con exp­re­si­ón per­di­da. —Lily ti­ene ra­zón. Fue una bo­da per­fec­ta­men­te en­can­ta­do­ra. En­vol­vió un bra­zo al­re­de­dor de los homb­ros de Vi­olet. —Lord Da­re es tan gu­apo, y nun­ca te he vis­to tan her­mo­sa, Vi­olet.


    Violet con­temp­ló su ref­le­jo sin res­pon­der.


    Se ve­ía pre­ci­osa, con su ves­ti­do de te­j­ido pla­te­ado con las man­gas de en­ca­je bel­gas hinc­ha­das y las pe­qu­eñas vi­ole­tas bor­da­das es­par­ci­das por el cor­pi­ño y el dob­la­dil­lo. Sus her­ma­nas ha­bí­an in­sis­ti­do en ar­reg­lar­le el pe­lo, y se ha­bí­an cu­ida­do muc­ho de te­j­er pu­ña­dos de vi­ole­tas mo­ra­das os­cu­ras en sus pe­sa­dos ri­zos de una ma­ne­ra ele­gan­te y ar­tís­ti­ca.


    Ella se ve­ía en­can­ta­do­ra. En­can­ta­do­ra y di­fe­ren­te a el­la.


    Pero en­ton­ces ya no era el­la mis­ma, ¿ver­dad? Aho­ra era la con­de­sa de Da­re, es­po­sa de un homb­re que ha­bía te­ni­do que ob­li­gar­se a mi­rar­la cu­an­do ha­bía dic­ho sus vo­tos es­ta ma­ña­na.


    Ella lo ama­ba. Qu­eri­do Di­os, el­la lo ama­ba, y él no la ama­ba, y el­la es­ta­ba ater­ro­ri­za­da.


    —¿Qué ha­go… no sé qué se su­po­ne que de­bo ha­cer aho­ra.


    Incluso su voz so­na­ba ext­ra­ña, tan atur­di­da y tris­te, tan di­fe­ren­te de la Vi­ole­ta que ha­bía si­do ha­ce qu­in­ce dí­as, cu­an­do ha­bía es­ta­do tan se­gu­ra de que su en­ga­ño no las­ti­ma­ría a na­die.


    —Oh mi qu­eri­do.— De­lia cru­zó la ha­bi­ta­ci­ón e ins­tó a Vi­olet a sen­tar­se en la sil­la fren­te al to­ca­dor. —Pa­re­ce bas­tan­te somb­río aho­ra, lo con­fi­eso, pe­ro se re­sol­ve­rá, te lo pro­me­to.


    —Por su­pu­es­to que sí.—Lily se ar­ro­dil­ló pa­ra to­mar las dos ma­nos de Vi­olet ent­re las su­yas. —No es el cor­te­jo lo que im­por­ta, si­no el mat­ri­mo­nio. Vend­rá jus­to al fi­nal. Ve­rás.


    —Los cor­te­j­os son co­sas ter­rib­les. Fu­is­te tes­ti­go de mi cor­te­jo con Finn, Vi­olet. Fue una mi­se­ria to­tal, pe­ro ya ves lo fe­li­ces que es­ta­mos aho­ra. Iris se le­van­tó de la ca­ma pa­ra pre­si­onar su me­j­il­la cont­ra la de Vi­olet, son­ri­én­do­le en el es­pe­jo.


    —Son ter­rib­les, ¿no? La idea de Robyn de un cor­te­jo ade­cu­ado era ar­ri­es­gar­se a re­ci­bir una ba­la ent­re los oj­os en un du­elo.—Lily sa­cu­dió la ca­be­za. —Una vez que es­tu­ve se­gu­ra de que es­ta­ba a sal­vo, ca­si le dis­pa­ro yo mis­ma.


    Delia se rio. —Alec no fue me­j­or. Me per­si­gu­ió a ca­bal­lo des­de Lond­res a mi­tad de ca­mi­no a Sur­rey en me­dio de un ter­rib­le agu­ace­ro. Cu­an­do fi­nal­men­te me al­can­zó y me sa­có del car­ru­a­je, es­ta­ba cu­bi­er­to de bar­ro y comp­le­ta­men­te fu­ri­oso. ¡Pen­sé que era un ban­do­le­ro! Aho­ra que lo pi­en­so, es­pe­ra­ba que fu­era un ban­do­le­ro. Un vil­la­no con una pis­to­la hab­ría si­do más fá­cil de ma­ne­j­ar que Alec en ese mo­men­to.


    —Los ca­bal­le­ros son im­po­sib­les cu­an­do es­tán ena­mo­ra­dos, es­pe­ci­al­men­te los ca­bal­le­ros po­se­si­vos e im­pe­ri­osos, que pa­re­cen ser, por desg­ra­cia, el ti­po de ca­bal­le­ros de los que las da­mas So­mer­set es­tán des­ti­na­das a ena­mo­rar­se. De hec­ho, ca­da uno de nu­est­ros es­po­sos su­ce­si­vos es más pre­po­ten­te que el an­te­ri­or.—Iris le dio a Hya­cinth una son­ri­sa ma­li­ci­osa. —Bu­eno, qu­eri­da, te de­seo su­er­te con eso.


    —Me at­re­vo a de­cir que ti­enes ra­zón.—Vi­olet se ob­li­gó a son­re­ír a sus her­ma­nas, pe­ro dent­ro de su pec­ho su co­ra­zón se hun­día. El cor­te­jo de sus her­ma­nas ma­yo­res no ha­bía si­do sen­cil­lo, no, pe­ro no se pa­re­cí­an en na­da a su si­tu­aci­ón con Lord Da­re. Alec, Robyn y Finn es­ta­ban ena­mo­ra­dos de sus her­ma­nas, y lo ha­bí­an es­ta­do des­de el prin­ci­pio, an­tes del du­elo y an­tes de la per­se­cu­ci­ón del car­ru­a­je.


    Lord Da­re no la ama­ba. ¿Por qué de­be­ría él? El­la era una aman­te de los lib­ros que ha­bía es­ta­do des­ti­na­da a la soltería. El­la no era ade­cu­ada pa­ra ser una es­po­sa, es­pe­ci­al­men­te no la es­po­sa de un homb­re co­mo él, que pod­ría ha­ber te­ni­do la bel­le­za más cé­leb­re de Lond­res tan so­lo pe­dir­lo. El­la so­lo se ha­bía con­ver­ti­do en Lady Da­re por­que ha­bía en­ga­ña­do al des­ti­no con una men­ti­ra.


    Él no la ama­ba, y aho­ra su co­ra­zón era de él pa­ra rom­per.


    —Todo lo que pu­edes ha­cer aho­ra es pe­dir per­dón a Lord Da­re, Vi­olet.—De­lia apo­yó una pal­ma fría cont­ra su me­j­il­la. —Una vez que ha­yas hec­ho eso, simp­le­men­te to­ma ca­da día co­mo vi­ene. Lord Da­re no pu­ede gu­ar­dar ren­cor pa­ra si­emp­re, des­pu­és de to­do, y es­toy se­gu­ra de que en­cont­ra­rás una ma­ne­ra de com­pen­sar­lo.


    —Oh sí. Pu­edo pen­sar en cu­al­qu­i­er can­ti­dad de for­mas en que pod­ría ha­cer­lo, par­ti­cu­lar­men­te en la ha­bi­ta­ci­ón. Los la­bi­os de Iris se ar­qu­e­aron en una son­ri­sa. —Por ej­emp­lo, el­la pod­ría in­ten­tar…


    —¡Iris! ¡Por el amor de Di­os! —De­lia inc­li­nó la ca­be­za ha­cia Hya­cinth. —¿Ne­ce­si­ta­mos te­ner es­ta dis­cu­si­ón aho­ra?


    —No veo por qué no. Hya­cinth es­tá des­ti­na­da a ter­mi­nar con la ma­yo­ría de ma­ri­dos de­man­dan­tes de to­das no­sot­ras, por lo que tend­rá que es­cuc­har­lo tar­de o temp­ra­no. Pe­ro no te pre­ocu­pes, Hya­cinth. — Iris ap­re­tó la ma­no de su her­ma­na me­nor. —Ten­go al­gu­nos lib­ros pa­ra que le­as que exp­li­ca­rán to­do lo que ne­ce­si­tas sa­ber sob­re la ha­bi­ta­ci­ón.


    La ca­ra de Hya­cinth se pu­so ro­sa. —Sí, ah… bu­eno, tal vez en ot­ra oca­si­ón, ya que es­toy se­gu­ra de que Lord Da­re es­tá an­si­oso por par­tir ha­cia West Sus­sex. Vis­te el ves­ti­do de vi­a­je de Vi­olet, ¿ver­dad, Iris? ¿Y su ca­pa tam­bi­én, De­lia? Lily, ¿irás cor­ri­en­do al áti­co y ve­rás que Vi­olet no ha de­j­ado nin­gu­no de sus pa­pe­les al­lí? Ayu­da­ré a Vi­olet a qu­itar­se el ves­ti­do.


    Una vez que sus tres her­ma­nas ma­yo­res se fu­eron, Hya­cinth se co­lo­có det­rás de Vi­olet y co­men­zó a af­lo­j­ar sus bo­to­nes, y sus oj­os se en­cont­ra­ron en el es­pe­jo. —Nun­ca de­be­ría ha­ber acep­ta­do en­ga­ñar a Lord Da­re, Vi­olet. Sa­bía que es­ta­ba mal, pe­ro lo se­guí en lu­gar de de­te­ner­te co­mo de­be­ría, por­que te­nía mi­edo de… Hya­cinth de­jó es­ca­par un sus­pi­ro. —Ni si­qu­i­era sé de qué te­nía mi­edo, pe­ro pa­re­ce que si­emp­re ten­go mi­edo de al­go, y mi­ro lo que ha re­sul­ta­do de mi co­bar­día es­ta vez.


    Violet se gi­ró en su sil­la, ro­deó con los bra­zos la cin­tu­ra de su her­ma­na y apo­yó la ca­be­za cont­ra el es­tó­ma­go de Hya­cinth. —No eres una co­bar­de, y es­to no es tu cul­pa. In­ten­tas­te di­su­adir­me de mi ton­to plan, pe­ro no qu­ise es­cuc­har­te, y aho­ra aquí es­ta­mos.


    Hyacinth sa­cu­dió la ca­be­za, pe­ro no dis­cu­tió. El­la so­lo sus­pi­ró y aca­ri­ció el ca­bel­lo de Vi­olet.


    —Estoy se­gura de que no se­rá tan hor­rib­le co­mo ima­gi­no.—Vi­olet se vol­vió pa­ra mi­rar al es­pe­jo ot­ra vez, sus oj­os sup­li­can­tes, y se le ocur­rió que es­ta­ba tra­tan­do de con­ven­cer­se. —Lord Da­re no es un homb­re mal­va­do, ni mal­hu­mo­ra­do. De hec­ho, en el po­co ti­em­po que lo co­noz­co, él ha es­ta­do…


    Todo lo que de­bía ser un ca­bal­le­ro ho­no­rab­le.


    —Es amab­le, Hya­cinth. Tal vez no es lo pri­me­ro que uno no­ta sob­re él, pe­ro ti­ene bon­dad en su co­ra­zón.—Vi­olet se mi­ró las ma­nos y sin­tió un do­lor se­co y fa­mi­li­ar det­rás de los oj­os. Ha­bía si­do amab­le con el­la, y el­la no le ha­bía of­re­ci­do na­da más que men­ti­ras y tra­ici­ón a cam­bio.


    —Entonces se­rá un ma­ri­do amab­le, ¿no? — Hya­cinth co­lo­có sus ma­nos sob­re los homb­ros de Vi­olet has­ta que su her­ma­na en­cont­ró su mi­ra­da en el es­pe­jo. — Pro­mé­te­me al­go, Vi­olet. Tú no… — Hya­cinth res­pi­ró hon­do. —No si­emp­re ti­enes que ser va­li­en­te. Si no es amab­le, o si in­vo­lun­ta­ri­amen­te hi­ere tus sen­ti­mi­en­tos, de­bes avi­sar­le, o de lo cont­ra­rio no sab­rá no vol­ver a ha­cer­lo.


    Violet ex­ten­dió la ma­no det­rás de el­la pa­ra agar­rar la ma­no de Hya­cinth. —Lo in­ten­ta­ré.
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    Al me­di­odía, el pas­tel de bo­das se ha­bía re­du­ci­do a mi­ga­j­as, el cham­pán se ha­bía se­ca­do y los ba­úles de la nu­eva con­de­sa de Da­re es­ta­ban em­pa­ca­dos y es­pe­ra­ban en el ca­mi­no a que los sir­vi­en­tes los car­ga­ran en el car­ru­a­je.


    Dentro de la si­gu­i­en­te ho­ra, Nick y su nu­eva no­via es­ta­rí­an ca­mi­no a West Sus­sex.


    Tenía a su con­de­sa, tal co­mo ha­bía pla­ne­ado, y la ha­bía con­se­gu­ido más rá­pi­da­men­te y con muc­ho me­nos mo­les­tia de la que se ha­bía at­re­vi­do a es­pe­rar. De­be­ría ha­ber es­ta­do sa­tis­fec­ho, pe­ro mi­ent­ras él y su tía es­pe­ra­ban en la ent­ra­da a que Vi­olet apa­re­ci­era, la sa­tis­fac­ci­ón era tan dis­tan­te co­mo si­emp­re. Tan dis­tan­te, de hec­ho, si el mar­qu­és de Hun­ting­ton pre­si­ona­ba un ar­ma cont­ra su si­en en es­te mis­mo mo­men­to y exi­gía que pa­re­ci­era aleg­re el día de su bo­da, Nick no pod­ría ha­ber for­za­do una son­ri­sa en sus la­bi­os.


    Debería es­tar sa­tis­fec­ho, pe­ro no lo es­ta­ba.


    Lady West­cott ha­bía es­ta­do cal­la­da to­da la ma­ña­na, pe­ro aho­ra apo­yó la ma­no en el bra­zo de Nick y lo in­mo­vi­li­zó con la mis­ma mi­ra­da pe­net­ran­te que re­cor­da­ba de ni­ño, la que pa­re­cía ver a tra­vés de él. —La se­ño­ri­ta So­mer­set pa­re­cía ater­ro­ri­za­da cu­an­do nos re­ci­bió an­tes de la ce­re­mo­nia de es­ta ma­ña­na. Su ca­ra es­ta­ba bas­tan­te gris, y la pob­re pa­re­ce que no ha dor­mi­do en dí­as.


    Nick se en­co­gió. ¿Pen­só su tía que no se ha­bía da­do cu­en­ta? So­lo un bru­to po­día de­j­ar de ver lo pá­li­da y ex­ha­us­ta que es­ta­ba Vi­olet. Te­nía sus de­fec­tos, pe­ro Nick no era bru­to, y en el mo­men­to en que la ha­bía vis­to es­ta ma­ña­na un pe­so se ha­bía asen­ta­do en su pec­ho. —Me di cu­en­ta.


    —Podrías ha­ber dic­ho al­go pa­ra con­so­lar­la, Nic­ho­las. La joven es­tá an­gus­ti­ada, y unas po­cas pa­lab­ras tu­yas la ali­vi­arí­an. Sé que to­da­vía es­tás eno­j­ado, pe­ro no es co­mo que re­ten­gas tu per­dón pa­ra cas­ti­gar a al­gu­i­en, y me­nos aún a una joven asus­ta­da que cla­ra­men­te la­men­ta lo que hi­zo.


    —¿Castigarla? — Nick mi­ró bo­qu­i­abi­er­to a su tía, hor­ro­ri­za­do.


    No es­ta­ba tra­tan­do de cas­ti­gar a Vi­olet, pe­ro si su tía cre­ía que sí, ¿no pod­ría su no­via pen­sar eso tam­bi­én? ¿Es por eso que no ha­bía po­di­do mi­rar­lo a los oj­os cu­an­do le su­sur­ró sus vo­tos es­ta ma­ña­na? —Estoy eno­j­ado por­que el­la me en­ga­ñó, sí, pe­ro…


    Pero él en­ten­dió por qué lo ha­bía hec­ho, tal vez me­j­or de lo que Vi­olet lo en­ten­dió el­la mis­ma. No fue so­lo por­que el­la qu­ería ob­te­ner los bo­ce­tos de su lib­ro. No, él le ha­bía of­re­ci­do muc­ho más que eso con su no­vi­az­go: él le ha­bía of­re­ci­do al­go que una da­ma co­mo Vi­olet So­mer­set era in­ca­paz de re­sis­tir.


    Libertad. Co­no­ci­mi­en­to y una opor­tu­ni­dad ini­gu­alab­le pa­ra per­se­gu­ir­lo. Era al­go tan simp­le de de­se­ar, y por lo que no de­be­ría te­ner que luc­har. ¿Có­mo po­día po­ner­lo en cont­ra de el­la de ma­ne­ra que el­la tu­vi­era que ha­cer esa luc­ha?


    —No de­seo cas­ti­gar­la, tía. Yo so­lo… no es­toy se­gu­ro de có­mo…


    Me pre­ocu­po por el­la y no sé có­mo con­ti­nu­ar.


    Había si­do sorp­ren­di­do y eno­j­ado por su en­ga­ño, sin du­da, pe­ro cu­al­qu­i­er re­sen­ti­mi­en­to per­sis­ten­te pa­li­de­ció en com­pa­ra­ci­ón con el res­pe­to que sen­tía por el­la…


    ¿Considerar?


    Nick sa­cu­dió la ca­be­za con dis­gus­to. Si ni si­qu­i­era pu­di­era en­cont­rar las pa­lab­ras ade­cu­adas pa­ra exp­li­car­se có­mo se sen­tía con Vi­olet, ¿có­mo pod­ría en­cont­rar las pa­lab­ras pa­ra exp­li­cár­se­lo? ¿Có­mo po­día ha­cer­le en­ten­der que el­la era di­fe­ren­te a cu­al­qu­i­era que él hu­bi­era co­no­ci­do? ¿Que es­ta­ba atur­di­do por el­la? ¿Que sus oj­os azu­les le de­bi­li­ta­ron las ro­dil­las y so­ñó con su son­ri­sa?


    Cuando el­la hab­la­ba de bo­xeo con los nu­dil­los des­nu­dos, él qu­ería vi­olar­la. Sus de­dos manc­ha­dos de tin­ta lo vol­vi­eron lo­co, y él es­ta­ba se­gu­ro de que el­la era la úni­ca da­ma en Ing­la­ter­ra que po­día ha­cer que las te­la­ra­ñas pa­re­ci­eran at­rac­ti­vas. Él es­ta­ría pa­ra­do en el Tá­me­sis to­do el día por el­la; ar­ru­ina­ría ca­da par de bo­tas que po­se­ía si el­la se lo pe­día. Cris­to, inc­lu­so qu­ería que el­la can­ta­ra pa­ra él ot­ra vez, y si eso no era amor, en­ton­ces no sa­bía qué era.


    ¿Cómo pod­ría exp­li­car­le lo ag­ra­de­ci­do que es­ta­ba con el­la?


    Siempre se­ría la da­ma que ti­ra­ba de ca­da cu­er­da, que ap­ro­vec­ha­ba ca­da opor­tu­ni­dad pa­ra po­der dar­le la vu­el­ta una y ot­ra vez en sus ma­nos has­ta que la vi­era des­de to­dos los án­gu­los. El homb­re que ha­bía si­do, ese homb­re so­li­ta­rio to­da­vía con­ge­la­do por el do­lor, tan can­sa­do de la vi­da y tan se­gu­ro de que no te­nía na­da que most­rar­le, des­de que la co­no­ció, ca­da mo­men­to se ha­bía con­ver­ti­do en una opor­tu­ni­dad, una ma­ra­vil­la, ot­ra opor­tu­ni­dad de es­tar asomb­ra­do.


    A ca­usa de el­la.


    Ella lo era to­do, y él era un ton­to bo­qu­i­abi­er­to. —No sé có­mo most­rar­le, o có­mo ha­cer­le en­ten­der que yo…


    La mi­ra­da de su tía se su­avi­zó, y Nick su­po que el­la en­ten­día lo que él no sa­bía de­cir.


    —Oh, Nic­ho­las. Es muc­ho más fá­cil de lo que pi­en­sas. Hab­la con el­la. Tran­qu­ilí­za­la de tu afec­to por el­la. Aho­ra des­con­fía de ti y se avergüenza de ha­ber­te en­ga­ña­do. Di­fí­cil­men­te pu­edes cul­par­la por ser asus­ta­di­za, da­das las cir­cuns­tan­ci­as, pe­ro a pe­sar de su re­ti­cen­cia, es fá­cil ver que se pre­ocu­pa por ti.


    El co­ra­zón de Nick dio un sal­to de es­pe­ran­za, por­que en un mo­men­to pen­só que el­la tam­bi­én se pre­ocu­pa­ba por él.


    Ese día en el Mu­seo Hun­te­ri­an, esos mo­men­tos des­pu­és en el car­ru­a­je, cu­an­do el­la lo be­só… eso no ha­bía si­do una men­ti­ra. No ha­bía na­da fal­so ent­re el­los en­ton­ces. Él lo sa­bía, lo ha­bía sen­ti­do con ca­da ro­ce de sus la­bi­os cont­ra los su­yos, en ca­da la­ti­do fre­né­ti­co de su co­ra­zón. En el mo­men­to en que lo be­só, Nick su­po que le per­te­ne­cía, y aho­ra…


    Ella era su­ya, tan se­gu­ro co­mo que él era de el­la.


    Pero no la ha­bía to­ca­do en dos se­ma­nas, y ca­da vez que mi­ra­ba ha­cia el­la es­ta­ba inun­da­do de re­cu­er­dos de có­mo sus ma­nos se ha­bí­an sen­ti­do en­re­da­das en su ca­bel­lo, el to­que ex­qu­isi­to de sus la­bi­os sob­re los de él y la for­ma en que lo ha­bía sos­te­ni­do mi­ent­ras él se est­re­me­cía de pla­cer en sus bra­zos.


    No era más de un vi­a­je de cin­co o se­is ho­ras des­de Lond­res a Ash­down Park, su fin­ca en West Sus­sex, pe­ro Nick pla­ne­aba lle­var a su nu­eva es­po­sa a una po­sa­da en Gu­ild­ford es­ta noc­he, in­de­pen­di­en­te­men­te. Ya es­ta­ba me­dio lo­co por qu­erer­la, y cin­co ho­ras so­lo en un car­ru­a­je cer­ca­no con el­la pa­re­cía una can­ti­dad in­ter­mi­nab­le de ti­em­po pa­ra es­pe­rar. A pe­sar de su ext­ra­ño cor­te­jo, él la ha­bía ga­na­do, y te­nía la in­ten­ci­ón de te­ner­la y ab­ra­zar­la lo an­tes po­sib­le.


    Es de­cir, si él pu­di­era en­cont­rar­la. Ha­bía es­ta­do es­pe­rán­do­la en la ent­ra­da du­ran­te los úl­ti­mos ve­in­te mi­nu­tos, y el­la to­da­vía no ha­bía apa­re­ci­do. —¿Dón­de di­ab­los es­tá el­la? — Le frun­ció el ce­ño frust­ra­do a su tía. —¿Cu­án­to ti­em­po lle­va ves­tir a una pe­qu­eña da­ma?


    En lu­gar de re­ga­ñar­lo por la mal­di­ci­ón, su tía se ec­hó a re­ír. —Cu­an­do cin­co her­ma­nas es­tán pre­pa­ra­das pa­ra la ta­rea, muc­ho más de lo que pi­en­sas. Es­toy se­gu­ra de que el­la ba­j­ará di­rec­ta­men­te. ¿Me acom­pa­ña­rás de reg­re­so al co­me­dor? Qu­isi­era fe­li­ci­tar a Lady Cha­se an­tes de par­tir.—Su tía los acom­pa­ña­ba a West Sus­sex pa­ra ayu­dar a su nu­eva sob­ri­na a ins­ta­lar­se en su ca­sa.


    —Sí, vend­ré en un mo­men­to.—Nick se inc­li­nó pa­ra be­sar la me­j­il­la de su tía.


    Se di­ri­gió ha­cia el co­me­dor, don­de la ma­yor par­te de la fi­es­ta aún se de­mo­ra­ba con el úl­ti­mo cham­pán. Nick ro­deó la gran es­ca­le­ra y ca­mi­nó de una ha­bi­ta­ci­ón a ot­ra, pe­ro su bús­qu­eda de su es­po­sa re­sul­tó inf­ruc­tu­osa.


    Estaba a pun­to de reg­re­sar al co­me­dor él mis­mo cu­an­do una ma­no va­ci­lan­te le to­có el bra­zo, y se vol­vió pa­ra en­cont­rar a Hya­cinth So­mer­set pa­ra­da al­lí, con el ce­ño frun­ci­do por la an­si­edad.


    —¿Señorita Hya­cinth? — Nick le­van­tó una ce­ja, sorp­ren­di­do por su re­pen­ti­na apa­ri­ci­ón. Hya­cinth era muc­ho más te­nue que sus cu­at­ro her­ma­nas ma­yo­res, y tan do­lo­ro­sa­men­te tí­mi­da que nun­ca ha­bía re­uni­do el co­ra­je pa­ra mi­rar a Nick a los oj­os. Es­ta­ba sorp­ren­di­do de que el­la lo hu­bi­era bus­ca­do a él fu­era aho­ra.


    —Perdón, Lord Da­re.—Ella se hun­dió en una in­có­mo­da re­ve­ren­cia. —Per­do­na la int­ru­si­ón, pe­ro qu­ería hab­lar con­ti­go, y es­ta era la úni­ca vez…


    Se de­tu­vo con un tra­go, y Nick se ap­re­su­ró a tran­qu­ili­zar­la. —Por su­pu­es­to. No es nin­gu­na int­ru­si­ón, se­ño­ri­ta Hya­cinth. ¿Qué pu­edo ha­cer?


    —Es, ah, se tra­ta de mi her­ma­na. Yo, es­to no to­ma­rá muc­ho ti­em­po, mi­lord, pe­ro pen­sé que de­be­rí­as sa­ber que Vi­olet es… bu­eno, es muy in­te­li­gen­te, co­mo es­toy se­gu­ro de que te has da­do cu­en­ta, y va­li­en­te tam­bi­én, muc­ho más va­li­en­te que la ma­yo­ría de las da­mas de su edad y ex­pe­ri­en­cia.


    Los la­bi­os de Nick se tor­ci­eron. —Sí, no pu­de evi­tar no­tar eso. No co­noz­co a muc­has se­ño­ri­tas que se in­vo­luc­ren en un fal­so cor­te­jo pa­ra que pu­edan cor­rer por Lond­res to­man­do bo­ce­tos de pa­tí­bu­los. Tu her­ma­na es… bas­tan­te no­tab­le.


    Hyacinth So­mer­set de­bía ha­ber­se ani­ma­do por es­te co­men­ta­rio, por­que sus oj­os se ilu­mi­na­ron con es­pe­ran­za y se at­re­vió a aven­tu­rar­se un pa­so más cer­ca. —Lo es, sí, pe­ro tam­bi­én es… más amab­le con el co­ra­zón de lo que pa­re­ce ser. Es tan in­te­li­gen­te y va­li­en­te, co­mo pu­ede ver, es fá­cil pa­sar por al­to lo vul­ne­rab­le que es. Pen­sé que era muy im­por­tan­te que lo to­ma­ras en cu­en­ta, mi­lord, pa­ra que se­pas que de­bes te­ner cu­ida­do con sus sen­ti­mi­en­tos.


    Nick par­pa­deó. Hya­cinth So­mer­set, qu­i­en re­al­men­te era la joven más tí­mi­da que ha­bía co­no­ci­do, se ha­bía en­car­ga­do de ad­ver­tir­le que no las­ti­ma­ra a su her­ma­na. La sorp­re­sa hi­zo que Nick di­va­ga­ra sob­re su res­pu­es­ta. —Yo… sí, por su­pu­es­to que me ocu­pa­ré de…


    Se de­tu­vo mi­ent­ras tra­ta­ba de pen­sar en qué de­cir pa­ra tran­qu­ili­zar­la, pe­ro Hya­cinth se agi­tó cu­an­do du­dó, y el­la se ap­re­su­ró, sus pa­lab­ras ca­ye­ron una sob­re la ot­ra.


    —Se las­ti­ma muc­ho más fá­cil­men­te de lo que sos­pec­has, mi­lord. Los ca­bal­le­ros de la so­ci­edad no si­emp­re han si­do amab­les con el­la, o las da­mas tam­po­co, vi­ni­en­do a eso. Me te­mo que su gi­ro in­te­lec­tu­al le ha ga­na­do muc­has bur­las y…


    —Está bi­en, se­ño­ri­ta Hya­cinth.—Nick to­mó su ma­no y la pre­si­onó entre las su­yas. —Apre­cio tu pre­ocu­pa­ci­ón por tu her­ma­na, pe­ro te ase­gu­ro que lo úl­ti­mo que ha­ría es las­ti­mar­la, y tam­po­co per­mi­ti­ré que na­die más lo ha­ga.


    Ella bus­có en sus oj­os co­mo pa­ra eva­lu­ar la ver­dad de sus pa­lab­ras, lu­ego sus la­bi­os se cur­va­ron en una son­ri­sa tí­mi­da. —Estoy enor­me­men­te ali­vi­ada de es­cuc­har­lo de­cir eso, mi­lord. No pod­ría so­por­tar pen­sar que el co­ra­zón de Vi­olet se rom­pe­ría de nu­evo.


    ¿De nu­evo? Nick frun­ció el ce­ño. ¿Algu­i­en ha­bía ro­to el co­ra­zón de Vi­olet?


    —Ahora es­tá Vi­olet, mi­lord, jus­to al­lí.—Hya­cinth se­ña­ló ha­cia las es­ca­le­ras. —Voy a de­cir­le a mi abu­ela que es­tás a pun­to de par­tir.


    Se di­ri­gió ha­cia el co­me­dor y Nick mi­ró por el cos­ta­do de la es­ca­le­ra. Al­lí, es­con­di­do de­ba­jo de las es­ca­le­ras que con­du­cí­an a las co­ci­nas de aba­jo, ha­bía un pe­qu­eño nic­ho que no ha­bía no­ta­do an­tes.


    Un ca­bal­le­ro con un ab­ri­go azul os­cu­ro es­ta­ba al­lí, inc­li­nán­do­se sob­re la ma­no de una da­ma.


    Era Lord Der­rick y la da­ma, me­dio ocul­ta por la pa­red cur­va del nic­ho…Lady Da­re.


    Los homb­ros de Nick se ten­sa­ron. Su nu­eva no­via no pa­re­cía ha­ber es­ta­do bus­cán­do­lo. No, es­ta­ba son­ri­en­do a Lord Der­rick, con un le­ve son­ro­jo en sus me­j­il­las, y pa­re­cía bas­tan­te con­ten­ta de per­ma­ne­cer don­de es­ta­ba.


    Una sen­sa­ci­ón ext­ra­ña y des­co­no­ci­da lo in­va­dió, al­go ca­li­en­te y agu­do que ha­cía de sus ma­nos pu­ños y que su es­tó­ma­go se ap­re­ta­ra. Al­go que lo hi­zo ca­mi­nar ha­cia el­los, agar­rar el co­do de su es­po­sa y ale­j­ar­la de Lord Der­rick.


    —Ah, aquí es­tás, Da­re.—Der­rick se vol­vió ha­cia él con una son­ri­sa aleg­re. —So­lo le es­ta­ba of­re­ci­en­do a su con­de­sa mis más sin­ce­ras fe­li­ci­ta­ci­ones por su mat­ri­mo­nio. Me di­ce que te vas es­ta tar­de a West Sus­sex.


    —Así es. — La ca­ra de Nick se sen­tía ar­di­en­te, y es­ta­ba se­gu­ro de que de­bía es­tar mi­ran­do con fi­ere­za a Der­rick. —De hec­ho—ti­ró del bra­zo de Vi­olet con más fir­me­za ha­cia el —ne­ce­si­ta­mos ir­nos de in­me­di­ato si pla­ne­amos lle­gar a Guild­ford an­tes del anoc­he­cer. ¿Estás lis­ta pa­ra par­tir, lady Da­re?


    Si Lord Der­rick no­tó la po­se­si­vi­dad con la que Nick pro­nun­ció esas dos úl­ti­mas pa­lab­ras, no lo re­co­no­ció. —Vi­a­j­en se­gu­ros en­ton­ces, Da­re.—To­mó la ma­no de Vi­olet en la su­ya una vez más y se la lle­vó a los la­bi­os. —Y lady Da­re. Es­toy muy fe­liz por los dos.


    —Gracias mi­lord. — Vi­olet se vio ob­li­ga­da a de­cir es­to por en­ci­ma del homb­ro cu­an­do Nick la ap­re­su­ró por el pa­sil­lo, le­j­os de Lord Der­rick. —¿Mi­lord? ¿Por qué me es­tás ar­rast­ran­do por el pa­sil­lo?


    —Tu abu­ela te es­tá bus­can­do.—La men­ti­ra se ele­vó fá­cil­men­te a los la­bi­os de Nick. —Pro­me­tí lle­var­te con el­la an­tes de que nos va­ya­mos.


    Encontraron a Lady Cha­se en el co­me­dor, son­ro­j­ada por la vic­to­ria de ha­ber ca­sa­do con éxi­to a su ni­eta con un con­de, o tal vez por de­ma­si­adas co­pas de cham­pán. Cu­an­do Nick y Vi­olet vi­ni­eron a des­pe­dir­se de el­la, se pu­so de pie con la ayu­da de su bas­tón y ex­ten­dió los bra­zos ha­cia Vi­olet.


    —Mi qu­eri­da hi­ja. Veo que tu es­po­so es­tá an­si­oso por ir­se, así que de­bo de­cir­te adi­ós. Bu­eno, bu­eno, Vi­olet, no me im­por­ta de­cir que me has hec­ho sen­tir or­gul­lo­sa hoy. Al­lí aho­ra. — Le dio unas pal­ma­di­tas a Vi­olet en la es­pal­da y, cu­an­do se apar­tó, sus oj­os bril­la­ban.


    Violet to­mó la ma­no de su abu­ela y la sos­tu­vo por un lar­go mo­men­to. —Te ext­ra­ña­ré, abu­ela, y a mis her­ma­nas…— Se de­tu­vo, y su bo­ca se tor­ció co­mo si es­tu­vi­era con­te­ni­en­do las lág­ri­mas. —Los ext­ra­ña­ré a to­dos.


    Lady Cha­se le­van­tó una ma­no pa­ra aca­ri­ci­ar la me­j­il­la de su ni­eta. —Se­rá más fá­cil, ni­ña. Te lo pro­me­to. Tu es­po­so cu­ida­rá de ti. A pe­sar de lo que pu­edas cre­er, Vi­olet, no te de­j­aría ir por na­da me­nos.


    Violet asin­tió y se afer­ró a la ma­no de su abu­ela mi­ent­ras sus her­ma­nas y ami­gos se api­ña­ban a su al­re­de­dor pa­ra ab­ra­zar­la y des­pe­dir­se de el­la. En­ton­ces Nick la hi­zo sa­lir por la pu­er­ta, la ent­re­gó al car­ru­a­je y se pu­si­eron en ca­mi­no.


    Lady West­cott ha­bía de­ci­di­do vi­a­j­ar en su pro­pio car­ru­a­je, y des­pu­és del ru­ido del de­sa­yu­no de bo­das y la ole­ada de bu­enos de­se­os, el si­len­cio del car­ru­a­je de Nick pa­re­cía en­sor­de­ce­dor. Vi­olet se hun­dió cont­ra los al­mo­ha­do­nes y cer­ró los oj­os co­mo si es­tu­vi­era ex­ha­us­ta, y no vol­vió a ab­rir­los.


    Nick per­ma­ne­ció cal­la­do, ob­ser­ván­do­la. Él pod­ría ha­ber cre­ído que el­la es­ta­ba dor­mi­da, pe­ro su ten­sa man­dí­bu­la y la ri­gi­dez de sus homb­ros la de­la­ta­ron. Es­ta­ba ner­vi­osa por es­tar a so­las con él nu­eva­men­te, y da­do lo que ha­bía su­ce­di­do ent­re el­los la úl­ti­ma vez que es­tu­vi­eron en su car­ru­a­je, Nick no po­día cul­par­la.


    Ella de­bía sa­ber cu­án­to la qu­ería. ¿Tal vez pen­só que la vi­ola­ría tan pron­to co­mo la pu­er­ta del car­ru­a­je se cer­ra­ra det­rás de él? No lo ha­ría, por su­pu­es­to. Era un ca­bal­le­ro, y un ca­bal­le­ro no sal­ta­ba sob­re su ino­cen­te no­via co­mo un sal­va­je.


    No im­por­ta cu­án en­can­ta­do­ra fu­era o cu­án sin ali­en­to lo de­j­ara.


    Y el­la era en­can­ta­do­ra, bas­tan­te pá­li­da, sí, y con somb­ras de­ba­jo de los oj­os que hab­la­ban de in­som­nio, pe­ro aun así, el ali­en­to de Nick se ha­bía qu­eda­do at­ra­pa­do en el mo­men­to en que la vio por pri­me­ra vez es­ta ma­ña­na, y aún no lo ha­bía re­cu­pe­ra­do.


    Para la ce­re­mo­nia, se ha­bía pu­es­to un ves­ti­do pla­te­ado con una es­pe­cie de te­la fi­na y de­li­ca­da que cub­ría la par­te su­pe­ri­or que flo­ta­ba a su al­re­de­dor cu­an­do se mo­vía. Nick no es­ta­ba ver­sa­do en las mo­das de las mu­j­eres, pe­ro sa­bía lo que le gus­ta­ba, y su bo­ca se ha­bía se­ca­do al ver la pi­el cre­mo­sa de su pec­ho re­ve­la­da por el cu­el­lo anc­ho y las pe­qu­eñas man­gas hinc­ha­das de su ves­ti­do.


    Iba a comp­rar­le do­ce­nas de esos ves­ti­dos, de­ce­nas de do­ce­nas de el­los, so­lo por el pla­cer de ba­j­ar esas man­gas en­lo­qu­ece­do­ras por sus bra­zos y pre­si­onar be­sos sob­re sus homb­ros des­nu­dos.


    Se ha­bía pu­es­to un ves­ti­do de vi­a­je y una ca­pa gru­esa pa­ra el tra­yec­to, y no se ve­ía ni una as­til­la de su pi­el, pe­ro aun así no po­día qu­itar­le los oj­os de en­ci­ma, y si po­día juz­gar por el ale­teo ner­vi­oso de­ba­jo de sus pár­pa­dos, el­la lo sa­bía muy bi­en.


    Y aun así sus oj­os per­ma­ne­ci­eron cer­ra­dos.


    Los mo­men­tos pa­sa­ron len­ta­men­te en una ho­ra, lu­ego en dos, has­ta que fi­nal­men­te es­tu­vi­eron a cin­co mil­las de la po­sa­da en Gu­ild­ford, y el­la to­da­vía no ha­bía abi­er­to los oj­os ni ha­bía pro­nun­ci­ado una so­la pa­lab­ra.


    La llu­via gol­pe­aba su ven­ta­na, y mi­ent­ras se tam­ba­le­aban sob­re ca­da ca­mi­no em­pa­pa­do de Gre­at North Ro­ad ent­re Lond­res y Gu­ild­ford, Nick ya no po­día ne­gar­se la ver­dad.


    Su tía te­nía ra­zón. Su es­po­sa era mi­se­rab­le y no po­día so­por­tar­lo ot­ro mo­men­to.


    Todavía no sa­bía qué de­cir pa­ra con­so­lar­la, pe­ro te­nía que de­cir al­go— cu­al­qu­i­er co­sa—pa­ra que el­la ab­ri­era los oj­os y lo mi­ra­ra.


    —Estás fa­ti­ga­da,— mur­mu­ró al fin.


    Casi es­pe­ra­ba que el­la lo ig­no­ra­ra, pe­ro el­la no lo hi­zo. Des­pu­és de un mo­men­to de va­ci­la­ci­ón, el­la ab­rió los oj­os y le of­re­ció una son­ri­sa pá­li­da. —Un po­co sí.


    —No co­mis­te muc­ho hoy. Es­ta­mos a me­dia ho­ra en coc­he de Gu­ild­ford. Or­de­na­re­mos la ce­na una vez que lle­gu­emos, y lu­ego pod­rás des­can­sar.


    Sus ma­nos se re­tor­ci­eron en su re­ga­zo. —Gra­ci­as, pe­ro no ten­go hamb­re. Yo… hay al­go que ten­go que de­cir­te, Lord Da­re.


    —No Lord Da­re, Vi­olet. Nic­ho­las o Nick. Aho­ra so­mos ma­ri­do y mu­j­er, y es ho­ra de que me lla­mes por mi nomb­re.


    —Sí, yo, sí, por su­pu­es­to. Nic­ho­las ten­go que de­cir­te que yo… yo soy… —Tar­ta­mu­deó pa­ra de­te­ner­se, pe­ro lu­ego res­pi­ró hon­do y se en­cont­ró con su mi­ra­da. —La­men­to muc­ho ha­berl­e en­ga­ña­do es­tas úl­ti­mas se­ma­nas, y te pi­do sin­ce­ra­men­te su per­dón. Qu­ería de­cir­te la ver­dad, y lo in­ten­té to­dos los dí­as des­pu­és de esa noc­he en Cock­pit Steps, pe­ro te­nía mi­edo…


    Nick se inc­li­nó más cer­ca de el­la, más cer­ca de lo que de­be­ría ha­ber­lo hec­ho si te­nía la in­ten­ci­ón de man­te­ner sus ma­nos pa­ra sí mis­mo, por­que tan pron­to co­mo cap­tó su cá­li­do aro­ma, es­ta­ba in­de­fen­so an­te la ne­ce­si­dad de aca­ri­ci­ar la par­te pos­te­ri­or de sus de­dos cont­ra su me­j­il­la.


    —¿De qué? ¿De qué te­ní­as mi­edo, Vi­olet?


    Ella lo mi­ró con los oj­os enor­mes. —Te­nía mi­edo de que, si su­pi­eras la ver­dad, te ne­ga­rí­as a vol­ver a ver­me.


    La ma­no de Nick se de­tu­vo en su rost­ro.


    La noc­he de la re­uni­ón, cu­an­do des­cub­rió que el­la le ha­bía men­ti­do, ha­bía ar­di­do con hu­mil­la­da fu­ria por su en­ga­ño. Pe­ro tam­bi­én hu­bo al­go más al­lí, ba­jo la fu­ria, y era pe­or que el or­gul­lo he­ri­do, y más po­de­ro­so que la ira.


    Herida.


    Ella lo ha­bía he­ri­do. Ese día, en Wap­ping Old Sta­irs, con agua filt­rán­do­se en sus bo­tas y el sol ca­yen­do sob­re su ca­bel­lo mi­ent­ras frun­cía el ce­ño an­te su cu­ader­no de bo­ce­tos: le ha­bía es­ta­do min­ti­en­do ese día, y to­dos los dí­as an­tes y des­pu­és, y la men­ti­ra do­lía más de lo que ha­bía ima­gi­na­do que pod­ría.


    Pero inc­lu­so en me­dio de su do­lor y fu­ria, sa­bía que él no era me­j­or. Ha­bía es­ta­do tan de­ci­di­do a en­cont­rar una no­via lo más rá­pi­do po­sib­le que ni si­qu­i­era sa­bía a qué da­ma es­ta­ba cor­te­j­an­do. ¿Pod­ría re­al­men­te cul­par­la por usar­lo, cu­an­do le ha­bía hec­ho lo mis­mo?


    Su no­vi­az­go co­men­zó con una men­ti­ra, sí, pe­ro eso no sig­ni­fi­ca­ba que tu­vi­eran que co­men­zar su mat­ri­mo­nio con una, y él ne­ce­si­ta­ba la ver­dad de el­la aho­ra. —¿Te­ní­as mi­edo de que me ne­ga­ra a ver­te y no pu­di­eras ob­te­ner los bo­ce­tos que ne­ce­si­ta­bas pa­ra tu lib­ro? El lib­ro, Vi­olet… ¿era la úni­ca ra­zón por la que me qu­erí­as?


    La pre­gun­ta lo ha­bía es­ta­do ator­men­tan­do du­ran­te la se­ma­na pa­sa­da. Es­ta­ba de­ses­pe­ra­do por es­cuc­har su res­pu­es­ta, pe­ro a me­di­as tam­bi­én.


    Ella tra­gó sa­li­va. —Al prin­ci­pio, sí, pe­ro lu­ego…


    —¿Luego? — Con­tu­vo el ali­en­to.


    Un le­ve ru­bor se ele­vó en sus me­j­il­las, y sus pa­lab­ras sur­gi­eron en una re­pen­ti­na ole­ada. —Y lu­ego ya no se tra­ta­ba del lib­ro.


    Ella no di­jo na­da más, ni si­qu­i­era exp­li­có a qué se re­fe­ría, pe­ro el ali­en­to que Nick ha­bía es­ta­do con­te­ni­en­do des­de el mo­men­to en que des­cub­rió su en­ga­ño de­jó sus pul­mo­nes en un ar­ran­que de ca­lor. —Di­me de qué se tra­ta­ba, Vi­olet.


    Ella le di­ri­gió una mi­ra­da tí­mi­da, pe­ro sus oj­os azul os­cu­ro es­ta­ban es­pe­ran­za­dos. —Ese día que pa­sa­mos en Wap­ping Old Sta­irs… des­pu­és de ese día, so­lo te qu­ería… a ti.


    La úl­ti­ma pa­lab­ra fue su­ave, so­lo un su­sur­ro, pe­ro Nick la es­cuc­hó y cer­ró los oj­os.


    —Pero sé que eso no es ex­cu­sa pa­ra men­tir­te, y yo…


    —No im­por­ta. — Él ab­rió los oj­os, to­mó su ma­no y pre­si­onó sus la­bi­os cont­ra su pal­ma. —Te per­do­no. Es­tá hec­ho, Vi­olet.


    Sus oj­os se ag­ran­da­ron. —Yo, pe­ro es­ta­bas tan eno­j­ado esa noc­he. Pen­sé… No pen­sé que al­gu­na vez me per­do­na­rí­as.


    —Yo es­ta­ba eno­j­ado. — Él le aca­ri­ció el pó­mu­lo con el pul­gar. —Pe­ro inc­lu­so en­ton­ces su­pe que te per­do­na­ría.


    El asomb­ro ilu­mi­nó su rost­ro, y por pri­me­ra vez des­de que se comp­ro­me­ti­eron, la son­ri­sa que el­la le dio fue ge­nu­ina. —No sé si me­rez­co un ma­ri­do tan in­dul­gen­te des­pu­és de mi com­por­ta­mi­en­to en­ga­ño­so, pe­ro pa­re­ce que, des­pu­és de to­do, me re­com­pen­san con uno.


    —¿Es una re­com­pen­sa el ha­ber­se ca­sa­do con­mi­go, Vi­olet? — Su voz era su­ave. —¿Una re­com­pen­sa, y no un cas­ti­go?


    Sus pes­ta­ñas se des­li­za­ron ha­cia aba­jo pa­ra ocul­tar sus oj­os. —Pod­ría ha­cer­te esa mis­ma pre­gun­ta. Me at­re­vo a de­cir que nun­ca es­pe­ra­bas ca­sar­te con una da­ma co­mo yo. Nin­gún ca­bal­le­ro qu­i­ere una blu­es­toc­king pa­ra es­po­sa.


    Él ahu­ecó su rost­ro en su pal­ma. —Yo lo qu­i­ero.


    Sus oj­os se lle­na­ron de pre­gun­tas, pe­ro Nick no le dio la opor­tu­ni­dad de ha­cer­las. En cam­bio, ba­jó la bo­ca y cer­ró sus la­bi­os sob­re los de el­la, de­j­an­do en cla­ro que qu­ería be­sar­la, pe­ro aun dán­do­le la opor­tu­ni­dad de se­pa­rar­se.


    Ella no lo hi­zo. El­la cur­vó sus de­dos en las so­la­pas de su ab­ri­go y se­pa­ró sus la­bi­os en in­vi­ta­ci­ón.


    Nick gi­mió cu­an­do to­mó su bo­ca con la su­ya. So­lo la ha­bía be­sa­do dos ve­ces an­tes, pe­ro ya co­no­cía la for­ma de sus la­bi­os, ha­bía me­mo­ri­za­do su dul­ce sa­bor y pa­re­cía que la ha­bía es­ta­do be­san­do por años.


    O por to­da la vi­da.


    Él le­van­tó los bra­zos de el­la pa­ra en­ros­car­los al­re­de­dor de su cu­el­lo, ot­ro ge­mi­do ar­ran­có de su gar­gan­ta cu­an­do el­la hun­dió sus de­dos en su ca­bel­lo. El­la sus­pi­ró cu­an­do su bo­ca se ab­rió sob­re la de el­la, y ese pe­qu­eño sus­pi­ro sin ali­en­to lo des­hi­zo.


    Él sa­có su len­gua pa­ra tra­zar su la­bio in­fe­ri­or, y un le­ve ge­mi­do sur­gió de su gar­gan­ta an­te su ur­gen­cia, pe­ro el­la no se apar­tó de su be­so hamb­ri­en­to. Sus de­dos se cer­ra­ron en pu­ños en su ca­bel­lo, y cu­an­do sus la­bi­os se apar­ta­ron de su bo­ca pa­ra ro­zar do­ce­nas de be­sos con la bo­ca abi­er­ta a lo lar­go de su man­dí­bu­la y det­rás de su ore­ja, el­la res­pon­dió con un ti­rón de­ses­pe­ra­do.


    Su pa­si­ón, la pe­qu­eña pun­za­da de do­lor hi­zo que Nick se vol­vi­era lo­co por te­ner más de el­la. —Vi­olet, dé­j­ame…— Sus ma­nos se mo­vi­eron in­qu­i­eta­men­te sob­re su es­pal­da, lu­ego se asen­ta­ron en sus ca­de­ras cur­vas. —Agár­ra­te a mí, dul­ce.


    Su len­gua se en­cont­ró con la su­ya en un so­lo gol­pe tí­mi­do, una ca­ri­cia tan ino­cen­te, y, sin em­bar­go, su en­tu­si­as­mo lo de­jó sin ali­en­to y jade­an­te cu­an­do ent­ró, su len­gua bus­can­do más de su ca­li­dez de se­da.


    Ella lo agar­ró por los homb­ros con un jadeo cu­an­do él la le­van­tó en sus bra­zos y la de­jó en su re­ga­zo. Él se­pa­ró sus pi­er­nas su­ave­men­te con su mus­lo pa­ra ha­cer­se un es­pa­cio ent­re el­las. Un ge­mi­do im­po­ten­te es­ca­pó de sus la­bi­os cu­an­do re­cor­dó có­mo lo ha­bía mon­ta­do a hor­ca­j­adas en el car­ru­a­je, lo aca­ri­ció ent­re sus mus­los una y ot­ra vez has­ta que lo hi­zo est­re­me­cer­se de pla­cer en sus bra­zos.


    Su pol­la se en­du­re­ció do­lo­ro­sa­men­te, y oh, Di­os, qu­ería ha­cer eso por el­la, aquí y aho­ra, pa­ra ha­cer­la ve­nir una y ot­ra vez mi­ent­ras la sos­te­nía, sus gri­tos sin ali­en­to en sus oídos mi­ent­ras temb­la­ban cont­ra él. Él des­li­zó sus ma­nos de­ba­jo de sus fal­das pa­ra aca­ri­ci­ar sus mus­los, en­lo­qu­eci­dos de amor y de­seo, pe­ro jus­to en­ton­ces el car­ru­a­je se sa­cu­dió cu­an­do sal­ta­ron sob­re una pro­fun­da hi­le­ra en el ca­mi­no, y lo sa­cu­dió de su sen­su­al bru­ma.


    —No aquí, Vi­olet… ya ca­si es­ta­mos en la po­sa­da, ca­ri­ño.


    Los bra­zos de Vi­olet se ap­re­ta­ron al­re­de­dor de su cu­el­lo en pro­tes­ta mi­ent­ras des­li­za­ba su ma­no por de­ba­jo de sus fal­das. So­lo ha­bía qu­eri­do be­sar­la su­ave­men­te, pa­ra tran­qu­ili­zar­la, no pa­ra ata­car­la co­mo un ani­mal. Por el amor de Di­os, el­la era su es­po­sa aho­ra, y tan pron­to co­mo se re­ti­ra­ran a su ha­bi­ta­ci­ón en la po­sa­da, él pod­ría lle­var­la en pri­va­do, tan­tas ve­ces co­mo qu­isi­eran.


    ¿Seguramente pod­ría es­pe­rar unos mi­nu­tos más?


    Ambos es­ta­ban jade­an­do, y el­la lo mi­ra­ba con una exp­re­si­ón tan ado­rab­le­men­te con­fun­di­da que to­mó to­do el auto­cont­rol de Nick pa­ra no agar­rar­la de nu­evo en sus bra­zos. —Yo, ah… ca­si ol­vi­do que soy un ca­bal­le­ro.—Él le of­re­ció una son­ri­sa tí­mi­da. —Los car­ru­a­j­es pa­re­cen te­ner ese efec­to en mí aho­ra.


    Sus me­j­il­las se pu­si­eron aún más ro­sa­das, y de­jó es­ca­par una ri­sa su­ave que era tan en­can­ta­do­ra, y tan comp­le­ta­men­te di­fe­ren­te a to­do lo que ha­bía es­cuc­ha­do de el­la an­tes, Nick no pu­do evi­tar una ole­ada de or­gul­lo mas­cu­li­no, y se en­cont­ró son­ri­en­do de nu­evo a el­la co­mo un ton­to ena­mo­ra­do.


    Él iba a ha­cer el amor con el­la es­ta noc­he, y cu­an­do am­bos es­tu­vi­eran sa­ci­ados y el­la es­tu­vi­era acos­ta­da en sus bra­zos, iba a so­ñar con su son­ri­sa y esa pe­qu­eña ri­sa co­qu­eta. Ma­ña­na la ha­ría re­ír de nu­evo, y ca­da ma­ña­na des­pu­és, ca­da vez que esa ri­sa es­tu­vi­era al bor­de de su bo­ca, la at­ra­pa­ría en sus la­bi­os.


    

  


  
    Capítulo 17


    —Apenas has to­ca­do tu ce­na, Lady Da­re.


    Violet le­van­tó la ca­be­za, pe­ro cu­an­do vio que la mi­ra­da cá­li­da de su ma­ri­do es­ta­ba fi­ja en el­la, ba­jó la vis­ta de in­me­di­ato y con­ti­nuó em­pu­j­an­do su co­mi­da de un la­do del pla­to al ot­ro. Ca­da vez que se en­cont­ra­ba con sus oj­os os­cu­ros sob­re la me­sa, su bar­ri­ga sal­ta­ba con ner­vi­osa an­ti­ci­pa­ci­ón.


    Querido Di­os. Ha­bía es­ta­do lo su­fi­ci­en­te­men­te an­si­osa cu­an­do no es­ta­ba se­gu­ra de lo que su­ce­de­ría cu­an­do se re­ti­ra­ran a su ha­bi­ta­ci­ón. La ten­si­ón ent­re el­los, la in­co­mo­di­dad de la ce­re­mo­nia de la bo­da, y su ira por su en­ga­ño, fue su­fi­ci­en­te pa­ra que cu­al­qu­i­er joven te­mi­era su noc­he de bo­das.


    Pero la ten­si­ón ent­re el­los se ha­bía di­si­pa­do cu­an­do el­la le ro­gó por su per­dón, y él tan ge­ne­ro­sa­men­te se lo of­re­ció a cam­bio, y lu­ego hu­bo to­dos los be­sos y to­qu­es, y aho­ra, bu­eno… cu­al­qu­i­er in­te­rés que su ma­ri­do tu­vi­era en la ce­na ha­bía de­j­ado pa­so a su in­te­rés en el­la. Él es­ta­ba gi­ran­do el tal­lo de su co­pa de vi­no ent­re sus lar­gos de­dos, esos oj­os gri­ses y ahu­ma­dos su­yos fi­j­os en el­la co­mo si es­tu­vi­era an­ti­ci­pan­do ot­ro ti­po de fi­es­ta por comp­le­to.


    Ahora es­ta­ba bas­tan­te se­gu­ra de que sa­bía lo que su­ce­de­ría cu­an­do se re­ti­ra­ran a su ha­bi­ta­ci­ón, y es­ta­ba más ner­vi­osa que nun­ca.


    No es que el­la no hu­bi­era ima­gi­na­do es­te mo­men­to. Lo ha­bía ima­gi­na­do, más ve­ces de las que se at­re­vía a ad­mi­tir inc­lu­so pa­ra sí mis­ma. Pe­ro aho­ra es­ta­ba aquí, y él es­ta­ba al­lí, y de al­gu­na ma­ne­ra sus homb­ros pa­re­cí­an más anc­hos que nun­ca an­tes, y su pec­ho y bra­zos más po­de­ro­sos, ¿y no ha­bía el me­nor in­di­cio de fe­ro­ci­dad en la cur­va de sus la­bi­os? Y pron­to no es­ta­ría al­lí en ab­so­lu­to, si­no aquí, y… bu­eno, era bas­tan­te ab­ru­ma­dor.


    —¿Puedo ser­vir­te más vi­no, mi­lady?


    Su voz ba­ja y ás­pe­ra bro­meó a lo lar­go de sus ter­mi­na­ci­ones ner­vi­osas, y un es­ca­lof­río re­cor­rió la co­lum­na ver­teb­ral de Vi­olet. —No, yo… no, gra­ci­as.


    —¿Estás lis­ta pa­ra re­ti­rar­te en­ton­ces?


    Sonaba… an­si­oso. Vi­olet ar­ri­es­gó ot­ra mi­ra­da ha­cia él y lo en­cont­ró ob­ser­ván­do­la, una es­qu­ina de su bo­ca lle­na cur­va­da en una son­ri­sa sen­su­al mi­ent­ras es­tu­di­aba su rost­ro son­ro­j­ado, y su vi­ent­re temb­ló con una de­li­ci­osa on­du­la­ci­ón an­te la mi­ra­da ar­di­en­te en sus oj­os gri­ses.


    Nick ha­bía or­de­na­do que sa­ca­ran sus ba­úles y los de­sem­pa­ca­ran mi­ent­ras ce­na­ban, así que cu­an­do se re­ti­ra­ran a su ha­bi­ta­ci­ón, to­do es­ta­ría lis­to pa­ra el­los. El ca­mi­són blan­co pu­ro que sus her­ma­nas ha­bí­an ele­gi­do pa­ra el­la se co­lo­ca­ría en su ca­ma y…


    No. No su ca­ma. La ca­ma de el­los


    — ¿Lady Da­re? Le pre­gun­té si es­tá lis­ta pa­ra re­ti­rar­se.


    No so­lo an­si­oso. Im­pa­ci­en­te. Qu­eri­do Di­os, ese pob­re ca­mi­són en­deb­le se re­du­ci­ría a pe­da­zos. La ma­no de Vi­olet temb­ló cu­an­do de­jó el te­ne­dor al la­do de su pla­to. —Si mi­lord. Es­toy lis­ta.


    —No hay ne­ce­si­dad de pa­re­cer tan ater­ro­ri­za­da, Vi­olet.—Él son­rió y su cá­li­da ma­no cub­rió la de el­la. —No soy exac­ta­men­te el ani­mal que pa­re­ces pen­sar que soy.


    Violet se mor­dió el la­bio. Qu­izás no, pe­ro te­nía ma­nos muy gran­des.


    Su voz ba­jó a un ras­po­so ba­jo. —Pro­me­to que te cu­ida­ré ex­qu­isi­ta­men­te, dul­ce.


    Violet tra­gó sa­li­va. Nun­ca ha­bía si­do más que amab­le con el­la, y sa­bía que nun­ca la las­ti­ma­ría, pe­ro pod­ría ha­ber­se sen­ti­do más tran­qu­ila con sus pa­lab­ras si su len­gua no se hu­bi­era cur­va­do al­re­de­dor de la pa­lab­ra —exqu­isi­to— con tan sen­su­al pro­me­sa.


    Ninguno de los dos hab­ló mi­ent­ras su­bí­an por la es­ca­le­ra de­si­er­ta a la ha­bi­ta­ci­ón, pe­ro Vi­olet vol­vió a temb­lar al ca­lor de su cu­er­po cer­ca de el­la, su cá­li­do ali­en­to en el cu­el­lo, su ma­no ro­zan­do su ca­de­ra mi­ent­ras la ro­de­aba pa­ra ab­rir la pu­er­ta y…


    —¡Oh!— Una joven don­cel­la con el pe­lo re­co­gi­do en una enor­me gor­ra blan­ca es­ta­ba de pie a la me­sa jun­to a la chi­me­nea, pe­ro se gi­ró ha­cia la pu­er­ta cu­an­do ent­ra­ron y de­jó ca­er los pa­pe­les que sos­te­nía en la ma­no con un ru­bor cul­pab­le.


    —Le ru­ego me dis­cul­pe, mi­lord.— El­la hi­zo una rá­pi­da re­ve­ren­cia. —Estu­ve so­lo pre­pa­ran­do la ha­bi­ta­ci­ón pa­ra us­te­des. — El­la co­men­zó a ale­j­ar­se de la me­sa, su mi­ra­da se di­ri­gió ha­cia la pu­er­ta abi­er­ta. —Lla­men si ne­ce­si­tan al­go más, ¿está bi­en? Bu­enas noc­hes mi­lord. Su se­ño­ría.


    Nick le­van­tó una ce­ja cu­an­do la pu­er­ta se cer­ró det­rás de la cri­ada. —¿A qué se de­bió to­do eso? Se es­ca­bul­ló co­mo si una ma­na­da de sa­bu­esos sal­va­j­es la per­si­gu­i­era. ¿So­mos tan ame­na­zan­tes co­mo eso?


    Violet mi­ró al­re­de­dor de la ha­bi­ta­ci­ón, pe­ro na­da pa­re­cía es­tar mal. Su ca­mi­són blan­co ha­bía si­do aco­mo­da­do sob­re la colc­ha, co­mo ha­bía es­pe­ra­do, y el pe­qu­eño ba­úl que Brid­get ha­bía em­pa­ca­do pa­ra la es­tan­cia de una noc­he en la po­sa­da es­ta­ba ali­ne­ado per­fec­ta­men­te al la­do del de Nick al fi­nal de la ca­ma. No pa­re­cía que se hu­bi­era to­ma­do al­go, pe­ro la ni­ña cla­ra­men­te ha­bía es­ta­do an­si­osa por es­ca­par…


    —¿Qué es es­to? — Nick se acer­có a la pe­qu­eña me­sa cer­ca de la chi­me­nea, don­de la cri­ada ha­bía es­ta­do pa­ra­da cu­an­do ent­ra­ron. Pro­bab­le­men­te fue co­lo­ca­da al­lí pa­ra una ce­na pri­va­da, pe­ro aho­ra es­ta­ba cu­bi­er­ta con do­ce­nas de pa­pe­les que pa­re­cí­an ha­ber si­do em­pu­j­ados ap­re­su­ra­da­men­te en una pi­la de­sor­de­na­da.


    La fren­te de Vi­olet se frun­ció en con­fu­si­ón, pe­ro lu­ego se con­ge­ló, su gar­gan­ta se cer­ró cu­an­do su mi­ra­da fre­né­ti­ca se mo­vió sob­re los pa­pe­les fa­mi­li­ares. Unos po­cos bo­ce­tos ya­cí­an es­par­ci­dos por la par­te su­pe­ri­or de la me­sa, co­mo si la cri­ada los hu­bi­era es­ta­do es­tu­di­an­do, y lu­ego los ar­ro­jó a un la­do en pá­ni­co cu­an­do es­cuc­hó la pu­er­ta ab­rir­se.


    —Espera, mi­lord.


    Pero fue de­ma­si­ado tar­de. Nick ya es­ta­ba al ot­ro la­do de la ha­bi­ta­ci­ón. Ha­bía re­co­gi­do uno de los bo­ce­tos y lo es­ta­ba es­tu­di­an­do con muc­ha aten­ci­ón, una son­ri­sa di­ver­ti­da cur­vó sus la­bi­os. —Wap­ping Old Sta­irs. Se sac­ri­fi­ca­ron un par de bo­tas per­fec­ta­men­te bu­enas pa­ra es­te bo­ce­to.—Lo de­jó a un la­do, lu­ego re­co­gió el que es­ta­ba de­ba­jo. —Cock­pit Steps. Ah, aho­ra veo el prob­le­ma. La cri­ada es­ta­ba hus­me­an­do en tus bo­ce­tos. Des­ver­gon­za­da chi­ca, pe­ro du­do que ha­ya vis­to al­go así an­tes. No es sorp­ren­den­te que di­bu­j­os tan há­bi­les le lla­men la aten­ci­ón.


    Violet ape­nas lo es­cuc­hó cu­an­do tro­pe­zó sob­re sus pi­es en su apu­ro por lle­gar a la me­sa an­tes de que él pu­di­era ver más de sus bo­ce­tos.


    Rayos, ¿có­mo ha­bía con­se­gu­ido la cri­ada su lib­ro? Se ha­bía or­de­na­do a los la­ca­yos que tra­j­eran so­lo los ba­úles de la noc­he a la ma­ña­na, pe­ro de al­gu­na ma­ne­ra su cu­ader­no de bo­ce­tos tam­bi­én ha­bía apa­re­ci­do, y…


    Oh no. Por fa­vor no…


    La gar­gan­ta de Vi­olet fun­ci­onó cu­an­do se dio cu­en­ta de que su car­te­ra pri­va­da tam­bi­én es­ta­ba al­lí, abi­er­ta y abi­er­ta co­mo un pez dest­ri­pa­do, to­do su con­te­ni­do vo­mi­ta­do y es­par­ci­do al azar por la me­sa co­mo ent­ra­ñas sang­ri­en­tas. La ni­ña de­be ha­ber pen­sa­do que es­ta­ba des­ti­na­da a de­sem­pa­car­lo, y ha­bía hec­ho un bu­en tra­ba­jo. Pa­re­cía que ca­da pá­gi­na del lib­ro se hu­bi­era sol­ta­do.


    Nick es­ta­ba pa­san­do las pá­gi­nas una por una, la son­ri­sa aún temb­la­ba en sus la­bi­os mi­ent­ras se de­te­nía por un mo­men­to pa­ra es­tu­di­ar ot­ro bo­ce­to. Ce­men­te­rio de Bun­hill Fi­elds. — Es­te es uno de mis fa­vo­ri­tos. ¿Pu­edo fe­li­ci­tar­te una vez más por tus ex­ce­len­tes rec­tán­gu­los, Lady Da­re?


    Violet se lan­zó ha­cia ade­lan­te y co­men­zó a ar­re­ba­tar las pá­gi­nas. —Me te­mo que el cri­ado los ha en­re­da­do. ¿Por qué no te ca­li­en­tas jun­to al fu­ego, mi­lord, mi­ent­ras los re­co­jo y los gu­ar­do?


    Pero Nick es­ta­ba es­tu­di­an­do una pá­gi­na en su ma­no y no pa­re­cía es­cuc­har­la. —¿Esta es tu lis­ta de bo­ce­tos? Di­os mío, no te­nía idea de que ha­bía tan­tos. No he vis­to ni la mi­tad de es­tos. Tend­rás que most­rár­me­los, mi­lady, pe­ro no es­ta noc­he. Ten­go ot­ra for­ma de ent­re­te­ni­mi­en­to en men­te pa­ra no­sot­ros es­ta noc­he…


    Se cal­ló ab­rup­ta­men­te cu­an­do uno de los pa­pe­les sob­re la me­sa lla­mó su aten­ci­ón. Pu­so la pá­gi­na en su ma­no a un la­do, agar­ró la es­qu­ina del bo­ce­to y la sa­có de de­ba­jo de la pi­la. Vi­olet vio de in­me­di­ato cu­ál era, y su co­ra­zón se ace­le­ró en su gar­gan­ta con una sa­cu­di­da na­use­abun­da.


    Todo pa­re­ció ra­len­ti­zar­se en­ton­ces, al igu­al que cu­an­do uno es­ta­ba at­ra­pa­do en una pe­sa­dil­la de la que no po­dí­an des­per­tar­se. Vi­olet so­lo po­día mi­rar con hor­ror en­tu­me­ci­do, sus la­bi­os mo­vi­én­do­se en una ora­ci­ón de­ses­pe­ra­da mi­ent­ras él es­tu­di­aba la pá­gi­na, sus ce­j­as jun­tas en con­fu­si­ón.


    Por fa­vor, por fa­vor, no le per­mi­tas ver.


    Pero sus ora­ci­ones es­ta­ban des­ti­na­das a qu­edar sin res­pu­es­ta. El des­ti­no la ha­bía al­can­za­do nu­eva­men­te, y es­ta­ba de­ci­di­da a re­ve­lar ca­da uno de los er­ro­res de Vi­olet, ca­da uno de sus pe­ca­dos.


    Violet no qu­ería ver su rost­ro, no qu­ería mi­rar, pe­ro una par­te de el­la de­bía ha­ber sa­bi­do que se lo me­re­cía, por­que no po­día apar­tar los oj­os. El­la vio có­mo se de­sar­rol­la­ba ca­da mo­men­to, y mi­ent­ras vi­vi­era nun­ca ol­vi­da­ría la mi­ra­da de do­lor perp­le­jo en sus oj­os cu­an­do su men­te ya no po­día ne­gar lo que sus oj­os le most­ra­ban tan cla­ra­men­te.


    Por un mo­men­to con­ge­la­do, pa­re­ció sup­li­car­le, ro­gán­do­le que le ase­gu­ra­ra que lo que vio no po­día ser ci­er­to, pe­ro an­tes de que el­la pu­di­era pro­nun­ci­ar una pa­lab­ra, su rost­ro se en­du­re­ció.


    —¿El li­ber­ti­no ego­ís­ta?


    Violet tro­pe­zó el res­to del ca­mi­no ha­cia la me­sa y ex­ten­dió una ma­no temb­lo­ro­sa pa­ra afer­rar­se a su ab­ri­go. —Di­bu­jé ese bo­ce­to la ma­ña­na des­pu­és de la ce­na de Lord Der­rick, des­pu­és de que me con­fun­dis­te con Hya­cinth. Eso fue ha­ce se­ma­nas, Nick. Fue ter­rib­le­men­te inj­us­to de mi par­te, y han pa­sa­do se­ma­nas des­de que te vi de esa ma­ne­ra…


    Él le sa­cu­dió la ma­no. —Me si­en­to ha­la­ga­do, mi­lady, al des­cub­rir que fui obj­eto de sus ref­le­xi­ones in­te­lec­tu­ales, y no simp­le­men­te una es­col­ta. Ah, y mi­ra. Hay un en­sa­yo pa­ra acom­pa­ñar el bo­ce­to. ¿Ve­re­mos qué opi­ni­ón ti­enes sob­re los li­ber­ti­nos ego­ís­tas?


    —Yo no… nun­ca qu­ise…


    Pero la mi­ra­da de Nick ya se mo­vía sob­re la pá­gi­na. Cu­an­do lle­gó al fi­nal, su ca­be­za se le­van­tó brus­ca­men­te y la pá­gi­na ca­yó de sus de­dos y vol­vió a la me­sa. —Me es­cuc­has­te con Lady Up­lands en la bib­li­ote­ca de Lord Der­rick esa noc­he. ¿Tú… nos vis­te? —


    Violet cer­ró los oj­os con fu­er­za. —Yo… lo si­en­to. Nun­ca de­be­ría ha­ber…


    —¿Por qué nun­ca? Va­mos, Vi­olet, los dos so­mos cons­ci­en­tes de lo cu­ri­osa que eres, y yo mis­mo lo pro­vo­qué con un com­por­ta­mi­en­to tan ver­gon­zo­so. Pe­ro de­bes ha­ber es­ta­do en­can­ta­da de pre­sen­ci­ar un li­ber­ti­na­je tan sa­laz. Di­me, ¿por qué no inc­lu­is­te una desc­rip­ci­ón de mi pol­la en tu en­sa­yo? Oh, pe­ro es­pe­ra. Qu­izás si mi­ro el res­to de los bo­ce­tos, en­cu­ent­re un di­bu­jo.


    —Por fa­vor, Nick. No lo en­ti­en­des una vez que te co­no­cí, tu­ve la in­ten­ci­ón de qu­emar ese bo­ce­to. De­bes sa­ber que ya no si­en­to lo mis­mo por ti…


    —Oh, pe­ro en­ti­en­do per­fec­ta­men­te, dul­ce.—Él le son­rió, pe­ro fue un feo gi­ro de sus la­bi­os, y sus oj­os per­ma­ne­ci­eron frí­os. —El bo­ce­to es muy pa­re­ci­do a mí, te lo con­ce­de­ré, y Di­os sa­be que no hay me­j­or ej­emp­lo de un li­ber­ti­no ego­ís­ta en to­do Lond­res. ¿No es así, mi­lady?


    —No. No eres… eso no es ci­er­to, Nick.


    Su voz era ca­si ina­udib­le, no más que un su­sur­ro aho­ga­do, y él la ig­no­ró y ar­re­ba­tó la lis­ta de bo­ce­tos nu­eva­men­te. —Ve­amos… no, no veo —La pol­la ego­ís­ta del li­ber­ti­no— aquí, es un des­per­di­cio, ya que se­gu­ra­men­te un ar­tis­ta ta­len­to­so co­mo tú pod­ría di­bu­j­ar­la con pre­ci­si­ón. Pe­ro hay al­go más aquí que no no­té an­tes. Ti­enes un ca­pí­tu­lo ti­tu­la­do —El ca­bal­le­ro per­fec­to.—Bu­eno, su­pon­go que, si vas a te­ner al dep­ra­va­do, tam­bi­én ne­ce­si­tas al ca­bal­le­ro, pa­ra fi­nes de com­pa­ra­ci­ón. Pe­ro me pre­gun­to, Vi­olet, ¿qué bo­ce­to va con ese ca­pí­tu­lo?


    La sang­re de Vi­olet se con­ge­ló. Oh, Di­os, se ha­bía ol­vi­da­do de ese di­bu­jo. Si lo en­cont­ra­ra, no ha­bía nin­gu­na exp­li­ca­ci­ón que el­la pu­di­era of­re­cer­le al­gu­na vez cre­ería. El­la se lan­zó ha­cia ade­lan­te y bus­có las pá­gi­nas res­tan­tes en la me­sa, de­ses­pe­ra­da por ar­re­ba­tar el bo­ce­to an­tes de que él pu­di­era ver­lo, pe­ro una vez más el des­ti­no es­ta­ba de­ci­di­do a te­ner es­te mo­men­to has­ta el fi­nal, por­que jus­to cu­an­do el­la tro­pe­zó con él y agar­ró la me­sa pa­ra es­ta­bi­li­zar­se, Nick en­cont­ró el bo­ce­to.


    —Ah. Aquí es­tá.


    Ella se aba­lan­zó sob­re él pa­ra agar­rar­lo, pe­ro él lo man­tu­vo fu­era de su al­can­ce, y cu­an­do vio qu­i­én era…


    Un ge­mi­do aho­ga­do se desp­ren­dió de la gar­gan­ta de Vi­olet mi­ent­ras el rost­ro de él se dre­na­ba de co­lor. Cu­an­do se vol­vió ha­cia el­la, sus la­bi­os eran blan­cos y sus oj­os es­ta­ban en­somb­re­ci­dos por el do­lor y la fu­ria. —Lord Der­rick.


    Desde el mo­men­to en que co­no­ció a Nick, Vi­olet no ha­bía pen­sa­do en Lord Der­rick ni en un se­gun­do pen­sa­mi­en­to. To­dos sus pen­sa­mi­en­tos, to­das sus emo­ci­ones, se en­re­da­ron en el homb­re pa­ra­do fren­te a el­la, y to­do lo que al­gu­na vez ha­bía sen­ti­do por Lord Der­rick se ha­bía des­va­ne­ci­do en la in­sig­ni­fi­can­cia.


    No ha­bía si­do amor. Un ena­mo­ra­mi­en­to fe­me­ni­no tal vez, una ap­re­ci­aci­ón por la bon­dad de Lord Der­rick, pe­ro no amor. El­la lo sa­bía aho­ra. La for­ma en que su co­ra­zón se dis­pa­ró de aleg­ría cu­an­do Nick le son­rió, el do­lor cons­tan­te que sen­tía al to­car­lo, la ne­ce­si­dad de apar­tar el ca­bel­lo de sus oj­os o to­mar su ma­no— eso era amor, y el­la nun­ca ha­bía sen­ti­do na­da de eso por Lord Der­rick.


    Solo por Nick.


    Tenía que de­cír­se­lo, pa­ra ha­cer­le en­ten­der…


    —Ofrezco un cump­li­do a tu gus­to, Lady Da­re. Der­rick es un ca­bal­le­ro dig­no. No hay na­da me­j­or en to­do Lond­res, de hec­ho. De­be­ría ha­ber­lo adi­vi­na­do, por su­pu­es­to—dos de tus her­ma­nas men­ci­ona­ron al­go sob­re tu co­ra­zón ro­to. Lás­ti­ma, pe­ro pa­re­ces ac­re­di­tar que Lord Der­rick de­be ha­ber si­do el que lo rom­pió. Pa­re­ce que tus her­ma­nas pi­en­san que tu co­ra­zón es­tá re­pa­ra­do, ¿pe­ro qu­izás no has su­pe­ra­do la de­cep­ci­ón? Hoy es­ta­bas lo bas­tan­te con­ten­ta de per­ma­ne­cer con Der­rick en el rin­cón y él pa­re­cía es­tar más que sa­tis­fec­ho de te­ner­te pa­ra él so­lo.


    Violet ret­ro­ce­dió co­mo si fu­era una bo­fe­ta­da. —¡No! No pi­en­sas… ¿no pu­edes es­tar in­si­nu­an­do que ocur­rió al­go in­cor­rec­to? Han pa­sa­do se­ma­nas des­de que me pre­ocu­pa­ba por Lord Der­rick de esa ma­ne­ra, y Lady Ho­no­ra es mi ami­ga…


    —Y yo soy su es­po­so, Lady Da­re, pe­ro no pa­re­cía re­cor­dar­lo cu­an­do los la­bi­os de Lord Der­rick es­ta­ban en su gu­an­te, ¿ver­dad?


    —Estaba of­re­ci­en­do sus fe­li­ci­ta­ci­ones por nu­est­ro mat­ri­mo­nio, mi­lord. Na­da más…


    Pero Nick si­gu­ió hab­lan­do, co­mo si el­la no hu­bi­era of­re­ci­do una pa­lab­ra en su de­fen­sa. —Bu­eno, mi se­ño­ra, no se de­ses­pe­re. Aún pu­ede te­ner una opor­tu­ni­dad pa­ra re­pa­rar su co­ra­zón dest­ro­za­do, Lord Der­rick pu­ede can­sar­se de su nu­eva es­po­sa, y bas­tan­te pron­to se lib­ra­rá de mí.


    —¿Librarme de ti? — Vi­olet pre­si­onó una ma­no cont­ra su es­tó­ma­go pa­ra ali­vi­ar el re­pen­ti­no y re­pug­nan­te gi­ro al­lí. —¿Qué qu­i­eres de­cir con que me lib­ra­ré de ti?


    Se en­co­gió de homb­ros, pe­ro la de­ses­pe­ra­ci­ón en sus oj­os es­ta­ba en de­sa­cu­er­do con el ges­to ca­su­al. —Oh, ¿olvi­dé men­ci­onar­lo? Tan se­gu­ro co­mo me usas­te, yo tam­bi­én te usé a ti, Lady Da­re. Ve­rás, ne­ce­si­ta­ba una es­po­sa, y su­ce­dió en el mo­men­to jus­to.


    Violet ex­ten­dió una ma­no, pe­ro no ha­bía na­da que agar­rar, na­da pa­ra sos­te­ner­se. —¿Tú… me usas­te?


    Por un ins­tan­te el pa­re­ció est­re­me­cer­se an­te la pre­gun­ta, pe­ro lu­ego la más­ca­ra rí­gi­da vol­vió a des­cen­der, y cu­an­do hab­ló lo hi­zo con la mis­ma desp­re­ocu­pa­ci­ón ca­su­al que an­tes. —Me te­mo que sí. No muy ca­bal­le­ro­so de mi par­te, lo con­fi­eso, pe­ro en­ton­ces soy un li­ber­ti­no ego­ís­ta, y uno no pu­ede es­pe­rar al­go muc­ho me­j­or de un homb­re así. Ve­rás, aca­bo de ad­qu­irir una nu­eva aman­te ita­li­ana, y ape­nas tu­ve la opor­tu­ni­dad de disf­ru­tar­la an­tes de que mi tía me ar­rast­ra­ra de reg­re­so a Ing­la­ter­ra y se ne­ga­ra a de­j­ar­me reg­re­sar al Con­ti­nen­te has­ta que en­cont­ra­ra una es­po­sa. El mo­men­to más in­con­ve­ni­en­te, no es­ta­mos en la tem­po­ra­da. Me ha­bía con­for­ma­do con una lar­ga y tris­te es­ta­día en Lond­res, pe­ro lu­ego me to­pé con­ti­go, y una vez que de­ter­mi­né que no es­ta­bas lo­ca, de­ci­dí que lo ha­rí­as tan bi­en co­mo cu­al­qu­i­er ot­ra da­ma.


    Un pe­qu­eño jadeo de do­lor es­ca­pó de los la­bi­os de Vi­olet, pe­ro fue un so­ni­do dé­bil y aho­ga­do, de­ma­si­ado dé­bil pa­ra un so­ni­do que se sin­tió co­mo si hu­bi­era si­do ar­ran­ca­do de su al­ma. —¿Estás… par­ti­en­do de Ing­la­ter­ra? ¿Pre­ten­des vol­ver a Ita­lia de in­me­di­ato?


    —Tan pron­to co­mo pon­ga un he­re­de­ro en ti, sí. No se­rá una ta­rea tan ag­ra­dab­le co­mo am­bos hu­bi­éra­mos es­pe­ra­do, pe­ro es ot­ro re­qu­isi­to de mi tía, ¿enti­en­des?


    Violet man­tu­vo su mi­ra­da fi­ja en un pun­to jus­to sob­re su homb­ro.


    Oh, Di­os, no pu­edo mi­rar­lo…


    —Sin em­bar­go, no in­ten­ta­re­mos el asun­to aho­ra, no cu­an­do pa­re­ces tan… an­gus­ti­ada. Fa­ti­ga, me at­re­vo a de­cir. Ve a dor­mir, mi­lady. Par­ti­mos pa­ra West Sus­sex temp­ra­no ma­ña­na por la ma­ña­na. — Él le hi­zo una re­ve­ren­cia bur­lo­na, lu­ego se di­ri­gió a la pu­er­ta sin mi­rar­la ot­ra vez y la cer­ró det­rás de él.


    Violet se pa­ró en el me­dio de la ha­bi­ta­ci­ón des­pu­és de que él se hu­bi­era ido, qu­i­eta y si­len­ci­osa, su cu­er­po en­tu­me­ci­do, su men­te en blan­co. ¿Qué se su­po­nía que de­bía ha­cer aho­ra? El­la no lo sa­bía, no po­día pen­sar…


    Pasaron lar­gos y si­len­ci­osos mo­men­tos an­tes de que la res­pu­es­ta lle­ga­ra a el­la, y cu­an­do lo hi­zo no tra­jo con­su­elo.


    No ha­bía na­da que el­la pu­di­era ha­cer. No es­ta noc­he. Qu­izás ma­ña­na, cu­an­do se ha­ya cal­ma­do, el­la pod­ría exp­li­car­le, per­su­adir­le…


    Pero el pe­qu­eño des­tel­lo de es­pe­ran­za tar­ta­mu­deó y mu­rió an­tes de que pu­di­era cob­rar vi­da.


    Sus oj­os, cu­an­do la ha­bía mi­ra­do… nun­ca ha­bía vis­to tan­ta fri­al­dad en sus oj­os an­tes, co­mo dos pi­ed­ras gri­ses con­ge­la­das…


    Presionó una ma­no cont­ra su bo­ca pa­ra so­fo­car el sol­lo­zo que se le su­bió a los la­bi­os y tro­pe­zó ha­cia la ca­ma, sus mo­vi­mi­en­tos rí­gi­dos y me­cá­ni­cos mi­ent­ras des­car­ta­ba su ro­pa y se po­nía el ca­mi­són blan­co pu­ro. Se en­co­gió cu­an­do la te­la se­do­sa se des­li­zó sob­re su pi­el, pe­ro apar­te de la ro­pa que lle­va­ba pu­es­ta, era to­do lo que te­nía.


    Dormir. Se iría a dor­mir, tal co­mo él le ha­bía or­de­na­do, y tal vez ma­ña­na no to­do pa­re­ce­ría tan de­ses­pe­ran­za­dor.


    Estaba a pun­to de res­ba­lar de­ba­jo de la colc­ha cu­an­do re­cor­dó que sus bo­ce­tos to­da­vía es­ta­ban es­par­ci­dos sob­re la me­sa. Se ar­rast­ró por la ha­bi­ta­ci­ón pa­ra jun­tar­los, pe­ro no se de­mo­ró sob­re el­los, no los mi­ró en ab­so­lu­to. Simp­le­men­te los em­pu­jó en una pi­la de­sor­de­na­da y los me­tió de nu­evo en su car­te­ra.


    Papeles y tin­ta, na­da más, tal co­mo ha­bía dic­ho Hya­cinth. A Vi­olet le pa­re­ció inc­re­íb­le que al­gu­na vez se hu­bi­era sen­ti­do tan apa­si­ona­da por el­los, que hu­bi­era cre­ído que eran tan im­por­tan­tes. ¿Qué era el pa­pel, en com­pa­ra­ci­ón con la car­ne y el hu­eso? Su lib­ro, el lib­ro que tan­to ama­ba, ¿ha­bía si­do al­go más que una ex­cu­sa, un pob­re sus­ti­tu­to de las úni­cas co­sas en la vi­da que re­al­men­te im­por­ta­ban?


    Apagó la lám­pa­ra, se ar­rast­ró ent­re las sá­ba­nas frí­as y per­ma­ne­ció al­lí por un lar­go ti­em­po en la os­cu­ri­dad si­len­ci­osa, tra­tan­do de no pen­sar en Nick.


    A dón­de ha­bía ido, qué es­ta­ba ha­ci­en­do, si es­ta­ba so­lo…


    No se dio cu­en­ta de que es­ta­ba llo­ran­do has­ta que sin­tió la hu­me­dad en su rost­ro. El­la cer­ró los oj­os pa­ra evi­tar que las lág­ri­mas ca­ye­ran, pe­ro per­sis­ti­eron, des­li­zán­do­se de­ba­jo de sus pár­pa­dos cer­ra­dos, hu­me­de­ci­en­do las pes­ta­ñas y ba­j­an­do por sus me­j­il­las has­ta que, fi­nal­men­te, can­sa­da de llo­rar, ca­yó en un su­eño ex­ha­us­to.
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    Horas des­pu­és, el­la se des­per­tó sob­re­sal­ta­da. Hu­bo un ru­ido, un su­ave clic—¿la pu­er­ta ab­ri­én­do­se?


    Hubo un ru­ido sor­do, lu­ego un se­gun­do, el so­ni­do de un par de bo­tas ca­yen­do al su­elo, lu­ego un le­ve su­sur­ro de ro­pa y pa­sos ines­tab­les acer­cán­do­se a la ca­ma.


    Nick ha­bía reg­re­sa­do.


    Todos los mús­cu­los del cu­er­po de Vi­olet se ten­sa­ron cu­an­do tro­pe­zó por la ha­bi­ta­ci­ón y se de­tu­vo jun­to a la ca­ma. Un des­tel­lo de luz bril­la­ba ba­jo la ren­di­ja de la pu­er­ta, pe­ro es­ta­ba de­ma­si­ado os­cu­ro pa­ra ver su rost­ro. Sin em­bar­go, el­la lo es­cuc­hó, ca­da una de sus res­pi­ra­ci­ones pro­fun­das y ás­pe­ras mi­ent­ras du­da­ba al la­do de la ca­ma.


    ¿Qué ha­ría él? ¿Se ar­rast­ra­ría jun­to a el­la y se da­ría vu­el­ta de in­me­di­ato, o…


    Su ma­no ca­yó sob­re la ca­ma, y Vi­olet con­tu­vo el ali­en­to mi­ent­ras él le­van­ta­ba el bor­de de la colc­ha y se des­li­za­ba de­ba­jo.


    Ella no se mo­vió, no tan­to co­mo una cont­rac­ci­ón, pe­ro su co­ra­zón es­ta­ba ace­le­ra­do.


    La ca­ma era gran­de y man­te­nía una dis­tan­cia res­pe­tab­le ent­re el­los, pe­ro su cu­er­po se sen­tía enor­me jun­to al de el­la. Su la­do de la ca­ma se hun­dió ba­jo su pe­so mus­cu­lar, y Vi­olet se en­cont­ró afer­ra­da al bor­de del colc­hón pa­ra evi­tar ro­dar sob­re él.


    No hi­zo nin­gún mo­vi­mi­en­to pa­ra to­car­la. Él ya­cía tan qu­i­eto co­mo el­la, pe­ro el­la po­día sen­tir­lo en la os­cu­ri­dad, el as­cen­so y la ca­ída de su pec­ho, y su aro­ma, ese to­que de ám­bar y ma­de­ra pa­re­cía ro­de­ar­la. Es­ta noc­he tam­bi­én ha­bía al­go más, al­go ri­co y li­ge­ra­men­te dul­ce que la hi­zo qu­erer in­ha­lar pro­fun­da­men­te…


    Whisky.


    ¿Había es­ta­do be­bi­en­do to­do es­te ti­em­po? Ha­bía tro­pe­za­do un po­co cu­an­do cru­zó la ha­bi­ta­ci­ón, y lu­ego se desp­lo­mó en la ca­ma co­mo si al­gu­i­en lo hu­bi­era em­pu­j­ado por det­rás. De­be es­tar en co­pas…


    Violet se con­ge­ló cu­an­do se mo­vió en la ca­ma. Ro­dó sob­re su cos­ta­do, fren­te a el­la, y un mo­men­to des­pu­és una ma­no gran­de y cá­li­da to­có un mec­hón de su ca­bel­lo. Un so­ni­do ba­jo y ron­co re­tum­bó des­de lo más pro­fun­do de su pec­ho, y lu­ego aca­ri­ci­aba su ca­bel­lo su­el­to, sus lar­gos de­dos se des­li­za­ban por los pe­sa­dos mec­ho­nes, su to­que cu­ida­do­so, gen­til.


    Él no di­jo una pa­lab­ra, y Vi­olet, que no hab­ría sa­bi­do qué de­cir inc­lu­so si el­la hu­bi­era po­di­do hab­lar, tam­bi­én per­ma­ne­ció en si­len­cio. Tal vez pen­só que es­ta­ba dor­mi­da, y no la hab­ría to­ca­do en ab­so­lu­to si hu­bi­era sa­bi­do que el­la sen­tía ca­da mo­vi­mi­en­to de sus de­dos, es­cuc­ha­ba ca­da una de sus fu­er­tes res­pi­ra­ci­ones ras­par sus pul­mo­nes.


    Él aca­ri­ció su ca­bel­lo por un lar­go ti­em­po, has­ta que los gol­pes rít­mi­cos de su ma­no ca­si la acu­na­ron pa­ra que se dur­mi­era, pe­ro lu­ego sin­tió la par­te pos­te­ri­or de sus de­dos des­li­zar­se por su me­j­il­la.


    Se le cor­tó la res­pi­ra­ci­ón y to­do su cu­er­po se pu­so rí­gi­do jun­to al de el­la.


    Violet no se mo­vió, no po­día res­pi­rar mi­ent­ras aca­ri­ci­aba con la pun­ta de los de­dos la pi­el sen­sib­le de­ba­jo de su ojo. Cu­an­do le to­có la ca­ra, un so­ni­do ba­jo y ro­to sa­lió de su pec­ho.


    Entonces fue cu­an­do Vi­olet lo en­ten­dió.


    Ella ha­bía es­ta­do llo­ran­do mi­ent­ras dor­mía, y sus de­dos se ha­bí­an hu­me­de­ci­do.


    —No llo­res.—Fue so­lo un su­sur­ro, más una res­pi­ra­ci­ón que un so­ni­do, y un po­co ar­rast­ra­do por el whisky, pe­ro esa ama­bi­li­dad pe­qu­eña e ines­pe­ra­da hi­zo que más lág­ri­mas le pi­ca­ran los oj­os.


    Se des­li­zó has­ta el cent­ro de la ca­ma, le pa­só el bra­zo por el cu­er­po y en­ter­ró la ca­ra en su cu­el­lo. Vi­olet se ten­só de in­me­di­ato, in­ci­er­ta de que es­ta­ba pa­san­do. ¿La ha­bía per­do­na­do y te­nía la in­ten­ci­ón de con­su­mar el mat­ri­mo­nio o, qu­eri­do Di­os, ¿no la ha­bía per­do­na­do y te­nía la in­ten­ci­ón de con­su­mar­lo de to­dos mo­dos? El­la era su es­po­sa, y era su de­rec­ho ha­cer­lo, pe­ro la idea de ser tan vul­ne­rab­le a él inc­lu­so cu­an­do sa­bía que la desp­re­ci­aba hi­zo que un ge­mi­do de­ses­pe­ra­do se ele­va­ra a sus la­bi­os.


    —Shhhh.—Él le aca­ri­ció la ore­ja con los la­bi­os y le aca­ri­ció el homb­ro con mo­vi­mi­en­tos lar­gos y re­la­j­an­tes. —So­lo qu­i­ero to­car­te.


    Sus pa­lab­ras fu­eron ar­rast­ra­das, pe­ro su to­que per­ma­ne­ció su­ave a pe­sar de su in­co­he­ren­cia, y se sin­tió tan bi­en ser sos­te­ni­da por él. Vi­olet se de­jó der­re­tir cont­ra él.


    Una vez que la sin­tió re­la­j­ar­se, Nick le qu­itó el ca­mi­són del homb­ro y le pa­só la pun­ta de los de­dos por la pi­el des­nu­da. —Tan su­ave…


    Violet jadeó un po­co cu­an­do se inc­li­nó sob­re el­la pa­ra pre­si­onar sus la­bi­os abi­er­tos don­de ha­bí­an es­ta­do sus de­dos, y su bo­ca se vol­vió co­di­ci­osa cu­an­do be­só y mor­dis­qu­eó la pi­el sen­sib­le al­lí. Él ar­rast­ró sus la­bi­os más aba­jo, su ma­no ahu­ecó uno de sus se­nos mi­ent­ras chu­pa­ba la pi­el pá­li­da jus­to por en­ci­ma del cu­el­lo ba­jo, de su ca­mi­són.


    Violet se mo­vió de­ba­jo de él, sus ma­nos se afer­ra­ron a sus homb­ros, pe­ro él la ayu­dó a ba­j­ar a la ca­ma con una ma­no en el cent­ro de su pec­ho. —Re­cu­és­ta­te.


    Él pa­só la pal­ma de su ma­no sob­re su es­tó­ma­go, lu­ego agar­ró un pu­ña­do de su ca­mi­són con el pu­ño y lo le­van­tó sob­re sus mus­los. Se de­tu­vo pa­ra mi­rar­la des­pu­és de ha­ber­la des­cu­bi­er­to, y un ge­mi­do ba­jo y hamb­ri­en­to sa­lió de sus la­bi­os. Su res­pi­ra­ci­ón se ace­le­ró y se hi­zo más pro­fun­da cu­an­do des­li­zó su ma­no por el in­te­ri­or de su mus­lo, ab­rió las pi­er­nas de el­la y le pa­só la pun­ta de los de­dos por los ri­zos.


    Violet ca­si se ba­jó de la ca­ma an­te la sen­sa­ci­ón, pe­ro Nick la sos­tu­vo, su bo­ca se cer­ró sob­re la pun­ta de su se­no mi­ent­ras aca­ri­ci­aba nu­eva­men­te ent­re sus pi­er­nas, su pul­gar ro­deó la car­ne ti­er­na don­de más le do­lía. Su to­que fue li­ge­ro, pe­ro la com­bi­na­ci­ón de su bo­ca ca­li­en­te sob­re su pe­zón y ese de­do len­to y en­lo­qu­ece­dor hi­zo que su cu­er­po se ar­qu­e­ara y ap­re­ta­ra con an­ti­ci­pa­ci­ón de una ma­ne­ra que Vi­olet nun­ca ha­bía sen­ti­do an­tes.


    Independientemente de lo que es­tu­vi­era ha­ci­en­do su cu­er­po, Nick pa­re­cía ap­ro­bar­lo, por­que sol­tó un ge­mi­do lar­go y ron­co y dio vu­el­tas más rá­pi­do, su to­que más in­sis­ten­te. Cu­an­do sus ca­de­ras co­men­za­ron a ar­qu­e­ar­se cont­ra su ma­no, él gi­mió de nu­evo y hun­dió un de­do lar­go en el­la, mo­vi­én­do­la dent­ro y fu­era con em­pu­j­es cu­ida­do­sos has­ta que al­go dent­ro de el­la ce­dió y el pla­cer se pre­ci­pi­tó ent­re sus pi­er­nas y sob­re to­do su cu­er­po, tan in­ten­so que el­la gri­tó mi­ent­ras se re­tor­cía de­ba­jo de él.


    Después de que ter­mi­nó, se qu­edó al­lí, atur­di­da, con un li­ge­ro bril­lo de su­dor cub­ri­en­do su cu­er­po. Nick le ali­só el ca­mi­són sob­re las pi­er­nas y la cub­rió con la colc­ha. Lu­ego sus­pi­ró, y al­go en el so­ni­do fue tan so­li­ta­rio, tan de­ses­pe­ran­za­do, que las lág­ri­mas se hinc­ha­ron en la gar­gan­ta de Vi­olet nu­eva­men­te, aho­gán­do­la, has­ta que por fin el­la ce­dió y su cu­er­po temb­ló con sol­lo­zos si­len­ci­osos.


    Nick no vol­vió a to­car­la, y no di­jo una pa­lab­ra más.


    Cuando des­per­tó a la ma­ña­na si­gu­i­en­te, es­ta­ba so­la en la ca­ma.


    Nick se ha­bía ido.

  


  
    Capítulo 18


    La ca­be­za de Nick pal­pi­ta­ba, sus oj­os es­ta­ban are­no­sos y su cu­el­lo es­ta­ba tan ado­lo­ri­do por es­tar ato­ra­do cont­ra la ven­ta­na del car­ru­a­je to­da la noc­he que, si hu­bi­era ha­bi­do sang­re de la que hab­lar, hab­ría jura­do que ha­bía si­do de­ca­pi­ta­do.


    Y, sin em­bar­go, a pe­sar de to­do es­te do­lor y mo­les­tia, su pol­la se­gu­ía tan du­ra co­mo una lo­sa de már­mol.


    Se pa­só una ma­no can­sa­da por la ca­ra. No re­cor­dó to­do lo que su­ce­dió anoc­he des­pu­és de ir­rum­pir y de­j­ar a Vi­olet so­la en su ha­bi­ta­ci­ón, pe­ro sí re­cor­dó que el res­to de la noc­he in­vo­luc­ró una gran can­ti­dad de whisky, y se tam­ba­leó es­ca­le­ras ar­ri­ba en una neb­li­na de li­cor, pro­me­ti­en­do ca­er en un es­tu­por bor­rac­ho an­tes de que pu­di­era ha­cer más da­ño.


    Excepto que no se ha­bía qu­eda­do dor­mi­do. En cam­bio, en el mo­men­to en que se des­li­zó ent­re las sá­ba­nas, se sin­tió ab­ru­ma­do por la lu­j­uria por su es­po­sa, y en lu­gar de re­sis­tir­se a sus ins­tin­tos más ba­j­os co­mo se ha­bía pro­me­ti­do a sí mis­mo, co­mo la ma­yo­ría de los sin­vergüenzas, ha­bía ce­di­do a la ten­ta­ci­ón.


    La ha­bía to­ca­do. La aca­ri­ció, la mi­mo y la pro­bó has­ta que el­la gri­tó, y lu­ego se est­re­me­ció en sus bra­zos. La for­ma en que se ar­qu­eó y se re­tor­ció ba­jo sus de­dos, su ca­lor res­ba­la­di­zo…


    Cristo. Ha­bía es­ta­do du­ro des­de en­ton­ces, lo que pa­re­cía un cas­ti­go ap­ro­pi­ado pa­ra un homb­re que ha­bía re­du­ci­do a su nu­eva no­via a un llan­to so­li­ta­rio en la noc­he de bo­das. Cu­an­do le to­có la ca­ra y su ma­no se ha­bía hu­me­de­ci­do con sus lág­ri­mas…


    ¿Había es­ta­do llo­ran­do por él o por el­la mis­ma? ¿O pa­ra Lord Der­rick?


    No de­be­ría im­por­tar. Sus lág­ri­mas no po­dí­an ha­cer­le ol­vi­dar lo que el­la ha­bía hec­ho, sin em­bar­go, esas go­tas en la pun­ta de sus de­dos se sin­ti­eron co­mo un gol­pe en el pec­ho. Su co­ra­zón to­da­vía es­ta­ba tam­ba­le­án­do­se por eso.


    Dejó ca­er la ca­be­za ha­cia at­rás cont­ra los al­mo­ha­do­nes y ap­re­tó los pár­pa­dos sob­re los oj­os pun­zan­tes e in­yec­ta­dos en sang­re. Él y Vi­olet se ha­bí­an ca­sa­do ha­cia me­nos de un día. Ya ha­bía su­fi­ci­en­tes men­ti­ras y tra­ici­ones ent­re el­los pa­ra con­de­nar su mat­ri­mo­nio, y aho­ra es­ta­ba el bor­rac­ho, e ilí­ci­to to­que, tam­bi­én. Pa­ra em­pe­orar las co­sas, des­pu­és de dar­le pla­cer, se ha­bía com­por­ta­do co­mo cu­al­qu­i­er ot­ro sin­vergüenza que co­me­tía un li­ber­ti­na­je, es de­cir, se ha­bía qu­eda­do dor­mi­do en su car­ru­a­je.


    Debería ha­ber­se ale­j­ado de el­la anoc­he. De­be­ría ha­ber­lo sa­bi­do tan pron­to co­mo se acos­tó a su la­do e in­ha­ló su aro­ma cá­li­do y se­duc­tor que no pod­ría evi­tar to­car­la.


    Era ob­vio que hab­ría más con­tac­to, ya que to­car era un com­po­nen­te ne­ce­sa­rio pa­ra con­se­gu­ir un he­re­de­ro de la es­po­sa de uno, y con­se­gu­ir un he­re­de­ro de su es­po­sa era una ne­ce­si­dad si al­gu­na vez iba a es­ca­par de Ing­la­ter­ra. Pe­ro ese con­tac­to se­ría del ti­po clí­ni­co, de­sa­pe­ga­do, del ti­po en el que uno se in­vo­luc­ra só­lo co­mo un me­dio pa­ra un fin.


    Propósito, no pa­si­ón.


    Anoche se ha­bía ren­di­do an­te el hamb­ri­en­to y ur­gen­te to­que, pe­ro no vol­ve­ría a su­ce­der. No hab­ría más ca­ri­ci­as a su ca­bel­lo, o su­sur­ros en su oído, no más ter­nu­ra o pa­si­ón. Él se­ría res­pe­tu­oso con el­la, por su­pu­es­to, pe­ro cu­al­qu­i­er co­sa más que eso só­lo alen­ta­ría a Vi­olet a cre­er que ha­bía una po­si­bi­li­dad de que pu­di­eran su­pe­rar los obs­tá­cu­los ent­re el­los.


    No la ha­bía.


    Nick pre­si­onó una ma­no sob­re sus oj­os cer­ra­dos, pe­ro se ne­ce­si­ta­ría muc­ho más que su ma­no pa­ra bor­rar la ima­gen de esos bo­ce­tos. Fu­eron gra­ba­dos en su ce­reb­ro co­mo una mar­ca, tan pro­fun­dos que inc­lu­so un bis­tu­rí no los eli­mi­na­ría. Ca­si se ha­bía aho­ga­do en whisky anoc­he, e inc­lu­so eso no ha­bía si­do su­fi­ci­en­te pa­ra ha­cer­le ol­vi­dar el di­bu­jo que ha­bía hec­ho de él.


    El li­ber­ti­no ego­ís­ta.


    Cristo, qué ton­to era. Ese día ha­bí­an vi­si­ta­do al Hun­te­ri­an, cu­an­do el­la en­vol­vió sus bra­zos al­re­de­dor de su cu­el­lo en su car­ru­a­je y le ro­gó que lo to­ca­ra…


    Yo lo qu­i­ero. No es pa­ra un bo­ce­to. Es pa­ra ti. So­lo pa­ra ti.


    Él le ha­bía cre­ído, ca­da pa­lab­ra. El­la lo ha­bía be­sa­do tan dul­ce­men­te y pen­só que ha­bía sen­ti­do la ver­dad en ca­da gol­pe de sus ma­nos. Ha­bía es­ta­do lo­co de de­seo por el­la ese día, pe­ro sus es­pe­ran­zas se ha­bí­an de­sin­teg­ra­do en ce­ni­zas ar­di­en­tes anoc­he cu­an­do des­cub­rió lo que re­al­men­te pen­sa­ba de él.


    Solo pa­ra ti…


    Lo que ha­bí­an si­do mo­men­tos de ex­qu­isi­ta ter­nu­ra pa­ra él pro­bab­le­men­te no era más que un ex­pe­ri­men­to pa­ra el­la, un ca­pí­tu­lo sa­laz pa­ra las me­di­as azu­les.


    Cómo rom­per el co­ra­zón de un li­ber­ti­no.


    Al me­nos el­la no ha­bía to­ma­do un bo­ce­to de él cu­an­do es­ta­ba temb­lan­do por ali­vi­ar­se de­ba­jo de el­la. Su­pu­so que de­be­ría es­tar ag­ra­de­ci­do por eso. Pe­ro en­ton­ces tal vez no ha­bía si­do sob­re él en ab­so­lu­to. Tal vez el­la ha­bía es­ta­do pen­san­do en Lord Der­rick to­do el ti­em­po, ima­gi­nan­do que eran sus ma­nos aca­ri­ci­án­do­la, sus la­bi­os sa­bo­re­an­do su pi­el…


    Nick hun­dió los de­dos en el cu­ero ca­bel­lu­do, pe­ro no ha­bía for­ma de es­ca­par.


    Violet ha­bía es­ta­do ena­mo­ra­da de Lord Der­rick. Qu­izás el­la to­da­vía lo es­ta­ba.


    Lord Der­rick ha­bía ro­to el co­ra­zón de Vi­olet cu­an­do se ca­só con Lady Ho­no­ra.


    Quizás to­da­vía es­ta­ba ro­to.


    Lord Der­rick. El me­j­or ami­go de Gra­ham, y así, co­mo Gra­ham, uno ape­nas po­día dis­tin­gu­ir­los cu­an­do eran ni­ños.


    Lord Der­rick. Un ca­bal­le­ro tan ide­al. Tan per­fec­to en to­dos los sen­ti­dos.


    Mucho más pa­re­ci­do a Gra­ham de lo que Nick nun­ca ha­bía si­do.


    De lo que él nun­ca pod­ría ser.


    Cualquiera que sea el es­ta­do del co­ra­zón de su es­po­sa, no le per­te­ne­cía a él. El­la pod­ría sen­tir afec­to por él, inc­lu­so at­rac­ci­ón, pe­ro nin­gu­na mu­j­er que ha­bía ama­do a Lord Der­rick pod­ría al­gu­na vez ena­mo­rar­se de él. Era ab­sur­do inc­lu­so es­pe­rar­lo, tan ab­sur­do co­mo…


    Como ima­gi­nar que pod­ría to­mar el lu­gar de Gra­ham.


    Ya lo ha­bía in­ten­ta­do y ha­bía fal­la­do, y su pad­re nun­ca lo ha­bía per­do­na­do por el­lo. Ha­bía ap­ren­di­do a vi­vir con la car­ga de la de­cep­ci­ón de su pad­re, pe­ro si su­ce­di­era lo mis­mo con Vi­olet, si él de­bi­era fal­lar­le co­mo le ha­bía fal­la­do a su pad­re…


    ¿Sí?


    Una ri­sa amar­ga sa­lió de sus la­bi­os. No ha­bía du­da de que le fal­la­ría. ¿Có­mo no pod­ría él? No po­día ser Lord Der­rick, co­mo tam­po­co pu­do ser Gra­ham.


    Nick gol­peó su pu­ño cer­ra­do cont­ra su fren­te. So­lo pen­sar en Vi­olet y Lord Der­rick lo vol­vía lo­co. Le hi­zo qu­erer las­ti­mar a Vi­olet tan­to co­mo el­la lo ha­bía las­ti­ma­do. Anoc­he ha­bía te­ni­do éxi­to, pe­ro sus lág­ri­mas no lo ha­bí­an hec­ho sen­tir me­j­or.


    Le ha­bí­an hec­ho sen­tir co­mo si le ar­ran­ca­ran el co­ra­zón del pec­ho.


    Qué pe­na que su pad­re aún no es­tu­vi­era vi­vo. El vi­e­jo con­de hab­ría es­ta­do tan con­ten­to de des­cub­rir que ha­bía es­ta­do en lo ci­er­to to­do el ti­em­po, que Nick no era me­j­or es­po­so de lo que ha­bía si­do hi­jo.


    No ha­bía fu­tu­ro pa­ra él y Vi­olet aho­ra—no se avan­za­ba de es­to. Ha­bía si­do un ton­to al pen­sar que un mat­ri­mo­nio que co­men­zó con una men­ti­ra se con­ver­ti­ría en al­go más que eso. Ha­bía hec­ho lo que le pe­día su tía. Se ha­bía ca­sa­do y per­ma­ne­ce­ría en Ing­la­ter­ra el ti­em­po su­fi­ci­en­te pa­ra cump­lir el res­to de su pro­me­sa a Lady West­cott, pe­ro des­pu­és de eso se iría de Ing­la­ter­ra, don­de era frío y hú­me­do, y se ve­ría ob­li­ga­do a ha­cer las pa­ces con su nu­evo cu­ña­do, el ar­ro­gan­te mar­qu­és de Hun­ting­ton.


    Regresaría a Ita­lia, don­de el sol ba­ña­ba to­do en sus cá­li­dos ra­yos y po­día per­der­se en la car­ne dis­pu­es­ta de Ca­ta­li­na. Cu­an­to an­tes Vi­olet acep­ta­ra eso, me­j­or se­ría pa­ra los dos.


    Consumarían el mat­ri­mo­nio y ha­rí­an un in­ten­to ra­zo­nab­le de con­se­gu­ir un he­re­de­ro, pe­ro él cump­li­ría con su de­ber con su desp­ren­di­mi­en­to ha­bi­tu­al. ¿Se­gu­ra­men­te pod­ría acos­tar­se con su es­po­sa sin ca­er en pa­ro­xis­mos de amor por el­la?


    Era un li­ber­ti­no ego­ís­ta, des­pu­és de to­do. Ha­bía te­ni­do muc­ha prác­ti­ca.


    Con su­er­te, el asun­to conc­lu­iría rá­pi­da­men­te.


    —Buenos dí­as, Lord Da­re. Veo que es­tás an­si­oso por sa­lir es­ta ma­ña­na.


    Nick se ha­bía der­rum­ba­do en­cor­va­do cont­ra el asi­en­to, pe­ro aho­ra se ir­gu­ió brus­ca­men­te y mi­ró por la ven­ta­na pa­ra en­cont­rar a su tía mi­rán­do­lo con los la­bi­os ap­re­ta­dos por el dis­gus­to. Vi­olet es­ta­ba a su la­do, pe­ro el­la se de­mo­ró unos pa­sos det­rás de Lady West­cott, y no lo mi­ró a los oj­os.


    Maldición. ¿Cu­áles eran sus po­si­bi­li­da­des de con­se­gu­ir un he­re­de­ro si el­la ni si­qu­i­era po­día ob­li­gar­se a mi­rar­lo?


    —A la es­pe­ra de tu comp­la­cen­cia, tía.—Hi­zo to­do lo po­sib­le por so­nar cor­tés, pe­ro su frust­ra­ci­ón era evi­den­te en su to­no brus­co. Se las ar­reg­ló pa­ra sa­lir del car­ru­a­je y of­re­cer una re­ve­ren­cia a me­di­as, pe­ro su tía no pa­re­ció imp­re­si­ona­da con es­te es­fu­er­zo. Sin du­da su cor­ba­ta ar­ru­ga­da y su ca­bel­lo des­pe­ina­do amor­ti­gu­aron el efec­to.


    Lady West­cott le ar­qu­eó una ce­ja. —Me hu­bi­era ag­ra­da­do, Lord Da­re, que hu­bi­eras apa­re­ci­do la ma­ña­na des­pu­és del día de tu bo­da co­mo un ca­bal­le­ro en lu­gar de un ma­ri­ne­ro de oj­os llo­ro­sos que apes­ta a whisky, pe­ro veo que es de­ma­si­ado pe­dir.


    —Demasiado, tía, así que te acon­se­jo que ba­j­es tus es­tán­da­res y ha­gas las pa­ces con el­los.


    Su rost­ro se en­ro­j­eció de ir­ri­ta­ci­ón an­te es­ta gro­se­ra res­pu­es­ta, pe­ro su tía si­emp­re ha­bía es­ta­do en sin­to­nía con su es­ta­do de áni­mo, y sa­bía que no de­bía dis­cu­tir con él cu­an­do es­ta­ba tan cer­ca del bor­de de la fu­ria, co­mo lo es­ta­ba aho­ra. —Muy bi­en en­ton­ces. Una vez que los cri­ados ent­re­gan el equ­ipa­je, nos va­mos. Es de­cir, si es­tá lis­ta pa­ra el vi­a­je a West Sus­sex, ¿Lady Da­re?


    Lady West­cott hi­zo un ges­to ha­cia el car­ru­a­je, pe­ro Vi­olet du­dó. —¿Has co­mi­do?


    Todavía no lo ha­bía mi­ra­do a los oj­os, y le to­mó a Nick un mo­men­to an­tes de dar­se cu­en­ta de que se es­ta­ba di­ri­gi­en­do a él.


    Su la­bio se cur­vó. —Qué con­mo­ve­do­ra su pre­ocu­pa­ci­ón por mi bi­enes­tar, Lady Da­re. Pe­ro no ten­go hamb­re, y pron­to ter­mi­na­ra el vi­a­je.


    Ella se est­re­me­ció an­te es­ta fría res­pu­es­ta, y Nick de­jó es­ca­par un fu­er­te sus­pi­ro. So­lo ha­ría las co­sas más di­fí­ci­les si él fu­era gro­se­ro con el­la, y, sin em­bar­go, tan pron­to co­mo la vio es­ta ma­ña­na, la frust­ra­ci­ón y la ira co­men­za­ron a sa­cu­dir­se co­mo una co­sa sal­va­je dent­ro de él.


    ¿Por qué de­bía lu­cir tan her­mo­sa y por qué no po­día apar­tar la mi­ra­da de sus la­bi­os? Eran más ro­sa­dos de lo ha­bi­tu­al, un to­que hinc­ha­do, y cu­an­do los mi­ra­ba, ca­da sus­pi­ro sin ali­en­to que ha­bía pro­nun­ci­ado la noc­he an­te­ri­or, ca­da ge­mi­do su­ave, re­so­na­ba en su ca­be­za.


    —Creo que vi­a­j­aré con­ti­go y Lady Da­re el res­to del ca­mi­no has­ta Ash­down Park.—Su tía le ten­dió la ma­no, y Nick la to­mó obe­di­en­te­men­te y la ayu­dó a su­bir al car­ru­a­je. Lu­ego se vol­vió pa­ra of­re­cer­le su ma­no a Vi­olet, pe­ro el­la se ne­gó a no­tar­lo y abor­dó el car­ru­a­je sin su ayu­da.


    Nick es­pe­ró has­ta que los cri­ados ter­mi­na­ron de car­gar el equ­ipa­je, lu­ego se ar­ro­jó a una es­qu­ina de su car­ru­a­je y se su­mió en un si­len­cio me­lan­có­li­co. Le do­lía la ca­be­za co­mo el de­mo­nio, su tía es­ta­ba ir­ri­ta­da y su no­via no po­día to­car­lo.


    Prometía ser un vi­a­je en­can­ta­dor.


    Su tía y su es­po­sa lo ig­no­ra­ron a fa­vor de en­tab­lar una con­ver­sa­ci­ón cor­tés ent­re el­las, lo que le con­ve­nía a Nick. Cer­ró los oj­os y tra­tó de ali­vi­ar la ten­si­ón de sus ext­re­mi­da­des, y por un ti­em­po pa­re­ció fun­ci­onar, pe­ro cu­an­do se acer­ca­ron a la fron­te­ra de Sur­rey y se di­ri­gi­eron a West Sus­sex ha­cia Ash­down Park, la paz du­ra­men­te ga­na­da por Nick lo aban­do­nó.


    Habían pa­sa­do ca­si tres años des­de que ha­bía es­ta­do en la ca­sa de su in­fan­cia. Evi­tar el lu­gar des­pu­és de la mu­er­te de Gra­ham ha­bía si­do lo úni­co que él y su pad­re te­ní­an en co­mún, pe­ro aho­ra aquí es­ta­ba, de reg­re­so.


    Se sen­tía co­mo si no hu­bi­era pa­sa­do el ti­em­po, y al mis­mo ti­em­po, to­do ha­bía cam­bi­ado.


    Graham se ha­bía ido, y cu­al­qu­i­er re­cu­er­do que Nick ap­re­ci­ara de su ti­em­po en West Sus­sex se ha­bía per­di­do en un mar de do­lor y pe­na. Na­da me­nos que un es­ca­pe per­ma­nen­te al Con­ti­nen­te pod­ría ha­ber­lo in­du­ci­do a po­ner un pie cer­ca del lu­gar nu­eva­men­te.


    Pero el nomb­re y el le­ga­do de Da­re de­bí­an con­ser­var­se a to­da cos­ta, ¿no es así? Y Lady West­cott, con su est­ric­to sen­ti­do de la pro­pi­edad y sus pi­las de di­ne­ro, de­bía te­ner su ma­ne­ra en to­das las co­sas, sin im­por­tar a qu­i­én las­ti­me.


    Su fu­ria co­men­zó a acu­mu­lar­se has­ta que por fin los oj­os de Nick se ab­ri­eron de gol­pe. Ne­ce­si­ta­ba una sa­li­da, un obj­eti­vo pa­ra su ira, y tan pron­to co­mo su mi­ra­da se po­só en su tía, la en­cont­ró. Te­nía las ma­nos ent­re­la­za­das cu­ida­do­sa­men­te en su re­ga­zo, ca­da pli­egue de su ves­ti­do ca­ía en lí­ne­as per­fec­tas y ele­gan­tes, y lo es­ta­ba mi­ran­do.


    Esperando.


    Una son­ri­sa somb­ría es­ti­ró los la­bi­os de Nick. El­la si­emp­re ha­bía sa­bi­do que él exp­lo­ta­ría. Simp­le­men­te ha­bía es­ta­do es­pe­ran­do que su­ce­di­era, y él no so­ña­ría con de­cep­ci­onar­la.


    —Veo que mi pad­re es­ta­ba de­ma­si­ado ocu­pa­do be­bi­en­do y apos­tan­do mi for­tu­na pa­ra per­der su pre­ci­oso ti­em­po aquí. Con­fi­eso que no es­pe­ra­ba muc­ho de la vi­e­ja ru­ina, mi se­ño­ra, pe­ro es aún más la­men­tab­le de lo que ima­gi­né.


    —Sí, bu­eno, ha si­do tris­te­men­te des­cu­ida­do, me te­mo.—El to­no de lady West­cott era uni­for­me, ne­ut­ral.


    A Nick le en­fu­re­ció que el­la es­tu­vi­era tan tran­qu­ila mi­ent­ras su es­tó­ma­go se re­vol­vía con ira y do­lor. —Su­pon­go que na­die vio muc­has ra­zo­nes pa­ra con­ser­var­lo en pie des­pu­és de que Gra­ham fue ase­si­na­do. Una vez que el he­re­de­ro es­tá mu­er­to, ¿cu­ál es el pun­to, des­pu­és de to­do?


    Usó las pa­lab­ras más fe­as que pu­do e hi­zo que su voz fu­era lo más du­ra po­sib­le. Vi­olet con­tu­vo el ali­en­to, pe­ro su tía nun­ca ret­ro­ce­dió. —El he­re­de­ro no se ha mu­er­to, Nic­ho­las. Eres Lord Da­re, y es­tás aquí mis­mo.


    —¿Yo? Oh, va­mos, tía. No soy más que un pob­re sus­ti­tu­to del ver­da­de­ro he­re­de­ro, un úl­ti­mo re­cur­so, por así de­cir­lo. Un hi­jo de­cep­ci­onan­te, un sob­ri­no de­cep­ci­onan­te y aho­ra des­ti­na­do a con­ver­tir­se en un ma­ri­do de­cep­ci­onan­te tam­bi­én.


    Violet jadeó. —¡No! Nun­ca di­je…


    Él la in­ter­rum­pió con una bre­ve car­ca­j­ada. —No te­ní­as que de­cir­lo, Lady Da­re. Lo esc­ri­bis­te, ¿re­cu­er­das? Cris­to, di­bu­j­as­te una sang­ri­en­ta ima­gen de el­lo.


    Dios, odi­aba es­to. Odi­aba la exp­re­si­ón de de­ses­pe­ra­ci­ón en su rost­ro, odi­aba que hu­bi­era si­do él qu­i­en lo pu­si­era al­lí, y se odi­aba a sí mis­mo por su mez­qu­in­dad. Odi­aba es­te lu­gar, y odi­aba a su pad­re, y odi­aba que no im­por­ta­ra lo que hu­bi­era hec­ho, o lo muc­ho que lo hu­bi­era in­ten­ta­do, nun­ca ha­bía si­do lo su­fi­ci­en­te­men­te bu­eno co­mo pa­ra ocu­par el lu­gar de Gra­ham.


    —Es una lás­ti­ma, de ver­dad, que ha­ya de­most­ra­do ser una de­cep­ci­ón, pe­ro cu­al­qu­i­era hu­bi­era de­most­ra­do ser una de­cep­ci­ón en com­pa­ra­ci­ón con Gra­ham.—Excep­to, tal vez, Lord Der­rick. Él es, des­pu­és de to­do, el ca­bal­le­ro per­fec­to. ¿No es así, lady Da­re?


    Un ru­bor ro­jo co­lo­reó sus pó­mu­los. —Ya tu­ve su­fi­ci­en­tes in­si­nu­aci­ones, mi­lord. Anoc­he te di­je lo que si­en­to por Lord Der­rick. Si ti­enes du­das sob­re mi afec­to, ¿por qué no lo di­ces? Es­ta­ré más que fe­liz de tran­qu­ili­zar­te.


    —Oh, es­toy se­gu­ro de que lo ha­rí­as, pe­ro ti­enes un his­to­ri­al de men­ti­ras, qu­eri­da, y sob­re las co­sas más int­ras­cen­den­tes. Tu nomb­re, por ej­emp­lo.


    Violet lo mi­ró con la bo­ca abi­er­ta, pe­ro an­tes de que tu­vi­era la opor­tu­ni­dad de de­cir una pa­lab­ra, Lady West­cott hab­ló, su to­no de hec­ho, co­mo si to­dos los de­más en el car­ru­a­je no hu­bi­eran su­cum­bi­do a la his­te­ria. —Me at­re­vo a de­cir que es­tá un po­co an­gus­ti­ada de ver su nu­evo ho­gar en un es­ta­do tan de­te­ri­ora­do, pe­ro pu­edo ase­gu­rar­le, Lady Da­re, que, a pe­sar del aire de aban­do­no, es una pro­pi­edad her­mo­sa. To­ma su nomb­re de Ash­down Fo­rest, ya sa­bes, que se en­cu­ent­ra jus­to al oes­te de la fin­ca, en el co­ra­zón del área de High We­ald.


    Violet par­pa­deó an­te el ab­rup­to cam­bio de te­ma. —Yo, ah, es­toy an­si­osa por ver­lo, mi­lady.


    —La ca­sa es isa­be­li­na,— con­ti­nuó Lady West­cott. —Bas­tan­te có­mo­da, o se­rá de nu­evo una vez que tú y Nic­ho­las lo to­men en la ma­no. Ah, y hay cu­at­ro ac­res de her­mo­sos jar­di­nes.


    Violet asin­tió cor­tés­men­te, pe­ro pa­re­cía que no sa­bía muy bi­en qué de­cir a es­ta re­ci­ta­ci­ón. —Yo… su­ena en­can­ta­dor.


    —Oh, lo es. Cre­cí al­lí, por su­pu­es­to, tal co­mo lo hi­zo Nic­ho­las, y es una ma­ra­vil­lo­sa ca­sa pa­ra ni­ños. Mi her­ma­no, el fal­le­ci­do con­de de Da­re, y yo so­lí­amos cor­rer bas­tan­te por los ter­re­nos, y fue lo mis­mo pa­ra Nic­ho­las y su her­ma­no Gra­ham. Gra­ham era dos años ma­yor y un cor­re­dor más rá­pi­do, pe­ro Nic­ho­las era el me­j­or en ti­ro. Era Nic­ho­las en el que con­fi­aba su pad­re pa­ra lle­var pa­res de fa­isa­nes a ca­sa du­ran­te la tem­po­ra­da.


    —Eso es su­fi­ci­en­te, tía.


    La voz de Nick era du­ra, con una no­ta de ad­ver­ten­cia sub­ya­cen­te, pe­ro si su tía la es­cuc­hó, el­la de­ci­dió ig­no­rar­la. —Ca­zar y pes­car, y por su­pu­es­to mon­tar a ca­bal­lo, es­pe­ci­al­men­te Nic­ho­las. Gra­ham era el más es­tu­di­oso de los dos ni­ños, si­emp­re con la na­riz en un lib­ro, pe­ro Nic­ho­las era de­ma­si­ado in­qu­i­eto pa­ra qu­edar­se qu­i­eto por muc­ho ti­em­po, y de ni­ño disf­ru­ta­ba ca­bal­gan­do sob­re to­das las co­sas. Sos­pec­ho que to­da­vía es así. ¿Ti­ene la in­ten­ci­ón de mon­tar un bu­en tra­to mi­ent­ras es­tá aquí, mi­lord?


    —Para.— Nick luc­hó por jalar el ali­en­to ha­cia sus pul­mo­nes, pa­ra des­pe­j­ar el re­pen­ti­no nu­do de su gar­gan­ta. —Sé lo que es­tás ha­ci­en­do, y no fun­ci­ona­rá.


    —Le es­toy con­tan­do a tu no­via sob­re tu in­fan­cia, Nic­ho­las. Na­da más. — Lady West­cott lo mi­ró fi­j­amen­te du­ran­te un lar­go mo­men­to, lu­ego se vol­vió ha­cia Vi­olet. —Nic­ho­las no te­nía más de cin­co años an­tes de que qu­eda­ra cla­ro que se con­ver­ti­ría en un ávi­do de­por­tis­ta. ¿Su fa­mi­lia ca­za, Lady Da­re? Qu­izás or­ga­ni­ce­mos una ca­ce­ría de zor­ros es­te oto­ño…


    Nicholas gol­peó su pu­ño cont­ra el tec­ho del car­ru­a­je, ha­ci­en­do que am­bas da­mas sal­ta­ran.


    Lady West­cott se apo­yó cont­ra el asi­en­to cu­an­do el con­duc­tor ti­ró con fu­er­za de las cin­tas y el car­ru­a­je se de­tu­vo brus­ca­men­te. —Nic­ho­las! Que es­tas…


    Nick ab­rió la pu­er­ta del car­ru­a­je y sal­tó al su­elo. La ca­sa se­ño­ri­al se en­cont­ra­ba a po­ca dis­tan­cia de don­de se ha­bí­an de­te­ni­do, y no po­día so­por­tar sen­tar­se en el car­ru­a­je por ot­ro mi­nu­to. —Voy a ca­mi­nar des­de aquí.—Su rost­ro se sen­tía en­tu­me­ci­do cu­an­do se en­cont­ró con los oj­os de su tía. —Les de­seo a las da­mas una tar­de ag­ra­dab­le.
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    Debería ha­ber de­se­ado a su no­via una noc­he ag­ra­dab­le, o tal vez dar­le las bu­enas noc­hes, por­que el sol se ha­bía pu­es­to y la ca­sa es­ta­ba en­vu­el­ta en la os­cu­ri­dad muc­ho an­tes de que Nick la vol­vi­era a ver.


    Pasó el día me­ro­de­an­do por los ter­re­nos de la fin­ca, y esa noc­he se ha­bía en­cer­ra­do so­lo en el es­tu­dio de su pad­re con una bo­tel­la de whisky, con las ma­nos temb­lo­ro­sas mi­ent­ras le­van­ta­ba va­so tras va­so a sus la­bi­os.


    Pero el es­tu­por bor­rac­ho que de­se­aba lo elu­día.


    Ashdown Park, sus re­cu­er­dos de Gra­ham y su pad­re, su tía, su es­po­sa, Jesús, ¿có­mo ha­bía ter­mi­na­do aquí y cu­án­to ti­em­po pa­sa­ría an­tes de que lo en­ter­ra­ran tan pro­fun­do que ya no hu­bi­era nin­gu­na es­pe­ran­za de es­ca­par?


    Maldición, te­nía que ha­cer al­go…


    Se tam­ba­leó ha­cia el esc­ri­to­rio y ho­j­eó los pa­pe­les que ha­bía tra­ído de Lond­res. Los cri­ados los ha­bí­an api­la­do cu­ida­do­sa­men­te sob­re el esc­ri­to­rio, pe­ro él los ar­ro­jó uno a uno has­ta que el esc­ri­to­rio y el pi­so es­tu­vi­eron lle­nos de el­los.


    Luego, por fin, ar­ru­ga­do de­ba­jo de una pi­la de vi­e­j­os lib­ros, en­cont­ró lo que es­ta­ba bus­can­do.


    Nick re­bus­có en los ca­j­ones has­ta que en­cont­ró una plu­ma, lu­ego rá­pi­da­men­te fir­mó y fec­hó el do­cu­men­to. Se qu­edó mi­ran­do su fir­ma ga­ra­ba­te­ada en la par­te in­fe­ri­or de la pá­gi­na du­ran­te muc­ho ti­em­po, pe­ro el ali­vio que es­pe­ra­ba no lle­gó.


    Arrojó el do­cu­men­to y ras­gó el esc­ri­to­rio nu­eva­men­te, to­mó un tro­zo de pa­pel en blan­co y co­men­zó a esc­ri­bir una car­ta, pe­ro so­lo log­ró ga­ra­ba­te­ar una do­ce­na de pa­lab­ras an­tes de que la plu­ma ca­ye­ra de su ma­no.


    La ca­ra de Ca­ta­li­na… ya no po­día re­cor­dar­lo. Sus oj­os os­cu­ros in­sis­ti­eron en vol­ver­se azu­les en el ojo de su men­te, y el ele­gan­te ca­bel­lo neg­ro se­gu­ía dan­do pa­so a un re­cu­er­do de ri­zos cla­ros, tan su­aves y pe­sa­dos cont­ra sus de­dos…


    Metió los pa­pe­les en el ca­j­ón del esc­ri­to­rio y de­jó ca­er la ca­be­za en sus ma­nos


    El fu­ego ha­bía mu­er­to cu­an­do Nick agar­ró su bo­tel­la de whisky y se di­ri­gió a su ha­bi­ta­ci­ón. Se des­po­jó de sus pan­ta­lo­nes, pe­ro en lu­gar de me­ter­se en su ca­ma se en­cont­ró con la ore­ja pre­si­ona­da cont­ra la pu­er­ta que co­nec­ta­ba sus apar­ta­men­tos y el dor­mi­to­rio de su nu­eva con­de­sa.


    Todo es­ta­ba en si­len­cio al ot­ro la­do.


    No ha­bía te­ni­do la in­ten­ci­ón de ha­cer una vi­si­ta a me­di­anoc­he a su es­po­sa, pe­ro ¿y si es­ta­ba llo­ran­do de nu­evo?


    Maldita sea, el­la era su es­po­sa, y él te­nía el de­ber de ver que es­ta­ba có­mo­da­men­te si­tu­ada en su dor­mi­to­rio y no al bor­de de la his­te­ria sob­re esa es­ce­na fea que ha­bía pre­sen­ci­ado en el car­ru­a­je es­ta ma­ña­na, o el es­ta­do ru­ino­so de Ash­down Park..


    También te­nía ot­ro de­ber: con­su­mar su mat­ri­mo­nio y te­ner un hi­jo con su no­via. Cu­an­to an­tes emp­ren­di­era el ne­go­cio, an­tes pod­ría lib­rar­se del pe­so de las as­fi­xi­an­tes ex­pec­ta­ti­vas de su es­po­sa y tía y de­j­ar at­rás Ing­la­ter­ra.


    No era co­mo si tu­vi­era que de­te­ner­se. Una con­su­ma­ci­ón rá­pi­da y efi­ci­en­te era to­do lo que se re­qu­ería. Se­gu­ra­men­te pod­ría ma­ne­j­ar eso.


    Hizo una mu­eca al cru­j­ir que hi­zo la pu­er­ta mi­ent­ras la ab­ría con fa­ci­li­dad. Apar­te del fu­ego mo­ri­bun­do, la ha­bi­ta­ci­ón es­ta­ba a os­cu­ras, pe­ro po­día dis­tin­gu­ir una pe­qu­eña for­ma aún acur­ru­ca­da en me­dio de la enor­me ca­ma.


    Una res­pi­ra­ci­ón tran­qu­ila de­jó los pul­mo­nes de Nick mi­ent­ras se ar­rast­ra­ba por la ha­bi­ta­ci­ón y se de­te­nía al la­do de la ca­ma. Es­ta­ba dor­mi­da, sus ri­zos cla­ros ex­ten­di­dos sob­re su al­mo­ha­da. No ha­bía rast­ros de lág­ri­mas es­ta noc­he, y, aun así, dor­mi­da, pa­re­cía… tris­te.


    Antes de po­der de­te­ner­se, ex­ten­dió la ma­no pa­ra aca­ri­ci­ar un mec­hón de ca­bel­lo su­el­to le­j­os de su fren­te. La apa­ga­da luz na­ra­nja del fu­ego la cub­rió, y él nun­ca ha­bía vis­to al­go tan her­mo­so co­mo su rost­ro, con su bo­ca tan su­ave en re­po­so y sus lar­gas pes­ta­ñas des­can­san­do cont­ra sus pá­li­das me­j­il­las.


    Ella se mo­vió pe­ro no se des­per­tó, y Nick se sen­tó en la ca­ma al la­do de el­la, su pal­ma mo­vi­én­do­se sob­re los mec­ho­nes se­do­sos de su ca­bel­lo una y ot­ra vez, su pec­ho ap­re­ta­do. Pa­re­cía de­ma­si­ado joven, de­ma­si­ado en­can­ta­do­ra e ino­cen­te, pa­ra es­tar con­de­na­da a un mat­ri­mo­nio tan de­ses­pe­ra­do.


    Su pec­ho su­bía y ba­j­aba en un sus­pi­ro su­ave, y el­la se mo­vió más cer­ca de él, ins­tin­ti­va­men­te bus­can­do más de sus su­aves to­qu­es cont­ra su ca­bel­lo, el gol­pe de sus de­dos sob­re su me­j­il­la.


    Y él… es­ta­ba dé­bil y de­senf­re­na­do, por­que tan pron­to co­mo el­la se aco­mo­dó de es­pal­das a su la­do con la cá­li­da ca­de­ra pre­si­ona­da cont­ra su mus­lo, su mi­ra­da se di­ri­gió a sus cur­vas, el ro­sa os­cu­ro de sus pe­zo­nes aso­mán­do­se a tra­vés del ca­mi­són blan­co pu­ro. Las somb­ras ent­re sus pi­er­nas.


    Pero es­to era pa­ra lo que ha­bía ve­ni­do, ¿no? El­la era su es­po­sa, y un es­po­so es­ta­ba ob­li­ga­do a to­mar la ino­cen­cia de su es­po­sa. Ne­ce­si­ta­ba un he­re­de­ro, y no lo con­se­gu­iría mi­rán­do­la es­tú­pi­da­men­te mi­ent­ras el­la dor­mía.


    Observó su rost­ro mi­ent­ras tra­za­ba la pun­ta de su de­do al­re­de­dor de uno de sus pe­zo­nes, so­lo el to­que más su­ave, lo su­fi­ci­en­te co­mo pa­ra ha­cer que el ti­er­no bro­te se ele­va­ra pa­ra po­der inc­li­nar­se y pa­sar su len­gua sob­re él. El­la de­jó es­ca­par un sus­pi­ro su­ave, to­da­vía me­dio dor­mi­da, pe­ro cu­an­do él le pa­só la len­gua por el pe­zón nu­eva­men­te, sus oj­os se ab­ri­eron.


    Un le­ve gri­to sa­lió de sus la­bi­os cu­an­do lo vio re­vo­lo­te­ar sob­re el­la, y el­la luc­hó pa­ra sen­tar­se, pe­ro Nick sa­cu­dió la ca­be­za y le ro­deó el homb­ro con una ma­no su­ave pa­ra que vol­vi­era a la ca­ma. —Dé­j­ame to­car­te. No lo ha­ré… no im­por­ta lo que ha­ya pa­sa­do ent­re no­sot­ras, Vi­olet, nun­ca te las­ti­ma­ré.


    La men­ti­ra su­sur­ra­da ar­día en sus la­bi­os, por­que él la las­ti­ma­ría, ya la ha­bía las­ti­ma­do, tan se­gu­ra­men­te co­mo el­la lo ha­bía las­ti­ma­do a él, y lo vol­ve­ría a ha­cer cu­an­do la de­j­ara at­rás.


    Ella no res­pon­dió, pe­ro cu­an­do él se inc­li­nó sob­re el­la pa­ra la­mer y be­sar sus pe­zo­nes, sus de­dos se des­li­za­ron por su ca­bel­lo. Se bur­ló de la pun­ta con la len­gua sob­re ese bo­ni­to pi­co una y ot­ra vez has­ta que no pu­do con­te­ner­se por más ti­em­po, y ab­rió su bo­ca vo­raz sob­re el bro­te for­za­do pa­ra at­ra­er­la pro­fun­da­men­te. El­la jadeó cu­an­do él suc­ci­onó pri­me­ro a un pe­zón y lu­ego el ot­ro, y sus de­dos se ap­re­ta­ron en su ca­bel­lo.


    No pa­ra ale­j­ar­lo, si­no pa­ra acer­car­lo.


    Nick con­tu­vo el ali­en­to an­te es­ta ines­pe­ra­da mu­est­ra de con­fi­an­za, una con­fi­an­za que no me­re­cía, pe­ro que to­ma­ría, por­que no po­día ob­li­gar­se a ha­cer ot­ra co­sa. En­ter­ró su rost­ro ent­re sus se­nos por lar­gos mo­men­tos, in­ha­lan­do su cá­li­do aro­ma an­tes de co­men­zar a be­sar y pel­liz­car su es­tó­ma­go, su len­gua tra­zan­do su pi­el mi­ent­ras ba­j­aba y ab­ría la bo­ca pa­ra sa­bo­re­ar la car­ne pá­li­da de su vi­ent­re, jus­to en­ci­ma de sus ri­zos.


    No ha­bía acu­di­do a el­la es­ta noc­he pa­ra pro­bar­la, o pa­ra comp­la­cer­la con su bo­ca, pe­ro inc­lu­so cu­an­do una par­te dis­tan­te del ce­reb­ro de Nick re­co­no­ció que es­to no le da­ría el he­re­de­ro que ne­ce­si­ta­ba, no se de­tu­vo. A pe­sar de to­das sus pro­me­sas a sí mis­mo de per­ma­ne­cer se­pa­ra­do, to­mar­la rá­pi­da­men­te, man­te­ner una dis­tan­cia ent­re el­los, no po­día pa­rar.


    Jesús. No pu­do pa­rar.


    Necesitaba te­ner­la así, sen­tir­la hu­me­de­cer­se cont­ra su bo­ca, ha­cer­la se­pa­rar­se en su len­gua.


    Ella se ten­só cu­an­do él se mo­vió ent­re sus pi­er­nas y lo agar­ró por la mu­ñe­ca pa­ra evi­tar que le­van­ta­ra la te­la se­do­sa de su ca­mi­són, pe­ro él hi­zo un so­ni­do su­ave en la gar­gan­ta y le dio un ti­er­no be­so en el mus­lo, y des­pu­és de un mo­men­to su agar­re se re­la­jó.


    —Tan bo­ni­to aquí,— mur­mu­ró, ar­rast­ran­do un de­do por sus ri­zos an­tes de son­de­ar de­li­ca­da­men­te ent­re sus mus­los pa­ra ab­rir­le la bo­ca. El­la gri­tó, em­pu­j­an­do su ca­be­za y tra­tan­do de re­tor­cer­se de­ba­jo de él, ent­ró en pá­ni­co al pri­mer gol­pe de su len­gua, pe­ro Nick sos­tu­vo sus mus­los abi­er­tos ha­cia él, sus ma­nos su­aves, y se en­ter­ró ent­re sus pli­egu­es has­ta que en­cont­ró su dul­ce cent­ro.


    Ella de­jó es­ca­par un pe­qu­eño gri­to y se sa­cu­dió cont­ra él, sus mus­los se pu­si­eron rí­gi­dos en sus ma­nos mi­ent­ras él ator­men­ta­ba con su len­gua sob­re su hú­me­da car­ne ro­sa. Sus gol­pes eran li­ge­ros pe­ro cons­tan­tes e in­sis­ten­tes, su len­gua ro­deó ese ti­er­no ca­pul­lo has­ta que las sen­sa­ci­ones des­co­no­ci­das la ab­ru­ma­ron y el­la co­men­zó a jade­ar y re­tor­cer­se cont­ra él.


    Él gi­mió, tan fu­er­te por el­la, que es­ta­ba em­pu­j­an­do cont­ra la ca­ma cu­an­do él pa­só su len­gua sob­re el­la una y ot­ra vez, en­lo­qu­eci­do por sus res­pi­ra­ci­ones jade­an­tes. —Sa­be tan dul­ce… qu­i­ero que te ven­gas en mi len­gua.


    Ella se afer­ró a su ca­bel­lo mi­ent­ras sus ca­de­ras se mo­ví­an cont­ra su rost­ro en una de­man­da si­len­ci­osa, per­si­gu­i­en­do su len­gua, sus gri­tos ca­da vez más de­ses­pe­ra­dos mi­ent­ras el pla­cer con­ti­nu­aba elu­di­én­do­la, has­ta que Nick cap­tu­ró el pe­qu­eño ca­pul­lo ent­re sus la­bi­os pa­ra suc­ci­onar con fu­er­za, de­j­an­do que sus di­en­tes la ro­cen mi­ent­ras hun­día un de­do lar­go dent­ro de el­la.


    Un sol­lo­zo ba­jo sa­lió de sus la­bi­os y el­la se re­tor­ció cont­ra él, y Nick se qu­edó con el­la mi­ent­ras el­la ar­qu­e­aba la es­pal­da con pla­cer, sus la­bi­os y len­gua se su­avi­za­ron cu­an­do sin­tió la ten­si­ón aban­do­nar su cu­er­po.


    Cuando el­la se de­jó ca­er cont­ra la ca­ma, él apo­yó la ca­be­za cont­ra el mus­lo de el­la pa­ra re­cu­pe­rar el ali­en­to, cer­ró los oj­os cu­an­do el­la lo al­can­zó pa­ra pa­sar­le los de­dos por el pe­lo.


    Ahora. Tó­ma­la aho­ra.


    Su res­pi­ra­ci­ón era len­ta y uni­for­me, su cu­er­po des­hu­esa­do, y él es­ta­ba muy du­ro pa­ra el­la, an­si­an­do hun­dir­se en su ca­lor hú­me­do. Po­día sos­te­ner­la en sus bra­zos y mo­ver­se dent­ro de el­la, es­cuc­har sus sus­pi­ros y ge­mi­dos mi­ent­ras la in­du­cía a ot­ra li­be­ra­ci­ón. To­do lo que ne­ce­si­ta­ba era que él des­li­za­ra ha­cia ar­ri­ba su cu­er­po, se­pa­ra­ra sus pi­er­nas, aco­mo­da­ra sus ca­de­ras ent­re el­las, y to­do ter­mi­na­ría con unos po­cos em­pu­j­ones cu­ida­do­sos.


    Pero na­da de eso su­ce­de­ría es­ta noc­he.


    Nick ro­dó sob­re su cos­ta­do, le­j­os de el­la, y se pa­só un bra­zo por los oj­os.


    Él to­ma­ría su ino­cen­cia, y ob­tend­ría a su he­re­de­ro, por­que no te­nía ot­ra op­ci­ón, pe­ro no es­ta noc­he, no cu­an­do to­da­vía po­día sen­tir el su­ave ar­rast­re de sus de­dos en su ca­bel­lo, aún sa­bo­re­ar la dul­zu­ra de su ali­vio en sus la­bi­os.


    Esta noc­he, por muc­ho que qu­isi­era, no po­día en­ga­ñar­se pen­san­do que el­la era su­ya. No im­por­ta­ba que el­la fu­era su es­po­sa, que su ino­cen­cia fu­era su­ya. No im­por­ta­ba que el­la es­tu­vi­era ob­li­ga­da a dar­le un he­re­de­ro, o que él fu­era el con­de y el­la su con­de­sa, o que am­bos fu­eran res­pon­sab­les del le­ga­do de Da­re.


    Incluso aho­ra, mi­ent­ras to­da­vía es­ta­ba sin ali­en­to por el pla­cer que él le ha­bía da­do, no era su­ya.


    Ella nun­ca se­ría su­ya, por­que el es­pect­ro de Lord Der­rick si­emp­re es­ta­ría ent­re el­los, y Nick, que ha­bía pa­sa­do to­da su vi­da si­en­do el se­gun­do en los oj­os de su pad­re, no po­día so­por­tar ser ot­ra co­sa que el pri­me­ro en los de el­la.


    Él ba­jó su ca­mi­són pa­ra cub­rir­la y se le­van­tó de la ca­ma, pe­ro an­tes de que pu­di­era dar­se la vu­el­ta la mi­ró a los oj­os, tan abi­er­tos y es­pe­ran­za­dos en su rost­ro son­ro­j­ado, y se de­tu­vo pa­ra to­mar su me­j­il­la con la ma­no.


    —Ojalá pu­di­era ser… lo si­en­to, no soy un homb­re me­j­or, Vi­olet.


    Ella emi­tió un pe­qu­eño so­ni­do de do­lor en la gar­gan­ta, y Nick pen­só que la ha­bía vis­to ex­ten­der la ma­no pa­ra agar­rar su ma­no, pe­ro el fu­ego ha­bía mu­er­to por as­cu­as, y la os­cu­ri­dad pre­si­onó sus oj­os, y an­tes de que pu­di­era es­tar se­gu­ro, se ob­li­gó a sí mis­mo a ale­j­ar­se.

  


  
    Capítulo 19


    Cuando Nick la to­có, se sin­tió co­mo un su­eño. Cu­an­do su cu­er­po se ar­qu­e­aba ba­jo sus ma­nos, cu­an­do él es­ta­ba es­cur­ri­en­do sus­pi­ros de sus la­bi­os, Vi­olet ca­si po­día con­ven­cer­se a sí mis­ma de que era úni­co.


    Pero su men­te lo sa­bía me­j­or.


    Su cá­li­do ali­en­to en su oído, sus su­aves mur­mul­los, sus de­dos aca­ri­ci­an­do su car­ne hú­me­da, de­ba­jo de la dul­zu­ra, la dic­ha, su men­te re­co­no­ció la ver­dad.


    Esto no era un su­eño. Era una pe­sa­dil­la.


    Habían es­ta­do ca­sa­dos por dos dí­as, y él no le ha­bía hec­ho el amor. Su mat­ri­mo­nio per­ma­ne­ció sin con­su­mar, y su vir­gi­ni­dad, si no su ino­cen­cia, es­ta­ba muy in­tac­ta.


    Le ha­bía da­do pla­cer es­ta noc­he, el ti­po de pla­cer dul­ce y do­lo­ro­so que Vi­olet ha­bía pen­sa­do que so­lo exis­tía en los su­eños, y lu­ego se es­ca­pó de nu­evo sin to­mar su pro­pia li­be­ra­ci­ón, y sin ha­cer­la su­ya.


    Se qu­edó in­mó­vil, sus ext­re­mi­da­des der­ri­ti­én­do­se en la ca­ma su­ave, su cu­er­po to­da­vía zum­ban­do con éx­ta­sis por su to­que. El su­eño tra­tó de to­mar­la en sus bra­zos, en­vol­ver­la en un su­ave y gris ol­vi­do, pe­ro nun­ca ha­bía si­do una per­so­na que ig­no­ra­ra los su­sur­ros de su men­te, y sus oj­os per­ma­ne­ci­eron abi­er­tos, su mi­ra­da sin pes­ta­ñe­ar se fi­jó en las pe­sa­das cor­ti­nas de se­da que col­ga­ban del do­sel sob­re el­la.


    La ca­ra de Nick, cu­an­do ha­bía vis­to esos bo­ce­tos… oh, no po­día so­por­tar pen­sar en el do­lor, la tra­ici­ón en sus oj­os cu­an­do él le­van­tó la mi­ra­da ha­cia los de el­la. Las lág­ri­mas se es­ca­pa­ron de las es­qu­inas de los oj­os de Vi­olet y si­gu­i­eron ca­yen­do has­ta que hu­me­de­ci­eron el ca­bel­lo de sus si­enes.


    Lo si­en­to, no soy un me­j­or hom­b­re.


    Violet jadeó por el do­lor, el des­gar­ro ir­re­pa­rab­le que de­jó en su co­ra­zón. Se dio la vu­el­ta sob­re su cos­ta­do y ap­re­tó una al­mo­ha­da cont­ra su pec­ho, sus fu­ri­osas lág­ri­mas es­cal­da­ban sus me­j­il­las, ca­yen­do tan rá­pi­do aho­ra que pen­só que pod­ría aho­gar­se en el­las.


    Sería más fá­cil de esa ma­ne­ra, más fá­cil acur­ru­car­se y llo­rar mi­ent­ras su es­po­so ya­cía so­lo en su ca­ma cre­yen­do que su no­via pre­fe­ría a ot­ro homb­re que a él, que no se pre­ocu­pa­ba por él, pe­ro Vi­olet ha­bía des­cu­bi­er­to ha­ce muc­ho ti­em­po que no es­ta­ba des­ti­na­da a re­cor­rer el ca­mi­no más fá­cil.


    Había te­ni­do que luc­har pa­ra con­se­gu­ir al­go que al­gu­na vez le hu­bi­era im­por­ta­do, y na­da le ha­bía im­por­ta­do tan­to co­mo Nick. Qu­ería to­do de él, su cu­er­po y su co­ra­zón, y no so­lo a es­te fan­tas­ma que ent­ró si­gi­lo­sa­men­te en su ha­bi­ta­ci­ón y lu­ego de­sa­pa­re­ció nu­eva­men­te an­tes de que pu­di­era ver su rost­ro, tan pron­to co­mo la os­cu­ri­dad dio pa­so al ama­ne­cer.


    Violet des­li­zó los pi­es al su­elo frío, se vis­tió y se sen­tó en el bor­de de la ca­ma con los de­dos al­re­de­dor de su cu­ader­no de bo­ce­tos. Es­pe­ró has­ta que la manc­ha de ci­elo en su ven­ta­na se ilu­mi­nó a un gris pá­li­do, lu­ego se le­van­tó, sa­lió por la pu­er­ta y avan­zó si­len­ci­osa­men­te por el pa­sil­lo ha­cia la ha­bi­ta­ci­ón de Lady West­cott.


    Todavía era temp­ra­no, de­ma­si­ado temp­ra­no pa­ra mo­les­tar a su se­ño­ría en su ha­bi­ta­ci­ón, pe­ro Lady West­cott ab­rió al pri­mer gol­pe, y no pa­re­ció sorp­ren­di­da de ver a Vi­olet pa­ra­da al­lí.


    —Buenos dí­as, Lady Da­re.—Se hi­zo a un la­do e hi­zo un ges­to a Vi­olet pa­ra que ent­ra­ra. —Estás des­pi­er­ta temp­ra­no es­ta ma­ña­na.


    Violet no se mor­dió las pa­lab­ras. —Nun­ca me fui a dor­mir. He hec­ho al­go es­pan­to­so, lady West­cott, y no sé có­mo so­lu­ci­onar­lo. Ne­ce­si­to su ayu­da.


    Era una dec­la­ra­ci­ón bas­tan­te omi­no­sa, pe­ro Lady West­cott no par­pa­deó. —¿Algo ter­rib­le? Que de­sa­for­tu­na­do. Qu­izás sea me­j­or que te si­en­tes y me lo exp­li­qu­es.


    Violet se sen­tó en un so­fá, sa­có los bo­ce­tos de Nick y Lord Der­rick de su cu­ader­no de bo­ce­tos y se los ent­re­gó a Lady West­cott. —Hi­ce el de Lord Der­rick ha­ce me­ses, y no lo he pen­sa­do des­de en­ton­ces. El ot­ro… Vi­olet va­ci­ló, su rost­ro son­ro­j­ado por la mi­se­ria. —Co­no­cí a Lord Da­re por me­nos de un día cu­an­do lo di­bu­jé. No lo veo así en ab­so­lu­to aho­ra, y no lo he hec­ho por al­gún ti­em­po, pe­ro…


    —Pero Nic­ho­las vio es­tos bo­ce­tos, y aho­ra cree que es­tás ena­mo­ra­da de Lord Der­rick.—Lady West­cott le di­ri­gió una mi­ra­da agu­da. —¿Estás ena­mo­ra­da de Lord Der­rick, Lady Da­re?


    —No. Nun­ca lo es­tu­ve. Con­fun­dí la amis­tad con el amor, pe­ro lo que sen­tí por Lord Der­rick no era más que un ena­mo­ra­mi­en­to in­fan­til. Lo sé aho­ra. In­ten­té exp­li­cár­se­lo a Lord Da­re, in­ten­té de­cir­le…


    —Pero él no te cre­yó. No, no lo ha­ría, me te­mo.—Lady West­cott se en­cont­ró con la mi­ra­da de Vi­olet, y sus oj­os gri­ses es­ta­ban en­somb­re­ci­dos por el do­lor. —El her­ma­no ma­yor de Nic­ho­las, Gra­ham, ¿algu­na vez te ha con­ta­do al­go sob­re có­mo mu­rió Gra­ham?


    —No nun­ca. Es de­cir, sé que su mu­er­te fue re­pen­ti­na y trá­gi­ca. Nick nun­ca me hab­ló de eso, pe­ro si se pre­ocu­pa­ba por su her­ma­no co­mo yo cu­ido de mis her­ma­nas, de­bió ha­ber qu­eda­do de­vas­ta­do por la pér­di­da.


    —Él lo es­ta­ba. To­dos lo es­tá­ba­mos, par­ti­cu­lar­men­te mi her­ma­no, el con­de an­te­ri­or. Él ado­ra­ba a Gra­ham, to­dos lo hi­ci­mos. Gra­ham era… bu­eno, es di­fí­cil ha­cer­le jus­ti­cia con pa­lab­ras, pe­ro era el me­j­or de los homb­res. Fue ase­si­na­do por un ban­do­le­ro en su ca­mi­no de reg­re­so aquí, a Ash­down Park pa­ra ayu­dar a su pad­re con las re­pa­ra­ci­ones de la fin­ca. Tan­to mi her­ma­no co­mo Nic­ho­las se cul­pa­ron por su mu­er­te: el an­te­ri­or Lord Da­re por lla­mar a Gra­ham aquí, y Nic­ho­las, bu­eno… por­que vi­vió, su­pon­go. Gra­ham es­ta­ba des­ti­na­do a ser el he­re­de­ro, por su­pu­es­to: Nic­ho­las nun­ca es­pe­ró con­ver­tir­se en Lord Da­re, y nun­ca se sin­tió dig­no del tí­tu­lo.


    El cu­er­po de Vi­olet se enf­rió.


    Esa es­ce­na fea en el car­ru­a­je ent­re Nick y Lady West­cott ayer: el la­ti­do de la de­ses­pe­ra­ci­ón en la voz de Nick cu­an­do hab­ló de su her­ma­no, esa ri­sa os­cu­ra cu­an­do di­jo que no era más que un pob­re sus­ti­tu­to del ver­da­de­ro he­re­de­ro.


    —Nicholas tra­tó de con­ver­tir­se en to­do pa­ra su pad­re des­pu­és de la mu­er­te de Gra­ham. Reg­re­só a Ash­down Park e hi­zo to­do lo po­sib­le pa­ra ser el hi­jo que mi her­ma­no exi­gía, pe­ro na­da de lo que hi­zo fue lo su­fi­ci­en­te­men­te bu­eno. Inc­lu­so aho­ra me rom­pe el co­ra­zón pen­sar en lo muc­ho que lo in­ten­tó.—La voz de lady West­cott se hi­zo ás­pe­ra y se fue apa­gan­do.


    Violet to­mó la ma­no de Lady West­cott ent­re las su­yas. —¿Se rin­dió y se fue a Ita­lia?


    —No. Pu­de ver lo que su pad­re le es­ta­ba ha­ci­en­do y en­vié a Nic­ho­las al con­ti­nen­te an­tes de que pu­di­era dest­ru­ir­lo. Mi her­ma­no no era un homb­re mal­va­do, Lady Da­re, pe­ro la mu­er­te de su es­po­sa cu­an­do Gra­ham y Nic­ho­las eran jóve­nes, y lu­ego la mu­er­te re­pen­ti­na de Gra­ham… la vi­da lo ar­ru­inó, y el sa­co su mi­se­ria con Nic­ho­las.


    Violet ap­re­tó la ma­no de Lady West­cott, con los oj­os lle­nos de lág­ri­mas por su ma­ri­do.


    Dos años luc­han­do con su do­lor, dos años vi­vi­en­do en la lar­ga somb­ra pro­yec­ta­da por su her­ma­no. Dos años en Ita­lia, es­con­di­én­do­se del do­lor de la de­cep­ci­ón de su pad­re, y dos años cre­yen­do que no era dig­no del amor de su pad­re. El tí­tu­lo, las pro­pi­eda­des, las ex­pec­ta­ti­vas, to­do se apo­de­ró de él por la re­pen­ti­na y trá­gi­ca mu­er­te de un qu­eri­do her­ma­no.


    Debe ha­ber sa­bi­do a ce­ni­zas en su bo­ca.


    —Debe en­ten­der, Lady Da­re. Amo a Nic­ho­las con to­do mi co­ra­zón. Nun­ca qu­ise o es­pe­ré que in­ten­ta­ra to­mar el lu­gar de Gra­ham. So­lo he qu­eri­do que él en­cu­ent­re su pro­pia fe­li­ci­dad, pe­ro el pad­re de Nic­ho­las lo con­ta­mi­nó to­do, inc­lu­so la for­ma en que se ve a sí mis­mo. Es­tos di­bu­j­os… — Lady West­cott co­gió uno y su ma­no temb­la­ba. —Con­fir­man sus mi­edos más pro­fun­dos. Sé que nun­ca qu­isis­te las­ti­mar­lo, qu­eri­da, pe­ro cu­an­do vio es­to, sin­tió una vez más que de­bía ser for­za­do a ocu­par el lu­gar de ot­ro homb­re, que juz­ga­bas a ot­ro homb­re co­mo más dig­no de tu amor que él.


    Lo si­en­to, no soy un homb­re me­j­or…


    Para que Nick vol­vi­era a Ing­la­ter­ra por fin, so­lo pa­ra en­cont­rar­se ca­sa­do con una mu­j­er que cre­ía que ama­ba a ot­ra per­so­na, y es­tar at­ra­pa­do con el­la en una des­mo­ro­na­da pro­pi­edad que de­be­ría ha­ber si­do de su her­ma­no…


    Querido Di­os, ¿qué ha­bía hec­ho el­la?


    —Lo amo, Lady West­cott, más de lo que pen­sé que pod­ría amar a cu­al­qu­i­era. Por fa­vor. — Vi­olet se afer­ró a la ma­no que te­nía ent­re las su­yas, su co­ra­zón re­vo­lo­te­an­do de pá­ni­co. —Ten­go que ar­reg­lar es­to. Di­me có­mo… di­me qué ha­cer.


    Los oj­os de lady West­cott bril­la­ban con lág­ri­mas. —Oh mi qu­eri­do. Si fu­eras cu­al­qu­i­er ot­ra da­ma, di­ría que no hay na­da que pu­edas ha­cer, pe­ro eres es­pe­ci­al, Vi­olet, y Nic­ho­las si­en­te eso en ti tan se­gu­ra­men­te co­mo yo. Él es di­fe­ren­te con­ti­go, ya ves. Si hay una da­ma en Ing­la­ter­ra que pu­ede ayu­dar a Nic­ho­las a en­cont­rar su ca­mi­no, eres tú.


    —¿Yo? Pe­ro yo no… ¿có­mo, mi­lady?


    Ella no era es­pe­ci­al, y nun­ca lo ha­bía si­do. El­la no era una se­duc­to­ra o her­mo­sa, o al­gu­i­en ir­re­sis­tib­le­men­te bel­lo co­mo Lady Up­lands. El­la no era en­can­ta­do­ra, y no te­nía la mí­ni­ma idea de có­mo bur­lar­se, co­qu­ete­ar o per­su­adir a un homb­re con pa­lab­ras su­aves y son­ri­sas que lo lla­ma­ran. El­la era in­có­mo­da, im­pa­ci­en­te y ab­rup­ta. En lo que res­pec­ta a la so­ci­edad de Lond­res, nun­ca ha­bía si­do más que una ra­re­za, te­di­osa en el me­j­or de los ca­sos y lo­ca en el pe­or. Era una me­di­as azu­les, con manc­has de tin­ta en las ma­nos y pol­vo en el pe­lo, y…


    Ella era una blu­es­toc­king.


    Violet se qu­edó qu­i­eta, su mi­ra­da en­cont­ró la de Lady West­cott.


    Por su­pu­es­to. Era una blu­es­toc­king y las blu­es­toc­king te­ní­an al­go me­j­or que el en­can­to, la bel­le­za o una per­fec­ta son­ri­sa co­qu­eta.


    Tenían co­no­ci­mi­en­to.


    No se pre­gun­tó si se­ría su­fi­ci­en­te.


    Lo ha­ría, por­que te­nía que ser.


    Violet re­unió los bo­ce­tos y los vol­vió a me­ter en su cu­ader­no de bo­ce­tos. —Ten­go una idea.


    Los la­bi­os de lady West­cott se cur­va­ron en una son­ri­sa es­pe­ran­za­da. —¿Qué ha­rás?


    Violet ap­re­tó la ma­no de Lady West­cott, lu­ego se le­van­tó y ca­mi­nó ha­cia la pu­er­ta. —Lo úni­co que sé ha­cer, mi­lady.


    Nadie la vio mi­ent­ras ba­j­aba la gran es­ca­le­ra y se me­tió en la bib­li­ote­ca. Cer­ró la pu­er­ta det­rás de el­la e in­me­di­ata­men­te es­tal­ló en un es­tor­nu­do que de­jó su na­riz ro­ja y sus oj­os lle­nos de lág­ri­mas.


    Cuando pu­do ver de nu­evo, lo pri­me­ro que vio Vi­olet fue el pol­vo. Cub­ría to­das las su­per­fi­ci­es, y sin du­da se de­mo­ra­ba ent­re ca­da pá­gi­na de los mi­les de lib­ros en los al­tos es­tan­tes de ca­oba. Pa­re­cía que los sir­vi­en­tes simp­le­men­te ha­bí­an cer­ra­do la ha­bi­ta­ci­ón des­pu­és de que la fa­mi­lia se fue, y no ha­bí­an pu­es­to un pie en el­la des­de en­ton­ces.


    Bueno, eso no fun­ci­ona­ría, pe­ro por el mo­men­to el pol­vo no era su pri­me­ra pre­ocu­pa­ci­ón. Nick lo era, y co­mo to­das las blu­es­toc­king que va­lí­an ese tí­tu­lo sa­bí­an, un bu­en plan si­emp­re co­men­za­ba con una vi­si­ta a una bib­li­ote­ca.


    Puede que no sea una bel­le­za, y pu­ede que no se­pa có­mo en­can­tar, se­du­cir o cor­te­j­ar a su ma­ri­do, pe­ro pod­ría usar los ta­len­tos que po­se­ía pa­ra ayu­dar­lo a po­ner a Ash­down Park nu­eva­men­te en sus de­rec­hos. Ha­bía le­ído sob­re las prác­ti­cas ag­rí­co­las mo­der­nas y ha­bía acu­mu­la­do ot­ros co­no­ci­mi­en­tos en sus es­tu­di­os que pod­rí­an re­sul­tar úti­les. Si Nick pu­di­era ha­cer de es­te lu­gar su ho­gar nu­eva­men­te, si pu­di­era ver­lo co­mo su­yo y no co­mo un le­ga­do que le ha­bía ro­ba­do a su her­ma­no mu­er­to, en­ton­ces tal vez pod­ría co­men­zar a ver­se a sí mis­mo co­mo al­go más que una ver­si­ón me­nor de Gra­ham.


    Como al­go más que el li­ber­ti­no ego­ís­ta.


    Violet dio un pa­so de­ci­di­do ha­cia el pri­mer co­nj­un­to de es­tan­tes. Un lib­ro sob­re ad­mi­nist­ra­ci­ón pat­ri­mo­ni­al pod­ría dar­le al­gu­nas ide­as y al­go sob­re có­mo or­ga­ni­zar a los sir­vi­en­tes y có­mo cu­idar una gran man­si­ón.


    Violet vol­vió a es­tor­nu­dar y se cub­rió los oj­os con la man­ga pa­ra ac­la­rar­los. Era una lás­ti­ma que na­die hu­bi­era pen­sa­do en esc­ri­bir un lib­ro sob­re có­mo cor­te­j­ar al ma­ri­do. Qu­izás al­gún día el­la mis­ma esc­ri­bi­ría uno, pe­ro has­ta en­ton­ces…


    Nunca ha­bía de­j­ado que un po­co de pol­vo la de­tu­vi­era an­tes.
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    Cuando Vi­olet ter­mi­nó en la bib­li­ote­ca, se aso­mó a ca­da es­qu­ina des­cu­ida­da en la plan­ta ba­ja de Ash­down Park, y lle­nó cin­co pá­gi­nas con no­tas ga­ra­ba­te­adas, el sol ha­bía sa­li­do y es­ta­ba ha­ci­en­do to­do lo po­sib­le pa­ra emer­ger de un ci­elo lle­no de os­cu­ras nu­bes de di­ci­emb­re.


    Ella es­ta­ba lis­ta pa­ra Nick.


    Pronto se en­te­ró, sin em­bar­go, Nick no es­ta­ba lis­to pa­ra el­la.


    Para el­la o pa­ra cu­al­qu­i­er ot­ra per­so­na.


    Violet pa­só más de una ho­ra ca­mi­nan­do des­de un ext­re­mo de su ha­bi­ta­ci­ón al ot­ro, ten­sa por cu­al­qu­i­er so­ni­do al ot­ro la­do de la pu­er­ta de co­ne­xi­ón, pe­ro no ha­bía na­da más que un si­len­cio se­pulc­ral.


    Se las ar­reg­ló pa­ra es­pe­rar una se­gun­da ho­ra, lu­ego una ter­ce­ra, y lu­ego, ab­ru­ma­da por la im­pa­ci­en­cia, fi­nal­men­te to­có el timb­re pa­ra Brid­get.


    La cri­ada de su da­ma apa­re­ció po­co ti­em­po des­pu­és, y en el mo­men­to en que cru­zó el umb­ral y mi­ró a Vi­olet, de­jó la ban­de­ja con las ma­nos ha­cia aba­jo, gol­peó con los pu­ños las ca­de­ras y anun­ció: —Te ves muy asus­ta­da—.. ¿Qué has es­ta­do ha­ci­en­do, ar­rast­rán­do­te por los áti­cos en tus ma­nos y ro­dil­las?


    Violet hi­zo un dé­bil in­ten­to de ar­reg­lar su ca­bel­lo, sin­tió de in­me­di­ato que era inú­til y se en­co­gió de homb­ros. —No, la bib­li­ote­ca.


    —Bueno, de­be­ría ha­ber­lo ima­gi­na­do — Brid­get se­ña­ló con un de­do acu­sa­dor a Vi­olet. —Estás cu­bi­er­ta de pol­vo y su­ci­edad. Me at­re­vo a de­cir que ar­ru­inas­te ese ves­ti­do y…


    —Oh, por el amor de Di­os, ¿te cal­la­rás? Ten­go ot­ros ves­ti­dos y ne­ce­si­to que me ayu­des a po­ner­me uno de el­los de in­me­di­ato.


    —No ha­ré tal co­sa has­ta que te la­ves y me per­mi­tas ce­pil­lar­te el pe­lo, y de­sa­yu­nar co­mo una con­de­sa ade­cu­ada.


    Violet re­co­no­ció la ter­ca mi­ra­da en el rost­ro de Brid­get y de­jó es­ca­par un ge­mi­do. —Pe­ro ten­go muc­ho que ha­cer es­ta ma­ña­na, Brid­get. No ten­go ti­em­po…


    —Encontrarás el ti­em­po, y no dis­cu­tas, se­ño­ri­ta. Es­ta no es la ca­sa de tu abu­ela, y no tend­ré que cor­rer co­mo una sal­va­je. Aho­ra eres una mu­j­er ca­sa­da y una con­de­sa. Ade­más, ¿re­al­men­te qu­i­eres que ese gu­apo es­po­so tu­yo te vea co­mo si hu­bi­eras si­do pa­sa­da por un agu­j­ero?


    Eso hi­zo que Vi­olet se de­tu­vi­era. Nun­ca se ha­bía de­mo­ra­do muc­ho en su aci­ca­la­mi­en­to, pre­fi­ri­en­do que fu­era bre­ve y prác­ti­co, pe­ro aho­ra era una mu­j­er ca­sa­da y es­ta­ba ca­sa­da con un homb­re de­vas­ta­dor y gu­apo que ha­bía de­most­ra­do muc­ho más ap­re­cio por su apa­ri­en­cia co­mo nun­ca se at­re­vió a es­pe­rar que lo hi­ci­era. Si él tu­vi­era la in­ten­ci­ón de aca­ri­ci­ar su ca­bel­lo nu­eva­men­te co­mo lo ha­bía hec­ho la noc­he an­te­ri­or, el­la no qu­ería que él sa­li­era con un pu­ña­do de te­la­ra­ñas por sus es­fu­er­zos, ¿ver­dad?


    Un ru­bor se des­li­zó por sus me­j­il­las, y Brid­get se dio cu­en­ta y sol­tó una car­ca­j­ada. —Es lo que pen­sa­ba.


    Como su­ce­dió, Vi­olet no te­nía que pre­ocu­par­se por la ho­ra, por­que inc­lu­so des­pu­és de que se ha­bía la­va­do, co­mi­do, se ha­bía pu­es­to un ves­ti­do nu­evo y ha­bía de­j­ado que Brid­get le ce­pil­la­ra el ca­bel­lo has­ta que bril­la­ra, Nick to­da­vía no se ha­bía mo­vi­do de su dor­mi­to­rio.


    —Por el amor de Di­os, ¿qué le pa­sa? ¿Por qué no se le­van­ta? Brid­get, ba­ja y ve si pu­edes con­ven­cer a Gibbs pa­ra que lo des­pi­er­te.


    Bridget se sor­bió la na­riz. —Nun­ca co­no­cí a un homb­re más lle­no de sí mis­mo que ese Gibbs. Es más rí­gi­do que un ca­dá­ver, mi­lady. Él no da­rá un pa­so pa­ra ayu­dar­me, o a ti tam­po­co, pu­edes es­tar se­gu­ra de eso.


    —¿Por qué, Brid­get, hu­bo un ti­em­po en que po­dí­as hos­ti­gar a un ca­dá­ver fu­era de su ata­úd, pe­ro si qu­i­eres de­cir que fi­nal­men­te has en­cont­ra­do tu hor­ma, en­ton­ces…


    —Encontré mi hor­ma, de hec­ho.—Brid­get re­sop­ló an­te la idea mis­ma. —Ci­er­ta­men­te no, al me­nos no en ese vi­e­jo pa­lo se­co. Muy bi­en, en­ton­ces, lo tra­eré aquí lo su­fi­ci­en­te­men­te rá­pi­do, pe­ro no pi­en­se que no veo lo que es­tá ha­ci­en­do, mi­lady.


    Violet no te­nía idea de lo que hi­zo Brid­get pa­ra per­su­adir a Gibbs de que hi­ci­era lo que le pe­día, pe­ro cu­an­do la cri­ada reg­re­só, el­la se son­ro­jó de tri­un­fo, y ni cin­co mi­nu­tos des­pu­és Vi­olet oyó que la pu­er­ta de la ha­bi­ta­ci­ón de Nick cru­j­ía, y mur­mu­ra­ci­ones de vo­ces mas­cu­li­nas al ot­ro la­do de la pa­red.


    —¡Bridget, eres bril­lan­te! Có­mo, log­ras­te que el…


    ¡Crash!


    El fu­er­te ru­ido las hi­zo sal­tar a am­bos, y Brid­get se ta­pó la bo­ca con la ma­no. —Oh, pi­edad. Pa­re­ce que gol­peó la ban­de­ja…


    —¡Fuera! ¡Y no reg­re­ses has­ta que te lla­men!


    Violet pa­li­de­ció an­te el ru­gi­do fu­ri­oso de Nick, pe­ro no pu­do evi­tar son­re­ír an­te una mu­est­ra tan ver­gon­zo­sa de mal ge­nio sin comp­le­j­os. —Bu­eno, ah, pa­re­ce que su se­ño­ría es­tá des­pi­er­to por fin.


    Los oj­os de Brid­get es­ta­ban muy abi­er­tos. —Está­ba­mos me­j­or cu­an­do él no lo es­ta­ba.


    —Sí, por fa­vor, ba­ja y of­re­ce mis dis­cul­pas a Gibbs, ¿qu­i­eres Brid­get? Pu­edes ase­gu­rar­le que nun­ca más le pe­di­ré ese fa­vor.


    No, si Nick iba a ca­er en el mal hu­mor y gri­tar has­ta que las ven­ta­nas se sa­cu­di­eran, en­ton­ces él bi­en pod­ría gri­tar­le a el­la. A par­tir de aho­ra, el­la mis­ma se en­car­ga­ría de su ma­ri­do. Qué for­tu­na que el­la te­nía tal ra­pi­dez de ref­le­j­os. Uno no pen­sa­ría que los ne­ce­si­ta­ría pa­ra un cor­te­jo, pe­ro aquí es­ta­ban.


    Una vez que Brid­get sa­lió cor­ri­en­do por la pu­er­ta, con la ban­de­ja so­nan­do en sus ma­nos, Vi­olet cru­zó su ha­bi­ta­ci­ón y, ec­han­do los homb­ros ha­cia at­rás con de­ter­mi­na­ci­ón, ab­rió la pu­er­ta de co­ne­xi­ón y ent­ró en la ha­bi­ta­ci­ón de Nick, cer­rán­do­la con un su­ave clic det­rás de el­la.


    La audi­ci­ón de Nick era evi­den­te­men­te tan agu­da co­mo sus ref­le­j­os, por­que se en­de­re­zó en la ca­ma, con el ce­ño frun­ci­do ater­ra­dor. —Mal­di­ta sea, Gibbs, te di­je fu­era…


    Su bo­ca se ab­rió cu­an­do vio a Vi­olet pa­ra­da al­lí. —¿Qué de­mo­ni­os es­tás ha­ci­en­do en mi ha­bi­ta­ci­ón?


    Violet no ha­bía es­pe­ra­do que se aleg­ra­ra de ver­la, pe­ro el bre­ve dis­cur­so que ha­bía pla­ne­ado pro­nun­ci­ar se con­ge­ló en su gar­gan­ta mi­ent­ras lo mi­ra­ba, in­ca­paz de de­cir una pa­lab­ra.


    Su pec­ho es­ta­ba des­nu­do.


    Dios mío, ¿dón­de se su­po­nía que de­bía mi­rar?


    El ce­reb­ro de Vi­olet pod­ría no ha­ber sa­bi­do la res­pu­es­ta a esa pre­gun­ta, pe­ro sus oj­os ci­er­ta­men­te sí. Sus homb­ros eran tan… y los mús­cu­los du­ros en sus bra­zos eran co­mo… y su pec­ho, la so­li­dez de eso… el­la lo ha­bía sen­ti­do an­tes, des­li­zó sus pal­mas sob­re él, pe­ro aun así nun­ca hu­bi­era adi­vi­na­do que era así, así que…


    Y su pi­el. Su­ave, es­ti­ra­da y ten­sa sob­re to­dos esos án­gu­los du­ros y su ca­bel­lo os­cu­ro, lo su­fi­ci­en­te co­mo pa­ra ser int­ri­gan­te pe­ro no lo su­fi­ci­en­te co­mo pa­ra ab­ru­mar, y…


    Pezones. Ext­ra­ña­men­te ten­ta­do­res.


    Violet apar­tó la mi­ra­da, su ca­ra es­tal­ló en lla­mas.


    —¿Lady Da­re? Te hi­ce una pre­gun­ta. ¿Qué ha­ces en mi ha­bi­ta­ci­ón?


    Su voz se ha­bía hec­ho más gra­ve y la pi­el de el­la se eri­zó de cons­ci­en­cia. —Pen­sé que pod­rí­amos… es de­cir, pen­sé que pod­rí­as…


    —¿Sí? ¿Pen­sas­te que pod­ría qué, mi­lady?


    ¿Estaba ima­gi­nan­do la su­ge­ren­te no­ta en su voz? —Lle­var­me de gi­ra por la fin­ca. Tu tía me most­ró los jar­di­nes y la ca­sa ayer, mi­ent­ras es­ta­bas… ocu­pa­do, pe­ro tam­bi­én me gus­ta­ría ver el par­que.


    Fue in­cor­rec­to pre­gun­tar, por­que la ca­ra de Nick se en­du­re­ció. —Que mi tía te lle­ve hoy, en­ton­ces. Es­tá muc­ho más en­tu­si­as­ma­da con el lu­gar de lo que yo pod­ría es­tar.


    No, su to­no no era pa­ra na­da su­ge­ren­te, ni si­qu­i­era amis­to­so. Fue des­de­ño­so. La bar­bil­la de Vi­olet se ele­vó un po­co. —Pre­fi­ero ir con­ti­go, mi­lord.


    Sus oj­os gri­ses se ent­re­cer­ra­ron. —Se­rá me­j­or que te acos­tumb­res a la de­cep­ci­ón, Lady Da­re. Es­toy fa­ti­ga­do y eli­jo no sa­lir hoy.


    Hoy o cu­al­qu­i­er día.


    Él no lo di­jo, pe­ro Vi­olet po­día ver el fu­tu­ro de Nick desp­le­gán­do­se an­te sus oj­os tan cla­ra­men­te co­mo si es­tu­vi­era mi­ran­do la bo­la de cris­tal de un gi­ta­no. Se pa­sa­ría los dí­as dur­mi­en­do y las noc­hes be­bi­en­do has­ta que, ine­vi­tab­le­men­te, pond­ría a un ni­ño en su vi­ent­re, y una vez que lo hi­ci­era, se iría de Ing­la­ter­ra y nun­ca más reg­re­sa­ría.


    Ella no du­da­ba de que estuviera fa­ti­ga­do. La de­ses­pe­ra­ci­ón pro­vo­ca­ba una iner­cia en­tu­me­ce­do­ra y ago­ta­do­ra, y si el­la lo de­j­aba su­cum­bir hoy, se­ría muc­ho más di­fí­cil des­per­tar­lo ma­ña­na. ¿Pe­ro có­mo con­ven­cer­lo? Cla­ra­men­te el con­si­de­ró el asun­to re­su­el­to, por­que ya ha­bía de­sa­pa­re­ci­do de nu­evo de­ba­jo de la colc­ha.


    Este cor­te­jo no iba pa­ra na­da bi­en.


    Violet se vol­vió ha­cia la pu­er­ta con el ce­ño frun­ci­do, lis­ta pa­ra re­ti­rar­se y re­unir sus fu­er­zas pa­ra el día si­gu­i­en­te, pe­ro se de­tu­vo con la ma­no en la pu­er­ta.


    Ese día la ha­bía lle­va­do al mu­el­le de ej­ecu­ci­ón, ha­bía in­sis­ti­do en pa­rar­se ent­re el­la y el Tá­me­sis mi­ent­ras el­la to­ma­ba su di­bu­jo. Su ce­ño se frun­ció con cre­ci­en­te an­si­edad con ca­da pa­so que el­la ha­bía des­cen­di­do, has­ta que por fin ha­bía sac­ri­fi­ca­do sus bo­tas en una ru­ina acu­osa pa­ra po­si­ci­onar­se y así po­der at­ra­par­la si se res­ba­la­ba.


    Su se­ño­ría pod­ría fin­gir in­di­fe­ren­cia, pe­ro de­ba­jo ocul­ta­ba una rac­ha fe­roz­men­te pro­tec­to­ra. Qu­izás no fue del to­do jus­to usar un ras­go tan nob­le cont­ra él, pe­ro era por su pro­pio bi­en.


    —Muy bi­en, mi­lord.— Vi­olet se en­car­gó de man­te­ner su to­no su­ave. —Per­dón por mo­les­tar­te. Pu­edo re­cor­rer la fin­ca so­la. Si vu­el­vo a la ho­ra del té, tal vez po­da­mos…


    Ella no lle­gó más le­j­os.


    —¿Qué ra­yos qu­i­eres de­cir? — Se le­van­tó de gol­pe en la ca­ma y la mi­ró con una mi­ra­da fe­roz. —No re­cor­re­rás la fin­ca so­la, Lady Da­re.


    —¿Por qué no? — Vi­olet le­van­tó el homb­ro en­co­gi­én­do­se de homb­ros e hi­zo to­do lo po­sib­le por no mi­rar su glo­ri­oso pec­ho, que es­ta­ba nu­eva­men­te en ex­hi­bi­ci­ón. —Aho­ra que pi­en­so en el­lo, han pa­sa­do años des­de que tu­ve un pa­seo so­la por el cam­po. Su­ena co­mo la gran co­sa.


    —Te lle­va­rás a mi tía y a un la­ca­yo con­ti­go, mi­lady, o no irás en ab­so­lu­to.


    —Oh no. Me te­mo que eso no ser­vi­rá. Tu tía es­tá fa­ti­ga­da por el vi­a­je de ayer y ti­ene la in­ten­ci­ón de pa­sar el día des­can­san­do. — Vi­olet se mor­dió el la­bio con cul­pa, pe­ro lu­ego no su­po con cer­te­za si era men­ti­ra. Qu­izás Lady West­cott es­ta­ba fa­ti­ga­da. —Y pre­fi­ero un pa­seo en so­li­ta­rio. Pe­ro no ne­ce­si­ta pre­ocu­par­se, mi­lord. Soy una jine­te con­su­ma­da.


    Él re­sop­ló. —Pod­rí­as ser la sang­ri­en­ta ca­bal­le­ría, y to­da­vía no te per­mi­ti­ría sa­lir so­la.


    Violet se lle­vó las ma­nos a las ca­de­ras. —La mal­di­ci­ón es in­ne­ce­sa­ria, mi­lord, y en cu­an­to a mi pa­seo so­la, es­tá si­en­do ton­to. Es­ta­ré per­fec­ta­men­te bi­en…


    —¡Tonto! — Él far­ful­ló con in­dig­na­ci­ón. —No hay na­da ton­to en…


    —Oh, vu­el­ve a dor­mir, mi­lord.—Vi­olet le dio la es­pal­da y bus­có nu­eva­men­te la pu­er­ta, pe­ro an­tes de que pu­di­era ab­rir­la, su gru­ñi­do la de­tu­vo.


    —Ni un pa­so más, Lady Da­re.


    Violet es­cuc­hó un cru­j­ido cu­an­do las sá­ba­nas fu­eron ar­ro­j­adas al su­elo y pre­si­onó su rost­ro cont­ra la pu­er­ta pa­ra ocul­tar una son­ri­sa.
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    Nick pen­só que to­ma­rí­an un tro­te fá­cil por los ter­re­nos más cer­ca­nos a la ca­sa y lu­ego ha­rí­an una vi­si­ta rá­pi­da a los es­tab­los. Vi­olet ha­ría al­gu­nas pre­gun­tas simp­les, las res­pon­de­ría, y eso se­ría el fi­nal.


    Malditamente ton­to de su par­te.


    Era Vi­olet, des­pu­és de to­do. De­be­ría ha­ber­lo sa­bi­do me­j­or.


    Ella lo man­tu­vo fu­era du­ran­te ho­ras, cru­zan­do cam­po tras cam­po, ins­pec­ci­onan­do las ti­er­ras de cul­ti­vo y eva­lu­an­do la cer­ca y el equ­ipa­mi­en­to. El­la le pre­gun­tó sob­re los in­qu­ili­nos, el ga­na­do, las ro­ta­ci­ones de cul­ti­vos de na­bos y tré­bo­les, el nit­ró­ge­no en el su­elo, la su­per­fi­cie cul­ti­va­da en ti­er­ras de cul­ti­vo, los fer­ti­li­zan­tes y los ren­di­mi­en­tos lar­gos de tri­go, ce­ba­da y ave­na, y con de­tal­les tan pre­ci­sos, Nick de­ci­dió que de­bía ha­ber le­ído El gra­nj­ero com­p­le­to. De prin­ci­pio a fin.


    Sorprendentemente, ha­bía re­te­ni­do más de lo que ima­gi­na­ba de su bre­ve ti­em­po en la fin­ca an­tes de ir­se a Ita­lia, y log­ró res­pon­der muc­has de sus pre­gun­tas, aun­que por la vi­da de él no pod­ría ha­ber dic­ho cu­án­tos cor­de­ros ha­bí­an te­ni­do el año an­te­ri­or.


    Cuando fi­nal­men­te reg­re­sa­ron a la ca­sa, am­bos con la pi­el em­pa­pa­da por un re­pen­ti­no cha­par­rón, Nick, que ha­bía es­ta­do fan­ta­se­an­do con un fu­ego y una bo­tel­la de whisky du­ran­te las úl­ti­mas cu­at­ro ho­ras, par­tió ins­tan­tá­ne­amen­te en di­rec­ci­ón a su es­tu­dio.


    No ha­bía hec­ho más de me­dia do­ce­na de pa­sos an­tes de que el­la lo de­tu­vi­era —¿A dón­de vas, mi­lord?


    Nick re­ac­ci­onó co­mo cab­ría es­pe­rar que re­ac­ci­ona­ra un homb­re con agua con­ge­la­da go­te­an­do por su cu­el­lo. Con ir­ri­ta­ci­ón —¿Por qué? ¿Estás es­pe­ran­do que ent­re­gue un in­for­me sob­re los re­gist­ros de es­qu­ila? ¿Los nomb­res y apel­li­dos de los ara­do­res?


    Ladeó la ca­be­za ha­cia un la­do, con­si­de­rán­do­lo. —No, eso no se­rá ne­ce­sa­rio. Es de­cir, es­toy se­gu­ra de que el ad­mi­nist­ra­dor de ti­er­ras pu­ede res­pon­der esas pre­gun­tas.


    —¿Administrador de la ti­er­ra? ¿Qué mal­di­to ad­mi­nist­ra­dor de ti­er­ra?


    —Su ad­mi­nist­ra­dor de ti­er­ra, mi­lord. El Sr. Qu­ar­les. Le en­vié un men­sa­je es­ta ma­ña­na pi­di­én­do­le una re­vi­si­ón del ne­go­cio in­mo­bi­li­ario. Nos es­tá es­pe­ran­do en tu es­tu­dio. No de­be­ría to­mar más de unas po­cas ho­ras.


    La bo­ca de Nick se ab­rió. —¿Unas po­cas ho­ras?


    Violet lan­zó una son­ri­sa aleg­re sob­re su homb­ro mi­ent­ras se di­ri­gía por el pa­sil­lo ha­cia el es­tu­dio. —No más de tres, ci­er­ta­men­te.


    El Sr. Qu­ar­les era un homb­re de efi­ci­en­cia imp­re­si­onan­te, pe­ro, aun así, le to­mó más de unas po­cas ho­ras, cu­at­ro, pa­ra ser pre­ci­sos, y cu­an­do hi­zo pa­sar al homb­re por la pu­er­ta, Nick es­ta­ba lis­to pa­ra co­lap­sar por el ago­ta­mi­en­to.


    Violet, sin em­bar­go, to­da­vía se ve­ía tan en­can­ta­do­ra co­mo el­la cu­an­do ha­bía asal­ta­do su ha­bi­ta­ci­ón es­ta ma­ña­na. Se ha­bía sen­ta­do fren­te al fu­ego pa­ra ga­ra­ba­te­ar al­go en un pe­qu­eño lib­ro que ha­bía lle­va­do con­si­go to­do el día, pe­ro le­van­tó la vis­ta cu­an­do él le of­re­ció un va­so de opor­to.


    —La la­bo­ri­osi­dad le qu­eda bi­en, mi­lady,— mur­mu­ró, ob­ser­van­do el co­lor de sus me­j­il­las cu­an­do se unió a el­la en el so­fá.


    Ella sos­tu­vo su mi­ra­da mi­ent­ras se­pa­ra­ba sus la­bi­os y sor­bía su opor­to. —¿El re­po­so no?


    Nick se ten­só, pe­ro de­jó que su va­so col­ga­ra des­cu­ida­da­men­te de sus de­dos co­mo si él no si­gu­i­era su sig­ni­fi­ca­do.


    Lo hi­zo, por su­pu­es­to, pe­ro ¿qué qu­ería el­la oír­le de­cir? Que no im­por­ta­ba lo que el­la hi­ci­era, ya sea que es­tu­vi­era dur­mi­en­do o des­pi­er­ta, él la con­si­de­ra­ba her­mo­sa. Que la de­se­aba, y anoc­he, cu­an­do ha­bía sa­li­do de su ha­bi­ta­ci­ón sin to­mar­la, se ha­bía mal­de­ci­do por su ¿co­bar­día? To­das esas co­sas eran ci­er­tas, pe­ro de­cir­las en voz al­ta no ha­ría nin­gu­na di­fe­ren­cia. No cam­bi­aría na­da ent­re el­los.


    Nada po­día.


    Nick le­van­tó su va­so ha­cia el fu­ego y lo gi­ró, ob­ser­van­do có­mo el lí­qu­ido ám­bar os­cu­ro se ar­re­mo­li­na­ba en el cu­en­co. Pen­só en Vi­olet co­mo ha­bía es­ta­do la noc­he an­te­ri­or, con sus somb­re­ados oj­os azu­les en su rost­ro, mi­ent­ras le aca­ri­ci­aba la pi­el tan fi­na, pá­li­da y su­ave que ca­si po­día cre­er que es­ta­ba so­ñan­do cu­an­do la to­ca­ba.


    —Eres co­mo un su­eño cu­an­do du­er­mes.—Se qu­edó mi­ran­do su va­so por ot­ro mo­men­to, lu­ego se lo lle­vó a los la­bi­os y sor­bió to­do el con­te­ni­do de un so­lo tra­go, su rost­ro inexp­re­si­vo mi­ent­ras le qu­ema­ba la gar­gan­ta. —Sin em­bar­go, hay al­gu­nos prob­le­mas con los su­eños. Uno si­emp­re se des­pi­er­ta.


    Ella se inc­li­nó ha­cia él, su mi­ra­da azul fi­ja en su rost­ro. —Estás des­pi­er­to aho­ra mis­mo, milord, y no soy un su­eño. Yo soy tu es­po­sa.


    —Eres la con­de­sa de Da­re.—De­jó ca­er el va­so va­cío sob­re la me­sa y se le­van­tó de su asi­en­to. —Pe­ro en re­ali­dad no eres mía, ¿ver­dad Vi­olet?


    Fue ha­cia la pu­er­ta, lu­ego la mi­ró, pe­ro ¿qué ha­bía pa­ra que él di­j­era? ¿Pa­ra cu­al­qu­i­era de el­los de­cir?


    Al fi­nal, di­jo lo úni­co que pu­do:


    —Buenas noc­hes, Lady Da­re.


    

  


  
    Capitulo 20


    Una se­ma­na más tar­de…


    La es­ta­ba to­can­do. Ca­da cen­tí­met­ro de su an­si­oso cu­er­po es­ta­ba pre­si­ona­do cont­ra el de el­la, sus pi­er­nas se ap­re­ta­ban al­re­de­dor de su cin­tu­ra mi­ent­ras él se mo­vía dent­ro de el­la. Su bo­ca es­ta­ba sob­re su gar­gan­ta, su cu­el­lo, qu­eri­do Di­os, te­nía la pi­el más su­ave que ha­bía be­sa­do jamás, y su lar­go ca­bel­lo se­do­so se der­ra­ma­ba sob­re sus ma­nos. El­la le es­ta­ba mur­mu­ran­do, sus la­bi­os ro­za­ban su ore­ja, pa­lab­ras sin ali­en­to de de­seo y amor qu­eb­ra­das con jade­os si­len­ci­osos mi­ent­ras él la ama­ba con mo­vi­mi­en­tos len­tos y cons­tan­tes, cu­ida­do­so con el­la, tan cu­ida­do­so de no las­ti­mar­la cu­an­do la ha­cía su­ya…


    Nick se des­per­tó sob­re­sal­ta­do, con un bril­lo de su­dor cub­ri­en­do su cu­er­po, em­pu­j­an­do su pol­la pal­pi­tan­te cont­ra las sá­ba­nas. Le to­mó un mo­men­to dar­se cu­en­ta de que Vi­olet no es­ta­ba en su ca­ma, pe­ro una vez que de­ter­mi­nó que es­ta­ba so­lo, un ge­mi­do der­ro­ta­do sa­lió de sus la­bi­os y en­ter­ró la ca­be­za en la al­mo­ha­da. Ot­ro su­eño, uno que se di­sol­vió, co­mo si­emp­re, en una re­ali­dad so­li­ta­ria y de­cep­ci­onan­te.


    Nick ro­dó sob­re su es­pal­da y pu­so su bra­zo sob­re su fren­te hú­me­da.


    Todavía no la ha­bía to­ma­do. El­la era su es­po­sa, mal­di­ta sea, y él la de­se­aba de­ses­pe­ra­da­men­te. Ha­bía ent­ra­do en su ha­bi­ta­ci­ón de nu­evo anoc­he, tan de­ci­di­do a to­mar­la co­mo lo es­ta­ba to­das las noc­hes, pe­ro en el mo­men­to en que pu­so sus ma­nos sob­re esa pi­el pá­li­da y su­ave, las du­das lo asal­ta­ron. ¿Esta­ría pen­san­do en Lord Der­rick, y de­se­an­do que fu­eran sus ma­nos aca­ri­ci­án­do­la en lu­gar de las de Nick? ¿Se es­ta­ba ima­gi­nan­do que era él en su ca­ma?


    Estaría at­ra­pa­do en Ing­la­ter­ra por la eter­ni­dad si no te­nía un he­re­de­ro de su es­po­sa, pe­ro era un gi­ro del des­ti­no tan iró­ni­co que pod­ría ha­ber­se re­ído si no fu­era tan mi­se­rab­le, el di­so­lu­to más ego­ís­ta de Lond­res era in­ca­paz de ha­cer el amor a su pro­pia es­po­sa mi­ent­ras él cre­ye­ra que el­la se pre­ocu­pa­ba por ot­ro homb­re. Pe­ro tam­po­co po­día qu­itar­le las ma­nos de en­ci­ma, así que to­das las noc­hes se me­tía en su ha­bi­ta­ci­ón pa­ra to­car­la. Él la ha­bía lle­va­do a una li­be­ra­ci­ón jade­an­te y an­he­lan­te con las ma­nos, los de­dos y la bo­ca, y lu­ego le vol­vía a po­ner el ca­mi­són sob­re los mus­los, le cub­ría con las sá­ba­nas y se re­ti­ra­ba a su ha­bi­ta­ci­ón con una pol­la do­lo­ri­da, una mal­di­ci­ón en sus la­bi­os, y una ca­be­za y un co­ra­zón lle­nos de du­das y rec­ri­mi­na­ci­ones.


    No po­día se­gu­ir así. Se es­ta­ba vol­vi­en­do lo­co


    —¿Milord?— Una voz su­ave y ten­ta­ti­va se ent­ro­me­tió en sus pen­sa­mi­en­tos, se­gu­ida de un li­ge­ro gol­pe en la pu­er­ta de su dor­mi­to­rio. Su pri­mer pen­sa­mi­en­to con­fu­so fue que era Gibbs, y es­ta­ba a un res­pi­ro de dar voz a un te­mib­le bra­mi­do, pe­ro log­ró con­te­ner su fu­ri­osa de­man­da de que lo de­j­aran en paz an­tes de que sa­li­era de sus la­bi­os.


    La voz de Gibbs no te­nía esa no­ta su­ave y bur­lo­na, y el gol­pe pro­ve­nía de la pu­er­ta que co­nec­ta­ba su ha­bi­ta­ci­ón con la de Vi­olet, no con la del pa­sil­lo. A pe­sar de su imp­la­cab­le mal ge­nio, pa­re­cía que su en­can­ta­do­ra no­via es­ta­ba an­si­osa por pa­sar ti­em­po con él, por­que se ha­bía acos­tumb­ra­do a aven­tu­rar­se en su ha­bi­ta­ci­ón pri­va­da mi­ent­ras él to­da­vía es­ta­ba en ca­ma.


    Parecía que su en­tu­si­as­mo por me­j­orar Ash­down Park no te­nía fin, y el­la per­si­gu­ió esas me­j­oras con un op­ti­mis­mo in­qu­eb­ran­tab­le que él hab­ría at­ri­bu­ido a la emb­ri­agu­ez si lo hu­bi­era pre­sen­ci­ado en al­gu­i­en que no fu­era Vi­olet.


    Ayer ha­bía exi­gi­do una lec­ci­ón sob­re las pin­tu­ras en la ga­le­ría de ret­ra­tos, lu­ego lo ar­rast­ró has­ta los áti­cos pa­ra ver qué ot­ras pin­tu­ras es­ta­ban al­ma­ce­na­das al­lí pa­ra que los sir­vi­en­tes las tra­j­eran a col­gar. El día an­te­ri­or ha­bía si­do un pa­seo por los jar­di­nes for­ma­les (¿le gus­ta­ban las ro­sas o pre­fe­ría las flo­res sil­vest­res?), Pa­se­ar por los es­tab­los, ¿no le di­ría los nomb­res de ca­da uno de los ca­bal­los? la bib­li­ote­ca, co­mo era de es­pe­rar, Vi­olet te­nía muc­has ide­as sob­re có­mo me­j­orar la bib­li­ote­ca, y lu­ego un pa­seo en car­ru­a­je por la fin­ca ve­ci­na y una vi­si­ta al pu­eb­lo pa­ra ver la rec­to­ría.


    Lady Da­re no era na­da si no de­ter­mi­na­da. Aleg­re, tam­bi­én, re­su­el­ta­men­te, e in­fi­ni­ta­men­te ag­ra­dab­le y pa­ci­en­te. El­la se en­cont­ró con ca­da uno de sus amar­gos co­men­ta­ri­os con un en­co­gi­mi­en­to de homb­ros de bu­en hu­mor, ca­da ata­que de mal hu­mor con una son­ri­sa an­ge­li­cal, a pe­sar del hec­ho de que se ha­bía qu­e­j­ado e hi­zo un puc­he­ro en ca­da una de es­tas sa­li­das co­mo un ni­ño pe­tu­lan­te. Era di­fí­cil opo­ner­se a al­gu­i­en que era tan inf­le­xib­le­men­te comp­la­ci­en­te, y en al­gún mo­men­to ha­bía re­nun­ci­ado a re­sis­tir­se a el­la. Y lu­ego, a pe­sar de to­dos sus es­fu­er­zos por evi­tar que su­ce­di­era, su ma­yor te­mor se ha­bía hec­ho re­ali­dad.


    Había co­men­za­do a disf­ru­tar las sa­li­das.


    Disfrutarla a el­la, tal co­mo lo ha­bía hec­ho cu­an­do ha­bí­an pa­sa­do esas se­ma­nas re­cor­ri­en­do ce­men­te­ri­os y pa­tí­bu­los en Lond­res. Tal co­mo lo ha­bía hec­ho en­ton­ces, co­men­zó a ver Ash­down Park a tra­vés de los oj­os de Vi­olet. El de­le­ite que sen­tía por el­la, era her­mo­so y ex­qu­isi­ta­men­te do­lo­ro­so a la vez, por­que por muc­ho que la ne­ce­si­ta­ra, por muc­ho que su pre­sen­cia se vol­vi­era tan ne­ce­sa­ria co­mo el aire pa­ra él, no es­ta­ba del to­do se­gu­ro de que el fu­era ne­ce­sa­rio pa­ra el­la.


    Lo vol­vía hos­co, dis­tan­te, pe­ro lu­ego lle­ga­ría la noc­he, y él se ar­rast­ra­ría a su ha­bi­ta­ci­ón y la to­ca­ría, aho­gán­do­se en la sen­sa­ci­ón de sus pli­egu­es ca­li­en­tes y res­ba­la­di­zos cont­ra sus de­dos, su bo­ca, y lu­ego se ar­rast­ra­ría le­j­os de nu­evo co­mo un lad­rón, un co­bar­de de­ma­si­ado asus­ta­do pa­ra ha­cer­le el amor a su es­po­sa.


    —¿Milord?— Hu­bo ot­ro gol­pe su­ave.


    Nick sa­lió de la colc­ha y se apo­yó cont­ra sus al­mo­ha­das, luc­han­do cont­ra la ten­ta­ci­ón de ar­ro­j­ar sus man­tas a un la­do pa­ra que el­la pu­di­era ver lo du­ro que es­ta­ba, así en­ten­día lo que le ha­cía. Des­pu­és de to­do, una mu­j­er tan im­pa­ci­en­te de­be­ría ser cons­ci­en­te de los pe­lig­ros por in­va­dir la ha­bi­ta­ci­ón de su es­po­so tan temp­ra­no, cu­an­do el cu­er­po de un homb­re es­ta­ba pre­pa­ra­do pa­ra el afec­to de su es­po­sa.


    Por su­pu­es­to, su cu­er­po si­emp­re es­ta­ba pre­pa­ra­do pa­ra el­la, si­emp­re hamb­ri­en­to…


    Si él qu­ita­ba las man­tas y sen­tía su mi­ra­da sob­re él cu­an­do es­ta­ba tan rí­gi­do y du­ro por el­la, tal vez sus de­se­os anu­la­rí­an sus ton­tas du­das y…


    —¿Milord?— La pu­er­ta cru­j­ió y se ab­rió. —¿Estás des­pi­er­to?


    Despierto, ex­ci­ta­do, er­gu­ido, co­mo qu­isi­era lla­mar­lo, él era to­dos el­los. —Si. Ade­lan­te.


    —Buenos dí­as, mi­lord. — Vi­olet ent­ró en la ha­bi­ta­ci­ón y con gran efi­ca­cia fue de in­me­di­ato a la ven­ta­na pa­ra apar­tar las cor­ti­nas.


    —Maldición. — Nick le­van­tó la ma­no pa­ra pro­te­ger­se los oj­os de la ofensiva luz del sol que ent­ra­ba por la ven­ta­na. A ese res­pec­to, se pa­re­cía muc­ho a cu­al­qu­i­er ot­ro li­ber­ti­no de mo­da en Lond­res. Desp­re­ci­aba el ama­ne­cer, y cu­an­to an­tes lle­ga­ba, más de­tes­tab­le era. Lo úl­ti­mo que un di­so­lu­to qu­ería ver a pri­me­ra ho­ra de la ma­ña­na era el sang­ri­en­to ama­ne­cer.


    —¿Qué cre­es que es­tás ha­ci­en­do, Lady Da­re? Por el amor de Di­os, ci­er­ra esas en­sang­ren­ta­das cor­ti­nas.


    Ella no se mo­vió ni res­pon­dió, y su si­len­cio con­ti­nuó has­ta que los oj­os de Nick fi­nal­men­te se aj­us­ta­ron a la luz, y él apar­tó el bra­zo de su rost­ro. —¿Me es­cuc­has­te, mi­lady? No te per­mi­tí ent­rar en mi ha­bi­ta­ci­ón pa­ra que pu­di­eras asal­tar­me…


    Sus pa­lab­ras se di­sol­vi­eron en una res­pi­ra­ci­ón rá­pi­da y du­ra.


    Ella lo mi­ra­ba fi­j­amen­te, su mi­ra­da hamb­ri­en­ta se mo­vía sob­re ca­da cen­tí­met­ro de su pec­ho des­nu­do. —Yo, ah…— Sus me­j­il­las se son­ro­j­aron cu­an­do se en­cont­ró con su mi­ra­da. —Qu­ise…


    Nick ca­si gi­mió en voz al­ta cu­an­do su len­gua ro­sa sa­lió a mo­j­ar su la­bio in­fe­ri­or. El­la tra­tó de mi­rar ha­cia ot­ro la­do, su mi­ra­da fre­né­ti­ca se dis­pa­ró des­de el la­va­bo has­ta la chi­me­nea y la ven­ta­na, pe­ro sus oj­os se vol­vi­eron ha­cia él una y ot­ra vez, co­mo si la vis­ta de su car­ne des­nu­da la hip­no­ti­za­ra.


    Nick sa­bía que Vi­olet lo qu­ería. Lo sa­bía des­de el pri­mer mo­men­to en que la to­có. Su cu­er­po an­si­aba el de él, co­mo cu­al­qu­i­er cu­er­po joven y sa­no an­si­aba el to­que de ot­ro. Ha­bía sen­ti­do su de­seo en la for­ma en que el­la se re­tor­cía de­ba­jo de él, en ca­da ge­mi­do ne­ce­si­ta­do que aban­do­na­ba sus la­bi­os, pe­ro nun­ca an­tes lo ha­bía vis­to—nun­ca ha­bía vis­to sus la­bi­os se­pa­rar­se, sus oj­os os­cu­re­cer­se, o el ru­bor feb­ril flo­re­cer en sus me­j­il­las cu­an­do el­la lo mi­ró.


    La pol­la de Nick se hinc­hó a di­men­si­ones do­lo­ro­sas, y sus ca­de­ras se mo­vi­eron in­qu­i­etas cont­ra la colc­ha. Tra­gó sa­li­va, pe­ro cu­an­do hab­ló, su voz era ron­ca. —Aho­ra que me has des­per­ta­do, ¿qué pi­en­sas ha­cer con­mi­go, Lady Da­re?


    Si el­la cru­za­ba su ha­bi­ta­ci­ón en es­te mo­men­to, se des­li­za­ba en su ca­ma y pre­si­ona­ba sus cá­li­dos la­bi­os cont­ra los de él, su de­seo por el­la pod­ría anu­lar sus du­das sob­re sus afec­tos. Una par­te de él qu­ería eso, qu­ería que el­la to­ma­ra la de­ci­si­ón por los dos.


    Sin em­bar­go, inc­lu­so cu­an­do su cu­er­po se ten­só con an­ti­ci­pa­ci­ón, el amar­go ar­re­pen­ti­mi­en­to hi­zo que su pec­ho se ap­re­ta­ra. No im­por­ta­ba con qué fre­cu­en­cia se di­j­era a sí mis­mo que ha­cer el amor con el­la era so­lo un me­dio pa­ra un fin, o que el­la no ne­ce­si­ta­ba amar­lo pa­ra que él pu­si­era a un ni­ño en su vi­ent­re, sí im­por­ta­ba.


    Tal vez el­la lo vio, ese es­pas­mo de in­de­ci­si­ón en el rost­ro de él, por­que en­de­re­zó la co­lum­na y le­van­tó la bar­bil­la. —Yo, ah, sí. Qu­ería… a… oh, sí. Lo re­cu­er­do aho­ra. Qu­ería sa­ber qué pi­en­sas ha­cer con el in­ver­na­de­ro.


    Había de­se­ado a me­di­as, una res­pu­es­ta tan mun­da­na, pe­ro de to­dos mo­dos no fue bi­en­ve­ni­da, y los la­bi­os de Nick se frun­ci­eron con el ce­ño frun­ci­do. —¿Ha­cer? ¿Por qué de­be­ría ha­cer al­go al res­pec­to?


    —Debido a que una me­dia do­ce­na de pa­ne­les de vid­rio es­tán ro­tos, ot­ra do­ce­na es­tá a pun­to de rom­per­se, y los que qu­edan es­tán tan su­ci­os que las po­cas plan­tas en el in­te­ri­or se es­tán marc­hi­tan­do por fal­ta de luz. Pa­re­ce una pe­na, cu­an­do pod­rí­as te­ner plan­tas y ar­bus­tos exó­ti­cos tan en­can­ta­do­res. ¿No te gus­tan los ar­bus­tos, mi se­ñor?


    —¿Arbustos? — Nick par­pa­deó. ¿Ella le es­ta­ba hab­lan­do de ar­bus­tos? Nun­ca les ha­bía da­do a los ar­bus­tos un se­gun­do pen­sa­mi­en­to. —No me im­por­tan o no ten­go cu­ida­do de el­los, Lady Da­re. No ten­go nin­gu­na opi­ni­ón sob­re los ar­bus­tos.


    Ella frun­ció. —¿No? Que ext­ra­ño. ¿Fru­ta en­ton­ces? Tam­bi­én hay un in­ver­na­de­ro pa­ra fru­tas, aun­que me te­mo que no es­tá muc­ho me­j­or re­pa­ra­do que el in­ver­na­de­ro. ¿Te gus­tan las na­ra­nj­as? ¿O li­mo­nes o pi­ñas?


    ¿Lo ha­bía des­per­ta­do pa­ra es­to? ¿Por­que de­se­aba hab­lar de fru­ta? —Las na­ra­nj­as es­tán muy bi­en, pe­ro no veo qué…


    —Oh Di­os. Na­ra­nj­as y pi­ña, en­ton­ces. Soy afi­ci­ona­da a la pi­ña.—Sa­có su cu­ader­no de bo­ce­tos, que los acom­pa­ña­ba en ca­da sa­li­da, sin im­por­tar cu­án bre­ve o int­ras­cen­den­te pu­di­era ser, y si­emp­re es­ta­ba ga­ra­ba­te­an­do en él.


    Ella esc­ri­bió al­go y lu­ego le of­re­ció una son­ri­sa ra­di­an­te. —Bu­eno, es un co­mi­en­zo, en cu­al­qu­i­er ca­so. ¿Me acom­pa­ña­rás al In­ver­na­de­ro aho­ra? Pu­edes con­tar­me más sob­re lo que te gus­ta­ría cu­an­do es­te­mos al­lí.


    Nick hi­zo un ru­ido gro­se­ro, lu­ego se re­cos­tó y se cub­rió la ca­be­za con las man­tas. —Eso no es ne­ce­sa­rio, mi­lady. Ahor­ra­rá una gran can­ti­dad de ti­em­po y prob­le­mas si simp­le­men­te va us­ted mis­ma, y lu­ego us­ted pu­ede de­cir­me lo que qu­i­ero, ya que ese se­rá ine­vi­tab­le­men­te el re­sul­ta­do de es­te ex­pe­ri­men­to.


    —Si in­sis­te, mi­lord, por su­pu­es­to que lo de­j­aré des­can­sar. Es so­la­men­te…


    Levantó la ca­be­za del ni­do de man­tas, mo­les­to. —¿Qué pa­sa aho­ra?


    —Bueno, se me aca­ba de ocur­rir que uno de los cris­ta­les su­el­tos de vid­rio pod­ría est­rel­lar­se cont­ra mí mi­ent­ras de­am­bu­lo por al­lí. Me at­re­vo a de­cir que es­toy si­en­do ton­ta, pe­ro al­gu­nos de el­los so­lo es­tán uni­dos en la es­qu­ina, ya ves. Pe­ro no im­por­ta. Si al­gu­no de el­los cae sob­re mí, es­toy se­gu­ra de que uno de los sir­vi­en­tes o Lady West­cott lo oirán y me res­ca­ta­rán an­tes de que su­cum­bi­era a un des­ma­yo y me rom­pa la ca­be­za en el su­elo de pi­ed­ra.


    Nick de­jó es­ca­par un pro­fun­do sus­pi­ro. Mal­di­ta sea, era una ton­te­ría sang­ri­en­ta, y el­la lo sa­bía tan bi­en co­mo él. No era más pro­bab­le que la gol­pe­ara un cris­tal que una ma­na­da de ga­na­do la pi­so­te­ara.


    Pero si ocur­ri­era lo im­pen­sab­le, y una ven­ta­na ro­ta se sol­ta­ra jus­to cu­an­do el­la es­ta­ba pa­ra­da de­ba­jo de el­la…


    Los pa­ne­les eran pe­sa­dos, lo su­fi­ci­en­te­men­te pe­sa­dos co­mo pa­ra de­j­ar in­cons­ci­en­te a una per­so­na muc­ho más gran­de que su pe­qu­eña es­po­sa, y eso sin men­ci­onar el ri­es­go de cor­tes, o pe­or aún, un apu­ña­la­mi­en­to, y el in­ver­na­de­ro es­ta­ba en un ext­re­mo de la ca­sa, lo su­fi­ci­en­te­men­te le­j­os. des­de las ha­bi­ta­ci­ones prin­ci­pa­les era más que pro­bab­le que na­die es­cuc­ha­ra el so­ni­do de cris­ta­les ro­tos.


    Nick pa­teó sus man­tas y de­jó es­ca­par un ge­mi­do frust­ra­do. Él tam­bi­én pod­ría ha­cer lo que el­la le pi­dió, por­que nun­ca vol­ve­ría a dor­mir ni un se­gun­do aho­ra que el­la le po­nía esa ima­gen en la ca­be­za. —Me lo me­rez­co, por ser tan ton­to co­mo pa­ra to­mar una es­po­sa in­te­li­gen­te.


    Violet se en­cont­ró con sus gru­ñi­dos ir­ri­ta­dos con una son­ri­sa de sa­tis­fac­ci­ón. —¿Eso sig­ni­fi­ca que me es­col­ta­rá, mi­lord?


    —No veo que ten­ga muc­has op­ci­ones. Te en­cont­ra­ré aba­jo en la ent­ra­da, mi­lady, a me­nos que, por su­pu­es­to, ¿de­se­es es­pe­rar aquí mi­ent­ras me vis­to?


    Él no le dio la opor­tu­ni­dad de mo­ver­se o res­pon­der, si­no que ar­ro­jó la colc­ha a un la­do y se le­van­tó de la ca­ma, una son­ri­sa len­ta se ex­ten­dió por sus la­bi­os mi­ent­ras su mi­ra­da se mo­vía sob­re su pec­ho, y lu­ego ha­cia aba­jo, ha­cia aba­jo, ha­cia aba­jo…


    —Oh mí.— El­la lo mi­ró bo­qu­i­abi­er­ta, con los oj­os muy abi­er­tos, pe­ro lu­ego apar­tó la mi­ra­da con un chil­li­do sin ali­en­to. —No, no, yo, es de­cir, es­tá bi­en, mi se­ñor. Yo… ah, su­pon­go que te de­j­aré pa­ra…


    —¿Qué pa­sa, mi­lady? ¿No es­tá aver­gon­za­da, es­pe­ro? Se­gún re­cu­er­do, en un mo­men­to pa­re­cía que le in­te­re­sa­ba muc­ho la ex­ci­ta­ci­ón mas­cu­li­na, y yo soy su es­po­so, des­pu­és de to­do. Si in­sis­te en in­va­dir la ha­bi­ta­ci­ón de un homb­re mi­ent­ras es­tá en la ca­ma, es ló­gi­co que vea car­ne des­nu­da, y a me­nu­do rí­gi­da.


    El co­lor ro­jo bril­lan­te cub­rió sus me­j­il­las, y Nick son­rió mi­ent­ras el­la sa­lía cor­ri­en­do por la pu­er­ta co­mo un co­ne­jo con una za­na­ho­ria ro­ba­da en la bo­ca.


    Despreciaba sa­lir con el sol. Sus re­ti­nas pro­bab­le­men­te es­ta­rí­an da­ña­das per­ma­nen­te­men­te, su mi­emb­ro aún es­ta­ba erec­to y no most­ra­ba sig­nos de re­la­j­ar­se, y si se de­cía la ver­dad, no le gus­ta­ban las na­ra­nj­as, pe­ro na­da de eso im­por­ta­ba aho­ra.


    Todo va­lió la pe­na.


    Por pri­me­ra vez des­de que la ha­bía co­no­ci­do, ha­bía de­j­ado a su es­po­sa sin pa­lab­ras.
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    —Es más bi­en co­mo una ca­ja de joyas, ¿no? Pe­qu­eño, pe­ro per­fec­to a su ma­ne­ra.


    Violet ec­hó la ca­be­za ha­cia at­rás pa­ra ad­mi­rar el tec­ho abo­ve­da­do. El in­ver­na­de­ro era un po­co inu­su­al, ya que se ha­bía hec­ho en un di­se­ño cir­cu­lar, con pa­ne­les de vid­rio ob­lon­gos en un pe­sa­do mar­co de hi­er­ro fun­di­do ador­na­do.


    Todo Ash­down Park era más bi­en co­mo es­ta ha­bi­ta­ci­ón: simp­le, pe­ro her­mo­sa y úni­ca, y co­mo es­ta pe­qu­eña joya de ha­bi­ta­ci­ón, so­lo qu­ería pu­li­do. Ha­bía tan­to pa­ra Nick aquí, tan­ta aleg­ría y paz a su al­can­ce, si tan so­lo cre­ye­ra que me­re­cía ex­ten­der la ma­no y to­mar­lo.


    —Apenas per­fec­to, lady Da­re. Al me­nos una do­ce­na de cris­ta­les es­tán ro­tos.


    A pe­sar de es­ta ne­ga­ci­ón, la voz de Nick era pen­sa­ti­va. Oh, ha­bía si­do lo su­fi­ci­en­te­men­te ma­le­du­ca­do du­ran­te la pri­me­ra ho­ra más o me­nos, pe­ro mi­ent­ras pa­se­aban por el in­ver­na­de­ro se ha­bía ol­vi­da­do lo su­fi­ci­en­te co­mo pa­ra re­la­j­ar­se, y des­de en­ton­ces una le­ve son­ri­sa ha­bía es­ta­do flo­tan­do en la es­qu­ina de sus la­bi­os. Ha­bí­an pa­sa­do dí­as des­de que el­la ha­bía vis­to inc­lu­so el fan­tas­ma de una son­ri­sa en su rost­ro, y el co­ra­zón de Vi­olet dio un sal­to de es­pe­ran­za.


    —Mi pad­re qu­ería const­ru­ir­le a mi mad­re una gran monst­ru­osi­dad de in­ver­na­de­ro,— con­ti­nuó, —pe­ro el­la nun­ca qu­iso na­da ex­ten­so o ext­ra­va­gan­te, so­lo al­go simp­le y her­mo­so pa­ra cul­ti­var sus flo­res.


    —¿Qué ti­po de flo­res pre­fe­ría el­la?


    — Gardenias, jaz­mín, mir­to, el ti­po ha­bi­tu­al de co­sas. Qu­ería ag­re­gar en­re­j­ados ar­qu­e­ados si­gu­i­en­do la lí­nea del tec­ho pa­ra po­der cul­ti­var en­re­da­de­ras.—Se­ña­ló el tec­ho cur­vo. —Pe­ro el­la mu­rió an­tes de que pu­di­era ha­cer­se.


    Violet du­dó, pe­ro nun­ca an­tes le ha­bía hab­la­do de su mad­re, y el­la no po­día de­j­ar es­ca­par es­ta opor­tu­ni­dad. —¿Cu­án­tos años te­ní­as cu­an­do mu­rió?


    Él se qu­edó cal­la­do por un mo­men­to, y el­la pen­só que pod­ría no res­pon­der, pe­ro lu­ego sus­pi­ró. —Nu­eve. Gra­ham te­nía on­ce años. Des­pu­és de su mu­er­te, mi pad­re se ne­gó a vol­ver a po­ner un pie en es­ta ha­bi­ta­ci­ón, y ya ves lo que pa­só. Cris­ta­les dest­ro­za­dos y plan­tas marc­hi­tas.


    Corazones dest­ro­za­dos, su­eños marc­hi­tos…


    Violet le­van­tó la vis­ta ha­cia los cris­ta­les ro­tos, sus bor­des ir­re­gu­la­res que bril­la­ban al sol. El cris­tal no fue lo úni­co que se ha­bía ro­to cu­an­do mu­rió la an­te­ri­or Lady Da­re.


    Se acer­có a la me­sa don­de ha­bía de­j­ado su cu­ader­no de bo­ce­tos y su lá­piz, se sen­tó y di­bu­jó al­gu­nas lí­ne­as ap­re­su­ra­das. —Enre­j­ados co­mo es­te, ¿Qu­i­ere de­cir?


    Nick cru­zó la ha­bi­ta­ci­ón y mi­ró por en­ci­ma de su homb­ro. —Algo así, sí.—So­na­ba sorp­ren­di­do.


    Ella di­bu­jó en ot­ra do­ce­na de lí­ne­as, mur­mu­ran­do pa­ra él mi­ent­ras di­bu­j­aba. —Las vi­des pod­rí­an plan­tar­se en con­te­ne­do­res de­ba­jo. No les to­ma­ría ti­em­po en ab­so­lu­to es­ca­lar el en­re­j­ado. Una vez que cre­ci­eran, se­ría co­mo te­ner un pe­qu­eño jar­dín se­pa­ra­do sob­re tu ca­be­za. En cu­an­to al res­to… Vi­olet agi­tó una ma­no por la ha­bi­ta­ci­ón. —Los vid­ri­os ro­tos se re­pa­ran fá­cil­men­te y po­de­mos plan­tar nu­evas flo­res. Pod­rí­amos te­ner gar­de­nia, si lo de­sea, y jaz­mín, tal co­mo lo hi­zo su mad­re.


    Nick no res­pon­dió. Se acer­có a un ext­re­mo de la ha­bi­ta­ci­ón y per­ma­ne­ció al­lí du­ran­te un bu­en ra­to, con los bra­zos cru­za­dos sob­re el pec­ho y mi­ran­do ha­cia el jar­dín. Vi­olet so­lo po­día ver su per­fil, pe­ro no pa­re­cía eno­j­ado. Pa­re­cía… me­lan­có­li­co.


    Se le cor­tó la res­pi­ra­ci­ón cu­an­do lo mi­ró. La luz que ba­j­aba del tec­ho pren­día fu­ego a los mec­ho­nes cas­ta­ños es­con­di­dos en su ca­bel­lo os­cu­ro y en­fa­ti­za­ba su fu­er­te man­dí­bu­la y la cur­va sen­su­al de su la­bio in­fe­ri­or.


    Silenciosamente, Vi­olet se vol­vió a una pá­gi­na en blan­co en su lib­ro y co­men­zó a di­bu­j­ar­lo, ase­gu­rán­do­se de que ca­da lí­nea y ca­da cur­va de su rost­ro fu­eran ci­er­tas, por lo que cu­an­do le most­ró el di­bu­jo, él po­día ver­se a sí mis­mo co­mo el­la lo ve­ía a él. No co­mo un li­ber­ti­no ego­ís­ta, si­no co­mo el homb­re que era, un homb­re de fu­er­za y com­pa­si­ón, pe­ro si­emp­re con ese to­que de tris­te­za sob­re él, de he­ri­das no comp­le­ta­men­te cu­ra­das.


    Esas he­ri­das, ese rast­ro de do­lor en sus oj­os que pro­bab­le­men­te lle­va­ría con­si­go si­emp­re…


    ¿Entendía que so­lo lo ha­cí­an más her­mo­so?


    —Todo pa­re­ce di­fe­ren­te cu­an­do lo veo co­mo tú lo ves.


    El lá­piz de Vi­olet se de­tu­vo en la pá­gi­na, y el­la len­ta­men­te le­van­tó la mi­ra­da ha­cia él.


    Él no la es­ta­ba mi­ran­do, to­da­vía es­ta­ba mi­ran­do por la ven­ta­na, co­mo si es­tu­vi­era mi­ran­do al­go que el­la no po­día ver. —Fue así en Lond­res tam­bi­én.— La cur­va per­fec­ta de sus la­bi­os se su­avi­zó con una le­ve son­ri­sa. —Ce­men­te­ri­os, pa­tí­bu­los, fan­tas­mas…— Sa­cu­dió la ca­be­za. —Nun­ca hu­bi­era cre­ído que hu­bi­era más de una for­ma de ver esas co­sas, pe­ro me equ­ivo­qué.


    Violet va­ci­ló, sin sa­ber qué ha­cer. Eran las pri­me­ras pa­lab­ras amab­les que le ha­bía hab­la­do des­de su de­sast­ro­sa noc­he de bo­das, y te­nía mi­edo de per­tur­bar la tran­qu­ila ter­nu­ra del mo­men­to, pe­ro al mis­mo ti­em­po ha­bía es­pe­ra­do se­ma­nas pa­ra que él le of­re­ci­era la más pe­qu­eña aper­tu­ra, y no po­día de­j­ar que su mi­edo se in­ter­pu­si­era en su ca­mi­no.


    Cerró su cu­ader­no de bo­ce­tos, lo de­jó a un la­do, fue y se pa­ró fren­te a él, lo su­fi­ci­en­te­men­te cer­ca co­mo pa­ra que su cu­er­po ro­za­ra el de él. El­la no hab­ló, pe­ro pu­so sus ma­nos sob­re su pec­ho, mi­ró sus ext­ra­or­di­na­ri­os oj­os gri­ses y es­pe­ró con to­do su co­ra­zón que él vi­era la ver­dad en los de el­la.


    Él la mi­ró fi­j­amen­te, bus­can­do su rost­ro. —Ver las co­sas co­mo las ves, ver ca­da mo­men­to co­mo una po­si­bi­li­dad, co­mo ot­ra opor­tu­ni­dad pa­ra de­le­itar­te… se si­en­te co­mo des­per­tar de un su­eño dro­ga­do. Se si­en­te co­mo res­pi­rar de nu­evo.


    Violet no se mo­vió y no res­pi­ró. El­la so­lo lo mi­ró a los oj­os, una ora­ci­ón si­len­ci­osa es­con­di­da en sus la­bi­os.


    Por fa­vor, dé­j­alo ver, dé­j­alo en­ten­der…


    Él des­li­zó un de­do por su me­j­il­la y la apo­yó de­ba­jo de su bar­bil­la. Vi­olet no emi­tió nin­gún so­ni­do has­ta que sus la­bi­os ro­za­ron los de el­la, lu­ego un sus­pi­ro lar­go y pro­fun­do es­ca­pó de el­la


    Al prin­ci­pio, su bo­ca era su­ave, gen­til, pe­ro cu­an­do le pa­só la len­gua por el la­bio in­fe­ri­or y el­la se ab­rió pa­ra él sin du­dar­lo, hun­dió las ma­nos en su ca­bel­lo pa­ra man­te­ner­la qu­i­eta y to­mar su bo­ca una y ot­ra vez, su be­so de­ses­pe­ra­do.


    Violet gi­mió de cons­ter­na­ci­ón cu­an­do él se apar­tó, pe­ro an­tes de que el­la pu­di­era tra­er su bo­ca a la de el­la, le pa­só los la­bi­os por el cu­el­lo pa­ra be­sar­le la gar­gan­ta. Su pec­ho se agi­tó con sus res­pi­ra­ci­ones jade­an­tes mi­ent­ras des­li­za­ba las ma­nos por su ca­bel­lo pa­ra ras­gar los bo­to­nes en la par­te pos­te­ri­or de su ves­ti­do. Los af­lo­jó con de­dos temb­lo­ro­sos y lu­ego ti­ró de su cor­pi­ño aba­jo pa­ra be­sar y pel­liz­car sus cla­ví­cu­las y la su­ave pi­el de su pec­ho.


    Él la mor­dis­qu­eó y la­mió has­ta que sus ro­dil­las se de­bi­li­ta­ron tan­to que tu­vo que agar­rar­le el ca­bel­lo pa­ra evi­tar co­lap­sar. —Por fa­vor…


    Estaba be­san­do la par­te su­pe­ri­or de sus se­nos, su bo­ca vo­raz cont­ra su car­ne hú­me­da. —¿Me qu­i­eres, Vi­olet? — Él ba­jó la mu­se­li­na más aba­jo, gi­mi­en­do cu­an­do apa­re­ció el ro­sa de sus pe­zo­nes. —Di­me.


    —Te de­seo. — Be­sán­do­lo, to­cán­do­lo… se sin­tió co­mo si se aho­ga­ra y sa­li­era a la su­per­fi­cie al mis­mo ti­em­po, y Vi­olet en­vol­vió sus bra­zos al­re­de­dor de su cu­el­lo pa­ra evi­tar ser ar­rast­ra­da.


    —¿Quién soy, Vi­olet? — Su voz era un gru­ñi­do ba­jo en su oído. —¿Qu­i­én te es­tá be­san­do y to­can­do en es­te mo­men­to? Di mi nomb­re.


    —Nick…— La pa­lab­ra de­jó sus la­bi­os en un sol­lo­zo.


    Él se­pa­ró su bo­ca de la de el­la, la agar­ró por los homb­ros y la ale­jó de él pa­ra po­der ver su rost­ro. —¿A qu­i­én per­te­ne­ces? Di­lo, Vi­olet.


    Ella to­mó su rost­ro en sus ma­nos. —A ti, Nick. Só­lo a ti.


    Un ge­mi­do ba­jo se est­re­me­ció a tra­vés de él, y lu­ego to­mó su bo­ca con más fu­er­za, co­mo si tra­ta­ra de cas­ti­gar­la con su len­gua y la­bi­os, pe­ro sus ma­nos fu­eron cu­ida­do­sas cu­an­do la to­có, sus de­dos gen­ti­les mi­ent­ras los en­re­da­ba en su ca­bel­lo, y por un mo­men­to sin ali­en­to el­la lo en­ten­dió tan se­gu­ra­men­te co­mo si hu­bi­era vis­lumb­ra­do su co­ra­zón.


    Este homb­re al que ha­bía he­ri­do tan pro­fun­da­men­te, cu­yo co­ra­zón ha­bía si­do tan des­cu­ida­do, nun­ca la cas­ti­ga­ría. Nun­ca in­ten­ta­ría las­ti­mar­la a cam­bio. No era qu­i­én era él, pe­ro el­la… oh, Di­os, ha­bía si­do tan inj­us­ta con él, tan do­lo­ro­sa, y su co­ra­zón se hinc­hó con la ne­ce­si­dad de qu­itar­le ese do­lor. Te­nía que ha­cer­le en­ten­der que lo ama­ba, que nun­ca ha­bía ama­do a na­die más que a él.


    Las pa­lab­ras co­men­za­ron a bro­tar de sus la­bi­os en una car­re­ra in­co­he­ren­te. —Tú… eres más pa­ra mí que to­do, Nick… más que na­die. Na­die jamás… ni Lord Der­rick, na­die más que tú…


    Había en­ter­ra­do su rost­ro ent­re sus se­nos y es­ta­ba chu­pan­do la pi­el sen­sib­le al­lí, pe­ro sus pa­lab­ras lo hi­ci­eron con­ge­lar­se, y en el mo­men­to si­gu­i­en­te él ti­ró de su cor­pi­ño pa­ra cub­rir­la, lu­ego se apar­tó de el­la.


    —¿Nick?— Vi­olet ab­rió los oj­os, atur­di­da, su co­ra­zón la­tía con fu­er­za en su pec­ho.


    —¿Te at­re­ves a de­cir­me su nomb­re?— Su rost­ro es­ta­ba blan­co, su voz temb­lo­ro­sa. —¿Te at­re­ves a de­cir­me su nomb­re mi­ent­ras te sos­ten­go en mis bra­zos y te to­co? Mi­ent­ras no pi­en­so en na­da más que en ti, ¿estás pen­san­do en él?


    Violet lo mi­ró hor­ro­ri­za­da cu­an­do se dio cu­en­ta de que ha­bía co­me­ti­do un ter­rib­le er­ror. —No, Nick, no. Nun­ca pod­ría… lo si­en­to. So­lo qu­ería que su­pi­eras que no hay na­die más a qu­i­en ha­ya…


    —¿Ninguno? Va­mos aho­ra, lady Da­re. Am­bos sa­be­mos que eso no es ci­er­to.


    Ella agar­ró su bra­zo, su agar­re fre­né­ti­co. —Es ver­dad. Ha si­do ver­dad des­de el mo­men­to en que te co­no­cí. Por fa­vor, Nick. El­la cur­vó sus de­dos en su ab­ri­go. —Los di­bu­j­os, no te veo así aho­ra. YO…


    Ella qu­ería de­cir­le que lo ama­ba. La dec­la­ra­ci­ón se cer­nía sob­re sus la­bi­os, pe­ro sus oj­os se ha­bí­an en­du­re­ci­do en frí­as pi­ed­ras gri­ses, y Vi­olet sa­bía que no se­ría su­fi­ci­en­te. No le cre­ería. ¿Por qué de­be­ría él? El­la le ha­bía men­ti­do y las­ti­ma­do, y unas po­cas pa­lab­ras su­sur­ra­das no iban a cam­bi­ar eso.


    Él apar­tó su bra­zo de su agar­re. —Por su­pu­es­to que me ves de esa ma­ne­ra, ca­ri­ño. ¿Por qué no de­be­rí­as? —El li­ber­ti­no ego­ís­ta.—Es lo que soy.


    —¡No! Nun­ca fu­is­te eso. Nun­ca de­be­ría ha­ber…


    —No soy un gran di­so­lu­to aho­ra, te lo ga­ran­ti­zo. Ni si­qu­i­era pu­edo ha­cer­le el amor a mi pro­pia es­po­sa.—Sol­tó una ri­sa amar­ga. —Iró­ni­co, ¿no? Pe­ro, aun así, no soy exac­ta­men­te el pa­ran­gón que es Lord Der­rick.


    Hubo una lar­ga pa­usa mi­ent­ras se mi­ra­ban en si­len­cio, pe­ro Vi­olet sa­cu­dió la ca­be­za. —No, Nick,— su­sur­ró. —No se tra­ta de Lord Der­rick. Nun­ca lo ha si­do.


    —¿No?— Él dio una ri­sa ás­pe­ra. —¿Qu­i­én en­ton­ces? ¿Estás ena­mo­ra­da de ot­ro homb­re, ade­más de Lord Der­rick?


    La mi­ra­da de Vi­olet nun­ca aban­do­nó su rost­ro. Lo que es­ta­ba a pun­to de de­cir­le… oh, no qu­ería de­cir­lo. Le do­le­ría, y el­la ya lo ha­bía las­ti­ma­do tan­to.


    Pero te­nía que de­cir­lo, y te­nía que de­cir­lo el­la. Su es­po­sa.


    —Nada de es­to se tra­ta de Lord Der­rick, Nick. Se tra­ta de Gra­ham. Cu­an­do di­ces que no eres Lord Der­rick, lo que re­al­men­te qu­i­eres de­cir es que no eres Gra­ham. Pe­ro no qu­i­ero un homb­re co­mo Gra­ham, o uno co­mo Lord Der­rick. So­lo te qu­i­ero a ti.


    Él la mi­ró fi­j­amen­te, su gar­gan­ta tra­ba­j­an­do, su rost­ro pa­li­de­ci­en­do por se­gun­dos, y lu­ego, sin de­cir una pa­lab­ra, la em­pu­jó, de­j­án­do­la so­la en el in­ver­na­de­ro.


    Violet per­ma­ne­ció en si­len­cio du­ran­te muc­ho ti­em­po des­pu­és de que él se fue, pe­ro el­la to­da­vía es­ta­ba temb­lan­do cu­an­do reg­re­só al ban­co y se de­jó ca­er sob­re él. Sus oj­os se cer­ra­ron y su ca­be­za se hun­dió en sus ma­nos.


    Pero no se per­mi­tió qu­edar­se al­lí por muc­ho ti­em­po.


    Cuando ha­bía qu­eri­do ter­mi­nar su lib­ro, ha­bía pla­ne­ado y pla­ne­ado y men­ti­do pa­ra ha­cer­lo. ¿Ha­ría me­nos aho­ra, cu­an­do las apu­es­tas eran muc­ho más al­tas? Si qu­ería que Nick la per­do­na­ra, si qu­ería que re­nun­ci­ara a su plan de hu­ir al Con­ti­nen­te, que la aban­do­na­ra por su aman­te ita­li­ana, te­nía que ha­cer­lo me­j­or que es­to.


    Tenía que de­most­rar­le que lo ama­ba.


    Violet le­van­tó la ca­be­za y su mi­ra­da se po­só en su cu­ader­no de bo­ce­tos. Lo ar­rast­ró más cer­ca y co­men­zó a pa­sar las pá­gi­nas una por una, con las ma­nos temb­lo­ro­sas.


    Estaba lle­no de di­bu­j­os de Nick. Do­ce­nas de el­los.


    Nick, con el pe­lo mo­j­ado y las me­j­il­las en­ro­j­eci­das, mon­ta­do en un enor­me se­men­tal neg­ro, su exp­re­si­ón se­ria mi­ent­ras se­ña­la­ba ha­cia unos cam­pos le­j­anos. Nick, con la luz del fu­ego par­pa­de­an­do en su rost­ro, un va­so de opor­to col­gan­do des­cu­ida­da­men­te ent­re sus de­dos. Nick en su ca­ma, con las man­tas re­tor­ci­das al­re­de­dor de las ca­de­ras, el pec­ho des­nu­do, el ca­bel­lo des­pe­ina­do y el rast­ro­jo os­cu­ro que le en­somb­re­cía la man­dí­bu­la.


    Violet en­de­re­zó los homb­ros y se le­van­tó del ban­co, sus labios ap­re­ta­dos con de­ter­mi­na­ci­ón.


    Este cor­te­jo aca­ba­ba de co­men­zar.

  


  
    Capítulo 21


    Una vez que Vi­olet de­ter­mi­nó que Nick no ha­bía sa­li­do de la ca­sa, no fue di­fí­cil ave­ri­gu­ar a dón­de se ha­bía ido. Mi­ent­ras su­bía las es­ca­le­ras ha­cia su dor­mi­to­rio, tra­tó de per­su­adir­se a sí mis­ma pa­ra con­si­de­rar la es­ce­na en el in­ver­na­de­ro des­de su án­gu­lo prác­ti­co ha­bi­tu­al, pe­ro su co­ra­zón se hun­día ca­da vez más.


    Por pri­me­ra vez des­de que ha­bía lle­ga­do a Ash­down Park, su op­ti­mis­mo ame­na­za­ba con dar pa­so al ago­ta­mi­en­to sin re­me­dio. Nick la de­se­aba, pe­ro no con­fi­aba en el­la, y no es­ta­ba más cer­ca de per­do­nar­la de lo que ha­bía es­ta­do cu­an­do des­cub­rió esos bo­ce­tos. Ha­bía pa­sa­do ca­si qu­in­ce dí­as y él to­da­vía se ne­ga­ba a hab­lar con el­la, o per­mi­tir que el­la hab­la­ra con él.


    Quizás nun­ca lo ha­ría. Qu­izás su mat­ri­mo­nio ha­bía ter­mi­na­do el mis­mo día en que co­men­zó, y na­da de lo que el­la pu­di­era ha­cer o de­cir le ga­na­ría su per­dón.


    La idea hi­zo que los homb­ros de Vi­olet se hun­di­eran por el can­san­cio, y cu­an­do se des­li­zó en su ha­bi­ta­ci­ón, de­jó que su mi­ra­da va­ga­ra an­si­osa­men­te ha­cia su ca­ma. Qué fá­cil se­ría ce­der an­te la ne­ce­si­dad de hun­dir­se en el­la y per­der­se en un su­eño sin su­eños. Qué pa­cí­fi­co ol­vi­dar, aun­que so­lo sea por un mo­men­to, el des­dén he­la­do en la ca­ra de su es­po­so jus­to an­tes de que la de­j­ara so­la en el in­ver­na­de­ro.


    Ella no ce­dió a la ten­ta­ci­ón, si­no que cu­ad­ró los homb­ros y cru­zó la ha­bi­ta­ci­ón ha­cia la pu­er­ta de co­ne­xi­ón. Le­van­tó la ma­no pa­ra to­car, pe­ro an­tes de que su pu­ño to­ca­ra la ma­de­ra, se de­tu­vo.


    Si lla­ma­ba, él so­lo la en­vi­aría le­j­os.


    Violet cer­ró los oj­os con fu­er­za, ro­deó el po­mo con la ma­no y gi­ró. Sus oj­os se ab­ri­eron de sorp­re­sa cu­an­do se vol­vió comp­la­ci­en­te­men­te en su pal­ma.


    Nick no la ha­bía exc­lu­ido.


    La pu­er­ta abi­er­ta: de­be sig­ni­fi­car que él qu­ería que el­la lo si­gu­i­era, ¿no? ¡Oh, sí so­lo le di­era una opor­tu­ni­dad! Si tan so­lo la mi­ra­ra y re­al­men­te la vi­era. So­lo ne­ce­si­ta­ba mi­rar­la a los oj­os pa­ra cre­er que era el úni­co homb­re que ha­bía sos­te­ni­do su co­ra­zón.


    Violet ab­rió la pu­er­ta, con la es­pe­ran­za en­cen­di­da en su pec­ho por pri­me­ra vez en se­ma­nas…


    Solo pa­ra chis­por­ro­te­ar y mo­rir de nu­evo cu­an­do ent­ró en la ha­bi­ta­ci­ón de Nick.


    Estaba os­cu­ro, tan os­cu­ro co­mo si el sol nun­ca hu­bi­era sa­li­do es­ta ma­ña­na.


    Había ar­rast­ra­do las pe­sa­das cor­ti­nas sob­re las ven­ta­nas pa­ra apa­gar la luz, y Vi­olet par­pa­deó en la re­pen­ti­na os­cu­ri­dad. ¿Esta­ba él aquí? Qu­izás Gibbs es­ta­ba equ­ivo­ca­do, y Nick se ha­bía ido des­pu­és de to­do…


    —Fuera.


    Ella gi­ró la ca­be­za ha­cia la voz, y des­pu­és de un mo­men­to sus oj­os se aj­us­ta­ron lo su­fi­ci­en­te co­mo pa­ra po­der dis­tin­gu­ir el só­li­do cu­er­po de Nick en la ca­ma. Ha­bía pu­es­to la colc­ha sob­re él, y es­ta­ba cla­ro por su to­no que no te­nía la in­ten­ci­ón de sa­lir de al­lí aba­jo en el cor­to pla­zo.


    —¿No me es­cuc­has­te, lady Da­re? Di­je fu­era.


    Violet dio dos pa­sos va­ci­lan­tes ha­cia la ca­ma, pe­ro el si­seo eno­j­ado de Nick la hi­zo con­ge­lar­se. —Cris­to, eres pe­or que Gibbs. Nin­gu­no de us­te­des dos pa­re­ce te­ner la me­nor idea de lo que ‘fu­era’ sig­ni­fi­ca.


    Violet no res­pon­dió, por­que un nu­do ca­li­en­te y ap­re­ta­do le su­bió a la gar­gan­ta y no pu­do de­cir una pa­lab­ra. No se dio cu­en­ta de que ha­bía cer­ra­do sus ma­nos en pu­ños has­ta que sin­tió el agu­i­j­ón de sus uñas mor­di­en­do sus pal­mas.


    —¿Estás con­fun­di­da, mi­lady? Per­mí­te­me ac­la­rar mi sig­ni­fi­ca­do. No de­seo ver­te, y no qu­i­ero hab­lar con­ti­go, así que no veo por qué si­gu­es pa­ra­da en mi ha­bi­ta­ci­ón.


    El nu­do en la gar­gan­ta de Vi­olet se hi­zo tan es­pe­so que ame­na­zó con aho­gar­la, pe­ro aho­ra lo re­co­no­ció por lo que era, y una vez que lo de­jó pa­sar, bar­rió to­do lo an­te­ri­or. Su can­san­cio, su de­ses­pe­ran­za, su mi­edo, to­do de­sa­pa­re­ció en una so­la y po­de­ro­sa ava­lanc­ha, co­mo una ola que tra­ga la si­gu­i­en­te y ar­ro­ja el agua al mar.


    Dejó una so­la co­sa a su pa­so.


    Enfado.


    No, fu­ria. Fu­ria re­pen­ti­na, agu­da y lim­pi­ado­ra.


    Cuando el­la to­da­vía no se mo­vía, Nick se le­van­tó brus­ca­men­te en su ca­ma y de­jó es­ca­par un ru­gi­do des­gar­ra­dor. —¡Mal­di­ta sea, di­je que sal­ga de mi ha­bi­ta­ci­ón de in­me­di­ato!


    Un bra­mi­do tan ater­ra­dor hab­ría en­vi­ado a una mu­j­er más man­sa cor­ri­en­do ha­cia la pu­er­ta, pe­ro Vi­olet nun­ca ha­bía te­ni­do mi­edo de man­te­ner­se fir­me, y no te­nía la in­ten­ci­ón de co­men­zar aho­ra.


    —No.


    —¿No?— Su se­ño­ría es­ta­ba acos­tumb­ra­do a que su mal ge­nio fu­era comp­la­ci­do, y su voz so­nó con inc­re­du­li­dad. —¿No?


    —Creo que me es­cuc­has­te per­fec­ta­men­te, mi­lord.— Vi­olet no le de­di­có una mi­ra­da, si­no que cru­zó la ha­bi­ta­ci­ón ha­cia las ven­ta­nas. —De­seo hab­lar con­ti­go, y no lo ha­ré en la os­cu­ri­dad.


    Nick ti­ró la colc­ha a un la­do y sal­tó de la ca­ma. —Si po­nes un so­lo de­do en esas cor­ti­nas, Lady Da­re, juro que voy a…


    No lle­gó más le­j­os, por­que Vi­olet se lan­zó ha­cia la ven­ta­na, agar­ró una de las pe­sa­das cor­ti­nas de se­da en su pu­ño y la ab­rió con un rá­pi­do chas­qu­ido de su mu­ñe­ca. Un est­rec­ho ra­yo de sol se der­ra­mó por la ha­bi­ta­ci­ón, pe­ro an­tes de que el­la pu­di­era agar­rar al ot­ro, él es­ta­ba al­lí, con el pec­ho des­nu­do a la es­pal­da y sus po­de­ro­sos bra­zos en­vol­vi­én­do­la, at­ra­pán­do­la cont­ra él. —¿Cre­es que no te ar­ro­j­aré sob­re mi homb­ro y te lle­va­ré yo mis­mo? Ya de­be­rí­as sa­ber­lo me­j­or que eso.


    Violet se est­re­me­ció cu­an­do su cá­li­do ali­en­to se des­li­zó sob­re su ore­ja, pe­ro el­la man­tu­vo su voz fría y fir­me. —No pre­ten­do sa­ber lo que ha­rí­as, mi­lord. Ya ca­si no te co­noz­co.


    Una ri­sa su­ave y bur­lo­na ca­yó de sus la­bi­os. —Oh, pe­ro sí me co­no­ces, mi­lord.—La gi­ró pa­ra mi­rar­la y en­vol­vió sus de­dos al­re­de­dor de sus mu­ñe­cas. —Soy el se­duc­tor ego­ís­ta, ¿re­cu­er­das?


    Violet pa­li­de­ció mi­ent­ras mi­ra­ba sus frí­os oj­os gri­ses. Una par­te de el­la qu­ería ha­cer exac­ta­men­te lo que él le or­de­na­ba: hu­ir de es­ta ha­bi­ta­ci­ón y de­j­ar a Nick en la os­cu­ri­dad pa­ra luc­har so­lo cont­ra sus de­mo­ni­os, pe­ro dos años de luc­ha so­li­ta­ria no lo ha­bí­an li­be­ra­do de sus fan­tas­mas. Nun­ca es­ta­ría lib­re de el­los, no has­ta que les sol­ta­ran las ma­nos.


    Muy de­li­be­ra­da­men­te, Vi­olet co­men­zó a pinc­har la ira dent­ro de él. Qu­ería su fu­ria, qu­ería ha­cer­la agi­tar, est­re­me­cer­se e hinc­har­se has­ta que no qu­eda­ra na­da pa­ra ali­men­tar­la, y se qu­ema­ra.


    —Eres ego­ís­ta, mi­lord. Pen­sé que te ha­bía hec­ho da­ño con ese bo­ce­to, pe­ro so­lo el homb­re más ego­ís­ta des­cu­ida a su es­po­sa y aban­do­na ca­da im­pul­so ho­no­rab­le pa­ra re­vol­car­se en la auto­com­pa­si­ón.


    —Tú… yo…— El co­lor ro­jo eno­j­ado se pre­ci­pi­tó en sus me­j­il­las, y es­ta­ba tan fu­ri­oso que no pu­do for­mar una ora­ci­ón co­he­ren­te, pe­ro Vi­olet ni si­qu­i­era con­si­de­ró una re­ti­ra­da. Aho­ra que ha­bía co­men­za­do, ter­mi­na­ría y enf­ren­ta­ría las con­se­cu­en­ci­as que el des­ti­no le ha­bía ca­usa­do.


    — ¿Es así co­mo ima­gi­nó nu­est­ro mat­ri­mo­nio, mi se­ñor? Cu­an­do in­sis­tis­te en que me con­vir­ti­era en tu es­po­sa, ¿te ima­gi­nas­te a ti mis­mo es­ca­bul­lén­do­te ca­da noc­he en mi ha­bi­ta­ci­ón pa­ra to­car­me, sin ha­cer­me tu­ya?


    El co­lor se fue de la ca­ra de Nick. —¿Qu­i­eres que te ha­ga mía, mi­lady?


    Violet le­van­tó la bar­bil­la. —Ambos qu­ere­mos…


    La sa­cu­dió con fu­er­za cont­ra su pec­ho. —Oh, qu­i­ero, mi­lady. Qu­i­ero ar­ro­j­ar­te a mi ca­ma aho­ra mis­mo, ex­ten­der tus mus­los y hun­dir­me en ese ca­lor exu­be­ran­te que he so­ña­do ca­da mal­di­ta noc­he des­de que te vi por pri­me­ra vez. Qu­i­ero po­ner mis ma­nos sob­re ti. Qu­i­ero ha­cer­te sus­pi­rar, ge­mir y ro­gar­me que te lle­ve, y qu­i­ero es­cuc­har­te gri­tar mi nomb­re cu­an­do lo ha­ga.


    El ca­lor se pre­ci­pi­tó sob­re ca­da cen­tí­met­ro de la pi­el de Vi­olet an­te el os­cu­ro de­seo en su voz, pe­ro inc­lu­so cu­an­do el ca­lor se­duc­tor flo­re­ció ba­jo en su vi­ent­re, el­la qu­ería gol­pe­ar sus pu­ños cont­ra su pec­ho con frust­ra­ci­ón. —Sin em­bar­go, ¿nos ne­ga­rí­as lo que los dos qu­ere­mos tan de­ses­pe­ra­da­men­te por un bo­ce­to? Soy tu es­po­sa, Nick. Tu es­po­sa. ¿Insis­tis­te en es­te mat­ri­mo­nio y aho­ra te con­ten­tas con de­j­ar que se marc­hi­te co­mo las flo­res mu­er­tas de tu mad­re en el in­ver­na­de­ro? Si me qu­i­eres, en­ton­ces tó­ma­me.


    Él se rio, pe­ro era un so­ni­do os­cu­ro, lle­no de de­ses­pe­ra­ci­ón. —Te qu­i­ero a ti, dul­ce, qu­i­ero to­mar­te más de lo que qu­i­ero res­pi­rar, pe­ro cu­an­do la pa­si­ón te ab­ru­me y gri­tes un nomb­re, me te­mo que no se­rá el mío.


    No se­rá el mío…


    Había su­sur­ra­do las úl­ti­mas pa­lab­ras, pe­ro re­so­na­ron dent­ro de la ca­be­za de Vi­olet muc­ho des­pu­és de que la ha­bi­ta­ci­ón se hu­bi­era qu­eda­do en si­len­cio. El­la se re­la­jó cont­ra él cu­an­do la es­pe­ran­za se des­va­ne­ció de el­la, y con eso cu­al­qu­i­er im­pul­so que te­nía de se­gu­ir luc­han­do. Es­ta­ba can­sa­da, muy can­sa­da, y es­ta ba­tal­la ya se ha­bía per­di­do, ¿no? Se per­dió an­tes de que tu­vi­era la opor­tu­ni­dad de luc­har cont­ra el­la, per­di­da de un so­lo gol­pe.


    El ago­ta­mi­en­to cont­ra el que ha­bía es­ta­do luc­han­do ca­yó sob­re el­la ot­ra vez, y qu­eri­do Di­os, es­ta vez era tan pe­sa­do, pe­sa­do, hú­me­do y so­fo­can­te, de­ma­si­ado pe­sa­do pa­ra que el­la lo com­ba­ti­era. Po­día gri­tar has­ta que su voz se hu­bi­era ido, gol­pe­ar sus pu­ños has­ta que es­tu­vi­eran ma­gul­la­dos y do­lo­ri­dos, ar­ro­dil­lar­se y ro­gar, y aún así no se­ría su­fi­ci­en­te.


    Él nun­ca la per­do­na­ría, y el­la…


    Oh, ¿có­mo pod­ría ha­ber cre­ído que Lord Der­rick le ha­bía ro­to el co­ra­zón? ¿Có­mo pod­ría ha­ber pen­sa­do que esa in­sig­ni­fi­can­te ci­cat­riz era al­go así co­mo es­tá he­ri­da que le par­tía el co­ra­zón en dos? El­la nun­ca lo re­pa­ra­ría, y nun­ca se re­cu­pe­ra­ría de es­to. Aho­ra era de el­la, y el­la nun­ca se lib­ra­ría de es­to.


    Él la es­ta­ba mi­ran­do, con el pec­ho agi­ta­do. —¿Cre­es que es­to es lo que qu­i­ero, Vi­olet? ¿Cre­es que al­gu­na vez hab­ría in­sis­ti­do en es­te mat­ri­mo­nio si hu­bi­era sa­bi­do lo que re­al­men­te pen­sa­bas de mí? Cris­to, si pu­di­era vol­ver a esa noc­he en la sa­la de es­tar de mi tía y to­mar una de­ci­si­ón di­fe­ren­te, ¿no cre­es que lo ha­ría, por el bi­en de am­bos?


    Violet for­zó las pa­lab­ras a tra­vés de sus en­tu­me­ci­dos la­bi­os. —De­se­arí­as no ha­ber­te ca­sa­do con­mi­go.


    —¿No lo de­se­amos los dos?


    Ella lo mi­ró a la her­mo­sa ca­ra. Sus oj­os eran tan her­mo­sos que ga­na­rí­an el co­ra­zón de cu­al­qu­i­er mu­j­er, pe­ro el­la lo ha­bía sa­bi­do des­de el prin­ci­pio, ¿no? El­la sa­bía que él to­ma­ría su co­ra­zón y que lo rom­pe­ría. Y, sin em­bar­go, era ext­ra­ño, tan ext­ra­ño des­cub­rir que pod­ría rom­per­se de nu­evo y nu­eva­men­te, en el ti­em­po que tar­dó en de­cir una so­la pa­lab­ra.


    Ella con­tu­vo al­gu­nas res­pi­ra­ci­ones cor­tas y est­re­me­ce­do­ras, pe­ro no pu­do tra­gar­se las lág­ri­mas que le pi­ca­ban los oj­os. Se der­ra­ma­rí­an, ca­erí­an por sus me­j­il­las, y el­la no qu­ería que él lo su­pi­era, no qu­ería que él vi­era…


    Pero sí vio, y su rost­ro se vol­vió pá­li­do. —Vi­olet.


    Intentó ti­rar de el­la cont­ra su pec­ho, pe­ro el­la ti­ró sus mu­ñe­cas de su agar­re.


    —Violet, por fa­vor.—Él ex­ten­dió su ma­no ha­cia el­la, pe­ro el­la ret­ro­ce­dió y vo­ló a tra­vés de la ha­bi­ta­ci­ón ha­cia la pu­er­ta.


    Ella nun­ca la ab­rió, por­que en el si­gu­i­en­te ali­en­to Nick es­ta­ba al­lí.


    —No. — Apo­yó los bra­zos a am­bos la­dos de sus homb­ros, at­ra­pán­do­la ent­re la pu­er­ta y su cu­er­po. Su pec­ho es­ta­ba des­nu­do, su pi­el cá­li­da, y en cu­es­ti­ón de se­gun­dos sus sen­ti­dos es­ta­ban na­dan­do con su aro­ma, ese aro­ma im­po­sib­le, ma­ra­vil­lo­so de ám­bar y ma­de­ra, y…


    No pu­edo ha­cer es­to


    En el fon­do, Vi­olet co­men­zó a temb­lar. El­la ti­ró de la pe­ril­la de la pu­er­ta, de­ses­pe­ra­da por es­ca­par, pe­ro Nick se agac­hó pa­ra cub­rir su ma­no con la su­ya y le im­pi­dió gi­rar­la. —No.


    Estaba de­ma­si­ado cer­ca, tan cer­ca que po­día sen­tir la vib­ra­ci­ón de esa pa­lab­ra tran­qu­ila cont­ra su es­pal­da, y él no la de­j­aba ir, y el­la es­ta­ba can­sa­da, muy can­sa­da…


    Las lág­ri­mas co­men­za­ron a der­ra­mar­se por sus me­j­il­las, y Vi­olet ce­dió en el­las. De­jó ca­er la fren­te cont­ra la pu­er­ta, de­jó que la de­ses­pe­ra­ci­ón la lle­va­ra, pe­ro a pe­sar de to­do su co­ra­zón ro­to, es­tas eran lág­ri­mas cal­la­das, su llan­to si­len­ci­oso en la ha­bi­ta­ci­ón qu­i­eta.


    Pero Nick la es­cuc­hó. Es­cuc­hó, pe­ro no tra­tó de de­te­ner­lo. No di­jo una pa­lab­ra, pe­ro con­tu­vo un sus­pi­ro lar­go y temb­lo­ro­so en los pul­mo­nes, lu­ego, len­ta­men­te, co­mo si te­mi­era asus­tar­la si se mo­vía de­ma­si­ado rá­pi­do, la ab­ra­zó y la ap­re­tó cont­ra su pec­ho.


    La ab­ra­zó du­ran­te muc­ho ti­em­po, has­ta que por fin se le ar­ran­có la úl­ti­ma lág­ri­ma y sus sol­lo­zos se cal­ma­ron. Es­ta­ba de­ma­si­ado can­sa­da pa­ra luc­har cont­ra él, así que el­la simp­le­men­te se pu­so de pie, ca­da mús­cu­lo de su cu­er­po temb­la­ba de fa­ti­ga y es­pe­ró a que la sol­ta­ra.


    Él no lo hi­zo. Le apar­tó el pe­lo del cu­el­lo con de­dos su­aves y en­ter­ró la ca­ra en la sen­sib­le cur­va de su homb­ro. Vi­olet se ten­só, pe­ro an­tes de que pu­di­era evi­tar la ca­ri­cia ines­pe­ra­da, Nick hi­zo un ru­ido su­ave en la gar­gan­ta. —Shhhh.


    Sus la­bi­os se des­li­za­ron sob­re su cu­el­lo, su be­so tan su­ave que Vi­olet no es­ta­ba se­gu­ra de que no lo hu­bi­era ima­gi­na­do has­ta que lo si­gu­ió con ot­ro, y lu­ego con ot­ro. Su bo­ca se mo­vió sob­re el­la, de­j­an­do ca­er do­ce­nas de pe­qu­eños be­sos en ca­da cen­tí­met­ro de pi­el que pu­do al­can­zar: su cu­el­lo, la cur­va de su nu­ca y el ar­co de su homb­ro. Sus la­bi­os eran tan ti­er­nos, tan dul­ces y gen­ti­les, los oj­os de Vi­olet se lle­na­ron de lág­ri­mas nu­eva­men­te.


    Nick la ab­ra­zó a tra­vés de ca­da est­re­me­ci­mi­en­to, ca­da do­lor, ab­sor­bió su do­lor has­ta que por fin la ten­si­ón la aban­do­nó y el­la se hun­dió cont­ra él.


    Y aun así, nun­ca di­jo una pa­lab­ra.


    Dejó que su to­que hab­la­ra por él.


    Él to­mó sus ma­nos ent­re las su­yas y co­lo­có sus pal­mas cont­ra la pu­er­ta, y lu­ego, una por una, af­lo­jó los bo­to­nes en la par­te pos­te­ri­or de su ves­ti­do. Un so­ni­do ba­jo y hamb­ri­en­to re­tum­bó en su gar­gan­ta cu­an­do vio que el­la lle­va­ba so­lo una del­ga­da ca­mi­so­la de­ba­jo. Él le pa­só la pun­ta de los de­dos por la co­lum­na ver­teb­ral has­ta el pe­sa­do mec­hón de pe­lo en el cu­el­lo y des­li­zó los al­fi­le­res su­el­tos, su res­pi­ra­ci­ón se vol­vió un cal­la­do jadeo cu­an­do su ca­bel­lo se der­ra­mó por su es­pal­da. Él jun­tó los ri­zos pe­sa­dos en sus pu­ños y en­ter­ró su ca­ra en el­los, in­ha­lan­do pro­fun­da­men­te an­tes de co­lo­cár­se­los sob­re su homb­ro y lle­vó su bo­ca abi­er­ta de reg­re­so a su cu­el­lo.


    Sus la­bi­os eran cá­li­dos mi­ent­ras sa­bo­re­aban su pi­el. Vi­olet po­día sen­tir la ten­si­ón vib­ran­do en él, el de­seo ape­nas de­sa­ta­do en su cu­er­po, y un su­ave gri­to sa­lió de sus la­bi­os. Nick se qu­edó qu­i­eto por un mo­men­to, lu­ego aca­ri­ció su rost­ro en la cur­va de su homb­ro. —Shhh.


    La tran­qu­ili­zó con su­aves mur­mul­los, co­mo se pod­ría cal­mar a una ni­ña an­gus­ti­ada, pe­ro la to­ca­ba con un pro­pó­si­to apa­si­ona­do, la for­ma en que un homb­re to­ca a una mu­j­er que de­sea, una mu­j­er que pre­ten­de te­ner.


    Iba a ha­cer­la su­ya, y lo iba a ser aho­ra.


    —Milord…


    Violet tra­tó de gi­rar­se pa­ra mi­rar a su es­po­so, pe­ro él le pa­só un bra­zo por los homb­ros y la man­tu­vo qu­i­eta. —Shhhh.


    Ella ab­rió la bo­ca pa­ra res­pon­der, pe­ro sus la­bi­os se mo­vi­eron sob­re su cu­el­lo, y to­do lo que sur­gió fue un sus­pi­ro sin ali­en­to, y… oh, Di­os mío, no pu­do re­cu­pe­rar el ali­en­to cu­an­do Nick des­li­zó los de­dos por la par­te pos­te­ri­or abi­er­ta de su ves­ti­do. Él le pa­só la su­ave mu­se­li­na sob­re los homb­ros y los bra­zos, lu­ego ba­jó, ba­jó a la es­pal­da y las ca­de­ras, de­j­an­do al des­cu­bi­er­to su pi­el, has­ta que por fin ti­ró del ves­ti­do y lo ar­ro­jó a un la­do.


    Él de­jó es­ca­par un ge­mi­do ba­jo cu­an­do el­la se pa­ró fren­te a él so­lo con su ca­mi­so­la, lu­ego se pu­so de ro­dil­las det­rás de el­la y pre­si­onó sus la­bi­os en el ar­co de su es­pal­da.


    Violet cur­vó sus de­dos en la ma­de­ra du­ra y se mor­dió el la­bio in­fe­ri­or pa­ra no ge­mir mi­ent­ras él ti­ra­ba de los ar­cos de sus li­gu­eros y des­li­za­ba sus me­di­as por sus pi­er­nas, pe­ro na­da pu­do si­len­ci­ar su gri­to cu­an­do él se le­van­tó de sus ro­dil­las det­rás de el­la con el dob­la­dil­lo de su ca­mi­so­la at­ra­pa­do en su pu­ño.


    Pero el­la no pro­tes­tó y no du­dó. El­la le­van­tó los bra­zos y de­jó que él ar­rast­ra­ra su ca­mi­so­la sob­re su ca­be­za.


    Cuando es­tu­vo des­nu­da an­te él, él la to­mó por los homb­ros y la gi­ró pa­ra mi­rar­lo. Sus pár­pa­dos se ha­bí­an pu­es­to pe­sa­dos sob­re esos os­cu­ros oj­os gri­ses, pe­ro inc­lu­so en la te­nue luz, Vi­olet po­día ver la for­ma en que se os­cu­re­cí­an con de­seo mi­ent­ras ob­ser­va­ba ca­da cen­tí­met­ro en­ro­j­eci­do de su pi­el, de­te­ni­én­do­se en su vi­ent­re des­nu­do, sus se­nos, su gar­gan­ta y su cu­el­lo.


    Su bo­ca.


    Le ar­dí­an los oj­os cu­an­do se inc­li­nó ha­cia el­la, y Vi­olet inc­li­nó la ca­be­za ha­cia at­rás cont­ra la pu­er­ta, se­pa­ró los la­bi­os y de­jó que sus oj­os se cer­ra­ran, su cu­er­po temb­lan­do en an­ti­ci­pa­ci­ón de su be­so.


    Pero nun­ca lle­gó.


    Respiró hon­do y Vi­olet ab­rió los oj­os pa­ra des­cub­rir que se ha­bía qu­eda­do qu­i­eto. Él la mi­ró du­ran­te lar­gos mo­men­tos sin hab­lar, lu­ego ex­ten­dió la ma­no y tra­zó los res­tos de sus lág­ri­mas en sus me­j­il­las.


    —Siento ha­ber­te he­ri­do. — Su voz era ba­ja y aho­ga­da. —Pa­se lo que pa­se ent­re no­sot­ros, es­to…— Él le pa­só los pul­ga­res por de­ba­jo de los oj­os pa­ra se­car sus úl­ti­mas lág­ri­mas. —Ter­mi­na aho­ra.


    Él no es­pe­ró su res­pu­es­ta, si­no que la to­mó en sus bra­zos, cru­zó la ha­bi­ta­ci­ón y la re­cos­tó su­ave­men­te en su ca­ma. Él no se unió a el­la, si­no que per­ma­ne­ció in­mó­vil a un la­do de la ca­ma, mi­rán­do­la co­mo si nun­ca la hu­bi­era vis­to an­tes.


    Porque no lo ha­bía hec­ho.


    La comp­ren­si­ón lle­gó a Vi­olet con una pun­za­da de amar­go ar­re­pen­ti­mi­en­to. La ha­bía to­ca­do ín­ti­ma­men­te, la ha­bía pro­ba­do y la ha­bía lle­va­do a sol­tar­se en sus bra­zos, pe­ro nun­ca la ha­bía vis­to ex­ten­di­da sob­re su ca­ma. El­la era su es­po­sa, y él nun­ca an­tes ha­bía vis­to su cu­er­po des­nu­do pa­ra su pla­cer.


    Palabras ro­tas se for­ma­ron en sus la­bi­os. —Her­mo­so.— Él ex­ten­dió la ma­no co­mo si es­tu­vi­era atur­di­do por aca­ri­ci­ar su pan­tor­ril­la con una ma­no ten­ta­ti­va. —La pi­el más su­ave que he to­ca­do.—Su mi­ra­da se di­ri­gió a su rost­ro, y una somb­ra de du­da per­ma­ne­ció en sus oj­os. — ¿Es es­to lo que qu­i­eres, Vi­olet? ¿Tú…? — Él tra­gó sa­li­va. —¿Me qu­i­eres?


    ¿Incluso tu­vo que pre­gun­tar? Su in­cer­ti­dumb­re pro­vo­có un sol­lo­zo en la gar­gan­ta de Vi­olet, pe­ro el­la se at­ra­gan­tó y le ten­dió los bra­zos. —Si.


    Soltó un sus­pi­ro lar­go y len­to, lu­ego se ar­ro­dil­ló a su la­do y apo­yó la ma­no cont­ra su gar­gan­ta. La aca­ri­ció ba­j­an­do por su cu­er­po, de­te­ni­én­do­se ent­re sus se­nos y en la su­ave cur­va de su vi­ent­re, una le­ve son­ri­sa apa­re­ció en la es­qu­ina de sus la­bi­os cu­an­do el­la se es­ti­ró co­mo un ga­to pe­re­zo­so ba­jo su to­que.


    Nunca qu­itó los oj­os de el­la. Su mi­ra­da ar­di­en­te si­gu­ió ca­da ar­co y gi­ro y temb­lor de su cu­er­po mi­ent­ras el­la on­du­la­ba co­mo una ola sob­re su ca­ma. —Qué bo­ni­to co­lor aquí.—Él ar­rast­ró la pun­ta de un de­do por la par­te su­pe­ri­or de sus se­nos. —Ahu­eca tus se­nos en tus ma­nos, dul­ce,— mur­mu­ró cu­an­do sus pe­zo­nes se en­du­re­ci­eron ba­jo su mi­ra­da.


    Violet no pen­só en ne­gar­lo, pe­ro des­li­zó sus ma­nos sob­re su es­tó­ma­go y ahu­ecó sus se­nos en sus pal­mas. Un ins­tin­to la hi­zo ap­re­tar su­ave­men­te y le­van­tar­los, co­mo si se los es­tu­vi­era of­re­ci­en­do, y los la­bi­os de Nick se se­pa­ra­ron en un gru­ñi­do ás­pe­ro. —Aca­ri­cia tus pe­zo­nes por mí.


    Su ru­bor se pro­fun­di­zó, pe­ro el de­seo fe­roz en sus oj­os no de­j­aba lu­gar pa­ra la vergüenza. El­la ar­rast­ró sus pul­ga­res sob­re sus pe­zo­nes una vez, lu­ego ot­ra vez, pe­ro su to­que no fue su­fi­ci­en­te, no cu­an­do po­día re­cor­dar la sen­sa­ci­ón de su bo­ca ca­li­en­te cont­ra el­la, la­mi­en­do y pro­vo­can­do.


    Una súp­li­ca su­ave sa­lió de su gar­gan­ta. —Por fa­vor…


    —¿Qué de­se­as? — El pec­ho des­nu­do de Nick se agi­ta­ba con ca­da res­pi­ra­ci­ón, pe­ro se con­tu­vo, mi­rán­do­la re­tor­cer­se cont­ra la ca­ma.


    Estaba es­pe­ran­do al­go.


    Necesita oír­me de­cir­lo, de­cir cu­án­to lo qu­i­ero.


    —Tu bo­ca,— jadeó mi­ent­ras ro­de­aba sus pe­zo­nes nu­eva­men­te. —Ne­ce­si­to tus la­bi­os sob­re mí, tu len­gua—


    Él agar­ró sus mu­ñe­cas y le ar­ran­có las ma­nos, y lu­ego su bo­ca es­tu­vo al­lí, de­vo­rán­do­la. Pa­só la len­gua sob­re los pi­cos ten­sos una y ot­ra vez, lu­ego la en­vol­vió con los la­bi­os y chu­pó con fu­er­za. Vi­olet me­tió sus de­dos en su ca­bel­lo con un gri­to, re­tor­ci­én­do­lo y ti­ran­do con ca­da de­li­ci­oso ti­rón de su pe­zón, pe­ro no pu­do de­cir si qu­ería ter­mi­nar con su ex­qu­isi­to tor­men­to, o ins­tar­lo a se­gu­ir.


    Nick no le dio ti­em­po a de­ci­dir an­tes de des­li­zar su ma­no por el in­te­ri­or de su mus­lo. —Abre las pi­er­nas, dul­ce.—Él gru­ñó cu­an­do Vi­olet ex­ten­dió sus mus­los pa­ra él. —Pon tu ma­no ent­re el­los.—Él mor­dió su­ave­men­te su pe­zón cu­an­do el­la du­dó. —Tu ma­no, Vi­olet.—Él gi­mió cu­an­do el­la des­li­zó sus ma­nos ent­re sus ri­zos hú­me­dos. —Aho­ra aca­ri­cia tus de­dos… sí, jus­to así. ¿Estás mo­j­ada pa­ra mí?


    Violet ro­zó las ye­mas de sus de­dos ent­re sus pi­er­nas, tal co­mo lo ha­bía hec­ho cu­an­do la to­có, y el ca­lor inun­dó su núc­leo. —Si.


    Con esa úni­ca pa­lab­ra, el cont­rol de Nick pa­re­ció rom­per­se. Su ma­no ca­yó sob­re su vi­ent­re pa­ra man­te­ner­la qu­i­eta y en­ter­ró su rost­ro ent­re sus pi­er­nas. —Sí, tan hú­me­do y dul­ce,— mur­mu­ró, aca­ri­ci­an­do su len­gua ent­re sus pli­egu­es res­ba­la­di­zos. Cu­an­do Vi­olet ar­qu­eó sus ca­de­ras cont­ra su bo­ca, ap­re­tó sus de­dos al­re­de­dor de sus mus­los y la ab­rió más. Él chu­pó su sen­sib­le ca­pul­lo ent­re sus la­bi­os y lo tra­ba­jó con la pun­ta de su len­gua, dan­do vu­el­tas, lan­zán­do­se y la­mi­én­do­le has­ta que su cu­er­po se ten­só, y con un sol­lo­zo est­re­me­ce­dor se se­pa­ró cont­ra sus la­bi­os.


    Violet to­da­vía es­ta­ba luc­han­do por re­cu­pe­rar el ali­en­to cu­an­do Nick la be­só en el cu­er­po, pe­ro cu­an­do se ba­jó sob­re el­la, con las ca­de­ras ent­re sus pi­er­nas, el­la par­pa­deó sorp­ren­di­da. —¿Estás… — El­la frun­ció el ce­ño con con­fu­si­ón an­te la sen­sa­ci­ón de pi­el de an­te fro­tan­do cont­ra sus mus­los. —Di­os mío, ¿si­gu­es usan­do tus pan­ta­lo­nes?


    —Yo, ah… me dist­ra­je an­tes de que pu­di­era eli­mi­nar­los.


    Nick con­tu­vo el ali­en­to con un ge­mi­do cu­an­do el­la se re­tor­ció más cer­ca y fro­tó su núc­leo cont­ra su du­ra lon­gi­tud. Sus ca­de­ras se sa­cu­di­eron cont­ra el­la en un im­pul­so mo­de­ra­do que, sin em­bar­go, tra­jo ot­ro ge­mi­do de­ses­pe­ra­do a sus la­bi­os. Te­nía los pó­mu­los en­ro­j­eci­dos, la bo­ca abi­er­ta, la ca­ra di­bu­j­ada en ás­pe­ras lí­ne­as de ne­ce­si­dad.


    La de­se­aba de­ses­pe­ra­da­men­te. Su car­ne rí­gi­da se sa­cu­dió in­sis­ten­te­men­te cont­ra su mus­lo, pe­ro no hi­zo nin­gún mo­vi­mi­en­to pa­ra des­car­tar sus pan­ta­lo­nes. Vi­olet lle­vó las ma­nos a la ca­ra de él, pe­ro él se ne­gó a mi­rar­la a los oj­os, y de re­pen­te vio que los si­gu­i­en­tes mi­nu­tos se de­sar­rol­la­ban co­mo si ya hu­bi­eran su­ce­di­do.


    Me va a de­j­ar de nu­evo.


    Él se ale­j­aría de el­la, se le­van­ta­ría de la ca­ma y la de­j­aría so­la en su ha­bi­ta­ci­ón, sin to­mar su pro­pio pla­cer y sin ha­cer­la su­ya.


    Antes de que pu­di­era mo­ver­se, Vi­olet vol­vió su rost­ro ha­cia el de el­la, y las pa­lab­ras co­men­za­ron a ca­er de sus la­bi­os. —Te per­te­nez­co, Nick. A ti y na­die más, y qu­i­ero que me ha­gas tu­ya.


    Sacudió la ca­be­za, pe­ro Vi­olet se mo­vió rá­pi­da­men­te en­ton­ces, an­tes de que pu­di­era ale­j­ar­se. El­la en­vol­vió sus pi­er­nas al­re­de­dor de su cin­tu­ra y se ar­qu­eó cont­ra la ten­ta­do­ra co­lum­na de car­ne du­ra acur­ru­ca­da ent­re sus mus­los.


    Nick ec­hó la ca­be­za ha­cia at­rás y con­tu­vo el ali­en­to ent­re los di­en­tes. —Vi­olet…


    Él ex­ten­dió la ma­no det­rás de él pa­ra de­sen­re­dar sus pi­er­nas, pe­ro el­la cer­ró los to­bil­los det­rás de su cin­tu­ra, le ro­deó el cu­el­lo con los bra­zos y se afer­ró.


    Nick agar­ró sus mu­ñe­cas y le­van­tó los bra­zos sob­re la ca­be­za de el­la con un gru­ñi­do. —¿Pi­en­sas jugar con­mi­go? Mal­di­ta sea, Vi­olet, es­to no es un ju­ego.


    Este no es un ju­ego, se­ño­ri­ta So­mer­set.


    Ese día que ha­bí­an ido al Mu­seo Hun­te­ri­an, él ha­bía dic­ho lo mis­mo. Ha­bía in­sis­ti­do en que el de­seo no era un ju­ego, y le ad­vir­tió que no lo ten­ta­ra…


    Justo an­tes de que el­la lo hu­bi­era mon­ta­do des­ca­ra­da­men­te pa­ra li­be­rar­lo.


    La ex­ci­ta­ci­ón de un ca­bal­le­ro no es al­go con lo que jugar…


    Le ha­bía ro­ga­do que se de­tu­vi­era, ha­bía tra­ta­do de ale­j­ar­la, pe­ro lu­ego lo ha­bía ex­ci­ta­do tan­to que ya no po­día pen­sar en na­da más que su de­seo, y se ha­bía ent­re­ga­do a el­la. Él ha­bía si­do su­yo en ese mo­men­to, e inc­lu­so aho­ra, mi­ent­ras luc­ha­ba con el­la, sus ca­de­ras se mo­ví­an, y se es­ta­ba vol­vi­en­do más du­ro con ca­da em­pu­j­ón ent­re sus pi­er­nas.


    Él vol­ve­ría a ser su­yo.


    Ella le ro­deó las ca­de­ras con las pi­er­nas y le mor­dió su­ave­men­te el ló­bu­lo de la ore­ja. —Te qu­i­ero, Nick, y sé que me qu­i­eres. Pu­edo sen­tir­lo. Pu­edo sen­tir­te. — El­la ar­rast­ró las uñas sob­re su pec­ho y ba­jó por su es­tó­ma­go des­nu­do has­ta la cin­tu­ra de sus pan­ta­lo­nes. —Me en­se­ñas­te sob­re la ex­ci­ta­ci­ón de un homb­re. ¿Te acu­er­das? — El­la gi­ró los bo­to­nes de sus pan­ta­lo­nes y des­li­zó su ma­no de­ba­jo de la te­la su­el­ta. —Sé que qu­i­eres es­tar dent­ro de mí.


    Ambos jade­aron cu­an­do su ma­no se des­li­zó ha­cia aba­jo y su pal­ma ro­zó la ca­be­za de su pol­la. Nick bom­beó en su ma­no con un ge­mi­do im­po­ten­te, y los oj­os de Vi­olet se ab­ri­eron an­te la sen­sa­ci­ón de es­ta par­te ca­li­en­te y rí­gi­da de él em­pu­j­an­do su pu­ño. Nun­ca lo ha­bía to­ca­do así an­tes, tan ín­ti­ma­men­te. Su res­pi­ra­ci­ón ent­re­cor­ta­da en su oído, su car­ne hinc­ha­da acu­na­da en su ma­no, qu­eri­do Di­os, era emb­ri­aga­dor, y sus de­dos se ap­re­ta­ron ins­tin­ti­va­men­te a su al­re­de­dor cu­an­do el­la co­men­zó a aca­ri­ci­ar­lo.


    Otro ge­mi­do de­ses­pe­ra­do sa­lió de sus la­bi­os. —Vi­olet… ah Di­os, sí, ca­ri­ño…


    Ante sus ge­mi­dos jade­an­tes y sus em­bes­ti­das fre­né­ti­cas, el ca­lor at­ra­ve­só a Vi­olet has­ta que el­la es­ta­ba tan ex­ci­ta­da co­mo él. El­la ti­ró de sus pan­ta­lo­nes en un fre­ne­sí pa­ra acer­car­se a él, y pa­ra cu­an­do le ar­rast­ró la te­la por las ca­de­ras, ya no se hab­la­ba más de ju­egos, ni más va­ci­la­ci­ones. Nick se agac­hó, se­pa­ró los mus­los y se des­li­zó dent­ro de el­la, so­lo unos cen­tí­met­ros, pe­ro fue su­fi­ci­en­te pa­ra que Vi­olet se qu­eda­ra qu­i­eta, sorp­ren­di­da por la ext­ra­ña sen­sa­ci­ón de él mo­vi­én­do­se dent­ro de el­la.


    —No qu­i­ero las­ti­mar­te…— Se for­ma­ron go­tas de su­dor en el hu­eco de la gar­gan­ta de Nick, y es­ta­ba jade­an­do por la luc­ha por per­ma­ne­cer qu­i­eto. —No so­por­to las­ti­mar­te…


    El co­ra­zón de Vi­olet se der­ri­tió an­te su ti­er­na pre­ocu­pa­ci­ón, pe­ro el­la to­mó su rost­ro en sus ma­nos y lo sos­tu­vo has­ta que sus oj­os se en­cont­ra­ron con los de el­la. —Te ne­ce­si­to. Me du­ele no te­ner­te. — El­la en­ganc­hó sus pi­er­nas más ar­ri­ba en sus ca­de­ras, y él cer­ró los oj­os cu­an­do se des­li­zó ot­ra pul­ga­da. —Por fa­vor, Nick. Te ne­ce­si­to.


    Él ap­las­tó sus la­bi­os con los de el­la mi­ent­ras sus ca­de­ras se mo­ví­an ha­cia ade­lan­te, y él ir­rum­pió dent­ro de el­la con un so­lo y con­tun­den­te em­pu­je. Vi­olet se qu­edó sin ali­en­to an­te el do­lor agu­do, pe­ro pa­sa­ron so­lo unos mo­men­tos an­tes de que se des­va­ne­ci­era en un su­ave ca­lor, y lu­ego so­lo es­ta­ba Nick, sus bra­zos la en­vol­vi­eron y su cu­er­po se en­ter­ró pro­fun­da­men­te dent­ro del su­yo. Le ras­có las uñas li­ge­ra­men­te por la es­pal­da su­do­ro­sa y gi­ró la ca­be­za pa­ra mur­mu­rar­le al oído. —Más.


    Él to­mó sus la­bi­os en ot­ro be­so apa­si­ona­do, y lu­ego…


    Luego co­men­zó a mo­ver­se.


    Empujes mo­de­ra­dos y su­per­fi­ci­ales al prin­ci­pio, pe­ro más rá­pi­dos y pro­fun­dos cu­an­do las súp­li­cas ro­tas co­men­za­ron a ca­er de sus la­bi­os. Vi­olet se re­tor­ció cont­ra él cu­an­do el nu­do ap­re­ta­do dent­ro de el­la co­men­zó a des­mo­ro­nar­se en olas de ca­lor ex­qu­isi­to. Nick sos­tu­vo sus ca­de­ras cont­ra la ca­ma cu­an­do el­la co­men­zó a en­cont­rar sus em­pu­j­es, y la to­mó con más fu­er­za, em­pu­j­án­do­la ha­cia la ci­ma con ca­da mo­vi­mi­en­to si­nu­oso de su po­de­ro­so cu­er­po has­ta que se hi­zo añi­cos de­ba­jo de él. En el mo­men­to en que sin­tió su li­be­ra­ci­ón, se ten­só, lu­ego en­ter­ró su rost­ro en su cu­el­lo con un gru­ñi­do ás­pe­ro cu­an­do su cu­er­po se con­vul­si­onó de pla­cer sob­re el de el­la.


    Se der­rum­bó en­ci­ma de el­la un mo­men­to des­pu­és, y Vi­olet se en­vol­vió al­re­de­dor de él, ab­ra­zán­do­lo tan fu­er­te co­mo pu­do mi­ent­ras su res­pi­ra­ci­ón se cal­ma­ba.


    Para Vi­olet fue su­fi­ci­en­te es­tar cer­ca de él, sus de­dos jugu­ete­an­do con su ca­bel­lo hú­me­do, su pec­ho ap­re­ta­do cont­ra el de el­la y sus co­ra­zo­nes la­ti­en­do al mis­mo ti­em­po, pe­ro des­pu­és de un mo­men­to Nick se agi­tó, lu­ego se apar­tó de su la­do. Apo­yó la ca­be­za sob­re su ma­no y la mi­ró, bus­can­do sus oj­os, e inc­lu­so en la luz apa­ga­da, Vi­olet po­día ver que la du­da aún lo per­se­gu­ía: las somb­ras par­pa­de­aban en esas pro­fun­di­da­des gri­ses, y con el­los una ver­dad que no po­día ne­gar.


    Ella te­nía su cu­er­po, pe­ro aún no te­nía su con­fi­an­za.


    Sin su con­fi­an­za, el­la nun­ca tend­ría su co­ra­zón.


    La de­ses­pe­ra­ci­ón ame­na­zó, pe­ro en lu­gar de per­mi­tir que la ab­sor­bi­era en sus os­cu­ras pro­fun­di­da­des, ins­tó a Nick a mi­rar la su­ya, y unas pa­lab­ras su­aves sa­li­eron de sus la­bi­os. Ape­nas sa­bía lo que de­cía, pe­ro no im­por­ta­ba. So­lo im­por­ta­ba que fu­eran pa­lab­ras de con­su­elo, per­dón y amor, y que ca­da una de el­las fu­era ci­er­ta.


    —Noté tus oj­os pri­me­ro. Un gris pla­te­ado tan ext­ra­or­di­na­rio y con esos iris neg­ros. El­la se rio su­ave­men­te. —To­das las noc­hes, an­tes de dor­mir­me, pi­en­so en tus oj­os y tra­to de de­ci­dir de qué co­lor son. ¿Gris o pla­te­ado, co­mo el ala de un pá­j­aro? Pe­ro son más cla­ros que eso, ¿no es así? Co­mo el agua a la luz del sol.


    Sus oj­os se cer­ra­ron, y Vi­olet se inc­li­nó ha­cia él y pre­si­onó su­ave­men­te sus la­bi­os sob­re sus pár­pa­dos. —Nin­gún ca­bal­le­ro que ha­ya co­no­ci­do hu­ele tan di­vi­no co­mo tú. Hu­eles a ám­bar y ma­de­ra fres­ca. ¿Lo sa­bí­as? Tu aro­ma me ha­ce so­ñar con los bos­qu­es.


    Un es­ca­lof­río lo at­ra­ve­só y su ca­be­za ca­yó cont­ra la al­mo­ha­da.


    Pero Vi­olet no se rin­dió. El­la pu­so su pal­ma pla­na cont­ra su pec­ho, sob­re su co­ra­zón. —Y aquí, Nick. Eres bu­eno y amab­le, jus­to aquí dent­ro de tu co­ra­zón.


    Ella le aca­ri­ció el pe­lo y le mur­mu­ró du­ran­te ho­ras, has­ta que su pec­ho co­men­zó a le­van­tar­se y ca­er en len­tas res­pi­ra­ci­ones, y su­po que se ha­bía qu­eda­do dor­mi­do.


    Violet no dur­mió, no por muc­ho ti­em­po, y cu­an­do sus oj­os se cer­ra­ron por fin, so­ñó con agua cla­ra ba­jo la luz del sol y un amor tan pro­fun­do co­mo el bos­que más pro­fun­do.


    Y re­zó pa­ra que fu­era lo su­fi­ci­en­te­men­te pro­fun­do.
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    Estaba os­cu­ro cu­an­do Nick des­per­tó.


    Antes de si­qu­i­era ab­rir los oj­os, sa­bía que to­do era di­fe­ren­te. Vi­olet es­ta­ba a su la­do, acur­ru­ca­da cont­ra su cos­ta­do, sus lar­gas pes­ta­ñas des­can­san­do cont­ra sus su­aves me­j­il­las, y pen­só, co­mo si­emp­re ha­cía cu­an­do la ve­ía dor­mir, que pa­re­cía un án­gel.


    Como un su­eño.


    Pero el­la no era un su­eño, es­ta vez no. El­la es­ta­ba al­lí, en su ca­ma, su cá­li­do cu­er­po pre­si­ona­do cont­ra el su­yo, su ca­bel­lo en­re­da­do en ri­zos sob­re su al­mo­ha­da.


    Y el­la era su­ya.


    Volvió la ca­be­za ha­cia la ven­ta­na, sorp­ren­di­do de ver so­lo os­cu­ri­dad. Ha­bí­an dor­mi­do por ho­ras. Una sir­vi­en­ta de­be ha­ber ent­ra­do en al­gún mo­men­to por­que se ha­bía pren­di­do fu­ego, pe­ro ha­cía muc­ho que se ha­bía qu­ema­do en bra­sas, y su te­nue resp­lan­dor no era su­fi­ci­en­te pa­ra ahu­yen­tar la os­cu­ri­dad ap­re­mi­an­te.


    Nick se des­li­zó por de­ba­jo de la colc­ha y se le­van­tó de la ca­ma, con cu­ida­do de no des­per­tar a Vi­olet. Cru­zó la ha­bi­ta­ci­ón, ent­re­cer­ran­do los oj­os en la os­cu­ri­dad, pe­ro su ba­ta es­ta­ba pu­es­ta sob­re el bor­de de la ca­ma, co­mo si­emp­re, y la agar­ró y me­tió los bra­zos en las man­gas.


    Necesitaba ti­em­po le­j­os de el­la, le­j­os de su cu­er­po ten­ta­dor y su ca­lor se­duc­tor, o de lo cont­ra­rio la to­ma­ría de nu­evo. Di­os sa­bía que era ten­ta­dor en­ter­rar sus mi­edos y du­das, al igu­al que se ha­bía en­ter­ra­do dent­ro de su dul­ce cu­er­po es­ta noc­he, pe­ro su co­ra­zón se­gu­ía ca­ute­lo­so, inc­lu­so si su pol­la no lo es­ta­ba.


    Necesitaba un tra­go.


    Se tam­ba­leó en la os­cu­ri­dad, tro­pe­zan­do con la ro­pa de­sec­ha­da mi­ent­ras avan­za­ba. Ca­si ha­bía lle­ga­do a la pu­er­ta cu­an­do pi­só al­go, y mi­ró ha­cia aba­jo pa­ra en­cont­rar que ha­bía pi­sa­do el ves­ti­do de Vi­olet. Lo to­mó y des­cub­rió que ha­bía al­go en el bol­sil­lo, al­go cu­ad­ra­do y du­ro. Cu­ri­oso, Nick me­tió la ma­no, sa­có el obj­eto y lo sos­tu­vo a la te­nue luz del fu­ego pa­ra ver qué era.


    El cu­ader­no de di­bu­jo de Vi­olet.


    Lo ha­bía lle­va­do con el­la a to­das par­tes des­de que lle­ga­ron al Ash­down Park, y si­emp­re es­ta­ba ga­ra­ba­te­an­do en él. Nick du­dó, pe­ro lu­ego des­li­zó el lib­ro en el bol­sil­lo de su ba­ta y sa­lió de la ha­bi­ta­ci­ón, cer­ran­do la pu­er­ta si­len­ci­osa­men­te det­rás de él.


    No ab­rió el lib­ro has­ta que lle­gó a su es­tu­dio y tu­vo un va­so lle­no de whisky en el co­do. No es­ta­ba se­gu­ro de lo que es­pe­ra­ba en­cont­rar dent­ro de esas pá­gi­nas, pe­ro el whisky pa­re­cía una bu­ena idea, por si aca­so.


    En la pri­me­ra pá­gi­na del lib­ro ha­bía un bo­ce­to de él, mon­ta­do en su ca­bal­lo y ro­de­ado por un cam­po em­pa­pa­do. Sus la­bi­os es­ta­ban en una lí­nea mal­hu­mo­ra­da, y su ca­bel­lo es­ta­ba hú­me­do por la llu­via. De­bió de to­mar­lo el día des­pu­és de que lle­ga­ron al Ash­down Park, cu­an­do lo ob­li­gó a es­col­tar­la por los jar­di­nes. A pe­sar de su puc­he­ro, se ve­ía bas­tan­te vi­go­ro­so y ani­ma­do en el bo­ce­to, lo cu­al era ext­ra­ño, ya que no re­cor­da­ba ha­ber es­ta­do ter­rib­le­men­te en­tu­si­as­ma­do con esa ex­cur­si­ón.


    Nick le­van­tó su va­so pa­ra to­mar un tra­go pro­fun­do de su whisky, pe­ro lu­ego lo de­jó a un la­do nu­eva­men­te mi­ent­ras pa­sa­ba a la pá­gi­na si­gu­i­en­te, par­pa­de­an­do sorp­ren­di­do cu­an­do des­cub­rió que era ot­ro bo­ce­to su­yo, es­te era un di­bu­jo de su ca­ra de cer­ca. No es­ta­ba son­ri­en­do, pe­ro ha­bía una su­avi­dad en sus oj­os que hab­ría pen­sa­do comp­le­ta­men­te fu­era de lu­gar pa­ra él.


    Pasó a la pá­gi­na si­gu­i­en­te, lu­ego a la si­gu­i­en­te, y lu­ego ho­j­eó rá­pi­da­men­te ca­da pá­gi­na, sus oj­os se ab­ri­eron con inc­re­du­li­dad.


    El lib­ro es­ta­ba lle­no de bo­ce­tos su­yos.


    Algunos de los di­bu­j­os eran ás­pe­ros, y ha­bía al­gu­nos so­lo de sus oj­os o su bo­ca, pe­ro ha­bía do­ce­nas de el­los. Bo­ce­tos de su rost­ro, de cer­ca, per­fi­les y bo­ce­tos de­tal­la­dos de él en en­tor­nos de la fin­ca. Ha­bía uno de él en la ga­le­ría de ret­ra­tos, pa­se­an­do ent­re las pin­tu­ras, y ot­ro de él en los áti­cos, sa­can­do un pa­ño de un ret­ra­to de su mad­re que una vez ha­bía col­ga­do en el co­me­dor. Des­pu­és de su mu­er­te, su pad­re no po­día so­por­tar mi­rar­lo, y lo ha­bía em­pa­ca­do y gu­ar­da­do, pe­ro Vi­olet ha­bía per­su­adi­do a Nick pa­ra que lo ba­j­ara y lo vol­vi­era a col­gar. Ha­bía un di­bu­jo de él en el car­ru­a­je, y ot­ro en el ce­men­te­rio de la al­dea, se­ña­lan­do el cam­pa­na­rio.


    Y lu­ego, al fi­nal del lib­ro ha­bía un bo­ce­to que ha­bía to­ma­do es­ta ma­ña­na, cu­an­do ha­bí­an es­ta­do jun­tos en el in­ver­na­de­ro. Es­ta­ba a me­dio ter­mi­nar, pe­ro al­go al res­pec­to hi­zo que Nick se qu­eda­ra sin ali­en­to.


    Tenía los bra­zos cru­za­dos sob­re el pec­ho y es­ta­ba mi­ran­do por la ven­ta­na, su rost­ro me­lan­có­li­co. ¿En qué ha­bía es­ta­do pen­san­do cu­an­do ha­bía es­ta­do mi­ran­do por la ven­ta­na es­ta ma­ña­na? Lo que ha­bía pu­es­to esa mi­ra­da en su rost­ro, esa mi­ra­da de tal an­he­lo…


    Ella. Ha­bía es­ta­do pen­san­do en el­la.


    El lib­ro se res­ba­ló de sus de­dos y ca­yó al esc­ri­to­rio.


    Todos es­tos di­bu­j­os…


    Ella de­be ha­ber co­men­za­do el lib­ro el día des­pu­és de que lle­ga­ron a Ash­down Park, por­que el pri­mer bo­ce­to era del día en que la ha­bía es­col­ta­do por la fin­ca, y des­de en­ton­ces ha­bía un bo­ce­to pa­ra ca­da día. To­do es­te ti­em­po la ha­bía es­ta­do re­ga­ñan­do, las­ti­mán­do­la, y el­la…


    ¿Tenía in­ten­ci­ón de dar­le el lib­ro?


    Apenas ha­bía pen­sa­do la pre­gun­ta an­tes de dar­se cu­en­ta de que ya sa­bía la res­pu­es­ta.


    Ella ha­bía hec­ho es­to por él.


    Un re­ga­lo. Un re­ga­lo im­po­sib­le, uno que nun­ca so­ñó que pod­ría re­ci­bir de na­die.


    Él mis­mo.


    Pero los bo­ce­tos eran de él y, sin em­bar­go, no era él al mis­mo ti­em­po. Ese homb­re en el in­ver­na­de­ro, no era el li­ber­ti­no ego­ís­ta.


    Las ma­nos de Nick temb­la­ron mi­ent­ras le­van­ta­ba el lib­ro nu­eva­men­te y vol­vía al di­bu­jo fi­nal. Ha­bía lí­ne­as de do­lor gra­ba­das en la ca­ra de es­te homb­re, pe­ro tam­bi­én ha­bía fu­er­za y re­so­lu­ci­ón, y aun­que sus oj­os es­ta­ban en­somb­re­ci­dos por el do­lor, ha­bía ama­bi­li­dad y pa­ci­en­cia en el­los.


    ¿Era es­to… era así co­mo el­la lo ve­ía?


    El li­ber­ti­no ego­ís­ta.


    Había jura­do una y ot­ra vez que no ha­bía pen­sa­do en él de esa ma­ne­ra ca­si des­de el pri­mer mo­men­to en que lo co­no­cía, y sin em­bar­go, él se ha­bía ne­ga­do a es­cuc­har­la, se ha­bía ne­ga­do a es­cuc­har, se ne­ga­ba a cre­er.


    —El li­ber­ti­no ego­ís­ta,— tal vez le ha­bía gol­pe­ado el co­ra­zón no por­que cre­ía que Vi­olet lo ve­ía así, si­no por­que él se ve­ía así a sí mis­mo.


    Pero aho­ra…


    Había ar­ro­j­ado luz sob­re dos años de os­cu­ri­dad so­fo­can­te. Ca­dal­sos, fan­tas­mas, las tris­tes cal­les del Lond­res em­pa­pa­das de llu­via: ha­bía da­do vu­el­tas a to­do en su ca­be­za y le ha­bía da­do una nu­eva for­ma de ver­los.


    ¿Era tan inc­re­íb­le ima­gi­nar que el­la pod­ría ayu­dar­lo a cam­bi­ar la for­ma en que se ve­ía a sí mis­mo?


    Y si po­día ha­cer eso, si po­día ser lo su­fi­ci­en­te­men­te fu­er­te co­mo pa­ra cre­er que era un homb­re dig­no, no Gra­ham o Lord Der­rick, si­no un homb­re dig­no por de­rec­ho pro­pio, co­mo el homb­re de es­tos di­bu­j­os, en­ton­ces se­gu­ra­men­te to­da­vía ha­bía es­pe­ran­za pa­ra él y Vi­olet?


    Volvió a ho­j­e­ar len­ta­men­te las pá­gi­nas, pe­ro es­ta vez cu­an­do mi­ró los bo­ce­tos no só­lo vio su pro­pia ca­ra.


    Él vio la de el­la.


    Él la vio co­mo ha­bía es­ta­do es­ta noc­he, con su ca­bel­lo ca­yen­do en cas­ca­da sob­re sus homb­ros, su rost­ro ilu­mi­na­do de es­pe­ran­za mi­ent­ras se mo­vía dent­ro de el­la. Él la es­cuc­hó, la for­ma en que el­la sus­pi­ró por él, sus gri­tos cu­an­do se hi­zo añi­cos tan dul­ce­men­te de­ba­jo de él, y más tar­de, cu­an­do le su­sur­ró al oído…


    Tu esen­cia me ha­ce so­ñar con los bos­qu­es.


    Nick vol­vió a gu­ar­dar el lib­ro en su bol­sil­lo y sa­lió de su es­tu­dio, su whisky to­da­vía in­tac­to en su esc­ri­to­rio. Cu­an­do lle­gó a su dor­mi­to­rio se ar­rast­ró has­ta la ca­ma y se des­li­zó de­ba­jo de las sá­ba­nas. Vi­olet mur­mu­ró mi­ent­ras dor­mía, pe­ro el­la se en­ter­ró en él y acur­ru­có su ca­be­za cont­ra su pec­ho.


    Nick pre­si­onó sus la­bi­os cont­ra su ca­bel­lo y la aco­mo­dó cont­ra él, co­mo si nun­ca la hu­bi­era de­j­ado.

  


  
    Capítulo 22


    Cuatro se­ma­nas des­pu­és…


    Nick se des­per­tó con una son­ri­sa som­no­li­en­ta y al­can­zó el ot­ro la­do de su ca­ma, pe­ro en lu­gar de unos pu­ña­dos de es­po­sa cá­li­da y ten­ta­do­ra, sus bra­zos se cer­ra­ron en el aire va­cío.


    Donde de­be­ría ha­ber es­ta­do Vi­olet, en­cont­ró so­lo sá­ba­nas frí­as y de­si­er­tas.


    Maldita sea, don­de…


    —Buenas tar­des, Lord Da­re.


    Nick aso­mó la ca­be­za por de­ba­jo del ca­pul­lo de man­tas, y ca­da apén­di­ce que se ha­bía hinc­ha­do de es­pe­ran­za so­lo unos mo­men­tos an­tes se de­sinf­ló de in­me­di­ato. —Mal­di­ta sea, Gibbs. No eres mi es­po­sa.


    —No, mi­lord. Me te­mo que no. Per­dón por de­cep­ci­onar­te.


    —¿Me de­cep­ci­ona? Te ha­la­gas a ti mis­mo. No es una de­cep­ci­ón, es una tra­ge­dia sang­ri­en­ta. ¿Dón­de di­ab­los es­tá mi es­po­sa? — Se ha­bía qu­eda­do dor­mi­do con el­la acu­na­da en sus bra­zos, y tam­bi­én pre­fe­ría des­per­tar­se de esa ma­ne­ra.


    Gibbs va­ci­ló. —Creo que es­cuc­hé a la don­cel­la de su da­ma, Brid­get, de­cir­le a Lady West­cott que su se­ño­ra es­tá in­dis­pu­es­ta es­ta ma­ña­na. Lady West­cott es­tá con Lady Da­re aho­ra.


    —¿Está in­dis­pu­es­ta ot­ra vez?


    Violet ha­bía es­ta­do in­dis­pu­es­ta va­ri­as ve­ces en las úl­ti­mas se­ma­nas, y es­ta­ba tan fa­ti­ga­da que ha­bía to­ma­do el des­can­so en su ha­bi­ta­ci­ón an­tes de la ce­na. Es­te com­por­ta­mi­en­to era muy di­fe­ren­te de su vib­ran­te y enér­gi­ca es­po­sa, Nick sos­pec­ha­ba que la en­fer­me­dad no era la ca­usa de su in­co­mo­di­dad en ab­so­lu­to, pe­ro has­ta que Vi­olet se lo con­fié, se ob­li­gó a do­mi­nar el sal­va­je sal­to de es­pe­ran­za en su co­ra­zón.


    —¿Quizás un la­va­do rá­pi­do, mi se­ñor, y un atu­en­do simp­le pa­ra el día, pa­ra que pu­eda asis­tir a Lady Da­re lo an­tes po­sib­le?


    Nick mi­ró a Gibbs sorp­ren­di­do. —¿Qué, de­j­ar mi ha­bi­ta­ci­ón sin una cor­ba­ta bi­en ata­da, Gibbs? ¿Has per­di­do el ju­icio, homb­re? La gen­te pen­sa­rá que soy un sal­va­je.


    —Si mi­lord. Qu­i­ero de­cir no, mi­lord. Es de­cir, na­die pod­ría con­fun­dir a su se­ño­ría con…


    —Por el amor de Di­os, Gibbs. So­lo es­toy bro­me­an­do. No hay ne­ce­si­dad de po­ner­se ner­vi­oso. Asis­ti­ré a Lady Da­re des­pu­és de de­sa­yu­nar y ves­tir­me ade­cu­ada­men­te.—No qu­ería alen­tar la idea de que es­ta­ba tan ena­mo­ra­do de su es­po­sa que sa­lía cor­ri­en­do de su ha­bi­ta­ci­ón pa­ra per­se­gu­ir­la por to­da la ca­sa.


    Excepto…


    Nick mi­ró el lu­gar frío y va­cío jun­to a él en su ca­ma.


    Estaba ena­mo­ra­do de su es­po­sa. ¿De qué ser­vía fin­gir lo cont­ra­rio? El­la so­lo ha­bía de­j­ado su ha­bi­ta­ci­ón ha­ce unas po­cas ho­ras y él ya la ec­ha­ba de me­nos. La ver­dad era que iría muc­ho más al­lá de su dor­mi­to­rio pa­ra ver­la. Per­se­gu­iría a Vi­olet de un ext­re­mo de Ash­down Park al ot­ro si fu­era ne­ce­sa­rio.


    O de un ext­re­mo de Ing­la­ter­ra al ot­ro, ven a eso.


    Estaba sal­va­je, lo­co, fre­né­ti­ca­men­te ena­mo­ra­do de el­la. Él pod­ría pa­sar to­da una vi­da con Vi­olet y el­la nun­ca de­j­aría de sorp­ren­der­lo. Pod­ría de­di­car to­dos sus años a des­pe­gar una ca­pa int­ri­gan­te tras ot­ra en bus­ca de su es­qu­ivo cent­ro, y el­la se­gu­iría si­en­do un mis­te­rio pa­ra él, pe­ro él sa­bía una co­sa con el ti­po de cer­te­za pro­fun­da que no se­ría ne­ga­do:


    Estaba ena­mo­ra­do de el­la y te­nía que de­cir­le.


    Había te­ni­do cu­ida­do en las úl­ti­mas se­ma­nas pa­ra no ha­cer pro­me­sas a Vi­olet que no es­ta­ba se­gu­ro de po­der cump­lir. Fue so­lo la se­ma­na pa­sa­da que se dio cu­en­ta de que nun­ca per­de­ría por comp­le­to su pe­na por Gra­ham. Los re­cu­er­dos de su pad­re, los ot­ros fan­tas­mas que lo per­se­gu­í­an: nun­ca es­ta­ría comp­le­ta­men­te lib­re de esos de­mo­ni­os. Lle­va­ría al­go de esa pe­na con él si­emp­re.


    Y no im­por­ta­ba.


    Lo úni­co que im­por­ta­ba era Vi­olet, y el­la nun­ca le ha­bía pe­di­do que fu­era per­fec­to. El­la nun­ca le ha­bía pe­di­do que fu­era ot­ra per­so­na que no fu­era él. To­do lo que el­la si­emp­re ha­bía qu­eri­do era él.


    Él era de el­la. Lo ha­bía si­do des­de el prin­ci­pio, es­ta­ba de­ma­si­ado con­fun­di­do pa­ra ver­lo.


    Él per­te­ne­cía aquí, con el­la. El­la era su vi­da aho­ra, y esas dist­rac­ci­ones que él ha­bía con­si­de­ra­do tan im­por­tan­tes en un mo­men­to, su aman­te, su vil­la en Ita­lia, nun­ca ha­bí­an si­do más que sus­ti­tu­tos pá­li­dos de una vi­da que él cre­ía que no era dig­no de vi­vir.


    Había per­di­do su­fi­ci­en­te ti­em­po en du­das y ar­re­pen­ti­mi­en­tos. Era ho­ra de que se con­cent­ra­ra en su fu­tu­ro con Vi­olet, e inc­lu­so aho­ra su hi­jo pod­ría es­tar cre­ci­en­do en su vi­ent­re…


    — No im­por­ta la cor­ba­ta, Gibbs. He cam­bi­ado de opi­ni­ón. Iré con Lady Da­re de in­me­di­ato. No hay de­sa­yu­no. — Nick se qu­itó la colc­ha, ab­ru­ma­do por la re­pen­ti­na ur­gen­cia de ver a su es­po­sa. —So­lo un la­va­do, y trae mi ro­pa. ¿Ah, y Gibbs? ¿Ese asun­to que dis­cu­ti­mos sob­re la sorp­re­sa pa­ra Lady Da­re? ¿Has vis­to los de­tal­les?


    —Si mi­lord. Los la­ca­yos tra­erán hoy las me­sas y las es­tan­te­rí­as, y las cor­ti­nas y los mu­eb­les que so­li­ci­tó.


    —Bueno. Vend­ré a ver­lo es­ta tar­de y da­ré mis úl­ti­mas inst­ruc­ci­ones. Ten­go la in­ten­ci­ón de ir­me muy temp­ra­no ma­ña­na a Lond­res, y qu­i­ero que se ha­ga an­tes de ir­me. De­seo pre­sen­tar­le mi re­ga­lo a Lady Da­re ma­ña­na por la noc­he, cu­an­do reg­re­se.


    —Si mi­lord. Creo que el­la es­ta­rá bas­tan­te con­ten­ta con eso.


    —Buen homb­re, Gibbs. No hu­bi­era con­fi­ado la co­sa a na­die más.


    —Yo… por qué, gra­ci­as, Lord Da­re.


    Nick le­van­tó la vis­ta ha­cia la ext­ra­ña no­ta en la voz de Gibbs, y sus la­bi­os se ar­qu­e­aron. Qu­eri­do Di­os, pa­re­cía que en re­ali­dad ha­bía una son­ri­sa en el rost­ro del an­ci­ano.


    Se hi­zo un bre­ve si­len­cio, lu­ego Nick se ac­la­ró la gar­gan­ta. —Ah, mi ro­pa, si qu­isi­eras, ¿Gibbs?


    Gibbs par­pa­deó, lu­ego se re­cor­dó con una mu­eca. —Sí, por su­pu­es­to. De in­me­di­ato, mi­lord.


    [image: ]


    —¿Cuánto ti­em­po pi­en­sas man­te­ner es­ta far­sa, qu­eri­da?


    A Vi­olet no le gus­ta­ba men­tir­le a Lady West­cott, por lo que se con­for­mó con la ig­no­ran­cia fin­gi­da en lu­gar de una flag­ran­te fal­se­dad. —¿Far­sa? ¿Qué far­sa es esa, mi­lady? Des­pu­és de to­do, Ash­down Park pod­ría es­tar pla­ga­do de cha­ra­das de las que Vi­olet no sa­bía na­da.


    Lady West­cott cru­zó la ha­bi­ta­ci­ón, se sen­tó al bor­de de la ca­ma y to­mó la ma­no de Vi­olet con un sus­pi­ro. —Mi qu­eri­da ni­ña, es evi­den­te pa­ra cu­al­qu­i­era que es­té pres­tan­do la me­nor aten­ci­ón que es­tas con un hi­jo.


    Gotas frí­as de su­dor apa­re­ci­eron en la fren­te de Vi­olet. Si Lady West­cott ha­bía adi­vi­na­do su sec­re­to, ¿no de­be­ría Nick ha­ber­lo adi­vi­na­do tam­bi­én, a pe­sar de su si­len­cio sob­re el te­ma? Él no le ha­bía dic­ho una pa­lab­ra, ni si­qu­i­era lo ha­bía in­si­nu­ado, pe­ro el­la pa­sa­ba ca­si ca­da mo­men­to con su es­po­so, y Di­os sa­bía que él le pres­ta­ba aten­ci­ón.


    Una gran can­ti­dad de aten­ci­ón bas­tan­te mar­ca­da, de hec­ho.


    Lady West­cott con­ti­nuó co­mo si hu­bi­era le­ído la men­te de Vi­olet. —Nic­ho­las es­tá le­j­os de ser un es­po­so neg­li­gen­te. Me at­re­vo a de­cir que él es muy cons­ci­en­te de tu con­di­ci­ón, pe­ro si no, ima­gi­no que ya de­be es­tar pre­ocu­pa­do por tu sa­lud. No de­se­as que se pre­ocu­pe por ti, ¿ver­dad?


    —No. No de­seo na­da más que fe­li­ci­dad pa­ra Lord Da­re, mi­lady.


    El prob­le­ma era que el­la tam­bi­én de­se­aba la fe­li­ci­dad pa­ra sí mis­ma, y to­da su fe­li­ci­dad de­pen­día de Nick. Y si la fe­li­ci­dad de Nick de­pen­di­era de una vil­la ita­li­ana amu­eb­la­da con una se­duc­to­ra aman­te ita­li­ana, ¿enton­ces qué? To­das las es­pe­ran­zas de Vi­olet de te­ner una vi­da con él se der­rum­ba­rí­an en el ins­tan­te en que des­cub­ri­era que el­la lle­va­ba a su he­re­de­ro.


    Lady West­cott le dio unas pal­ma­di­tas en la ma­no. —Enton­ces dí­se­lo, qu­eri­da. Es una no­ti­cia tan ma­ra­vil­lo­sa. Es­toy se­gu­ro de que es­ta­rá en­can­ta­do.


    Violet no du­dó que es­ta­ría en­can­ta­do. En­can­ta­do de es­ca­par de Ing­la­ter­ra, y de Ash­down Park, y un mat­ri­mo­nio que lo ha­bía de­cep­ci­ona­do des­de el prin­ci­pio.


    Encantado de es­ca­par de el­la.


    —Rayos, no ot­ra vez.—Vi­olet se se­có los oj­os con el dor­so de un ma­no temb­lo­ro­sa. Qu­eri­do Di­os, el­la ape­nas po­día pa­sar una ho­ra sin llo­rar y sen­tir de­ma­si­ado en es­tos dí­as. No sa­bía si era el be­bé, o Nick, o si el amor re­du­cía inc­lu­so a los más in­qu­eb­ran­tab­les a ton­tos llo­ro­nes, pe­ro pa­re­cía es­tar di­sol­vi­én­do­se pa­ra si­emp­re en inun­da­ci­ones de lág­ri­mas, y eso sin men­ci­onar las ná­use­as y las ar­ca­das. El ma­reo.


    Ella ya no se re­co­no­cía a sí mis­ma. Vi­olet So­mer­set ca­si nun­ca ha­bía es­ta­do en­fer­ma, pe­ro Lady Da­re… bu­eno, Lady Da­re no era tan fir­me co­mo Vi­olet. No, Lady Da­re pa­re­cía es­tar si­emp­re al bor­de de un des­ma­yo, y ca­si ha­bía ar­ro­j­ado sus cu­en­tas sob­re la me­sa la noc­he an­te­ri­or.


    Los hu­evos de co­dor­niz, al pa­re­cer, ya no es­ta­ban de acu­er­do con el­la.


    Se ha­bía tra­ga­do las ná­use­as ha­cia at­rás so­lo pa­ra ser su­pe­ra­da por un ma­reo ext­re­mo que ca­si ha­bía en­vi­ado su rost­ro pri­me­ro a su pla­to de co­mi­da, y aho­ra al­lí es­ta­ba ot­ra vez, llo­ri­qu­e­an­do e hi­pan­do co­mo un ni­ño his­té­ri­co.


    —Oh mi qu­eri­da. Mí­ra­me. — Lady West­cott se inc­li­nó ha­cia de­lan­te y apar­tó su­ave­men­te la ma­no de Vi­olet de su rost­ro. —Di­me qué te mo­les­ta.


    —¿No ves, mi se­ño­ra? Nick ha cump­li­do la úl­ti­ma de sus pro­me­sas pa­ra ti. Se es­tán re­ali­zan­do re­pa­ra­ci­ones en Ash­down Park, y su con­de­sa aho­ra lle­va a su he­re­de­ro. Ya no hay na­da que lo man­ten­ga en Ing­la­ter­ra.


    —Oh, Vi­olet, ¿có­mo pu­edes de­cir eso? Por qué, so­lo hay que mi­rar a Nic­ho­las pa­ra ver que es­tá lo­ca­men­te ena­mo­ra­do de ti. Se­gu­ra­men­te de­bes sa­ber lo qu­eri­da que eres pa­ra él. ¿Algu­na vez te ha da­do al­gu­na ra­zón pa­ra pen­sar que ti­ene la in­ten­ci­ón de ir­se?


    El ali­en­to de Vi­olet se en­ganc­hó. —N—no, pe­ro tam­po­co me ha da­do nin­gu­na ra­zón pa­ra pen­sar que ti­ene la in­ten­ci­ón de qu­edar­se.


    Nick no ha­bía men­ci­ona­do a Ita­lia ni a su aman­te des­de su de­sast­ro­sa noc­he de bo­das, pe­ro tam­po­co le ha­bía hec­ho nin­gu­na pro­me­sa a Vi­olet. Inc­lu­so cu­an­do la sos­tu­vo fu­er­te­men­te en sus bra­zos du­ran­te to­da la noc­he, o cu­an­do el­la se des­per­tó pa­ra en­cont­rar­lo mi­rán­do­la mi­ent­ras dor­mía, inc­lu­so en­ton­ces, cu­an­do el­la juró que po­día sen­tir su amor en­vol­vi­én­do­la, inc­lu­so en­ton­ces, él no le hi­zo nin­gu­na pro­me­sa.


    Y eso no fue lo pe­or.


    Violet se en­cont­ró con los oj­os de lady West­cott. —Ha es­ta­do… re­ser­va­do úl­ti­ma­men­te. Más de una vez lo sorp­ren­dí su­sur­ran­do con Gibbs, y cu­an­do ent­ré en su es­tu­dio el ot­ro día, sa­có unos pa­pe­les de su esc­ri­to­rio pa­ra que no pu­di­era ver­los. Tam­bi­én de­sa­pa­re­ce du­ran­te ho­ras, y no ten­go idea de a dón­de va, a al­gún lu­gar de la ca­sa, creo, pe­ro nun­ca pu­edo ave­ri­gu­ar dón­de.


    Las ce­j­as de lady West­cott se jun­ta­ron. —Eso es bas­tan­te ext­ra­ño, pe­ro pu­ede ser per­fec­ta­men­te ino­cen­te, e inc­lu­so si ti­ene la in­ten­ci­ón de ir­se, ocul­tar su con­di­ci­ón de él so­lo pos­po­ne lo ine­vi­tab­le, Vi­olet. Pron­to des­cub­ri­rá la ver­dad, si aún no lo ha hec­ho.


    Violet sa­bía que Lady West­cott te­nía ra­zón, y aun­que, pa­re­cía que ha­bía di­bu­j­ado a Nick co­mo el li­ber­ti­no ego­ís­ta, el­la era la ego­ís­ta, por­que qu­ería man­te­ner­lo con el­la to­do el ti­em­po que pu­di­era. —Lo sé. Pro­me­to que se lo di­ré pron­to, mi­lady, pe­ro…


    Fueron in­ter­rum­pi­dos por un su­ave gol­pe en la pu­er­ta, y un mo­men­to des­pu­és se ab­rió y Nick mi­ró a la vu­el­ta de la es­qu­ina. —Vi­olet, yo… oh, bu­enas tar­des, tía.


    —Ah, Nic­ho­las. Bu­enas tar­des. — Lady West­cott le dio a Vi­olet una mi­ra­da sig­ni­fi­ca­ti­va, lu­ego le dio unas pal­ma­di­tas en la ma­no por úl­ti­ma vez y se le­van­tó de la ca­ma. —Aho­ra que es­tás aquí, de­j­aré a tu es­po­sa a tu cu­ida­do, ya que ten­go car­tas que esc­ri­bir es­ta tar­de.


    Una vez que Lady West­cott se fue, Nick se unió a Vi­olet en la ca­ma. —Te ves pá­li­da, mi­lady. ¿Te si­en­tes me­j­or? — Él ahu­ecó su me­j­il­la en su ma­no y ba­jó la voz. —Esta­ba so­lo es­ta ma­ña­na cu­an­do des­per­té y des­cub­rí que te ha­bí­as ido. El pob­re Gibbs re­ci­bió la pe­or par­te de mi de­cep­ci­ón, me te­mo.


    Su son­ri­sa tí­mi­da, su ma­no en su rost­ro, su voz su­ave… era di­fí­cil mi­rar sus cá­li­dos oj­os gri­ses y cre­er que no le im­por­ta­ba. Tal vez él no te­nía la in­ten­ci­ón de ir­se en ab­so­lu­to, y el­la se es­ta­ba pre­ocu­pan­do por na­da.


    —Lamento ha­ber­te de­j­ado so­lo. Me des­per­té muy temp­ra­no sin­ti­én­do­me en­fer­ma y no de­se­aba des­per­tar­te.


    —Está bi­en, dul­ce. Ti­enes, ah… te has sen­ti­do mal du­ran­te va­ri­as se­ma­nas. Qu­izás de­be­rí­amos lla­mar a un mé­di­co.


    Sus oj­os se en­cont­ra­ron con los de el­la, y Vi­olet su­po de in­me­di­ato que Lady West­cott te­nía ra­zón: Nick ya sos­pec­ha­ba que es­ta­ba em­ba­ra­za­da. Él so­lo es­ta­ba es­pe­ran­do que el­la se lo di­j­era, y el­la es­ta­ba si­en­do ter­rib­le­men­te inj­us­ta, ocul­tán­do­lo. Era el pad­re de su hi­jo, por el amor de Di­os, y no im­por­ta cu­án asus­ta­da es­tu­vi­era, me­re­cía sa­ber la ver­dad.


    Ella res­pi­ró hon­do y temb­lo­ro­sa, to­mó su ma­no y ent­re­la­zó sus de­dos con los de él. —Sí, tal vez de­be­rí­amos, pe­ro no es­toy en­fer­ma, Nick. Yo… va­mos a te­ner un hi­jo.


    Había ima­gi­na­do que él re­ac­ci­ona­ría con pla­cer, sin im­por­tar cu­áles fu­eran sus in­ten­ci­ones con res­pec­to a su mat­ri­mo­nio, un ni­ño era una bu­ena no­ti­cia, pe­ro no ha­bía es­pe­ra­do que su rost­ro se trans­for­ma­ra co­mo si un ra­yo de sol hu­bi­era ca­ído sob­re él, y no pu­do No ha pre­vis­to la for­ma en que sus her­mo­sos oj­os gri­ses se su­avi­za­ron y os­cu­re­ci­eron de emo­ci­ón.


    La aleg­ría en su rost­ro, la ma­ra­vil­la al­lí…


    Violet lo mi­ró, la es­pe­ran­za sal­va­je sal­tan­do a su gar­gan­ta. —¿Nick? ¿Estas tu…?


    Antes de que el­la pu­di­era de­cir ot­ra pa­lab­ra, él agar­ró su ma­no, se la lle­vó a los la­bi­os y la cub­rió de be­sos. —Pen­sé que tal vez… pe­ro no me at­re­vía a es­pe­rar. Qué re­ga­lo, Vi­olet. No pod­ría es­tar más fe­liz.


    Intentó de­cir más, tra­gar­se la emo­ci­ón que hi­zo que las pa­lab­ras se en­re­da­ran en su gar­gan­ta, pe­ro su voz se qu­eb­ró, y des­pu­és de un mo­men­to simp­le­men­te se tum­bó a su la­do, la at­ra­jo a sus bra­zos y la ins­tó a des­can­sar la ca­be­za sob­re su pec­ho.


    Violet se der­ri­tió cont­ra él cu­an­do sus de­dos se cer­ni­eron sob­re su ca­bel­lo, y el ali­en­to que ha­bía es­ta­do con­te­ni­en­do du­ran­te se­ma­nas fi­nal­men­te se li­be­ró de sus pul­mo­nes. La acu­nó cont­ra su pec­ho du­ran­te muc­ho ti­em­po, y los oj­os de Vi­olet ha­bí­an co­men­za­do a cer­rar­se cu­an­do sin­tió el ru­ido de su voz cont­ra su me­j­il­la. —Te de­j­aré aquí pa­ra que des­can­ses un ra­to, ca­ri­ño. Ten­go al­gu­nos ne­go­ci­os con Gibbs es­ta tar­de, pe­ro vend­ré, nos ve­mos cu­an­do ha­ya ter­mi­na­do.


    Violeta se ten­só. —¿Qué asun­to?


    —Oh, es so­lo que… no me gus­ta abur­rir­te con eso.


    Las ná­use­as re­pen­ti­nas se ar­rast­ra­ron por la gar­gan­ta de Vi­olet, pe­ro es­ta vez no tu­vo na­da que ver con el ni­ño. ¿Cu­ál era es­te mis­te­ri­oso asun­to con Gibbs que le ha­bía qu­ita­do tan­to ti­em­po a su es­po­so en las úl­ti­mas se­ma­nas, y por qué Nick es­ta­ba tan de­ci­di­do a ocul­tar­lo?


    —Nada de lo que ha­gas pod­ría abur­rir­me.—Vi­olet hi­zo un es­fu­er­zo por man­te­ner su voz li­ge­ra. —Simp­le­men­te no es co­mo que se­as tan re­ser­va­do. ¿Qué imp­li­ca es­te ne­go­cio?


    ¿Un vi­a­je al con­ti­nen­te? ¿Vil­las ita­li­anas y aman­tes ita­li­anas?


    Nick se ec­hó a re­ír, pe­ro se mo­vió in­qu­i­eta­men­te de­ba­jo de el­la co­mo si qu­isi­era es­tar le­j­os. —No es na­da de lo que de­bas pre­ocu­par­te, pe­ro me te­mo que ma­ña­na me lle­va­rá a Lond­res. Ten­go la in­ten­ci­ón de ir­me a pri­me­ra luz pa­ra po­der vol­ver a Ash­down Park esa mis­ma noc­he.


    Intentó qu­itar­le la ca­be­za del pec­ho, pe­ro el pá­ni­co hi­zo que Vi­olet se afer­ra­ra a él co­mo una re­ba­ba. —¿Lond­res? Pe­ro… es tan re­pen­ti­no. Nun­ca di­j­is­te una pa­lab­ra al res­pec­to has­ta…


    Hasta que te di­je que es­ta­ba em­ba­ra­za­da.


    —…hasta aho­ra.


    —Lo sé, dul­ce. Lo si­en­to, pe­ro no se pu­ede evi­tar, y no me iré muc­ho ti­em­po, so­lo un día.


    La ca­be­za de Vi­olet se ha­bía ma­re­ado de mi­edo, pe­ro el­la se apar­tó de sus bra­zos y luc­hó pa­ra sen­tar­se y po­der ver su rost­ro. —Llé­va­me con­ti­go.


    Nick pa­re­ció sob­re­sal­ta­do an­te es­ta ab­rup­ta so­li­ci­tud. —No creo que sea bu­eno…


    —Me gus­ta­ría te­ner la opor­tu­ni­dad de ver a mi abu­ela y her­ma­nas, aun­que so­lo sea por una tar­de,— ag­re­gó Vi­olet, tra­tan­do de cont­ro­lar la no­ta de his­te­ria en su voz.


    Él sa­cu­dió la ca­be­za y pu­so una ma­no ti­er­na sob­re su vi­ent­re. —No dul­ce. Se­rá un vi­a­je frío y hú­me­do, y no me gus­ta que te ago­tes cu­an­do tu sa­lud es de­li­ca­da. Es me­j­or si te qu­edas aquí y des­can­ses.


    Su to­no era amab­le, pe­ro Vi­olet es­cuc­hó la fir­me­za en su voz, y el­la le dio un dé­bil asen­ti­mi­en­to. No era na­da, des­pu­és de to­do, so­lo un rá­pi­do vi­a­je a Lond­res. Era ton­to eno­j­ar­se tan­to por lo que sin du­da era un simp­le re­ca­do.


    No era co­mo si…


    No era co­mo si se fu­era ma­ña­na y nun­ca vol­vi­era.


    —¿Violet? — Nick to­mó su bar­bil­la en su ma­no con el ce­ño frun­ci­do y vol­vió su rost­ro ha­cia el de él. —¿Por qué es­tás tan an­gus­ti­ada? Es so­lo por un día. Vol­ve­ré an­tes de que te des cu­en­ta de que me he ido.


    —Yo, es so­lo que te ext­ra­ña­ré ter­rib­le­men­te.


    Su rost­ro se su­avi­zó y des­li­zó el dor­so de sus de­dos sob­re su me­j­il­la. —Yo tam­bi­én te ext­ra­ña­ré. Des­can­sa aho­ra y vol­ve­ré pron­to pa­ra ver có­mo es­tás, ¿de acu­er­do? — Le dio un be­so en la fren­te y Vi­olet, que no te­nía idea de qué más po­día ha­cer, de­jó que la re­cos­ta­ra cont­ra las al­mo­ha­das.


    Volvió a ver­la muc­ho más tar­de, pe­ro pa­re­cía dist­ra­ído, y Vi­olet cre­yó que evi­ta­ba mi­rar­la a los oj­os. Suf­rió ot­ro ata­que de ná­use­as por la noc­he y se vio ob­li­ga­da a de­j­ar­lo so­lo pa­ra ce­nar. To­mó una ban­de­ja en su ha­bi­ta­ci­ón, se ba­ñó, se re­ti­ró a su ca­ma y es­pe­ró a que él fu­era a el­la.


    Espero, y es­pe­ro, y es­pe­ro…


    Después de pa­sar ho­ras mi­ran­do el do­sel sob­re el­la, por fin se des­li­zó por la pu­er­ta de co­ne­xi­ón ha­cia la ha­bi­ta­ci­ón de Nick, so­lo pa­ra en­cont­rar­la fría y va­cía.


    Él no es­ta­ba al­lí, y nun­ca vi­no a el­la esa noc­he. Por pri­me­ra vez des­de que ha­bí­an hec­ho el amor, su es­po­so la de­jó so­la y sin to­car en su ca­ma.


    Pasaron ho­ras an­tes de que Vi­olet su­cum­bi­era a un su­eño per­tur­ba­do, y cu­an­do des­per­tó a la ma­ña­na si­gu­i­en­te, Nick se ha­bía ido.


    

  


  
    Capítulo 23


    El sol es­ta­ba luc­han­do por bril­lar a tra­vés de un pe­sa­do ban­co de nu­bes, y la sa­la de de­sa­yu­no nor­mal­men­te aleg­re era abur­ri­da y lú­gub­re.


    —¿No qu­er­rás un po­co más de sus­ten­to, qu­eri­da?— Lady West­cott lan­zó una mi­ra­da pre­ocu­pa­da a Vi­olet des­de el la­do opu­es­to de la me­sa.


    Toda la ca­sa es­ta­ba abur­ri­da y lú­gub­re, y Vi­olet era lo más abur­ri­do y lú­gub­re que ha­bía en el­la.


    Hubiera ahor­ra­do muc­hos prob­le­mas a to­dos si hu­bi­era ce­di­do a su im­pul­so ini­ci­al de qu­edar­se en la ca­ma, pe­ro se ha­bía ob­li­ga­do a le­van­tar­se, la­var­se, ves­tir­se y unir­se a Lady West­cott pa­ra el de­sa­yu­no, a pe­sar de las ná­use­as que agi­ta­ban su es­tó­ma­go y la fu­er­te dep­re­si­ón que se cer­nía sob­re su es­pí­ri­tu.


    No es de ext­ra­ñar que Nick la hu­bi­era de­j­ado por su aman­te.


    Su aman­te se­ría her­mo­sa, por su­pu­es­to, las aman­tes si­emp­re lo eran, es­pe­ci­al­men­te las ita­li­anas. Her­mo­sa y sen­su­al, y… comp­la­ci­en­te. Una exu­be­ran­te hec­hi­ce­ra de oj­os os­cu­ros que no se ec­ha­ba a llo­rar an­te la me­nor pro­vo­ca­ci­ón, ni ar­ro­j­aba sus cu­en­tas en la me­sa.


    —¿Violet? — las ce­j­as de Lady West­cott ar­ru­ga­das en un ce­ño pro­fun­do mi­ent­ras ob­ser­va­ba las mi­ga­j­as se­cas en el pla­to de Vi­olet. —¿Se­gu­ra­men­te pu­edes ar­reg­lar­te con un po­co más que unas cu­an­tas tos­ta­das?


    Violet sus­pi­ro. El­la es­ta­ba si­en­do ab­sur­da. Nick le ha­bía pro­me­ti­do que reg­re­sa­ría es­ta noc­he, y el­la no te­nía mo­ti­vos pa­ra du­dar de él. —Qu­izás un po­co más tar­de, mi­lady. Creo que me re­ti­ra­ré a mis ha­bi­ta­ci­ones y des­can­sa­ré por un ti­em­po.


    —Sí, creo que es sa­bio, qu­eri­da. ¿Iré en unas ho­ras pa­ra ver có­mo te va?


    —Sí por fa­vor.


    Violet le of­re­ció a Lady West­cott una son­ri­sa pá­li­da, lu­ego de­jó la ser­vil­le­ta a un la­do y sa­lió a la ent­ra­da, con la in­ten­ci­ón de re­ti­rar­se a su ha­bi­ta­ci­ón y de­j­ar que el su­eño se co­mi­era las lar­gas ho­ras has­ta el reg­re­so de Nick, pe­ro en lu­gar de su­bir la es­ca­le­ra se en­cont­ró va­gan­do por el pa­sil­lo. ha­cia el es­tu­dio de Nick. Se me­tió dent­ro, cer­ró la pu­er­ta det­rás de el­la, y se di­ri­gió ha­cia su esc­ri­to­rio, sus­pi­ran­do mi­ent­ras el­la se hun­día en su sil­la de cu­ero.


    Aquí olía muy bi­en, co­mo Nick, pe­ro con un ri­co y li­ge­ra­men­te ahu­ma­do ma­tiz de whisky y bu­en opor­to. Vi­olet in­ha­ló pro­fun­da­men­te, de­j­an­do que el olor lle­na­ra su ca­be­za y se der­ra­ma­ra a su al­re­de­dor has­ta que ca­si po­día ima­gi­nar que el mis­mo Nick es­ta­ba al­lí.


    Sus pár­pa­dos se sen­tí­an pe­sa­dos, y de­jó que sus oj­os se cer­ra­ran. Tal vez des­can­sa­ría aquí un po­co, en lu­gar de re­ti­rar­se a su ha­bi­ta­ci­ón…


    —Oh. Lady Da­re le ru­ego me dis­cul­pe. No me di cu­en­ta de que ha­bía al­gu­i­en aquí.


    Violet par­pa­deó y ab­rió los oj­os pa­ra en­cont­rar a Gibbs pa­ra­do en la pu­er­ta del es­tu­dio. —Está bi­en, Gibbs. ¿Ne­ce­si­tas al­go?


    —Sí, mi se­ño­ra. El ad­mi­nist­ra­dor de ti­er­ras, el Sr. Qu­ar­les, es­tá aquí, so­li­ci­tan­do la fac­tu­ra de al­gu­nos equ­ipos ag­rí­co­las que Lord Da­re comp­ró re­ci­en­te­men­te. Apa­ren­te­men­te hay una dis­pu­ta sob­re un ara­do per­di­do.


    —Sí, sé a qué te re­fi­eres.—Vi­olet ec­hó un vis­ta­zo a los pa­pe­les es­par­ci­dos por la su­per­fi­cie pu­li­da del esc­ri­to­rio de ca­oba, pe­ro no lo vio, por lo que bus­có la lla­ve, ab­rió el esc­ri­to­rio y ab­rió un ca­j­ón pro­fun­do a la de­rec­ha don­de gu­ar­da­ban los pa­pe­les re­la­ci­ona­dos. a la fin­ca y los in­qu­ili­nos. —Ah, creo que es­to es lo que ne­ce­si­tas.


    Le ten­dió el pa­pel a Gibbs, qu­i­en lo acep­tó con una re­ve­ren­cia de ag­ra­de­ci­mi­en­to y se fue a ent­re­gar­lo al Sr. Qu­ar­les.


    Violet des­li­zó el ca­j­ón cer­ra­do, lo cer­ró con lla­ve, lu­ego ar­ro­jó la lla­ve en el ca­j­ón su­pe­ri­or po­co pro­fun­do, pe­ro cu­an­do tra­tó de cer­rar­lo, se atas­có has­ta la mi­tad, co­mo si al­go lo es­tu­vi­era blo­qu­e­an­do. Sa­có el ca­j­ón y re­tor­ció su ma­no en el pe­qu­eño es­pa­cio det­rás de él, dan­do pal­ma­di­tas has­ta que sus de­dos se cer­ra­ron sob­re unos pa­pe­les ar­ru­ga­dos en­ca­j­ados ent­re el ca­j­ón y el res­pal­do del esc­ri­to­rio. Des­pu­és de una luc­ha, el­la log­ró sol­tar­los.


    Alisó las pá­gi­nas sob­re el esc­ri­to­rio, con el ce­ño frun­ci­do por la con­fu­si­ón. El­la es­ta­ba tan in­vo­luc­ra­da en la ges­ti­ón de la fin­ca co­mo Nick, y el­la ha­bía vis­to to­dos los pa­pe­les que cru­za­ban es­te esc­ri­to­rio, pe­ro no los re­co­no­ció.


    Leyó el pri­mer do­cu­men­to. Ext­ra­ño. Pa­re­cía un cont­ra­to de ar­ren­da­mi­en­to. Has­ta don­de el­la sa­bía, no al­qu­ila­ban na­da, pe­ro la fir­ma de Nick es­ta­ba ga­ra­ba­te­ada en la par­te in­fe­ri­or de la pá­gi­na, por lo que de­be ha­ber…


    Casa di Bel­la Ma­re, un Cir­ceo de San Fe­li­ce.


    Casa jun­to al her­mo­so mar.


    Violet par­pa­deó an­te el nomb­re, lu­ego vol­vió a par­pa­de­ar, pe­ro las pa­lab­ras con­ti­nu­aron na­dan­do fren­te a sus oj­os. Nick nun­ca le ha­bía dic­ho el nomb­re de la ca­sa, pe­ro el­la su­po de in­me­di­ato que só­lo po­día ser una co­sa.


    El al­qu­iler de su vil­la en la cos­ta ita­li­ana.


    El ali­en­to de Vi­olet tar­ta­mu­deó en su pec­ho mi­ent­ras su mi­ra­da ba­j­aba al fi­nal de la pá­gi­na. El­la de­be ha­ber sa­bi­do lo que en­cont­ra­ría, de la mis­ma ma­ne­ra que uno sa­bía que un su­eño es­ta­ba a pun­to de de­sin­teg­rar­se en una pe­sa­dil­la, por­que su ali­en­to ya se ha­bía con­ge­la­do en sus la­bi­os an­tes de si­qu­i­era le­er las pa­lab­ras.


    Pero sa­ber­lo no evi­tó que su co­ra­zón se rom­pi­era.


    El pa­pel sa­lió de sus de­dos sin ner­vi­os y re­vo­lo­teó ha­cia el esc­ri­to­rio.


    Había re­no­va­do el cont­ra­to de ar­ren­da­mi­en­to de su vil­la.


    El acu­er­do fue fec­ha­do ha­ce se­ma­nas, en no­vi­emb­re, el día des­pu­és de su bo­da, el día en que lle­ga­ron al Par­que Ash­down. Se ha­bía sen­ta­do en es­te esc­ri­to­rio en es­te es­tu­dio y ha­bía fir­ma­do ese acu­er­do, y lu­ego esa noc­he se ar­rast­ró has­ta su ha­bi­ta­ci­ón y la to­có, la hi­zo gri­tar por él…


    La hi­zo sol­lo­zar por él.


    Todo es­te ti­em­po—to­das esas noc­hes que la ha­bía ab­ra­za­do, le ha­bía aca­ri­ci­ado el pe­lo mi­ent­ras le su­sur­ra­ba al oído—to­do ese ti­em­po es­te pa­pel ha­bía es­ta­do asen­ta­do en su esc­ri­to­rio, es­pe­ran­do el mo­men­to en que ha­bía cump­li­do con su de­ber con su tía y su tí­tu­lo y pod­ría es­tar lib­re de el­la por fin.


    ¿Había en­vi­ado una co­pia del acu­er­do a Ita­lia ha­ce se­ma­nas, cu­an­do co­men­zó a sos­pec­har que es­ta­ba em­ba­ra­za­da? ¿O lo ha­bía lle­va­do a Lond­res con él hoy? Su mis­te­ri­oso vi­a­je a Lond­res, el vi­a­je que se ha­bía ma­te­ri­ali­za­do so­lo des­pu­és de que el­la ha­bía con­fir­ma­do que lle­va­ba a su hi­jo.


    Pero no im­por­ta­ba muc­ho cu­án­do, ¿ver­dad?


    Lo que im­por­ta­ba era que nun­ca tu­vo la in­ten­ci­ón de qu­edar­se en Ing­la­ter­ra, y una vez que se fu­era, no te­nía la in­ten­ci­ón de reg­re­sar nun­ca. So­lo ha­bía una fec­ha en el cont­ra­to de ar­ren­da­mi­en­to: la fec­ha de fir­ma. En el lu­gar don­de de­be­ría ha­ber­se esc­ri­to la fec­ha de fi­na­li­za­ci­ón del cont­ra­to de ar­ren­da­mi­en­to, Nick ha­bía ga­ra­ba­te­ado la pa­lab­ra —inde­fi­ni­da­men­te.


    Violet temb­la­ba tan­to aho­ra que las pá­gi­nas se sen­tí­an res­ba­la­di­zas en sus ma­nos, pe­ro ha­bía ot­ra ho­ja de pa­pel en el fon­do del esc­ri­to­rio. No qu­ería mi­rar, Di­os, no qu­ería sa­ber­lo, pe­ro inc­lu­so mi­ent­ras su co­ra­zón le ro­ga­ba que de­j­ara la ho­ja ar­ru­ga­da sin le­er, la es­ta­ba sa­can­do del cont­ra­to…


    Se ga­ra­ba­teó un nomb­re en la es­qu­ina su­pe­ri­or iz­qu­i­er­da de la pá­gi­na. El nomb­re de una mu­j­er.


    Catalina di Fos­ca­ri.


    Sin du­da, la aman­te de Nick, Ca­ta­li­na, era tan her­mo­sa co­mo su nomb­re, mo­re­na y apa­si­ona­da, y, por su­pu­es­to, de­bía es­tar lo­ca­men­te ena­mo­ra­da de Nick, por­que ¿por qué no lo ama­ría? Cu­al­qu­i­er mu­j­er ama­ría a Nick, cu­al­qu­i­er mu­j­er qu­er­ría qu­edar­se con él.


    Había muy po­cas pa­lab­ras en la pá­gi­na, pe­ro lo que ha­bía al­lí hi­zo que Vi­olet jade­ara por el do­lor que le at­ra­ve­só el co­ra­zón.


    Mi qu­eri­da ca­ta­li­na


    Parece que han pa­sa­do años des­de la úl­ti­ma vez que te vi, pe­ro no pa­sa­rá muc­ho ti­em­po an­tes de que…


    Eso fue to­do. La úl­ti­ma pa­lab­ra se des­va­ne­ció en una manc­ha de tin­ta, pe­ro una vez más, no im­por­tó.


    Ya ha­bía vis­to su­fi­ci­en­te.


    Dejó ca­er los pa­pe­les sob­re el esc­ri­to­rio, sin mo­les­tar­se en vol­ver a co­lo­car­los en el ca­j­ón. De­j­ar que Nick los en­cu­ent­re al­lí. Ha­cer­le sa­ber que los ha­bía vis­to cu­an­do reg­re­se…


    Si reg­re­sa­ba.


    Cuando fi­nal­men­te se le­van­tó de la sil­la, sus ext­re­mi­da­des se sin­ti­eron más pe­sa­das que nun­ca, pe­ro es­ta vez no le sa­li­eron lág­ri­mas, y ¿por qué de­be­rí­an ha­cer­lo? Si­emp­re ha­bía sa­bi­do que no es­ta­ba des­ti­na­da a un gran amor, por lo que re­al­men­te no ha­bía per­di­do na­da, ¿ver­dad?


    Entonces su ma­no fue ins­tin­ti­va­men­te a su vi­ent­re, y pre­si­onó su pal­ma pro­tec­to­ra sob­re la su­per­fi­cie pla­na. No, el­la ha­bía ga­na­do al­go. Al­gu­i­en, y era más de lo que ha­bía es­pe­ra­do te­ner. Que al­gu­i­en fu­era ya tan pre­ci­oso pa­ra el­la, llo­rar lág­ri­mas auto­com­pa­si­vas se­ría na­da me­nos que blas­fe­mo.


    Violet aban­do­nó el es­tu­dio de Nick sin mi­rar at­rás. Pri­me­ro hab­ló con Lady West­cott, lu­ego fue en bus­ca de Brid­get. No más de dos ho­ras más tar­de, su ba­úl es­ta­ba lle­no, y el­la y Lady West­cott fu­eron ag­ru­pa­das en el car­ru­a­je de su se­ño­ría, de ca­mi­no a Lond­res.
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    El úni­co pen­sa­mi­en­to de Nick cu­an­do ir­rum­pió por la pu­er­ta de Ash­down Park más tar­de esa noc­he era Vi­olet. Es­ta­ba tan an­si­oso por ver a su es­po­sa que ni si­qu­i­era se dio cu­en­ta de que Gibbs se cer­nía en la ent­ra­da, re­tor­ci­én­do­se las ma­nos co­mo una es­pe­cie de gu­ar­di­án mor­bo­so es­pe­ran­do anun­ci­ar la lle­ga­da del día del ju­icio fi­nal.


    —Lord Da­re, una pa­lab­ra, si pu­edo…


    —Ahora no, Gib­bs.—Nick su­bió las es­ca­le­ras de dos en dos. Qu­eri­do Di­os, un día en­te­ro le­j­os de Vi­olet se ha­bía sen­ti­do co­mo to­da una vi­da. El re­ga­lo que le ha­bía tra­ído pe­sa­ba sob­re el bol­so de cu­ero que col­ga­ba de su es­pal­da, y no po­día es­pe­rar pa­ra ver su rost­ro cu­an­do lo ab­ri­era.


    —Milord, te ru­ego que…


    —Realmente de­bo hab­lar con Lady Da­re sob­re la cont­ra­ta­ci­ón de un ma­yor­do­mo. No po­de­mos te­ner­te dan­do vu­el­tas en la ent­ra­da de es­ta ma­ne­ra ma­cab­ra, Gibbs. Asus­ta­rás a los vi­si­tan­tes.


    —Eso es lo que de­seo de­cir­te, mi­lord. Lady Da­re es…


    — ¿Lady Da­re es qué, Gibbs? — Nick se de­tu­vo en el rel­la­no y agi­tó una ma­no im­pa­ci­en­te ha­cia su ayu­da de cá­ma­ra. —Por el amor de Di­os, sá­ca­lo, ¿qu­i­eres? O me­j­or aún, sea lo que sea, de­ja que Lady Da­re me lo di­ga. Pre­fi­ero mi­rar sus la­bi­os que los tu­yos.


    —Los la­bi­os de Lady Da­re no es­tán aquí, es de­cir, Lady Da­re, mi­lord. Lady Da­re no es­tá en Ash­down Park.


    Nick par­pa­deó. —¿No es­tá aquí? ¿A qué de­mo­ni­os te re­fi­eres, Gibbs? Por su­pu­es­to que el­la es­tá aquí. ¿Dón­de más es­ta­ría el­la?


    —Londres, mi se­ñor. Se fue temp­ra­no es­ta tar­de con Lady West­cott, en el car­ru­a­je de su se­ño­ría.


    El pri­mer es­ca­lof­río de pre­sen­ti­mi­en­to ca­yó por la co­lum­na ver­teb­ral de Nick, y des­cen­dió unas po­cas es­ca­le­ras, to­da su aten­ci­ón aho­ra cent­ra­da en Gibbs. —¿Por qué, Gibbs… ,— Pre­gun­tó, su voz pe­lig­ro­sa­men­te tran­qu­ila,—…esta­ría mi es­po­sa en Lond­res?


    Gibbs, que se enor­gul­le­cía de su im­per­tur­ba­bi­li­dad, se pu­so tan ner­vi­oso co­mo una de­bu­tan­te en su pri­mer ba­ile de la tem­po­ra­da. —No sé qué pa­só, Lord Da­re. En un mo­men­to es­ta­ba dor­mi­tan­do en su es­tu­dio, y al si­gu­i­en­te lla­mó a la cri­ada, em­pa­có sus ba­úles y se di­ri­gió a Lond­res.


    El pá­ni­co se ar­rast­ra­ba sob­re Nick, ame­na­zan­do con dis­per­sar sus pen­sa­mi­en­tos en mil di­rec­ci­ones inú­ti­les. Se agar­ró el pu­en­te de la na­riz ent­re los de­dos e in­ten­tó pen­sar. No era pa­ra na­da co­mo Vi­olet sa­lir re­pen­ti­na­men­te por la pu­er­ta sin una pa­lab­ra de exp­li­ca­ci­ón pa­ra na­die.


    No, al­go de­bía ha­ber su­ce­di­do.


    Nick ba­jó las es­ca­le­ras tan rá­pi­do co­mo ha­bía su­bi­do, y cor­rió por el pa­sil­lo ha­cia su es­tu­dio, Gibbs pi­sán­do­le los ta­lo­nes. Ab­rió la pu­er­ta, es­pe­ran­do en­cont­rar al­go hor­rib­le, pe­ro el es­tu­dio se pa­re­cía muc­ho a co­mo lo ha­bía de­j­ado es­ta ma­ña­na. Qu­izás un po­co más de­sor­de­na­do, con al­gu­nos pa­pe­les su­el­tos ti­ra­dos sob­re su esc­ri­to­rio, pe­ro…


    La mi­ra­da de Nick ater­ri­zó en una pá­gi­na con al­gu­nas lí­ne­as con su let­ra ga­ra­ba­te­ada, pa­seo su vis­ta por el­la, y se acer­có al esc­ri­to­rio, frun­ci­en­do el ce­ño. Qué,…


    Oh Cris­to.


    Saltó ha­cia el esc­ri­to­rio, la comp­ren­si­ón gol­pe­án­do­lo mi­ent­ras at­ra­pa­ba los pa­pe­les en su pu­ño, pe­ro no ha­bía ne­ce­si­dad de le­er­los. Él ya sa­bía lo que eran, y su co­ra­zón se hun­dió co­mo una pe­lo­ta de plo­mo en la bo­ca del es­tó­ma­go.


    El cont­ra­to de ar­ren­da­mi­en­to de Ca­sa di Bel­la Ma­re, con su fir­ma ga­ra­ba­te­ada en la par­te in­fe­ri­or, y fec­ha­do el día des­pu­és de su mat­ri­mo­nio con Vi­olet.


    Y de­ba­jo del cont­ra­to de ar­ren­da­mi­en­to…


    Nick cer­ró los oj­os con fu­er­za, pe­ro pu­do ver las pa­lab­ras tan cla­ra­men­te co­mo si es­tu­vi­era sos­te­ni­en­do el pa­pel fren­te a su na­riz.


    Mi qu­eri­da Ca­ta­li­na, pa­re­ce que han pa­sa­do años des­de…


    Había fir­ma­do el cont­ra­to de ar­ren­da­mi­en­to y ha­bía esc­ri­to ese frag­men­to de una car­ta en una es­pe­cie de in­ten­to mez­qu­ino e in­fan­til de de­vol­ver el do­lor que ha­bía sen­ti­do por el bo­ce­to de Vi­olet, pe­ro inc­lu­so tan ab­ru­ma­do co­mo ha­bía es­ta­do en ese mo­men­to, sa­bía que nun­ca los en­vi­aría, así que los me­tió en el ca­j­ón de su esc­ri­to­rio y se ol­vi­dó de el­los.


    Hasta aho­ra.


    —Quema es­to.—Empu­jó los pa­pe­les ar­ru­ga­dos ha­cia Gibbs, lu­ego se vol­vió ha­cia la pu­er­ta.


    Gibbs los ap­re­tó cont­ra su pec­ho mi­ent­ras se­gu­ía a Nick ha­cia la ent­ra­da. —Pe­ro… ¿a dón­de vas, mi­lord?


    —A Lond­res, pa­ra tra­er a mi es­po­sa a ca­sa.
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    —¿Qué de­mo­ni­os es ese jaleo in­fer­nal?


    El mar­qu­és de Hun­ting­ton no era el ti­po de ca­bal­le­ro que disf­ru­ta­ba de las sorp­re­sas, y es­pe­ci­al­men­te no le im­por­ta­ban cu­an­do eran ru­ido­sas, ines­pe­ra­das, y lle­ga­ban en la os­cu­ri­dad de la noc­he cu­an­do disf­ru­ta­ba de un ti­em­po pri­va­do inin­ter­rum­pi­do con su es­po­sa.


    —¡Infierno sang­ri­en­to! ¡De­ja de mar­til­lar! — Su se­ño­ría ap­re­tó el cin­tu­rón de su tú­ni­ca mi­ent­ras ba­j­aba las po­cas es­ca­le­ras res­tan­tes y cru­za­ba el pa­sil­lo. Ab­rió la pu­er­ta, lis­to pa­ra sal­tar sob­re qu­i­én es­ta­ba del ot­ro la­do, pe­ro cu­an­do vio qu­i­én era, la con­mo­ci­ón lo hi­zo con­ge­lar­se. —¿Da­re? ¿Qué de­mo­ni­os ha­ces aquí? Pen­sé que es­ta­bas en West Sus­sex. Por el amor de Di­os, homb­re, es la mi­tad de la noc­he sang­ri­en­ta…


    Nick em­pu­jó a Finn a un la­do sin una pa­lab­ra de dis­cul­pa y se ab­rió pa­so por la pu­er­ta. —¿Dón­de es­tá mi es­po­sa?


    Finn lo mi­ró por un mo­men­to, con la bo­ca abi­er­ta por la sorp­re­sa, lu­ego cru­zó los bra­zos sob­re el pec­ho y mi­ró a Nick con una mi­ra­da fría. —¿Me es­tás pre­gun­tan­do a mí? Qu­i­eres de­cir que no sa­bes dón­de es­tá tu pro­pia es­po­sa…


    — Maldita sea, Hun­ting­ton. ¿Está el­la aquí o no? Dí­me­lo de in­me­di­ato.


    —No. El­la no es­tá aquí.—Finn pa­re­ció no­tar el pá­ni­co sal­va­je de Nick en ese mo­men­to, y su ira se des­va­ne­ció en una pre­ocu­pa­ci­ón des­con­cer­ta­da. —¿Por qué de­be­ría es­tar en Lond­res? — Sus oj­os se ent­re­cer­ra­ron. —Oh, Cris­to. ¿Qué has hec­ho, Da­re?


    Nick de­jó es­ca­par una ri­sa amar­ga. —Di­ga­mos que tu fal­ta de fe en mí ha re­sul­ta­do pro­fé­ti­ca, Hun­ting­ton, y dé­j­alo así, ¿de acu­er­do?


    Se vol­vió ha­cia la pu­er­ta sin de­cir una pa­lab­ra más, pe­ro una voz agu­da con an­gus­tia lo de­tu­vo an­tes de que pu­di­era es­ca­par.


    —¿Lord Da­re?


    Nick hi­zo una pa­usa, y él y Finn mi­ra­ron ha­cia las es­ca­le­ras pa­ra en­cont­rar a Lady Hun­ting­ton pa­ra­da en el rel­la­no sob­re el­los, con la ca­ra pá­li­da y la ma­no tor­ci­da en la ba­ta de se­da que te­nía en la gar­gan­ta.


    —¿Le ha pa­sa­do al­go a mi her­ma­na? ¿Está el­la… es­tá bi­en?


    Nick se pa­só las ma­nos por la ca­ra. —Yo… ha ha­bi­do un ma­len­ten­di­do ent­re no­sot­ros, pe­ro si pu­edo en­con­t­rar­la, pu­edo po­ner­lo en or­den.


    Finn ful­mi­nó con la mi­ra­da a Nick. —¿Qué ti­po de ma­len­ten­di­do?


    —Si es lo mis­mo pa­ra ti, Hun­ting­ton,— res­pon­dió Nick con el ce­ño frun­ci­do, —Pre­fi­ero dis­cu­tir­lo con el­la.


    —¡Espere! — La voz de Iris re­so­nó en la ent­ra­da. —¿A dón­de vas?


    —A Bed­ford Squ­are, a la ca­sa de Lady Cha­se. Si Vi­olet no es­tá al­lí, en­ton­ces pa­ra mi tía. Lady West­cott y Vi­olet de­j­aron Ash­down Park jun­tas.


    —¿Y si el­la no es­tá en nin­gu­no de los dos lu­ga­res? ¿Enton­ces qué, Da­re?


    Nick se en­cont­ró con la mi­ra­da de Finn sin pes­ta­ñe­ar. —Enton­ces el res­to de Lond­res. To­da la mal­di­ta Ing­la­ter­ra, si ten­go que ha­cer­lo.


    Finn lo es­tu­dió por un mo­men­to, lu­ego, pa­ra sorp­re­sa de Nick, una es­qu­ina de la bo­ca de Finn se al­zó en una son­ri­sa. —Bu­en homb­re, Da­re.


    —Voy con­ti­go.


    La son­ri­sa de Finn se des­va­ne­ció cu­an­do mi­ró ha­cia las es­ca­le­ras. —No, Iris. Reg­re­sa a la ca­ma…


    —Dije que iría con­ti­go. Es­pe­ra­rás al­lí has­ta que me vis­ta, Lord Da­re, y tú, Lord Hun­ting­ton. — Iris le dio a su es­po­so una mi­ra­da fría. —Pu­edes qu­edar­te o ir­te co­mo qu­i­eras, pe­ro acom­pa­ña­ré a Lord Da­re, con o sin tu ap­ro­ba­ci­ón.


    Finn sa­cu­dió la ca­be­za, pe­ro su la­bio se ar­qu­eó de nu­evo, y des­pu­és de un mo­men­to le­van­tó las ma­nos en el aire. —A Lady Cha­se, en­ton­ces.
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    —Bueno, Lord Da­re. Aquí es­tás, y no pu­edo de­cir que me sorp­ren­da ver­te.—Lady Cha­se lo mi­ró de ar­ri­ba aba­jo, con los la­bi­os ap­re­ta­dos con de­sap­ro­ba­ci­ón. —Ya lo ar­ru­inas­te, ¿ver­dad? No eres un ma­ri­do tan en­can­ta­dor co­mo tú eras de pre­ten­di­en­te, ¿eh?


    Nick ape­nas no­tó el in­sul­to. Es­ta­ba cla­ro que Lady Cha­se lo ha­bía es­ta­do es­pe­ran­do, y eso sig­ni­fi­ca­ba que Vi­olet de­bía es­tar aquí. Le to­mó to­da su mo­de­ra­ci­ón no em­pu­j­ar a la an­ci­ana a un la­do y dest­ro­zar la ca­sa has­ta que en­cont­ra­ra a su es­po­sa, pe­ro malt­ra­tar a su abu­ela no me­j­ora­ría sus po­si­bi­li­da­des con Vi­olet, por lo que le of­re­ció a Lady Cha­se una re­ve­ren­cia ap­re­su­ra­da. —Per­dón, mi­lady, pe­ro…


    —Sí, sí. Lo sé to­do acer­ca de eso. Ton­tos, los dos. — Lady Cha­se se hi­zo a un la­do e hi­zo un ges­to a Nick ha­cia la ent­ra­da. —Y aquí es­tán Lord y Lady Hun­ting­ton, tam­bi­én. Su­pon­go que pri­me­ro los sa­cas­te de sus ca­mas. Bu­eno, bu­eno, ent­ra en­ton­ces.


    —¿Mi mu­j­er? Dón­de…


    —Está en la an­ti­gua aula, en el ter­cer pi­so.—Hya­cinth So­mer­set es­ta­ba al pie de la es­ca­le­ra, con los bra­zos cru­za­dos sob­re el pec­ho. Hi­zo un ges­to con la bar­bil­la ha­cia las es­ca­le­ras, pe­ro no hi­zo nin­gún mo­vi­mi­en­to pa­ra apar­tar­se cu­an­do Nick se acer­có. —Pro­me­tis­te que no la las­ti­ma­rí­as, Lord Da­re.


    Nick ha­bía pa­sa­do bas­tan­tes ho­ras en su vi­a­je de reg­re­so a Lond­res pa­ra pen­sar en su com­por­ta­mi­en­to ha­cia Vi­olet du­ran­te las úl­ti­mas se­ma­nas, y ya ha­bía conc­lu­ido que ha­bía si­do un bru­to y un sin­vergüenza, pe­ro nun­ca es­ta­ba más aver­gon­za­do de sí mis­mo co­mo cu­an­do mi­ró a los oj­os de rep­roc­he de Hya­cinth So­mer­set.


    —Si pu­di­era qu­itar­le su do­lor, to­mar­lo dent­ro de mí, lo ha­ría. No pu­edo, pe­ro le pro­me­to, se­ño­ri­ta Hya­cinth, que nun­ca más la las­ti­ma­ré.


    —No pu­dis­te cump­lir ese vo­to una vez. ¿Por qué de­be­ría cre­er que lo man­tend­rás aho­ra?


    —Porque pre­fe­ri­ría mo­rir an­tes que las­ti­mar­la. Por­que la amo.


    Las pa­lab­ras tran­qu­ilas vi­ni­eron di­rec­ta­men­te del co­ra­zón de Nick, y Hya­cinth de­bió ha­ber­lo en­ten­di­do, por­que des­pu­és de una bre­ve va­ci­la­ci­ón, el­la se hi­zo a un la­do.


    Nick su­bió los cu­at­ro tra­mos de es­ca­le­ras, pe­ro cu­an­do lle­gó a la pu­er­ta de la sa­la de cla­ses y vio a Vi­olet se de­tu­vo, su ali­en­to ent­ra­ba y sa­lía de sus pul­mo­nes.


    Estaba sen­ta­da en una vi­e­ja sil­la de cu­ero, mi­ran­do al fren­te. Se vol­vió al oír el so­ni­do de las bo­tas de Nick en el pi­so de ma­de­ra, y él cru­zó la ha­bi­ta­ci­ón has­ta que se pa­ró fren­te a el­la. Se qu­itó el somb­re­ro de la ca­be­za y se qu­edó al­lí en si­len­cio, gi­ran­do el ala ent­re sus ma­nos.


    Violet lo mi­ró a la ca­ra y su ali­en­to de­jó sus pul­mo­nes en un sus­pi­ro tran­qu­ilo.


    Y ese sus­pi­ro lo des­hi­zo. La pe­na, el can­san­cio y la de­ses­pe­ra­ci­ón, ese pe­qu­eño sus­pi­ro cor­tó su co­ra­zón. Se pu­so de ro­dil­las an­te el­la y en­ter­ró la ca­ra en su re­ga­zo. —¿Me de­j­arí­as, Vi­olet? ¿Me aban­do­na­rí­as y rom­pe­rí­as mi co­ra­zón?


    Estuvo cal­la­da por un lar­go mo­men­to, y cu­an­do hab­ló, su voz fue el su­sur­ro más su­ave. —Te de­jé an­tes de que pu­di­eras de­j­ar­me. Rom­pí tu co­ra­zón an­tes de que pu­di­eras rom­per el mío.


    Envolvió sus bra­zos con más fu­er­za al­re­de­dor de sus pi­er­nas y pre­si­onó su rost­ro cont­ra su vi­ent­re. —No. No te de­j­aré, Vi­olet. Jamás.


    Ella se pu­so rí­gi­da. —Vi la car­ta. El cont­ra­to de ar­ren­da­mi­en­to, Nick, y la… la car­ta a…


    Nick tu­vo que cer­rar los oj­os cont­ra el do­lor en su voz. —Nun­ca los en­vié.


    —Pero de­bes ha­ber pen­sa­do que lo ha­rí­as, even­tu­al­men­te. ¿Por qué si no los gu­ar­da­rí­as es­con­di­dos en tu esc­ri­to­rio?


    No la sol­tó, pe­ro le­van­tó su rost­ro ha­cia el de el­la. —Escúc­ha­me, Vi­olet. Fue so­lo un mo­men­to de lo­cu­ra. El cont­ra­to de ar­ren­da­mi­en­to y la car­ta… Es­ta­ba he­ri­do y con­fun­di­do, pe­ro la tin­ta ni si­qu­i­era se ha­bía se­ca­do en la pá­gi­na an­tes de sa­ber que nun­ca pod­ría de­j­ar­te. Me­tí los pa­pe­les en mi esc­ri­to­rio y nun­ca más vol­ví a pen­sar en el­los.


    Ella res­pi­ró temb­lo­ro­sa, pe­ro no hab­ló, y no lo to­có.


    Nick agar­ró su ma­no y la pre­si­onó cont­ra su me­j­il­la. —Por fa­vor, Vi­olet. Ita­lia, Ca­ta­li­na, en el mo­men­to en que te co­no­cí, de­j­aron de exis­tir pa­ra mí. — Él ar­rast­ró su ma­no ha­cia su pec­ho y pre­si­onó su pal­ma cont­ra su co­ra­zón. —De­bes sa­ber cu­án­to te amo. Tan­to que rom­per tu co­ra­zón se­ría lo mis­mo que rom­per el mío.


    Se ha­bía qu­eda­do muy qu­i­eta des­de que la to­có, pe­ro un temb­lor la at­ra­ve­só an­te sus pa­lab­ras, lu­ego, len­ta­men­te, tan len­ta­men­te que pen­só que su co­ra­zón de­j­aría de la­tir, una son­ri­sa temb­lo­ro­sa ilu­mi­nó su rost­ro. —¿Me amas?


    Nick en­vol­vió sus ma­nos al­re­de­dor de su cin­tu­ra y la le­van­tó de la sil­la en sus bra­zos. —Lo­ca­men­te. ¿Có­mo no iba a ha­cer­lo? Te he ama­do des­de el día en que me lle­vas­te a los ce­men­te­ri­os y exi­gis­te que ent­re­ga­ra mi bas­tón pa­ra que pu­di­eras ca­var en bus­ca de hu­esos.


    Eso la hi­zo son­re­ír, pe­ro se des­va­ne­ció rá­pi­da­men­te, y Vi­olet ocul­tó su rost­ro cont­ra su pec­ho. —Yo… lo si­en­to, Nick. No de­be­ría ha­ber de­j­ado Ash­down Park sin hab­lar con­ti­go pri­me­ro. Pen­sé… bu­eno, no im­por­ta aho­ra.—Ella de­jó es­ca­par un sus­pi­ro ir­re­gu­lar y en­vol­vió sus bra­zos al­re­de­dor de su cu­el­lo.


    —¿Qué pen­sas­te? No qu­i­ero más sec­re­tos ent­re no­sot­ros.—Ella tra­tó de mi­rar ha­cia ot­ro la­do, pe­ro Nick inc­li­nó su rost­ro ha­cia el de él con la pun­ta de su de­do en la bar­bil­la. —¿Vi­olet?


    —Es so­lo que has es­ta­do tan re­ser­va­do úl­ti­ma­men­te, y lu­ego hu­bo un re­pen­ti­no vi­a­je a Lond­res, y no vi­nis­te a mí anoc­he.—Cu­an­do vi los pa­pe­les, yo… bu­eno, pu­se to­das esas co­sas jun­tas, y asu­mí lo pe­or.


    —No fui a ti, dul­ce, por­que es­ta­bas mal. No soy tan bru­to que for­za­ría mis aten­ci­ones en mi es­po­sa en­fer­ma y ex­ha­us­ta. Aun­que tal vez soy un bru­to, des­pu­és de to­do, por­que ca­si ce­dí a la ten­ta­ci­ón una do­ce­na de ve­ces esa noc­he. Tu­ve que mu­dar­me a ot­ra ha­bi­ta­ci­ón, por­que me es­ta­ba vol­vi­en­do lo­co sa­ber que es­ta­bas al ot­ro la­do de la pu­er­ta de co­ne­xi­ón.


    Ella se son­ro­jó, pe­ro sus oj­os bril­la­ban. —Nun­ca es­toy tan en­fer­ma co­mo pa­ra no re­ci­bir sus aten­ci­ones, mi­lord.


    —¿No? — Su mi­ra­da se po­só en sus la­bi­os jus­to an­tes de ba­j­ar su bo­ca a la de el­la, su be­so ti­er­no y exi­gen­te a la vez. Cu­an­do fi­nal­men­te se se­pa­ra­ron, am­bos es­ta­ban sin ali­en­to. —En cu­an­to a que yo sea re­ser­va­do, bu­eno… he es­ta­do tra­ba­j­an­do en al­go pa­ra ti. Un re­ga­lo.


    Los oj­os de Vi­olet se ab­ri­eron. —¿Un re­ga­lo? ¿Te re­fi­eres a que su­sur­rar a Gibbs a es­con­di­das por la ca­sa fue to­do por­que es­ta­bas pla­ne­an­do un re­ga­lo pa­ra mí?


    —Si. Ten­go una par­te aquí con­mi­go, pe­ro tend­rás que es­pe­rar has­ta que reg­re­se­mos al Ash­down Park pa­ra ver el res­to.—Nick la ins­tó a sen­tar­se nu­eva­men­te en la sil­la, lu­ego bus­có el bol­so de cu­ero que ha­bía ar­rast­ra­do has­ta Lond­res y sa­có un gran pa­qu­ete en­vu­el­to en pa­pel.


    Violet lo mi­ró con in­te­rés. —Es pe­sa­do.


    Nick son­rió. —Lo sé. Lo he lle­va­do a Lond­res y reg­re­só dos ve­ces. Áb­re­lo.


    Lo co­lo­có cu­ida­do­sa­men­te en su re­ga­zo, y Vi­olet des­li­zó sus de­dos de­ba­jo de una so­la­pa en la cu­bi­er­ta de pa­pel y lo ali­só. —Oh, mi,— el­la res­pi­ró cu­an­do le­van­tó el lib­ro de las en­vol­tu­ras. —Es tan fi­no.—Ali­só la pal­ma de la ma­no sob­re la en­cu­ader­na­ci­ón de cu­ero ver­de os­cu­ro y pa­só un de­do re­ve­ren­te sob­re las pá­gi­nas do­ra­das.


    —Creo que te gus­ta­rá el fron­tis­pi­cio.—Nick se ar­ro­dil­ló jun­to a su sil­la y ab­rió el lib­ro en la pá­gi­na del tí­tu­lo.


    Violet jadeó su­ave­men­te, lu­ego se es­ti­ró pa­ra pre­si­onar una ma­no temb­lo­ro­sa cont­ra su bo­ca. —Oh Di­os mío. Oh, Nick.


    Él ro­zó sus la­bi­os sob­re su ore­ja. —Lé­elo pa­ra mí, dul­ce.


    Violet tar­dó un mo­men­to en re­cu­pe­rar el ali­en­to, pe­ro al fi­nal su­sur­ró: —Un tra­ta­do en Lond­res pa­ra mu­j­eres In­te­lec­tu­ales y Aven­tu­re­ras.—


    —Todos tus en­sa­yos y tus bo­ce­tos.—Nick pa­só al­gu­nas pá­gi­nas has­ta que lle­gó a una pá­gi­na ti­tu­la­da Lis­ta de ilus­t­ra­ci­ones. —Pa­sos de ca­bi­na y mu­el­le de ej­ecu­ci­ón: to­dos es­tán aquí. El edi­tor, John Mur­ray, es­ta­ba asomb­ra­do de la can­ti­dad de in­for­ma­ci­ón que ha­bí­as re­uni­do. Ya pi­dió ver tu pró­xi­mo tra­ba­jo y… ¿Vi­olet? No llo­res, ca­ri­ño.


    Ella lo mi­ró con el la­bio in­fe­ri­or temb­lan­do. —Yo so­lo… no pu­edo cre­er que ha­yas hec­ho es­to por mí.


    Pareció sorp­ren­di­do. —Pe­ro… ¿no lo sa­bes, Vi­olet? Ha­ría cu­al­qu­i­er co­sa por ti.


    Violet mi­ró el lib­ro en su re­ga­zo, pa­san­do la pun­ta de los de­dos por la pá­gi­na, con los oj­os lle­nos de lág­ri­mas.


    Nick le­van­tó la ca­ra y at­ra­pó las go­tas en la pun­ta de sus de­dos. —¿Más lág­ri­mas? ¿Qué te pa­sa, dul­ce? ¿No te gus­ta?


    Violet vol­vió la ca­ra pa­ra pre­si­onar un be­so em­pa­pa­do en su pal­ma. —Me en­can­ta. Te qu­i­ero muc­ho, Nick. Más de lo que te pu­edo de­cir.


    —Oh amor. No es ne­ce­sa­rio que me lo di­gas.—Él ro­zó un be­so su­ave en sus la­bi­os, lu­ego pu­so su ma­no su­ave­men­te sob­re su vi­ent­re. —Ya me has most­ra­do.


    

  


  
    Capitulo 24


    —Huele a pa­pel y tin­ta fres­ca. ¿Me has da­do mi pro­pia bib­li­ote­ca? — Vi­olet bus­có det­rás de su ca­be­za y tra­tó de qu­itar­se la bu­fan­da que Nick ha­bía ata­do al­re­de­dor de sus oj­os. ¡Qu­íta­me es­to, Nick! Me has hec­ho es­pe­rar lo su­fi­ci­en­te pa­ra ver­lo.


    Nick, te­me­ro­so de que un vi­a­je de reg­re­so in­me­di­ato a West Sus­sex la ago­ta­ra, ha­bía in­sis­ti­do en que se qu­eda­ran en ca­sa de Lady Cha­se pa­ra pa­sar la noc­he, y Vi­olet ha­bía pa­sa­do to­do el vi­a­je en car­ru­a­je des­de Bed­ford Squ­are has­ta Ash­down Park ator­men­tán­do­lo pa­ra que le cu­en­te su sorp­re­sa.


    Nick la to­mó por los homb­ros y la gu­io a tra­vés de la ha­bi­ta­ci­ón. —No es una bib­li­ote­ca, pe­ro tal vez lo sea, al­gún día. Y has es­pe­ra­do me­nos de un día pa­ra ver­lo, dul­ce,— ag­re­gó con una son­ri­sa. —So­lo te en­te­ras­te anoc­he. No re­cu­er­do que al­gu­na vez es­tu­vi­eras tan im­pa­ci­en­te.


    —Solo es­toy im­pa­ci­en­te por las sorp­re­sas de mi es­po­so, y si se pa­re­ce a mi lib­ro, ¡no pu­edo es­pe­rar ot­ro mo­men­to!


    —Haz lo que te di­go y no tend­rás que ha­cer­lo. Pá­ra­te aquí. Es­ta es­qu­ina ti­ene el me­j­or pun­to de vis­ta. Si bi­en. ¿Estás lis­ta?


    Violet de­jó es­ca­par un pe­qu­eño chil­li­do de an­ti­ci­pa­ci­ón. —¡Si! ¡Estoy lis­ta!


    Él se rió de nu­evo y pre­si­onó un be­so det­rás de su ore­ja, lu­ego ex­ten­dió la ma­no, de­sa­tó el nu­do y des­li­zó la ven­da.


    —Oh Di­os mío. — La voz de Vi­olet fue ba­ja, y por un lar­go mo­men­to pa­re­ció in­ca­paz de mo­ver­se. El­la no pro­nun­ció ot­ra pa­lab­ra, pe­ro se qu­edó cal­la­da, su mi­ra­da re­cor­ri­en­do un ext­re­mo de la ha­bi­ta­ci­ón ha­cia el ot­ro, su ma­no sob­re su bo­ca. Fi­nal­men­te dio un pa­so ade­lan­te, pe­ro lu­ego se de­tu­vo de nu­evo, co­mo si no es­tu­vi­era se­gu­ra de qué to­car pri­me­ro.


    Nick se ac­la­ró la gar­gan­ta. —Me tra­j­eron me­sas adi­ci­ona­les y las dis­pu­se en una fi­la pa­ra que tu­vi­era es­pa­cio pa­ra co­lo­car pá­gi­nas una al la­do de la ot­ra si lo de­sea. Tam­bi­én pu­edes usar­los co­mo esc­ri­to­ri­os, pe­ro me lo tra­j­eron en ca­so de que lo pre­fi­eras. Hi­zo un ges­to ha­cia un enor­me esc­ri­to­rio de ca­oba si­tu­ado en una es­qu­ina de la ha­bi­ta­ci­ón, al la­do de una ven­ta­na.


    —Obtiene muc­ha luz na­tu­ral en ese rin­cón.


    Violet dio unos pa­sos va­ci­lan­tes ha­cia el­la. —Es her­mo­so,— mur­mu­ró, pa­san­do una ma­no por la su­per­fi­cie pu­li­da.


    —La es­tan­te­ría es más pro­fun­da que la es­tan­te­ría es­tán­dar, por lo que pu­ede al­ma­ce­nar lo que qu­i­eras en el­la. Tus bo­ce­tos o lib­ros… —se in­ter­rum­pió, ob­ser­van­do mi­ent­ras el­la cru­za­ba la ha­bi­ta­ci­ón pa­ra es­tu­di­ar los es­tan­tes del pi­so al tec­ho cont­ra una pa­red lar­ga de la ha­bi­ta­ci­ón.


    —Tantos su­mi­nist­ros.—Su voz era dé­bil. —Pa­pel de to­dos los ta­ma­ños, tin­ta, lá­pi­ces de di­bu­jo… ¿me has tra­ído to­do es­to?


    —Por su­pu­es­to, dul­ce. Me ima­gi­né que qu­er­rí­as esc­ri­bir más lib­ros, y tan at­rac­ti­vo co­mo en­cu­ent­ro tus te­la­ra­ñas, no me gus­ta­ba que te ais­la­ran en una cá­ma­ra pol­vo­ri­en­ta en el ter­cer pi­so. Hay una sa­la de es­tar, por su­pu­es­to, y un lu­gar pa­ra que di­bu­j­es, jun­to a la ot­ra ven­ta­na.


    Hizo un ges­to con la ma­no ha­cia ot­ro rin­cón de la ha­bi­ta­ci­ón, don­de se ha­bía co­lo­ca­do una me­sa más pe­qu­eña, y con el­la una sil­la cu­bi­er­ta con un aleg­re es­tam­pa­do de vi­ole­tas. Vi­olet se acer­có y un jadeo su­ave ca­yó de sus la­bi­os cu­an­do vio la her­mo­sa ca­ja de di­bu­jo sob­re el esc­ri­to­rio. La ta­pa es­ta­ba abi­er­ta y dent­ro ha­bía una co­lec­ci­ón de inst­ru­men­tos de di­bu­jo de la­tón y mar­fil.


    Trazó un de­do sob­re el in­te­ri­or de la cu­bi­er­ta. —Lo te­ní­as insc­ri­to.


    —Violet Bal­fo­ur, su se­ño­ría, la con­de­sa de Da­re, un re­ga­lo de su ama­do es­po­so Nic­ho­las Bal­fo­ur, su se­ño­ría, el con­de de Da­re, 1817.—Nick re­ci­tó la insc­rip­ci­ón mi­ent­ras cru­za­ba la ha­bi­ta­ci­ón ha­cia el­la. —To­do es muy ap­ro­pi­ado, pe­ro es­te me gus­ta más.—Re­ti­ró la ban­de­ja su­pe­ri­or de inst­ru­men­tos, lu­ego sa­có un tro­zo de ma­de­ra que ha­bía si­do co­lo­ca­do en el fon­do de la ca­ja.


    Violet son­rió. —Un fon­do fal­so.


    —Y ot­ra insc­rip­ci­ón. Lé­ame­lo, mi­lady.


    Envolvió sus bra­zos al­re­de­dor de su cin­tu­ra mi­ent­ras Vi­olet le­ía en voz ba­ja. —Pa­ra Vi­olet. Tu amor me en­se­ñó a ver de nu­evo. Si­emp­re tu­yo, Nick. —Un sol­lo­zo se desp­ren­dió de su gar­gan­ta, y gi­ró en los bra­zos de Nick y pre­si­onó su me­j­il­la cont­ra su pec­ho, su voz se rom­pió. —Oh, Nick. Es muc­ho. De­ma­si­ado…


    —No. No es su­fi­ci­en­te. — Él be­só la par­te su­pe­ri­or de su ca­be­za. —Abre el ca­j­ón su­pe­ri­or del esc­ri­to­rio, ca­ri­ño.


    Violet be­só el hu­eco de su gar­gan­ta, lu­ego se se­có los oj­os. —Oh,— mur­mu­ró sorp­ren­di­da cu­an­do vio lo que ha­bía en el ca­j­ón. —Me pre­gun­ta­ba dón­de ha­bía ido es­to. Pen­sé que lo ha­bía per­di­do.—Sa­có el pe­qu­eño cu­ader­no de bo­ce­tos que ha­bía co­men­za­do el día des­pu­és de que lle­ga­ron al Ash­down Park. —¿Lo has te­ni­do…?


    —¿Todo el ti­em­po? Si. La­men­to no ha­ber­te dic­ho.


    Ella son­rió. —To­do es­tá bi­en. Lo hi­ce pa­ra ti, co­mo un re­ga­lo. Si­emp­re qu­ise que lo tu­vi­eras.


    —Un re­ga­lo que so­lo tú pod­rí­as ha­ber­me da­do. Eres la úni­ca per­so­na en el mun­do que pod­ría ha­ber en­ten­di­do que era el úni­co re­ga­lo que ne­ce­si­ta­ba más que cu­al­qu­i­er ot­ro. Te amo muc­ho, Vi­olet.


    Él le ten­dió la ma­no y el­la vo­ló ha­cia él y se ar­ro­jó a sus bra­zos. —Oh, yo tam­bi­én te amo, Nick. Gra­ci­as por mi lib­ro y por mi sa­la de esc­ri­tu­ra. Tend­ré que pro­po­ner un nu­evo pro­yec­to pa­ra ha­cer­le jus­ti­cia.


    ¿Sabías que se di­ce que par­tes de West Sus­sex es­tán ob­se­si­ona­das con fan­tas­mas y ha­das? Eso se­ría un lib­ro in­te­re­san­te, ¿no?


    —Hmmm. Sí, pe­ro creo que pri­me­ro me gus­ta­ría de­di­car al­go de ti­em­po a los bo­ce­tos. Ten­go una idea pa­ra un nu­evo cu­ader­no de bo­ce­tos, y me gus­ta­ría ha­cer­lo an­tes de co­men­zar cu­al­qu­i­er ot­ra co­sa.


    Él le de­di­có una son­ri­sa bur­lo­na. —¿Oh? ¿Qué ti­po de idea? ¿Ca­bal­los o per­ros? ¿Flo­res? ¿Ga­ti­tos en una ces­ta, tal vez?


    —No. Ten­go al­go más en men­te. Creo que te gus­ta­rá. — El­la to­mó su ma­no pa­ra sa­car­lo de la ha­bi­ta­ci­ón. —Ven con­mi­go y te lo most­ra­ré.
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    Nick es­ta­ba tum­ba­do en una sil­la jun­to a la chi­me­nea y Vi­olet es­ta­ba sen­ta­da en el su­elo a sus pi­es, su man­til­la blan­ca de noc­he ca­ía sob­re su homb­ro, el úni­co so­ni­do en la ha­bi­ta­ci­ón el le­ve ro­ce de su lá­piz en la pá­gi­na.


    Ella es­ta­ba to­man­do un bo­ce­to de él, pe­ro no era un bo­ce­to cu­al­qu­i­era. Es­te era pa­ra un cu­ader­no de bo­ce­tos pri­va­do, pa­ra su pro­pio pla­cer per­so­nal. Es­ta­ba ves­ti­do so­lo con su ba­ta, sus pi­er­nas abi­er­tas, la pe­sa­da se­da abi­er­ta sob­re su pec­ho des­nu­do. —¿Có­mo lo lla­ma­rás? ¿—El es­po­so ena­mo­ra­do—? —¿El con­de sa­tis­fec­ho?


    Sus tra­vi­esos oj­os azu­les bril­la­ron cu­an­do lo mi­ró por en­ci­ma del bor­de su­pe­ri­or de su cu­ader­no de bo­ce­tos. —Tal vez lo lla­ma­ré— El tri­un­fo de la blu­es­toc­king.


    —Un tri­un­fo, de hec­ho.—Obser­vó con in­te­rés có­mo su ma­no se mo­vía sob­re la pá­gi­na. —¿Escri­bi­rás un en­sa­yo pa­ra eso tam­bi­én?


    Ella se en­co­gió de homb­ros. —Co­mo us­ted sa­be, mi­lord, ate­so­ro las pa­lab­ras, y me ha­la­ga, co­no­cer muc­has de el­las, pe­ro los adj­eti­vos que se me ocur­ren en es­te mo­men­to di­fí­cil­men­te le ha­cen jus­ti­cia.


    Sus la­bi­os se cur­va­ron en una son­ri­sa cu­an­do su ávi­da mi­ra­da se de­mo­ró en su pec­ho des­nu­do. —¿Qué adj­eti­vos son esos, mi­lady?


    —Bueno, su­pon­go que si ten­go que ar­reg­lár­me­las…— La­deó la ca­be­za mi­ent­ras lo es­tu­di­aba. —Dé­j­ame ver. Homb­ros anc­hos y po­ten­tes, y cin­tu­ra aj­us­ta­da. Un vi­ent­re ten­so y pla­no, y… —Pre­si­onó su lá­piz cont­ra la pá­gi­na, ap­ro­vec­han­do el mo­men­to pa­ra bur­lar­se de él.


    —¿Si? — Nick de­jó que sus pi­er­nas se ab­ri­eran un po­co más, su cu­er­po se en­du­re­ció con an­ti­ci­pa­ci­ón. —¿Algo más?


    Su mi­ra­da se lan­zó más aba­jo. —Pi­er­nas del­ga­das, mus­cu­lo­sas, un par de ro­dil­las re­sis­ten­tes, una int­ri­gan­te ro­ci­ada de ca­bel­lo os­cu­ro, y nun­ca lo ha­bía no­ta­do an­tes, mi­lord, pe­ro ti­enes pi­es en­can­ta­do­res, ah….


    —Pies!— Nick tra­tó de so­nar in­dig­na­do. Ven, lady Da­re. Se­gu­ra­men­te has pa­sa­do por al­to al­go, al­go que me­re­ce un adj­eti­vo o dos, co­mo mí­ni­mo.


    —Hmmm. Bu­eno, su­pon­go que hay al­go, pe­ro pres­tar­le de­ma­si­ada aten­ci­ón es pe­lig­ro­so, más bi­en co­mo mi­rar de­ma­si­ado al sol.


    El —eso— en cu­es­ti­ón se re­tor­ció in­sis­ten­te­men­te cont­ra su es­tó­ma­go, de­ter­mi­na­do a ga­nar sus adj­eti­vos. —¿En efec­to? ¿Y por qué es eso?


    Una son­ri­sa ma­li­ci­osa re­vo­lo­teó por sus la­bi­os. —Cu­an­ta más aten­ci­ón se le pres­ta, más aten­ci­ón re­qu­i­ere.


    Nick se rio ent­re di­en­tes. —No ni­ego que es un apén­di­ce co­di­ci­oso. Qu­izás de­be­rí­as ig­no­rar­lo.


    Ella pa­só su len­gua sob­re su la­bio in­fe­ri­or. —Impo­sib­le, mi­lord. Es bas­tan­te bu­eno pa­ra dar a co­no­cer su pre­sen­cia. Por qué, inc­lu­so aho­ra, cu­an­do no le es­ta­mos pres­tan­do la me­nor aten­ci­ón, ha cre­ci­do lar­go y gru­eso y… hinc­ha­do.


    La luz del fu­ego at­ra­pó el bril­lo de la hu­me­dad que su len­gua de­jó en sus la­bi­os, y la úl­ti­ma rest­ric­ci­ón de Nick se en­cen­dió en lla­mas de de­seo. —De­ja el cu­ader­no de di­bu­jo, Vi­olet.


    —Pero ca­si he ter­mi­na­do…


    —Oh, has ter­mi­na­do, mi­lady.—Él ex­ten­dió la ma­no y to­mó el cu­ader­no de bo­ce­tos de sus ma­nos.


    Ella chil­ló cu­an­do él la to­mó en sus bra­zos y la lle­vó a la ca­ma. —Por qué, Lord Da­re. Te­nía la imp­re­si­ón de que de­se­aba alen­tar mis es­fu­er­zos in­te­lec­tu­ales. Pe­ro si re­cu­er­das, mi­lord, te ad­ver­tí que nin­gún ca­bal­le­ro qu­er­ría un blu­es­toc­king por es­po­sa.


    Él sos­tu­vo su mi­ra­da, sus oj­os gri­ses cen­tel­le­aron mi­ent­ras des­li­za­ba su man­til­la de noc­he de su ot­ro homb­ro. —Te equ­ivo­cas­te, dul­ce. Na­da me­nos que una blu­es­toc­king me ayu­da­ría.


    


    Fin

  


  
    



    


    Cré­di­tos


    



    Traducción y Cor­rec­ci­on


    



    Leonor


    



    Revisión Fi­nal


    



    Mile
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